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©iitTetfung

Mgemetne lotliegrife.
A. $tC 5Burf)ft<tl>Ctt tttt& tpVC ^USilHttCfjC.

I. ®ie flooenifcpe ©pracpe pat folgenbe 25 99uc£)ftaben:
а, 1), c, č, d, e, f, g, h, i, j, k, I, m, n, o, p, r, s, š,

t, n, v, z, ž.
Unter ben Sofateit finb part: a, o, n; meidj: e, i.
®ie Sonfonauten gerfatlen nacp ber ©nmirlung ber ©pradpocrP

jeuge bet iprer luSfpracpe in:
1. Linguale (3ungenlaute): 1. n, r mit ben SBeicplautcn lj, nj;
2. Dentale (£>apnlaute): t. d;
3. Labiale (Sippenfaute): p. b, v, m, f;
4. G-utturale (Siepllautej: k, g, h;
5. Palatale (®aumen=, gifcplaute): c, ž, š nnb j;
б. Sibilanten (©aufelaute): c, z, s.
Unter bett Soujonanten finb me id) (erroeicpt) ber ©ibifant c itttb

bie ijklatalen č, ž, š unb j (lj, nj, rj); bie iibrigeu Sonfonanten finb
part.

©tuntnt (tenues) finb: t; p, f; k, h; č, š; c, s; bie iibrigen
finb t o n e it b (mediae). (?.,% q /, • , n? . v , ?, 7

IT. ®ie meiften ©udjftabeit merben fomie itn ®eutfcpen aušgc=
fprocpen. ©igentiimlicpfeiten in ber Shtefpracpe unb ©epretbung fommen
folgenbe nor:

1. ®er SSofal e.
Srn ©looenifcpen unterfcpeibet man o i er e=2aute:
a) baS gembpnlicpe, betu beutfd)en c gleicplantenbe, ate: berem,

idj leje; pletem, id) fleepte; pepel, bie Slfcpe; velik, grof).
b) baž gefcploffene, meift mit fanftem nacpflingcnbent i (j) ge=

fprodjene, ate: breg = bre’g (brejg), ber jpuget; dete = dejte, baS
ilinb; mesto = mejsto, bie ©tabt; svet = svejt, bie SBelt. 1

1 3m SESeften bež flobenifdjen ©practtgebieteS Jtingt baž i (j) bem e »or, ate:
brieg, miesto, sviet.

1*
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c) bal tiefe, gebefptte, tnie beutfdje! it flingenbe, ali: peta, bic
gerje; pet, fitrtf; svet, fjeitig; jedro, ber Seru; devet, neun.

d) bal bemeglicfje ober tialbnofalijcfje, df;rtlirf) bem bcutjdjen »erflim
genben e in 33or= unb dcadjfilben (j. S. t»cr=ftef) = cn, »er=l)anb = eln),
nnb jmar:

a) in ©tammfilben, ati: pes, ber £mnb; sen, ber ©djlaf, ded,
ber ©rofjtmter; kmet, ber Sanbmann.

d) in mandjen Sitbunglfitben, trne -ek, -el, -en, -er k. ali:
davek, bie SIbgabe; drel, ber Slbler; truden, ntitbe; dober, gut.

2. Ser 9S o f a I o.
SOian unterjdjeibet jmci o = 8 aute:
a) bal offene, bem beutjdjen o gleid)£autcnbc (in betonten ©ilben

mandjtnal bem n Ijinneigenbe), ali: okd, bal Sluge; gospod, ber .jjerr;
dom, bal Saterljaul; lepota, bie ©djonljeit; otrdka, bel Sinbel; dnd,
ber Soben; grof, ber ©raj.

b) bal tiefe, gebefptte, mit einem nadjflingenben fanften n ge=
jprodjene, ail: roka-rouka, bie Ipanb, goba-gouba, ber ©djmamm;
bodem, id) ftecfje; pot, ber SBeg; golob, bie Sattbe.

Sie 33erfd)iebenf)ctt in ber Slulfpradje ber e- unb o-Saute toirb
in ber ©djrift nidjt befonberl aulgebriicft; fitr beibe Sofale ift nur je
cin Sautjeidjcn im ©ebraitd).

3. S i e S o n f o n a n t e n.
golgenbe Sonfonanten merbcn abmeidjenb bom Seutfdjen gebraucf)t

unb lauten;
c mie bal beutjdje $, I5, ali: cena = jena, ber tpreil; lice = lige,

bie SBange; klicati = Elifati, rufen; cuker = ,3ucfcr; citre = gitfjer.
č mie bal beutfdje tjrf), ali: kača = fatfdja, bie ©djlange;

reč = retfdj, bie Sadje; citati = tjdjitati, lejetf; človek = tjdjlomef,
ber SJfenfd).

h mie bal beittfdje d) in Sad), Sud), fpradjt, ali: muha = mud)a,
bie |5^e9e 1 hči = d)tjd)i, bie Sodjter; duh = bučk), ber ©eift.

lj, lij, itteinanber berjdjmoljen (mouiUiert), mie bal italienifdje
gl unb gn in foglio, famiglia, legno, campagna, ali: kaplja, 1 ber
Sropfen; Ljubljana, Saibadj; učitelj, ber Se£)rer; luknja, bal Sod);
njemu, if)m; konj, bal ijSferb; zastonj, umfonft.

s immer fdjarf, mie bal beutfd)e ji, {} in ©affe, ©trafje, ali:
sin, ber@of)n; sestra, bie ©djmefter; gos, bie ©anl; rosa, ber San;
sol, bal ©alj.

š fdjarf, mie bal beutjdje jtf) in fd)5n, Sirfdje, Ijajcfjen, ali: suša,
bie Siirre; šala, ber ©djerj; naš, unfer; šest, jcdjl; število, bie ,3al)l;
človeštvo, bie 2kenfd)f)eit.

1 3« guter Slu§ft>rad)e iturb nur eiti tueidfel 1 gefprocfjen unb fein j geljort.



v nafjeju trne bag beutidje nt trt 2Baffer, trt ir, alg: voda = droba,
ba§ SSaffcr; vrana, bte&rdlie; lovec, bergager; lov, bteStagb; vino,
ber SBein; vladati, Ijerrfdjett.

z tmmer tonenb, lote bag beutfcfje f jmifcfjen ober Dor Bofalen,
in iRofe, SBejen, Sattger, alg: zima, ber Sinter; zemlja, bie Srbe;
miza, ber£ijd); voz, berSSugen; laziti, friec£)eit; solznat, tranenooll.

ž mie bag franjBfifdje j ober g itt Journal, -Iargon, Genie, al§:
žena, bag SBeib; rdža, bie IRofe; polž, bie ©dpteefe; nož, bag SReffer;
možje, bie SRdnner; žlica, ber Soffel; žolč, bie ®a(le.

4. ® a g o o! a 1 i f d) c r.
®ag i’ toirb im <slotienijd)en iit SBurjelfilben nor folgettbett ®on=

jonanten oofalijd) auggefprodjen unb ift filbenbitbenb. ©g flingt
uatjeju jo, loie bag beutfdjc v itt ©tfbctt mit ftitmmcm e, mie: roanbern,
lagerft, tieber. $ur ©ejeidjuung jeitter »olatijcfjen iRatur uttb 2lu§=
jpradje toirb eg alleitt of)rte oorfjergeljettbeg e gefcfjrieben, alg: vrt =
v-r-t, ber ©arten; krt, ber SRaulnmrf; srp, bie ®id)cl; smrt, ber
Xob; srce, bag lperj ; ; trta, bie SBeinrebe; žrd, ber JBiešlmutn; črv,
ber SSurrtt; brzda, ber 3aum; brskati, fcEjarreit; trgati, reijjen. —
Sto dltereti ©rttdioerleit firtbet man bie ©ajreibung er ftatt r, alg:
vert, kart te, bag jebod) toie vrt, krt ju jpredjert ift.

5. © i n i g e b i a 1 e f t i j d) c © i g e n t ii m 1 i d) f e i t e n.
a) Ser SSofal u toirb Boli unb ran mie im Seutjcfien aužgefprodjen; nur in

einigen ©egenben Unter» unb Qnnerfrainž fotoic ©teiermarlž f>at er bett finut bež
frattjofiicfien u ober beutfdjen it, atž: duh ftatt duh, ber (Steift; klobuk ftatt klobuk,
ber .fmt; buča ftatt buča, ber StiirMž; kupiti ftatt kupiti, fattfen. affgetneinen
toerben alte SSoMe Oott unb reiu aužgefprodjen; nur in beu ©nbfiiben treten getu
(befonberž in beu Sttpenlanberu) ffalboofale an bie ©tetle notter unb reiner
©eibfttaute.

b) Unter beu Sonfonanten »erbient bie Stužfpradje bež l , k unb g eiuc be*
fonbere SSeadjtung. Sr atlen ftooenifcfjen Siatetteu fpridjt man baž l nadj eineut
Stota t, meun auf bažfetbe nidjt roieberum eiu SŽSofal folgt, mie u (v) auž; atž:
dong ftatt dolg (in ber ©djriftfpradje), bie©d)ittb; sounce ftatt solnce. bie ©oune;
sou, sov ftatt sol, baž ©alj; dau, dav ftatt dal, gegeben. gotgt bent l eiu SBoM,
fo ttiugt ež reiu mie beutfdjež l, atž: luč, baž Sidjt; platno, bie Seinroanb; maslo,
baž ©djrnatj. $n ®iirnten unb Dberfrain fpridjt man audj in biefer ©tetlung u (v)
ftatt l, atž: uuo (vuč), pnatno, masuo.

Sbenbafelbft mirb g mie h gejprodjen: Imava ftatt guava - glava, ber ffiopf;
brteh ftatt brieg = breg, ber Jgiiget. jjn einigen ©egenben Starntenž, oorjugžmeife
im Stoferttale, get)t k Dor e unb i in č iiber, miitjrenb ež fonft nur burdj ben
©timntaufap angebentet mirb; atž: čita ftatt kita, ber 3opf; cepa ftatt kepa. ber
©djneebatt; caj =kaj, maž; covač = kovač, ber ©djntieb; cuobuc = klobuk, ber igut;
Jicati klicati, rufen.

Siefe unb anbere fteinere biateftifefje ©pradjeigentiimlicijfeiten erfdjmeren
anfangž baž SScrftdubniž ber SSotfžfpradje. ®a baž Sanbbott bie reine Sd)riftfpracf)e
gennu oerftetjt, fo bemiifje titau fid) im Slerte^re mit bcmfelben bie SSotate unb bie
fionfonanten beutlidj, mie obeu getefjrt rourbe, aužjufpredjen.

6. S) te c£) r e i 6 u tt g ber ^rembnanten.
SDie flooenifdje @prad)e befitft letne ®ipf)tf)onge unb feitt y; bie

in fremben lateinifdjen unb gried)ffd)en Diameit oorfommenben erjctft fie
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teilg bitrd) einfadfe S5ofa£e, alg: Cezar = Caesar; Mezija = Mosien;
sinoda = Synode; trite nmfcEjrcibt fie ben jtoeiten SEcit beg ©ipptpongg,
uttb jtoar n burd) v, i burcf) j, ate: Avstrija = Austria; Avgust =
August; Evgenij = Eugenius; Ajshil = Aischylos.

©er flooenifcpen ©pracpe finb feruer bie 93ucf)ftabert: eh, ph, rh,
th, w, qu, x uttbefanut unb luerben in grembtoortern burd) k. f, r,
t, v, kv, ks umfcprieben; ate: Ksenofont = Xenophon; Kvintilijan =
Quintilianus; ritem = Rhjthmus; krizma = Chrisma.

$ie ©igennamen ber mobernen ©pradfen fonde bie geograppijdfen
iliamen toerben im ©looenifdfen meifteng in ifjrer Driginalortpograppie
gefdfrieben, ate: Schiller, Goethe, Boccaccio, Rousseau, Shakespeare;
Schonbrunn, Miirzzuschlag, Cambridge K. 3n 95offg= unb 3>ugenb=
jdjriften jotoie in ©agegblčittern gebraudjt man jebod) gevn bie jlooe=
nijcpe ©cpreibtoeife, ate: Išl, Virtemberg, Kustoca, Šekspir jc.

B. ©tc SBort&etomutg.
a) !yn jebem SBorte fjat eine ©ilbe ben £>auptton unb d)ei§t „bie

bet on te @ilbe"; bie in ber Slugfpradfe minber peroorgepobenen
©ilben nennt man „unbetonte © i Ib en". ©er SBortton ift in ber
fhtoenifcpen @prad)e fepr betoeglicp unb burd) allgemeine SItjentregeln
fcptoer ju beftimmen. ©ie toicptigften SlnljattSpmtfte jinb bei ber ©etlh
uation, ©onjugation unb bei ben SBortbilbunggfilben angegeben.

Sor allem merfe man fid), bajj ber ©on gemeiniglid) auf ber
358 ur jel = ober ©tammjilbe utpt, in meprfilbigen SSortcn alfo
in beriRegel auf ber oorlepten © i I b e; jeltener ftet)t ber SHjent
auf ber SBilbuuggfilbe.

b) ©en ©lobenen bienen folgettbe SIfjentjeicpcn:
1. ©er 9Ifut r, jur Sejeicpnung bež Ir a f ti g gepobenen unb mit

fteigenber Ipcbung gefprocpenen (la n g en) Sauteg, alg: dom, bag SSater*
i)aug; kralj, ber ftiinig; ključ, ber ©cpliifjel; kup, ber ftauf; svet,
bie 2Belt; mesto, bie ©tabt; dete, bag Itinb; ljudi, bie Seute; rodii,
ber Slbfunft; pastir, ber .‘pirt.

2. ©er ©rabiš \ jur Sejeicpnung beg jeparf gebobenen, aber
fd)neti toieber fadenben (fur jen) ©oneš, ate: brat, ber Srttber; kmet,
ber Sanbmann; potok, ber Sad); kup, ber .jpaitfe; slab, jd) toaep; pes,
ber Ipunb; ves, gauj; vselej, immer.

3. ©er ©iebel a ; pr Sejeicpmtng beg tief unb gebepnt ge=
fprodjenen e unb o, ate: peta, bie $erfe; jedro, ber Seru; zob, ber
Sapu; golob, bie ©aube; gospoda, bie §errfcpaft.

3n ber g e to o p n I i d) e n © d) r i f t gebraucpt man nur ben 2Ifut
unb ben ©raute jur Sejeicpnung beg langen {’) unb beg furjen (') ©oneg,
unb bieg jumeift nur bann, toenn ber ©on auf ber lep ten © i I b e
rufjt. ©etobpnlicp fcf)reibt man opne 5lljentjeic£)en; nur oon ber fRcget
abtoeidjenbe Setonungen toerben afjentuiert.
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c. $ie 0tH>etttremuut0.
gitr bie Srennung bet ©ilben gtft bie 3iegel: Srenu e bi e

©ilben, lote bu fpridjft.
$it inerten ift:
a) ^ufammengefeijte obet abgeleitete SBijrter tvenne man nacf) ttjrer

f^ujammenfeijung obet 2Ib(eitung: po-mlad, ber griiljling; iz-l-dem,
id) gefje t)eraite; člo-ve-ški, menfdj(id).

b) ©n Sonfonant jtoifdjen jtoei 23ofa(en getjbrt jur fofgenben
©ilbe: na-lo-ga, bie Slufgabe; mo-to-vi-lo, ber Valpet; ma-te-rin, ber
SRutter geijotig.

c) ©teljen jloei ober meijrere fionfonanten gtrifcfien jtoei 58ofa(en,
fo ge^ort ber erfte jur erften, bie anberen jur jloeiten ©i(be: kap-lja,
ber Sropfen; tur-ško, tiirfifcf); is-kra, ber gunfe; mor-je, ba§ SReer;
aber aucf) 1-gra. ba§ fepiel; sdln-ce, bie ©onne; jii-tro, ber URorgen,
se-stra, bie ©djmeftcr. Sebod) ftetž: po-lje, ba§ ge(b; sa-nje, ber
Sraitm; me-sto, bie ©tabt; pu-šča-va, bie SSitfte, ba baž ertoeidjte
lj, nj unb bie Sautberbinbung st. šč nidjt getrenut merben.

i>. $te Sieditfdjrctfittttg.
1. SSejitgiid) ber Drt()ograpf)ie ift ju inerten:
©djreibe nid)t m e (jr unb nidjt meniger 83ud)ftaben, ate in ber

guten, beutlidjen SluSjpradje ju boren fiitb.
2. Sni ©lobenifdjen loerben alte TRebeteife (aucb baS .jjaitpttoort,

mit Stužnabme bon Bog, ©ott) mit 11 e i n e n 21 n f a n g g b n d) ft a b e n
gefdjrieben.

©rojje 2lnfangšbud)ftaben loerben nur gebraucfjt:
a) ju Stnfang einer (Rebe ober eineg SSerfeg; .
b) nad) einem ^Suiifte ober nad) einent 2(usrufungs= ober $rage=

jeicben, toenn bamit ber ©aj) fdjliefjt, unb nad) einem ©oppelpuntte,
loenn bie 9S5orte bireft (itnberanbert) artgefiifjrt loerben;

c) bei (Sigem unb SSblfernamert; bie erftercn audj ate Seilobrter
auf -ov unb -in, ate: Prešeren unb Prešernove pesmi, i|lrcšerti’g
©ebidjte; bie lepteren nur, loenn fie ate §auptloorter fte£)en: ate:
Slovenec, ber ©(obene, na Slovenskem, im flobenifc£)eit Sanbe, aber
slovdnski jezik, bie f(obenifd)e ©prad)e; štajerska dežela, baS @teirer=
(anb, aber na Štajerskem, in ©teicrmarf.

3. ®ie Snterpunftiongjeidjen finb in ber jteoenifcfjen ©pradje bie=
felbeit loie im SeutfcEjen unb loerben in ber g(eid)en SBcife gebraudjt.
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gtrpte JlBfeiCung.

Dic fonimiCeike urut tfccen prafrfifilie InmiCiiRg.
1. Scfttuit. — Prva naloga.

$tt§ (Scirfjtcdjt. — Spol.
®ie flooentfc£)e (Spracpe pat brci ©efcplecpter: bag tnannlicpe

(Masculinum), bag meiblicpe (Femininum) uttb bag facplicpe (Neutrum),
befipt aber meber beit beftimmten ttocp beit unbeftimmten
21 r t i! e 1.

®ag. ©ejcplecpt mirb im ©lobenifdpen ntcpt fotrtte im ©eutfcpen
burcp bett 21rtifel bejeicpitet, jottberrt bitrep ben 2luglaut beg SBorteg
beftunmt.

@o bejeicpnet beim Slbjeftiti im StomiitatiD ber ©injapl ber 21ug=
gang -i bag tnannlicpe, -a bag meiblicpe, -o bag facplicpe ©ejcplecpt, alg :

Mase. lep-i mesec, ber fcpbne SDlottb;
zvest-i brat, ber treue 33ruber;
bel-i klobuk, ber meipe §itt.

F e m. lep-a zemlja, bie (eine) jepone ©rbe;
ljub-u teta, bie (eine) liebe 5£ante;
drag-a sestra, bie (eine) teuere ©cpmefter.

Neutr. lep-o dete, bag (ein) fcpbne Sinb;
člst-o morje, bag (ein) reine 931eer;
nov-o leto, bag (ein) neue Sapr.

Silan unterjepeibet aljo beim Slbjeltb brci Slttggange:
lep-i, lep-a, lep-o, ber, bie, bag fcpbne —.
®ag Slbjeftin mit bem 2luggang -i toirb ju ben mannlicpen, mit

bem 2Iuggaitg -a ju ben meibliepen, mit bem 2Iuggang -o ju ben fčicp=
licpen ©ubftantiticn gefept.

®ag 2Ibjeltit) lttuff mit feinem ©ubftantio in ©ef cplecpt, .gapl
unb ©nbung iibereinftimmen. ®iefe ttbereinftimmung fiubet aucp ftatt,
menit bag Slbjeltiti alg grabil at gebraucpt mtrb, alg:

F e m. zemlja je lepa, bie ©rbe ift fepon;
sestra je ljuba, bie ©cpmefter ift lieb.

Neutr. morje je čisto, bag SReet ift rein ;
dete je lepo, bag Hinb ift fcpbtt.
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®ie unbeftimmte Ingabe einer f^crfon ober @ad)e, mobei im
©eutfdjen gemolfnlidj ber unbeftimmte Slrttfel etn, eine, etn
nor bent Slbjefttn ober ©ubftantio ftef)t, mirb im ©lonenifdjen nttr
beint Slbjeftin mamili d) en @efd) le d) tež im 9tominatin ber
©ingafjf burit) SSeglaffung bež aužlautenben -i auSgebriicft, alž:

zvest brat, ein treuer 93rnbcr;
bel klobuk, ein roeijser §ut;
zelen hrib, ein griiner jjugel.

©iefe unbeftimmte gor m bež mdnnlicf)en Slbfeftinž mirb and)
gcfetjt, metin bažfelbe prabifatinifd) gebraud)! mirb, afž:

brat je zvest (nidjt zvest-i), ber 93rttber ijt trm;
hrib je zelen, ber ipugel ift gritn;
klobuk je bel, ber .'pvtt ift meifj.

Mase. Fem. Neutr.
sin, ber @of)n;
fant, ber Sitabe;
stric, ber Dttfel;

mati, bie Sftutter;
miza, ber ©ifd);
zvezda, ber ©tern;

solnce, bie ©onne;
pdlje, baž gelb;
jezero, ber @ee.

velik-i, -a, -o, grofi; rumen-i, -a, -o, golben, golbgelb;
mal-i, -a, -o, flein; vis6k-i, -a, -o, t)odj.

on, dna, dno, er, fic, ež; je, ift; in, mtb.
Dragi sin. Ljub brat. Brat je ljub. Teta je ljuba. Draga

mati. Rumeno sdlnce je veliko. Malo jezero. Polje je zeleno in
lepo. Nov klobuk je lep. Velika zvezda je lepa. Nova miza. Lepo
je čisto morje. Drag in ljub je stric. Lep je /elen hrib. Zemlja
je velika. Miza je čista. Ona je zvesta. Dete je ljubo in drago.

2 . Scftion, — Druga naloga.
(gortfe|ung. — Nadaljevanje.)

3ur rid)tigen Ubereinftimmnng bež Slbjeftinž mit fcinem ©ubftantio
ift bie ^enntniž bež @efd)led)tež ber ©ubftantioa notmenbig.

®až @efd)led)t mirb bei ©ubftantinen, bie ffl c r j o n c n bejeidjncn,
nad) ber 21 eb en tun g, bei anberen nad) bem 21 už ta n te beftimmt.

A. ©te 9tame.it utdnnltdjer ^erjonett finb ntannlid), bie Dtarnen
meiblicljer meiblid), j. 93.: oče, ber 93ater; sliiga, ber ©iener; mati, bie
SJhttter; sestra, bie ©djmefter. ©ddjlid) fiitb: dekle, baž 9Jtdbd)en;
dete, baž Hinb; itnb bie SSerfletneritngžmorter auf -če, alž: otroče,
baž Mttblein; siroče, bie tleinc Sffiatfe.

B. 93ei anberen ©ubftantinen finb:
1. alte ntannlid), meldje im Dtont. Sing. auf einen .tonfouanten

aužgeljen unb, maž baž fidjerfte $ennjeid)en ift, im ©enitio Sing. bie
©nbung-a befommen, alž: klobiik, ©en. klobiik-a; hrib, ©en. hrib-a.
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2. a 11 e m e ib (id), a) melcfje im 9iom.Sing-.aitf -a aulgeljen,
a(§: zemlja, zvezda, miza; unb

b) tnclc£)e im 9?otn. Sing. auf eittcn Stonfonanten auglauten, aber
im ©en. Sing. bie ©ttbung -i befotnmen, alg: nit, ©en. nit-i, ber gabeit;
gos, ©en. gos-i, bie ©ang; alfo aKe ©ubftantiba nad) ber fogenannten
i = Tef(inatioit.

3. a ( (e f a c£) £ i cf), roe(d)e im 9tom. Sing. auf -o ober -e enbigett,
a£g: jezero, sdlnce. jagnje, bag Samiit ; ime, ber (Rame.

(Beftimme bag ©efdjledjt bei folgenben ©ubfiantiben nub fe|e
jtaffenbe Slbjeftiba bajit.
drevd, ber (Baitm;
goldb, ©en. -a, bie Taube;
hči, bie Todjter;
klop, ©en. -f, bie (Banf;
mati, bie dRutter;
mesto, bie ©tabt;
nebo, ber (pimntef;
oče, ©en. oče-ta, ber SSater;
črn-i, -a, o, fdjmarj;
ddlg-i, -a, -o, (ang;
star-i, -a, -o, alt;
mldd-i, -a, -o, jung;

peč, ©en. -i, ber Dfen;
potok, ©en. potok-a, ber (Bacf);
sluga, ber Tiener;
sfce, bag (perj;
svet, ©en. -a, bie SBett;
tele, bag Stafb;
travnik, ©en. -a. bie SBieje;
tira, bie ll()r, bie ©tunbe.

ne, nid)t, nein;
ni (ang ne-je = nicfjt ift), ift nid)t;
tudi. aud);
pa, aber.

Ser teuere (Boter. Tie meijjc Taube ift jd)on. ©in alter Tiener
ift trat. Tie Tocfjter ift jung. Ter tteue Tijd) ift f(ein, ber alte ift
grof;. ©r ift treu, fie aber ift nicfjt treu. Tie golbgelbc ©mine ift j d)on
ttnb reitt. Ter Dfen ift (jocfj. Tie 93anf ift (ang. Tie 3Be(t ift grog
ttnb fc£)6tt. Ter (Bad) ift nidjt grof;. Tie SBiefe ift gritn. ©ine gritne
SBiefe. — Tie Uljr ift nid)t ueu; fie ift alt. Ter griitie (Batini ift
fdjiin. Tag Sfalb ift jung. Ter reinc (pimmel. Ter |nmmel ift reitt
Tie junge Taubc ift meifj, bie alte aber fcbrnarj. Tie ©djtocfter ift ffein,
ber (Brttber aber grob; fic ift jung, er aber alt. Ter nette £mt ift
fdjmarj, aber nidjt meif;.

3. Scftion. — Tretja naloga.
fievfottltclje $iirumvt uiti) sem, biti, fcitt. — Osebni

zaimek in sem, biti.

Tie 3a£)I ift im @(oocnifd)en breifadj:
a) Tie ©injaf)! (Singular), menit ttttr bon einent ©egenftanbe,
b) bie 3'ueijat)( (Dual), menit uott jmei ©egenftanben,
c) bie (Biefjabl (Plural), roenn bon tu e £) v a(g jmei ®egeu=

ftanben bie (Rebe ift.
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Sing. Slom. jaz, id); ti, bit; on, ona., dno, er, fie, eš;
Plnr. Slom. mi, mir; vi, ifjr; oni, (me, dna, fte;
Dual Slom. mi-dva (m.), mir jmei; vi-dva (m.), tfjr jmei; ona-dva (m.), fte jmei.

mi-dve (f. n.), „ „ vi-dve (f. n.), „ „ oni-dve (f. n.) „ „

5Die ©egemoart beS IpilfSjeitmortež.
Sing. 1. Jaz sem, id) bin,

2. ti si. bit bift,
3. on (ona, ono) je, er (fte, e«) ift;

Dual 1. midva (midve) sva, mir jmei finb,
2. vidva (vidve) sta, tf)r ginci fcib,
3. onadva (dnidve) sta, fie jmet finb;

Plur. 1. mi smo, »ir finb,
2. vi ste, ifjr fcib,
3. dni (dne, dna) so, fie finb.

Solnic sem lnirb and) baž ncgatine: nisem, id) bin nidjt,
fonjugiert.

Sing. 1. nisem, Dual nisva, Plur. nismo,
2. nisi, nista, niste,
3. ni, nista, niso.

flntnerltung. S)ie perfonlidjcn giirmorter ftefjen mie im Sateinifcfjen unb
©riedjifdien nur battn »or bem geitmorte, metttt eitt Slad) bruc! ouf Me«
fetben gelegt mirb, a(§: jaz sem mlad, ti pa si star.

®er ©lobene gebraudjt in bet llmgangžfpradje ber ©ebtlbeten im Singular
ttnb Plural cd§ Slnrebemort ben Plural vi; nur im Jone Bertrautid)cr greunbfdjaft
bebient er fid) be« Singulars ti. Joofjer geftclltc 'ffcrfonen in ber 3. f|5erfon: oni,
©ie, ftatt in ber 2. ffSerfon Plur. vi anjureben, miberfbridit bem ©eifte ber ftobe«
ttifdjen Spradje.

SSon ©Itern, Sprieftern ttnb anberen pljeren ^erfonen fpridjt ber ©tobene
gern in ber 3. 'flerfon Plur. im ntamtlidjen ©cfcEtiedjte, aiž: dče so zdravi, ber
9?a ter ift gefunb (zdravi ift ber Slom. Plur. Mase.); mati so ljubi, bie SJlutter ift
(ieb; župnik so dobri, ber ipfarrer ift gut.

fautgcfc^: ©tatt bež Ifarten ausiantenben Sofals o be§ fadflidjeit
@cfcf)lecf)te§ ftc£)t nad) ben rocid)eu Ponfonanten c, č, ž, š, j (lj, nj,
rj) ber meid)e SSofal e, alg: polje, bas gelb (ftatt poljo); solnce, bie
©onne (ftatt solnco).

moj, nidj-a, moje, ntetn;
tvoj, tvdj-a, tvdj-e, bein;
naš, naš-a, naš-e, ttitjer;
vaš, vaš-a, vaš-e, citer (tffr);
njegov, -dva, -o, fein (beSfelbcn):
njihov, -ova, -o, if)r (il)nett geljorigi;

kdo? mer?
kaj ? maž ?
kje? mo?
tukaj, tu, l)ier, ba;
tam, bort;
doma, ju Ipaufe.

Umnerimng. 93eim ^offeffibpronomen unb bei ben befifeangeigenbcn Slbjeftioen
nuf -in”unb -oo ftefft nie bie bcftimmtc gorm auf -i. meil moj (metn), bratov
(be§ 93ruber§), sestrin (ber ©d)mefter) :c. fd)on an unb fitr fid) einen beftimmten
SBcfijjcr be^eidjucn.
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Jaz sem vaš sin. On ni moj stric. Vaš brat je moj sluga.
On je ljub fant. Tvoja teta je tudi moja teta. Kdo je tvoj sluga?
Moj brat ni tvoj sluga. Vi ste moj oče, jaz sem pa vaš sin. On
je moj brat. Moj oče so mladi, pa ne stari. Moj klobuk je nov,
tvoj pa je star. Vaša ura je lepa. Tvoja mati niso zdravi. Vaša
sestra je mlada. Naša klop je dolga in nova. Ti nisi njegov sluga.
Njegov sin je velik fant. Njegova hči je zdravo dete. Ona je nje¬
gova sestra. Kdo je doma? Oče in mati so doma. Jaz nisem tu
doma. Kdo je tam? Moj oče so tam. Kdo je tukaj? Moja mati
in brat sta tukaj. Vaša sestra je tam, pa ne tukaj. Moj oče
in moja mati so zdravi. Kje je vaš novi klobuk? Moj novi
klobuk je tukaj.

SSer ift t)ier? ®ein Dnfel uttb metu 'Kater finb fjier. '18o ift
beine ffiuttev? Skeine Skutter ift ju fjaufe. ffier ift fjter ju §aufe?
3cf) birt f)ier ju §aufe. 2Bo ift fein fput? @ein netter §itl ift £)ier,
fein alter aber bort. '23er ift bort? Skeine Slante unb tljre (euere)
SKutter fiitb bort. SJieirt Kater unb rnein Dnfel finb ju fpaufe. — 2Bo
fetb if)r, 2kutter, Kruber unb ©djmefter? SStr finb f)ier. '28o fiitb ber
Kater unb ber Kruber? @ie jmei finb ju tpaufe. ®ie ©djmefter unb
bie S£ante finb Ejier. ®er SČifcE) ift neu, bie Kanf aber alt. 2Bo ift bein
©iener ? SRein SDiener ift ju §auft\ St)r alter ®ietter ift treu. 2Bt>
ift itjre neite Uf)r? Sfteine neite Ut)r ift bier. 'JRein Kater unb meine
SDhitter finb lieb.

4. Scftituu — Četrta naloga.

$er gnftnititi i»ic ©cgeitumrt be§ 3cttmovtc§.
Nedoločnik in sedanjik glagolov.

®ie &'onjugatton bež geittoortež roirb burd) bie 3nfinitit> =
unb ^rajenžform beftimmt. ®iefe finb bie beiben ©ritnbformen bež
fltmenifdjen 3citmortež.

Det Snfinitiu luirb hermittelft ber ©nbuttg -ti gebilbet: dela-ti,
arbeiten; uči-ti, letjrcn; nes-/i; tragen.

®až ifSrafenž entfte£)t babitrcf), bajt an ben iprdfenžftamtn bie
jperfonalenbungen angefiigt merben.

®er jprafenžftamm ift entmcber a) betu Snfinitioftamme gleicfj,
mic: dela-m, id) arbeite, ju dela-ti; uči-m, tel) le£)re, ju MČ/-ti;

o ber b) berfelbe mirb auž bent Snfinitioftatnme, menit biefer
fonjonantifdj aužlautet, burd) (Srmeiterung, alg: nes-e-m. icf)
trage, juraes-ti; griz-e-m, id) beifje, ju grts-ti ; jonft aber burd) an*
bermeitige K er d n ber uit g e it gebilbet, alg: gori-m, id) brenite, ju
gore-ti; vzdigne-m, id) £)ebe, ju vzdigni-ti.
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S i n g u 1 a r.

auf -e: uče, Dor. SDlan jpridg nebenehianber: tepejo unb tepb, fie fcMagen; berejo
rab berč, fte lefen; trpijo unb trpe, fie letben; sedijo rab sede, fie fifen.

^ihjrntrcgcl: 5Der Stfgent blcibt in allen jjafflen unb iperfonen bc§
iprčifenž unb faft burcf)gef)cnb§ and) im Snfinitin auf berfelben ©ilbe
mic in ber 1. iperfon Sing.; nur in ber 3. iperjon Plur. tnirb bei ben
fiirjeren gormen bie ©nbung betont unb mit bem Slfut begeicpnet.

čldvek, ber SJtenfd);
otrčk, ba§ fiinb;
mladenič, ber Sungling;
mož, ber SJiann;
ded, ber ©rofjcater;
vnuk, ber ©nfel,
ptič, -a, ber 58ogel;
gospod, ber §err;
gospa, bie grau;
sčsed, ber Madjbar;
soseda, bie 9?ad)barin;
dekla, bie SJfagb;
žena, ba§ SBeib, bie grau;

igra-m, igra-ti, fpiclen;
kuha-m, -ti, fodjen;
šiva-m, -ti, ltdpen;
poshiša-m, -ti, tjorcticn; jufjoren, ait=;
žvižga-m, -ti, pfeifen:
kašlja-m, -ti, tjuften;
neti-m, -ti, peigen;
govori-m, -ti, jpredjen;
bere-m, bra-ti, fammeln, lefen;
pere-m, pra-ti, mafdjen;
molči-m, molča-ti, fdpueigen;
pije-m, pi-ti, trinfen.
poje-m, pe-ti, fingen.

zakaj ? toarum ? moju ? ker, meil; zdaj, je|t.

Kdo govori? Vaš brat govori, jaz pa molčim. Kje igrate?
Jaz, moj brat in tvoja sestra igramo 1 tam; moj oče in tvoj stric
pa igrata tukaj. Kdo kuha ? Naša teta kuha. Kdo šiva ? Moja
mati in sestra šivata. Kdo pere tam ? Tam pere naša dekla,
tukaj pa vaša soseda. Kdo poje ? Naš lepi ptič poje in žvižga.
Zakaj molčiš ? Jaz molčim, ker mati in oče govore. Jaz ne igram,

1 ®ie 1. ^Perfort f)at ben Sorjug Dor ber 2. unb 3., bie 2. aber Dor ber 3.
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ker berem. Zakaj ne govorite ? Mi ne govorimo, ker vi žvižgate.
— Zakaj ne pojete? Mi ne pojemo, ker stari mož kašlja. Kdo
uči peti ? Moj brat in oče učita peti. Kdo bere ? Naša mati in
tvoja sestra bereta. Kdo dela zdaj doma ? Oče in brat delata
zdaj doma. Sosed in soseda poslušata, ker moj brat in vaša sestra
pojeta. Kje sedite ? Mi sedimo tam. Kdo sedi tukaj ? Tukaj sedijo
moj oče, naš sosed in brat njegov.

SBarunt finget if)r nid)t ? 1 2Bir fittgen itid)t, meti bet ©rojmater
lieft. 28er jprid)t? Sliein 33ruber unb beine Scbmefter j pred) e n.
23er pfeift? ®er Sitngling pfeift, nidjt aber unfer alter ®iener.
SBarunt fdjmeigft bu? 3d) fdjmeige, rneil id) gu£)ore. SSo E)eigen Ste,
SKutter? 3d) Ijeige f)ter, bie 9J?agb aber bort. ©aram fjegt nidjt
bie Sdjtuefter ? ®ie Sdjroefter fjctjt nic£)t, rneil fie nic£)t gefttttb ift.
SBarunt finb Sie f)ier unb nidjt bort ? 3d) biu f)ier, toeil bort tnein
iBater unb metu Sruber arbeitett. —, SBarunt trinfen Ste nic^t ? S3ir
trinfen ttid)t, tueil mir fjuften. fiinb fjort ju; tuantnt fpredjen
Ste? 28er ndljt? ®ie Skutter uttb bie Sdjmefter naben. SDer fperr
unb jeine $rau j pr e d) en, id) aber bore ju. 3d) unb mein SBruber
jing en, Sie aber fjorett ju. ©aram fdjmeigen Sie nidjt? 2Bir
jcbmeigett nidjt, meil audj Sie fpredjen. ©er ftngt? Skeine Scbmefter
unb euer Sraber ftngen, mir aber boren ju. ©er pfeift ? Unjer 23raber
pfeift; ein junger Skenfdj fingt unb pfeift gern (rad).

5. Seftion. — Peta naloga.

3ie ^eflitnttiou Der ntamtltdjen uttJi fartjlidictt SuGfttttttitm.

Sklanja moških in srednjih samostalnikov.

®ie flooenifdjc Spradje bat itn Singular, Dual unb Plural je
fieben $ajug: 1. Skominatin, 2. ©enitio, 3. ®atio, 4. Slffufatib,
5. Sofatio, 6. Sofal, 7. S n [trn m en tal. 2

9Son biejett Safug ijt ber Sofatio gleid) bem ikominatiO; nttr
jelten fointnen mafjre Šofatitifornteu attf -e nor, alg: Kriste, o ©briftug;
brate, o Srabcr; sine, o Soljn; fante, o ®nabe.

®ie Subjtantioa unb Slbjeftiua merbett babttrdj befliniert, baj)
ntan an bett Stamm bie Sajugcnbungen anfitgt.

1 ®ie Stegation ftefit intrner Dot bem grabit ate; it&erjege bafier: SBarurn
if)r nidjt ftnget ?

2 ®er Sotal unb ijnftrumentat toerben im jepigett ©looenifdj nur mit '}sra=
pofitionen OerEmnben gebraud)t, ate: pri ptio-u, Beim 'šBoget; s ptič-em. m i t bem
SSogel; s ftefjt Bor jhtmmert, z Por tonettbett ®on[onanten' ttnb Bor SSofaten.
4) t,f,: k , i C/7, c,o- ^ X f . 4 *»►, ? Z



S i n g u 1 a r.
Masculinum. Neutrum.

a) Stit 9lff. Sing. ber indnnlicfjen ©ubftantiua ift ju beadjten, ob
bas ©ubftantiu e trna S 93etebteS ober UnbelebteS bejcidjnet. Set
unbelebten 2Befen fautet ber Slffufatiu Sing. line ber ihominatiu,
bei betebten ift er gleidj bem ©enitiu; bafjer novi klobuk, bett neuen
,fjut, aber lepega ptiča, ben fcfjorten $oget.

©tel)t bas Sllueltiu ojne etn ©ttbftantiu itn Vlit. Sing. Mase., fo
tnirb bc|fett ©euitibform and) bei bett iuitibelebten SGBefett qebraud)t; ate:
Kateri klobuk imaš? Nčvega. il! ctct)en ’|mt £)aft bit? ®cn neuen;
bagegen: ndvi klobuk imam, bcit neuen §nt 1)abe id).

b) 33eim fadjtidjen @ejd)ied)te finb ber 91ominatiu, Iffufatiu unb
95ofatit) einanber gtcicf) unb nur in biefen b r e i SafuS unter=
fd)eibet fid) itn Singular bie ®effination ber fad)tid)en ©ubftantiua
non ber ber manntfdjen.

e) ®ie utdnnlidjen ©ubftantiua enbigen im tftominatiu Sing. auf
einen Jtoufonantcn; cine 9tuSnaljme ift nur: 6če, ©enitiu oee-ta, ber
93ater.

®ie fiid)lid)en ©ubftantiua tauten auf -o ober nad) ben meidjett
Štunfoitanten c, č, ž, š, j (lj, nj, rj) auf -e ang (f. Sautgefe| 3. Seft.),
bete and) im Snftrumental ftatt bež o cintritt, ate: ptič-em, pčlj-em,
nid)t ptič-om, pblj-om.

£kjentregcl: ®er Slfjent bteibt bei ber ganjen ®eftination in ber
dtegei auf berfetben ©ifbe mie im SRominatiu, ate: 9tom. lepi, ©en.
lepega, ®at. lepemu; 9iom. travnik, klobuk, ©en. travnika, klobuka.

Snjntafttifdic Segel: 8n Skcgatiufajjen ftef)t ftatt bež 2lf!u =
fatiuS in atlen galjlen burdfgčlfenbs ber ©cit iti n, ate: jaz ne
pišem pisma, id) fdjreibe feinett 93rief, bagegen: jaz pišem pismo, id)
fdjrcibe einen 93rief.
kriib, kruha, baS 33rot;
sir, sira, ber Stdfe;
nož, nbža, bas Skeffer;
stol, stola, ber @tuf)l;

gčzd, gbzda, ber SSatb;
gčd, -a, baS ikamensfeft, =tag;
pismo, -a, ber SBrief;
nedelja, ber ©onntag;

1 $tn 2ot. Sing. tnirb nad) ben tnetdjen ffionfonanten (f. (Sini. A. I.) neben
ber (Snbung -u and) bie (Snbung -i gefprodjen, jebod) felten gcfdjrieben, al§: pri
ptie-i, bcitn SSoget; na polj-i, auf bem Šelbe.
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nosi-m, nosl-ti, tragen;
kupi-m, kupi-ti, fanfen;
rabi-m, -ti, benitijen, gebraucfjen;
hvali-m, -ti, foben;
vidi-m, vide-ti. jet)en;
plše-m, pisa-ti, fdijreiben;
prinese-m, prines-ti, bringen;
pomaga-m, -ti, t)dfen, aug=;
ima-m, ime-ti, fjaben, befi|en:
mma-m, ne imeti, nicfjt fjaben

danes, fjeute;
sicer, fonft, jttmr;
vedno, immer, ftets;
navadno, getoofjntid);
ali, ober; aber, atfein;
nekaj, etmas, m. ©en. im Stom. 3lff.;
za, fiir, ju, iprap. mit Slff.;
na, auf, au, \ (toofjin?) mit 2tff.;
v, in, j (mo?) mit £of.;
iz, au«, jjSraj). mit ©en.

Moj brat ima danes nov klobuk, ker je nedelja ; 1 sicer nosi
vedno starega. Kdo kupi tvojemu bratu nov klobuk? Mojemu
bratu kupijo oče nov klobuk. Kje je njegova teta? Njegova teta
je v mestu pri mojem očetu. Kaj prinese sosed iz mesta? Sosed
prinese iz mesta nekaj sira in kruha. Kdo ima moj nož? Jaz
nimam tvojega noža; sestra ima tvoj nož. Zakaj rabiš moj nož?
Jaz rabim tvoj nož, ker imajo mojega mati.— Kje je vaš brat?
Naš brat je na polju pri očetu. Zakaj je na polju? On pomaga
očetu in stricu delati. Kaj pišeš? Jaz pišem stricu pismo za
god. Kje je moj stari klobuk? Tvoj stari klobuk je na stolu.
Kje imaš novi klobuk? Novega klobuka nimam tukaj. Kje vidiš
strica? Strica vidim na travniku. Naš sosed ima lepo polje in
lep gozd. Mi nimamo velikega polja in tudi ne lepega gozda.
Kdo ne hvali našega mesta? Mi ne hvalimo vašega mesta, ker
ni lepo in veliko.

Ter SSatb unfereg Dnfefg ftefjt (ift) auf einem grofsen fjiigef.
Micin SBater fjat cin fdjoneg 0elb. 2£a» macfjt beine ©cfjloefter?
Mteine ©cfjmefter bilft bcm SBritber cirtett fBrief fcfjreiben. SEBir fcfjreibett
beutc, tueil (eg) ©ontdag ift, 1 bcm SSater eiucn 93ricf jum 9tamen§=
fefte. 2Ber fpridjt? Tie ©cfjmefter unb berSnabe fprecfjcn. SBarum fingct
ifjr nid)t? SEBir fingen nicfjt, meif bag Slinb immer fjnftet. 2Bo ift betu
neuer £)itt? Micin ncuer iput ift bort auf bcm ©tufjfe. SEBer fjat mcinen
alteu fmt? Sef) f)abc nicfjt beinen alteu Jput. — 28o ift fjeute beine
©djroefter ? Micine ©cbmcfter ift beim Dnfef, meil fjeute jein 9iatnenž=
tag ift. 1 SBag bringt fjeute ber Dnfef meinem Skuber ang bet ©tabt?
Ter Dnfef bringt bcm Sruber ein fdjoneg Mieffer ang ber ©tabt.
28o ift bein Mieffer? £)icr ift mein afteg, bort aber mein neueg Mieffer.
Tie Miutter gebraudjt nicfjt bein neueg Mieffer. 2Bo ift bein SSater ?
Miein SSater ift fjeute in ber ©tabt beint Dnfef. 2Bo ift ifjre Miagb?
Unfere Miagb arbeitet auf bent gefbe. 2Bo arbeitet ifjr beim Madp
bar? 2Bir arbeiten beim Dtacfjbar gcmbfjnficb auf ber SBiefe unb im
SBafbe.

1 Seartjte bie SBortfteilung. Qn SJiebenjapen ftefjt baž JBerbunt sem, biti
(feirt) ntcf)t am Enbe bež ©apež toie im 2)eutJ'djett, fonbern nacf) bent e ift e n
2B o r t e im Sape.
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6. Scfttmt. — Šesta naloga.
(gortfcgung. — Nadaljevanje.)

a) ©až fjalboolalifdje obet betuegltdje e toirb irt_ 93itbung§fi£ben,
tute: -ec, -ek, -el, -en -er -et, -ev, toenn baž SBort ant ©nbe toadjft,
aužgeftofjen; j. S.: učenec, ber ©djitler, ©en. učenc-a; priden,
pridna, pridno, fleifjig. Set ju grojjer ,‘paufuttg bon Sonfonanteu bleibt
baž e, trie: jazbec, jazbec-a, ber ©adjž; jezdec, jezdec-a, ber
fReiter.

Sei ber ntdttittidjeit unb eft intimen gonit bež 2lbjeftibž fommt
baž betoeglidje e ftetž junt Sorjdjettt, ate: ddber pevec, etn guter
©attger; pevec je dober; bagcgen: dobri pevec, ber gnte Sanger,
©en." ddbrega pevca.

©až e bež Stantmež toirb aužgejtofjen in: pes, ber £ntnb,
©en. psa; sel, ber Šote, ©en. sla; sen, ber @d)laf, ©en. sna, unb
in ves, vsa, vse, ganj, ali, ©en. vsega.

b) Set nteljrfilbtgett ©ubftantioen auf -ar unb -ir tritt bor ber
Šlajuženbttng etn j ein, ate: cesar, ber Saifer, ©en. cesarja, babjer
itn 3nftr. s česat;jem; pastir, ber §irt, ©en. pastirja, Snftr. s
pastirjem.

c) ©er neutrale Slffufatio bež 2Ibje!tibž bient jugleid) ate
Stboerb: lepo, fdjott; dobro, gut; j. S.: brat poje dobro, ber Srttber
fingt gut.

dom, -a, baž Saterljauž;
pdt, -a, ber 2Beg;
tfg, -a, ber jpiajj, ber 9Karft;
zvonik, -a, ber ©locfenturm;
kupec, kupca, ber Taufer;
hlapec, -a, ber ®ned)t;
d en dr, -ja, baž ©elb;
gospodhr, -ja, ^aužfjerr, Sanbtoirt;
papir, -ja, baž ifSapier;
cerkvica, baž itirdjleitt; —
rhven, ravna, -o,, gerabe, ebett;
prostdren, -rna, -o, gerdttntig:
prijčizen, -a, -o, frettnbltd);
mhjhen, -a -o, flein;
bzek, -a, -o, enge, fdjntal;
plitev, -a, -o, feidjt;
priden, -a, -o, fleifjig, bran;
mdčen, -a, -o, jtarf;
krdtek, -a, -o, gabjut, fanft;
ltičen, -a, -o, Ijuttgrig;

lahek, -a, -o, leidjt;
bster, -a, -o, fdjarf;
pobdžen, -a, -o, frontni, anbdcfjttg;
pošten, poštena, -o, eljrlid); —
pelja-m, -ti, fitljren;
proda-m, -ti, oerfaufen;
stoji-m, sta-ti, ftefjen;
teče-m, teči, fliefjen;
pride-m, pri-ti, fotttnten, auž pri

ttub ide-m, i-ti, get)en;
hdče-m, hote-ti, toollen;
nbče-m, ne hote-ti, iticfjt toollen;
razreže-m, -reza-ti, fdjneiben, §er=;
ljubi-m, -ti, lieben, gern Ijaben;
zdaj, jetjt, nttn;
zrdven, neben, iprap. mit ©en.;
skoz, burd), nt. Sili.;
med, jtoifdjen, (mo?) m. Snftr.;
k (h bor k u. g), ju, gegen, m. ©at.;
od, bon, m. ©en.

©loti. Spradjs u. Ubungštfiucf). f>. 9XufC. 2
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Med našim poljem in vašim gozdom pelja od mojega doma
lep in raven pot v mesto. V mestu je lep in prostoren trg.
Zraven trga stoji prijazna cerkvica z majhnim zvonikom. Skoz
mesto teče ozek in plitev potok. Iz mesta pride danes kupec k
mojemu očetu. Kupec hoče našega pridnega psa kupiti od očeta.
Jaz imam rad (gern) vašega psa; pes je velik in močen, pa tudi
priden in krotek. Jaz in moja mlada sestra igrava z vašim psom.
Zakaj prodajo oče psa? Oče prodajo psa, ker je star. — Zakaj
ne prinesete hlapcu nekaj kruha ? Hlapec je lačen. Sin našega
poštenega gospodarja je dober pevec. On poje navadno z mojim
bratom in stricem. Zakaj hočeš moj nož? S tvojim nožem raz¬
režem lahko papir, ker je nož oster. Danes hočem z bratom in
očetom iti k sosedu. K sosedu prideta tudi moj stric in moja
teta. Pobožen gospodar ne dela danes, ker je nedelja, s hlapcem
na polju in tudi mi nočemo danes na polju delati.

®urcf) unjerert SBalb unb euere SBiefe fliefft etn feidjter Sad).
Snt Sadje ttiajdjt unfere Shtdjbarin. SJieine Heine ©djmefter jfhelt mit
euerem jafjmen §unbe. 5n ttnferer freunblidjcn ©tabt ift neben beut
fjoljen ©locfenturme etn gerdumiger Jteben bem geraitntigen plutje
ftel)t ein fdjoneg Strdjfeut. Wit einent fdjarfen Sfteffcr gerfdjneibe id)
Ieid)t bein ftarfeg ijSapier. SBer bat etn fc£)arfe§ SDZeffer? 5dj ba&c čet«
fdjarfeg Steffer. 3dj mili etn guteg unb fdjarfeg SDieffer faufen. SBer
ift bungrig? ®ie ©djmefter bringt etmag Šrot unb Saje aug ber
@tabt. — Ser Sruber mili in bie ©tabt junt Dttfel geben. Surd) bett
SBalb fiibrt ein fdjmaler SBeg in bie ©tabt. SBir boben beinen jttngett
Sruber gern. ©in guter ©dnger ift jei)t in unferer ©tabt. Unfer Slned)t
arbeitet fleiffig auf bem gelbe. Unfer 91adjbar ift eitt ebrlidjer iOlann
unb feine 5ran ift ein fleifjigeg Ifietb. Stan fleiner Sruber ift eitt
fleifjiger ©djitler; er fpricfjt leidjt unb gut. Statt guter Sater mili bem
9htd)bar mit (Mb augbelfen. SBarunt fcfjreibft bn bem Sruber teinen
Srief ? Sdj mili ^eute bem Sruber jum Jtamengfefte einen Sricf fcfjreiben.

7. Scftion. — Sedma naloga.
(gortfe^uttg. — Nadaljevanje.)

a) ©inige fadjlidje ©ubftantioa, bie im Dlontinatio unb SIMufatio
Singularis auf -o auggeben, bilbett ibjre Safug uermittelft ber @ilbe
-eSj alg;

perč, pereg-a, bie geber; teld, tele_s-a, ber SČorper;
kolč, koles-a, bag Jlab; okč, očes-a, bag Sluge;
drevč, dreves-a, ber Saum; uhd, ušjšs-a, bag Dbr-
b) ©inige neutrale ©ubftantioa geben im Jlominatio unb 31ffu=

fati« Singularis and) nad) ben borten ^onfortanten auf -e aug unb
merben in bett itbrigen Sfafug uermittelft beg ©ufftjeg -en ober -et
belltniert; alg:
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ime, imen-a, ber Slame;
vreme, vremen-a, bag SBetter;
breme, bremen-a, bie Saft, Stirbe;
pleme, plemen-a, ©tamm, ©attung;

dekle, deklet-a, bag 2klibd)en;
dete, detet-a, bag ®inb;
žrebe, žrebet-a, bog gtillen;
tele, telet-a, bog Halb.

©te neutralen ©ubftantina mit bem ©ttffije -et begetdpen belebte
junge SBefen, bejonberg junge ©iere, alg: jagnje, ©en. jagnjet-a, bog
Samm. —■ Snt iibrigen getjen bie fonjonantijdjen s-, n-, t -©tatnnte
nad) ber facf)lict)en ©eflination: mesto.
vft, vft-a, ber ©arten;
kamen, kamen-a, ber ©tein;
jutro, -a, ber Skorgen, bie gritlje;
večer, -a, ber 2tbenb;
žejen, žejna, -o, burftig;
vrbe, vrbča, -e, fjeijj;
gorek., gbrka, -o marnt;
slab, slaba, -o, fdjmad), jdjledjt;
desen, desna, -o, red)t(g);
lev, -a, -o, linf(g);
mora-m, -ti, miiffen;

mbre-m moči, fonnen;
sije-m sija-ti, fdjeinen, leudjten;
sliši-m, sliša-ti, f)ijren;
kako ? toie ? j in bireften u. inbi=
kam? mopin? j reften gragejd^en;
kakor, mie, alg; relatio ju kakti ?
takb, jo: tako-kakor, jo=mie (alg);
jako, jefjr;
za, pinter, (mo ?) nt. Snftr.;
do, big, big ju, nt. ©en.;
o, bei (temporal), m. Col.

Pri potoku vidim lepo jagnje. Jagnje stoji za drevesom in
pije iz potoka. O lepem vremenu sije solnce od jutra do večera.
Kje stojiš? Na kamentt stojim. Kako je tvojemu bratu ime? 1
Mojemu bratu je ime Anton, mojemu stricu pa Avgust. Moje ime
ni tako lepo kakor ime mojega brata. Kako je vašemu majhnemu
psu ime? Majhnemu psu je ime Hektor, velikemu pa Filaks. Na
našem vrtu stoji lepo in visoko drevo. Naš sosed nima tako
lepega drevesa na vrtu kakor mi. — Kje so tvoj oče? Moj oče
so pri sosedu. Jaz ne vidim tvojega očeta pri sosedu, ker imam
slabo oko, ali jaz slišim soseda govoriti s tvojim očetom. Naše
dete vidi z desnim očesom dobro, z levim pa slabo. Zakaj ne
pišeš? Jaz ne morem pisati, ker nimam dobrega peresa. Z novim
peresom lahko pišemo, s starim pa ne moremo pisati. Naše majhno
dekle ne sliši dobro z levim ušesom. Z desnim ušesom ne slišim
tako dobro kakor z levim. Danes nimamo lepega vremena, O
gorkem vremenu igramo na travniku ali na vrtu. Žrebe mojega
očeta je dobrega plemena,

§eute fjabetr mir etn jdjoneg SBetter. SEeil eg Ejcute j d) 5n ift,
fbnncn mir auf ber SEBiefe jpielen. 2Ber jpielt mit bem .ftinbe? Skit
bem Sinbe jpielt unfer Skabdjen. Sd) muf; fjeute bem ŽBruber einen
93rief jdjreiben. SBarum jdjreibft bu bcute bem 23ruber einen 23rtef ?
3dj jcfjreibe bem 23ruber gum jkamcngtage. SSie fjeijjt bein 93ruber?
Micin 93ruber fjeijjt Dgfar. Skit beiner geber jdjreibe icE) fcf)lec£)t. 3d)

1 „ § e i g e n" briieft man im Slooenifdjen burd) ime je mit bem $atit) and,
afž: bratu je imd, ber SSruber peipt (bem Šruber ift ber 'Jtame).

2*
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pbe feiue gute geber. fDZit bem ttnfcrt Sluge fef)e id) gut, mit betu
redjten aber fc^Iec£)t. SBarunt prit bu nidjt ju? $d) pre ntdp ju,
tueil id) mit bcnt liufen tuie aucf) mit bem redjten 0pe fdpecp pre.
— §inter bem 93aume fpielt etn ffcineS fiittb. tlttfer 93ater fcfjreibt
pute Pont fDiorgen big jum Slbenb. S)a§ Saturn untjj fep burftig fein;
eg trinft aug bem jeidjten SSac^e. 93ei fd)onem SBetter arbeiten mir im
©arten udu ber griip big jum Slbettb. SSo ift beiue gute geber? SBoju
toillft bu metne !geber fjaben? Sef) mili mit beiner iteuen jpber bem
Cnfel eirtett 93rtef jum iffameitsfefte jcpeibeit. llnjer Snecp tragt lcid)t
eitte grofje Saft, roeil er fep ftarf ift. ®eut Stnbe ift eg fep- pip meil
auf fetueu $orper bie Souue fepint.

8. Seftioit. — Osma naloga.
(gortfepung. — Nadaljevanje.)

a) ®ie gragefdp merben mit jpagetobrteru eingeleitet, alg:
kdo? mer? kod? 1 mo?
kaj? mag? odkčd? mopr?
zakaj? tnarum? moju? dokdd? big mopu?
kje? mo? kateri (kteri), -a, -o? melepr?
kam? mopu? kak, -a, -o? \ mie? mag fitr ein?
kdaj? mattn? khkšen, -šna, -o? / mie bejcpffcn?

b) jpagejap, in betten fein gragemort ttorfommt, merben
mit ber gragepartifel: ali ober li eingeleitet; j. 93.: Ali ljubiš
očeta? Siebft bu ben 93ater? Ali si priden? 93ift bu fleijjig?

®ic fpagepartifel li ftep nad) bem erfteu SBorte im ®ap, alg:
Si li priden ? 93ift bu fleifjig ? Vidite li dete ? @cpn @ie bag $inb ?

3n fHebenfdpn pip ali, ob; alg Sonjunftion: ober, aber.
Katero oko je slabo? Moje desno oko je dobro, ali levo je

slabo. S katerim očesom ne vidiš? Z desnim očesom ne vidim
dobro. Kakšno je vaše drevo na vrtu? Naše drevo na vrtu je
visoko, ali ne močno. Vidiš li na drevesu našega hlapca? Člo¬
veka vidim sicer na drevesu, ali je pa vaš hlapec, ne morem
videti, ker imam slabo oko. Ali hočemo iti k bratu v mesto?
Jaz ne morem iti k bratu v mesto, ker nisem zdrav na očesu.
Dobro jutro, moj ljubi oče! Kaj delate v mestu? Jaz hočem v mestu
nekaj za tvojega brata in za majhno dekle kupiti. Odkod prideš?
Prideš li iz mesta ali iz trga? Jaz pridem iz mesta od strica.
Dober večer, gospod! Ali hočete igrati, ker je slabo vreme? Zdaj
ne morem igrati, ker moram nekaj pisati. Vaš sluga, gospod!
Kakšen učenec je moj sin? Ali je dober ali slab učenec? Vaš

1 SKit kod? fragt man nad) bem D rte ber SBeroegung; kod Bebeutet
eigentlid) „auf tneldjen SSegen"; j. 83.: Kod hodiš? 28o gepft bu Ijerum?
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sin ni slab učenec, ali tudi jako dober ni; fant bere sicer dobro,
ali piše slabo. Katero pero je tako slabo kakor moje? Z mojim
peresom tudi ti ne moreš pisati. Kje je vaše dekle z detetom?
Dekle je na vrtu in igra tam pri drevesu z detetom.

©nten SDlorgen, meitt lieber 93ruber! SSofjer fommft bu? 3d)
fotmne aug ber ©tabt. SBie ift bag SSetter? Sag SBetter ift fdjon
itttb ber SBeg aug ber ©tabt ift gut. SBag tun @ie bet fdjlcd)teni
SBetter? 93ei fdjlecfjtcm SBctter arbeiten mir ju fpaufe, nidjt aber auf
betu jljelbe ober itn SBalbe. Sein Onfel ift etn guter ttnb efirlidjer §err.
SJiit roeldjetn Sluge ftefjft bu jd) led)t? 9JJit betu littfen ober redjten?
3d) felje mit betu redjten Sluge fdjledjt, mit bettt littfen aber gut. ©iefjft
bu bcn Snabett auf betu 23aume? 3d) felje jrnar bett 93autn, aber ben
Snaben fetje id) nidjt. Skit ber aften gcber fann idj nidjt fdjreiben.
2?o ift bie nette geber? Sort auf bcm ©tulile ift bie tteue geber.
SBanit fommft bu jum ffirttber in bie ©tabt? 3cfj fotitme fjeute gum
Sruber in bie ©tabt. — Sein Sruber ift cin fleijjiger ttnb guter
©djttler; er lieft unb fdjreibt gut. SBeldjer ©djiiler ift fo fleifjig mie
meitt 33ruber ? Ser ©oljn iljreg 9iad)barg ift fo fleifjig mie ifjr
SBruber. SBag bringen @ie bettt Stnaben? 3dj bringe betn ffnaben
ettuag ©elb. SBarum fjiirft bu nidjt ju? 3dj fjore fleifjig ju, aber id)
l)6re nidjt gut, meil id) ein fdjledjtcg ©efjor (Dljr) fjabe. SBag? Su
fjaft ein fdjmadjeg ©efjor? SJtit bem littfen 0£)re fjore id) fdjledjt.
ijmifdjett bem Ijoljen Skutne ttnb bem feidjteit Skcfje fitfjrt ein cnger
SBeg bttrdj uttfere SBiefe. S3ig rooljin fitfjrt ber SBeg? 23ig ju nteineut
SSaterljaufe fitfjrt ber SBeg. SBie ift ber SBeg? Ser SBeg ift fjeute gut.
SBo fpielt bag SOičibcljen mit bem Hinbe? Sag SMbcijen fpie.lt mit bem
Stinbe im ©arten neben bem fjofjen Skutne.

9. Scftion. — Deveta naloga.
(gortfejjung. — Nadaljevanje.)

a) Sie 33elebtcg unb Uttbelcbteg bejeicfjnenben mattnlidjen ©ub=
ftantioa beflinierett itn fpiural glcidj. Ser Skfatio laittet fomie ber
Slominatio. 3n Siegatiofatjcn ftef)t ber ©enitio ftatt beg Slffufatiog.

©tatt beg fjarten SSofalg o ftcljt nad) ben meidjett Sonfottanten
c, č, š, ž, j (lj, nj, rj) bag meidje e, alg: ptič-er, ptič-m,
p<3lj-em.
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h) jjnt jadjltdjen @ejdjletf)te finb ber 9čom., 2lff., SSof. etuanber
gletdj unb unterjdfeiben ftd) jamt bera (Senitit), bcr oljite =
e rt b u n g gebilbet ift, Don ber tnannlicEjen ®eflination.

uradnik, -a, ber SBeamte;
učitelj, -a, ber Segret;
mesec, -a, ber SDZortb, 2)conat;
teden, tedn-a, bie SBodje;
vinograd, -a, ber SSeingarten;
stariš-i, stariš-ev, bie SItern;
kratek, kratka, -o, hirj;
težek, -žka, -o, jdjmer;
rodoviten, -tna, -o, fruc^tbar;
hvaležen, -žna, -o, battfbar;
bogat, -ata, -o, reid);
vsak, -a, -o, jeber;
tak, -a, -o, ein joldjer;
ta, ta, to, btejer; ber, bie, bciž;

nekateri, -a, -o, tttand)er, pl. einige;
sedi-m, sede-ti, fiijen;
misli-m, -ti, benfert, glauben;
ostane-m, osta-ti, bteiben;
domov, nad) jjaufe;
doma, ju Ipattje;
od dčma, Dom .pa it) e;
mnčgo, veliko, 1 oiel, \ int 9?otn., sdff.
pet, fiirtf, j ut. @en.;
zato, bežfjalb, baljer;
vedno, inrnterfort, forthrnljrenb;
že, jdjon;
še, nod);
da, bajj, bamit; da, ja.

Naši učenci niso tako pridni, kakor so vaši. Stariši ljubijo
pridne otroke. Kdo pride danes k našemu sosedu? Danes pridejo
k sosedu uradniki iz mesta, ker je njegov god. Kje so vaši sini?
Naši sini so v mestu pri bratu. Kaj je vaš brat? Moj brat je
uradnik. Naši pevci pojejo jako dobro. Tako dobre pevce mora
vsak pridno poslušati. Naši stoli so stari. Kako dolgo že imate
te stole? Ni še dolgo, da imamo te stole. Pet mesecev sem že
pri bratu. Kako dolgo hočeš ostati pri bratu? Pet tednov še
mislim ostati pri bratu. Naši gospodarji so bogati, ker imajo
mnogo travnikov, gozdov in vinogradov. Njihovi vinogradi so jako
lepi in rodovitni. V vinogradih stoje tudi rodovitna drevesa.
Starišem in učiteljem mora vsak človek biti hvaležen. Učitelji
uče učence brati in pisati. Vsi zvoniki v našem mestu so visoki.
Dobrim in poštenim gospodarjem so hlapci zvesti. Pri dobrih in
prijaznih gospodih je lahko služiti. 2 Ali ostanete danes doma?
Danes hočemo ostati doma, ker mislimo pisma pisati. Odkod
pridejo ti mladeniči? Ti mladeniči pridejo od doma. Kdaj morate
iti domov? Mi moramo na večer priti domov. Kakšen je vaš pot
domov? Naš pot domov je kratek in lep.

1 Mnogo unb veliko finb Jleutra Bon mnog itnb velik unb Berlattgen ate
unbeftinimte 3at)ItBorter int Stom. unb 2IM. ben ©enitio, ate: mnogo denarja, oiel
©elb; veliko fantov, oiete Stnaben. ®ab iJSrabifat fietjt bet ifinen fotnie audi bei
anberen beftinnnten unb uttbeftimtnten 3&t)tobrtern, bie itn 31ont. unb SIM. ben
©en. Berlangen, (tete im ©ingutar; j. 33.: pet fantov Je tam, fiinf Stnaben finb
bort; nekaj tednov, einige Sffiodjen (= etinaS ber 2Bod)en): malo mesecev, ioettige
SKonate; mnogo pevcev pbje, Biele ©anger fingen.

2 3« bienen; bab bentjcije ju Bor bent ^nfinitio toirb im ©loBenijdjen ni<f)t
iiberfe^t, j. 33.: mislim pisati, id) Ijabe Bor ju fd)retben.
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lin)ere gelber nnb ltnfere SBeingartcn ftrtb grof) unb frucfjtbar. 1
28o finb euere Sfileingarten? Unfere SSeingarten finb auf f)of)en fpiigeln.
©inb alfe btefe SSiejen euet? Slffe biefe SBiefcn fittb unfer. Sunge
©anger fingen gut. 95 i el e ©anger fommen £)eutc ang bcr ©tabt
ju unferem Stadjbar. 2Ber fomrnt nod) mit ben ©angern ang ber ©tabt?
3Jžit ben ©iingern fommen nod) einige 23camte aug ber ©tabt. 2)eine
©tern finb fe£)r ficb unb freunbficf). 9fucE) id) fjabe gute unb fiebc
©tern. SBann fommft bu ju meinen ©tern ? Sef) fomme f)cute ju beinen
©tern, toeif icf) mit ben $inbern jpiefen miff. — @ie baben, mie id)
fef)e, fd)one neue ©tii^fc. 3a, fieber £>err, mir f)aben f it n f neue ©tiif)fe.
9Bo fanfen @ie fofdjc ©tiifffe? ®tefe ©tiffjfe finb aug bem SJlarfte oon
nteinen 93rubern. 2Bic tange bfeibft bu bei meinen ©tern? Sd) bfeibe
einige 2Bod)cn bei beinen ©tern. 53ci fo fefjonem SBetter miff icf) mit
ben Sinbern in bie ©tabt gefjen. Unfer ffaugfjerr ift rcicf); er f)at
ti i e f e (mnogo) gefber, SBiefen unb SBeingdrten. Stt unferen ©arten
finb frudftbare Saitme. Sluf f)»be» fBanmen fingen unb pfetfett fort=
mafjrenb jitnge 53bgef.

10. Scftion. — Deseta naloga.
(fffortfetung. — Nadaljevanje.)

a) Otrbk, bag Sinb, fautet im Slom. Plur. otroci, bie £'inber;
im 2of. Plur. fommt neben: pri otrb&ih and) pri otrbcih »or.

23ei anberen ©ubftantiBen mirb nur au§nat)tnšmeife ber Outtural k im
ttiom. unb £ot. Plur. in ben ©ibilanten c »ermanbelt, j. 23.: junači, bie §elben, Don
junak; oblači, bie 2Bolfen, Bon oblak; na travnieib, auf ben SKSiefen.

b) hlebo bebentet im Singular: ber tpimmef (girmament) unb
mirb mie mesto beffiniert: ©en. neb-a, ®at. neb-u ic. ;fint Plural befommt
eg bag ©uffij jesj Slom. Plur. neb-cis-a, ©en. neb-es, ®at. neb-e.s-om
je. unb fjat bie fBebeutung: ber fpimmel (af§ Slufentfjaftgort ber ©efigen).

c) 3m ©en. Plur. ber neutrafen ©ubftantioa mirb jmtjd)en jmei
ftonfonanten im Sfugfant ein eupf)onifd)eg e eingefdfaftet, afg: ©enitio
Plur. pisem aug pisni, »ott pismo, bcr 93rief; ©en. debel aitg d ebl, 2
»on deblo, ber 93aumftamm; ©en. 6ken ang 6kn, »on <3kno, bag
genfter. Sft ber erfte »on ben jmei ^onfonanten ein ©ibifant, ber jrneite
ein ®entaf, fo mirb fein e eingefdfaftct, j. 93.: mest.
prijatelj, -a. bcr ffjrcunb;
znanec, -nca, ber 33efanntc;
prag, praga, bie ©djmetfe;
hišni prag, hišnega praga, bie
^augfdjmeffe;

deblo, -a, ber ©tamm, 23aum=;
veselje, -a, greube, SBcrgnitgen;
ub6g, -a, -o, arm, efenb;
debel, debela, -o, bid;
dela-m, -ti, tun, macfjen.

1 SSet meijreren Icblofen ©ubjeften ridjtet fid) baž 2!bjcltin alg $rabifnt nad)
bem junadgt ftel)enben ©ubftantio.

2 §ier mirb baž 1 ftet§ rein unb »ott au§ge)>rodjen.
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2Bo finb bie Sinber? ®ie &'inber fittb nidjt f)icr. s2Ser ftept mit
bcn Sinberrt an ber §au§fcptnelle? STicine ©ten ftefjen mit bert Sinbern
an ber ^mužfdpnette. 2Bie peipen bie SČinber unferes fliacpbarš? 1 ®ic
St’inber unferež 9iacpbar§ peipen 21nton uttb 9Karie. §aft bu
n tele 2 SBefaitnte? 3cp Ejabe jtnar ni c 1 c Sefannte, aber tuenige (malo
m. @en.) gute grettnbc. 2Bo fittb beine grcurtbe ju §nufe? ©iitigc non
(@en.) meinett grantben fittb in ben ©tiibten ju §aufe. — 2Bann
]pred)en @ie mit ben ©Itern? 8d) mili ttod) peitte mit ben ©(tern
fprecpett. 3cp £;abe nor, 8 bie ©itern jtt bitten, bap fie ben arnten Ifinbern
unferež 9lacpbar§ mit SSrot unb @elb aitspetfen. pn unferen SBalbern
finb grope unb fctjbne ®aume. Spre ©tamme finb fcpr bicf. 28ir fonnen
biefc fdjonen ©tatnme fepr teuer ben ®aufern auš ber Stnbt nerfaufen.
@nte unb brane Sfinber ntacpen ben ©Itern eitte grope greitbc.

Neviht a.

Danes solnce nenavadno gorko pripeka. Na nebu so že črni
oblaki. Oni pretijo uničiti rodovitna polja in lepe vinograde.
Lastovica leta plaho okoli oken majhnega doma. Stariši prosijo
z otroki Boga v nebesih, da odvrne to strašno vreme. Blisk in
grom stresata nebo in oblake in trgata debla od debel. Debel
dež in trda toča že padata iz temnih oblakov na nebu in hočeta
vse pridelke uničiti ubogemu kmetu. V kratkem ponehata blisk
in grom. Čisto solnce zasije z rumenimi žarki izmed črnih oblakov
in obeta ubogim kmetom še krasen večer. Potrt stoji gospodar
in njegovi otroci na hišnem pragu in gledajo z mokrim očesom
na zlomljena drevesa in uničeno polje. Na nebu pa stoji mavrica
ali božji stolec in obeta nov up in veselje.

Bog, -a, @ntt;
blisk, -a, ber 931i|;
grbm, groma, ber ®onner;
dež, dežja, ber fftegen;
kmet, kmeta, 23auer, Sanbmann;
pridelek, -lka, baš ^robuft:
žarek, -rka, ber ©trapi;
božji stolec, | ber @otte§ftupl;
mavrica, j ber Dtegenbogen;
up, -a, bie jjoffmtng;
nevihta, bas Ungetnitter;
lastovica, bie ©cpmalbe;
tbča, ber §aget;
nenavaden, -dna, -o, ungembpnlicp;
plah, -a, -o, fd)ttd)tern;
strašen, -sna, -o,furd)tbar, jcpcecflicp

trd, -a, -o, part;
temen, -mna, -o, bunfel, finfter;
krhsen, -sna, -o, perrlid);
potrt, -a. -o, niebergcfd)(agcit;
mčker, -kra, -o, nap;
zlomljen, -a, -o, jerbroepen;
uničen, -a, -o, uernieptet;
uniči-m, -ti. nernidften;
pripeka-m, -ti, brennen;
preti-m, -ti, brnpen;
prdsi-m, prosi-ti, bitten;
odvrne-m, odvrni-ti, abtnettbeu;
stresa-m, -ti, erjeputtern;
tfga-m, -ti, reipen, ab=;
pada-m, -ti, fatten;

; poneha-m, -ti. nacplaffen, aufporen;

1 f. 7. Seft. ?(ttm. p. 19. 2 f. 9. 2ett. 9ltnn. 1. 9. Sett. 9litm. '2.
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zasije-m, zasija-ti, erglangen; na večer, j ant Slbenb;
obeta-m, -ti, toerfprecEjert; zvečer, / abenbg;
leta-m, -ti, £)erumfltegen, 4aufen; okoli, fjentm, um=f)erum, | mit
gleda-m, -ti, fdjauen, blicfen; izmed, mitten au§=£)ert»or, f ©en.

®ag Ungetoitter.
.<Qeute ift citt ungembfjnticf)eg Setter. ©djmarje SSolfen fittb ant

bunflen §immel; ein furdjtbarer ®onner erfdjuttert ©tabte unb 9Rar!te.
®ie @d)toalbe ftiegt fcl)ud)tern um bie ^enfter ber f) oljen ©lodentitrnte
tjerum. Sider Ipagel faHt attS bett finfteren SBolfen urtb brofjt, ben
Sanbleitten alleg gu nernidjten. 9Rit naffem Sluge blidt ber SRcnfdj auf
bie gugrunbe gericfjteten (= oernicfjteten) jjSrobufte iit bett SBeingarten
itnb auf ben jelberu. Ser Sonner Idfjt nad) unb bie ©onne crglčingt
mit golbenen ©trajen mitten auS ben illolfen fjeroor. 5n furjern ftefjt
ber Regenbogen alg (kot) neue £>offnung unb grcttbe ant Ipimmel.

11. Seftitm. Ednajsta naloga.
(gort]'e^uitg. — Nadaljevanje.)

a) Sene cittjilbigen ©ubftantitm, rneldje im ©enitio Singularis
ftatt ber (Snbung -a aud) ein betonteg -u ober -d annef)men, bilbett
bie s$Iuralformen m e i ft e tt S oermittelft ber ©itbe ov, meld)e (betont)
gmifd)en ben ©tamm ttttb bie ^afušenbung tritt; aT§:

sin, sina ober sinu, ber ©ol)n; plur. sindvi,
grad, grada — gradit, bag ©djlofj; plur. gradovi,
glds, glasa — glasu, bie ©timme, bir Son; plur. glasovi,
ddlg, ddlga — dolgd, bie ©d)ulb; plur. dolgčvi,
zvon, zvona — zvona, bie ©lode; plur. zvonovi.
Ser ^lural lautet im ttbrigen regeltnafjig: Rom. graddri, ©en.

gradov (nicf)t gradčvov), Sat. gradovom, Sltt. graddve, fiof. pri
graddrih, Snftr. z gradom. Sm ©ingular bleibt ber Slfjent mit Slug=
natjme beg ©enitiog ftets auf ber ©tammfilbe, alg: Sat. sinu, gradu,
zvčnu ec.

Siefer ifSturatbilbung folgen aud) cirtige ©ubftantitm, bie im
©enitio Singularis fein betontcg -u ober -d anuctjineu; alg: veter, ber
SBinb, ©ett. vetra; Plur. Rom. vetrčvi, ©en. vetrdv.

b) Ser ©enitio Plur. ol)ne bie Mafugenbuttg -ov fotnmt nur bci
eintgen ©ubftantioen nor, alg: mož, konj, vdl, zob, las, voz jneb ett
možev, konjev, volov ic., non beti Rom. mož, ber 9Raun; konj. bag
iPferb; včl, ber Ddjfe; zob. ber 3al)n; l&s, bag tpaar; vdz, ber SBagett.

Rur otrok, bag Hinb, lautet im ©en. Plur. ftctg otrok,
stdlp, -a, ber Surm; _ _ kraj, kraja, Drt, ©cgeitb ;
zvonar, -ja, ber ©lodengiefjer; zid, -u (-a), bie SRatier;
hlev. -a, ber ©tali; diih, -a (-a), ber §attd), ©eift;
grajščdk. -a. ber @d)loperr; veter, -tra, ber 2Binb;
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vihar, -ja, ber Sturm;
val, -a, bie SBeUe, 28oge;
posestnik, -a, ber Sefihet';
krepek, -pka, -o, ftarf, fraftig;
sloveč, -eča, -e, beriif)mt;
glaven, -vna, -o, §aupt»;
glavno mesto, bie .jjauptftabt;
viharen, -rna, -o, fiitrmijcb;
prijeten, -tna. -o. angenefjm;
sladek, -dka, -o, jitfj;
dolžen, -žna, -o, jdjulbig;

podtt, -a, -o, oerfallen:
stanuje-m, stanova-ti, tuotjiien;
straši-m, -ti, fd)reden (fpitfen);
goni-m, -ti, treiben;
plača-m -ti, gat)ten, ab=;
raste-m, ras-ti. »ad)jen;
koliko? mte oiel? j im 9tom. unb
šest, fedjS, f 2lfl. mit ©en.;
daleč, tneit, ferrt:
posebno, befonberS;
po, auf (Semegung), mit £of.

Krasno pojejo zvonovi iz visokega stolpa. Njihovi glasovi so
krepki in čisti. Od katerega zvonarja imate te lepe zvonove?
Od slovečega zvonarja v našem glavnem mestu so ti zvonovi.
Koliko zvonov je v vašem visokem stolpu? . Jaz mislim, da je v
našem stolpu pet zvonov. — Okoli našega gradu so lepi vrti, trav¬
niki in polja. Ne daleč od gradu imamo tudi še. velike gozde in
rodovitne vinograde. Za gradom so hlevi za konje in vole. Koliko
konj in vol imate? Mi imamo pet lepih konj in šest močnih vol.
Kdo stanuje v gradu? V gradu stanuje grajščak in njegovi otroci.
Koliko otrok ima vaš grajščak? Naš grajščak ima pet otrok.
Okoli starih gradov je navadno visok zid, okoli zidu pa pot. V
naših krajih je mnogo starih gradov. Otroci mislijo, da v starih
gradovih strašijo duhovi. — Danes je viharno vreme. Močni
vetrovi gonijo po jezeru velike valove. Pridni sinovi ljubijo drage
stariše. Vsakemu človeku, posebno pa mladim otrokom so prijetni
sladki glasovi ljubih starišev. Kdaj plačate dolgove? Jaz ne
morem plačati dolgov, ker nimam denarja. Veliki dolgovi uničijo
tudi pridnega kmeta in dobrega gospodarja.

3n itnjeren ©egenben frrtb D tele alte ©c^loffer. Um bie Sd)loffer
berum finb ftarfc uub bobe dkauern. Sluf ben Uftauern derfallener
Sdjoffer »ad) jen junge Šaume. 28er tuobnt in alten oerfallenen
©djtoffern ? 3n derfaHenen Sdjloffern »obnen, »te bie fiinber glauben,
bie ©eifter. — ©ie Stimmen ber ©Itern finb jebem SJčenfcben, be=
fonberg aber fleitten Stinbern lieb unb angenefjm. ©ie ©(tern liebert
banfbare unb fleifjige Sobne, ©ute Sanger baben fraftige unb reinc
Stimmen. §eute pfeift cin ftarfer Sturm. SBober fommt biefeS
ftitrtnifcfje SBetter ? Starte SBinbe treiben furdjtbare SBogett auf bem
Slteere. — ©er 58efi|er biefeS fcbonen Sd)loffe§ ift ber beritbmte
©lodengiefjer unferer ipauptftabt. 3Bag fte^t £}irtter bem Sdjloffe?
Suntcr bem Sd)Ioffe finb bie Stdlle fitr bie ipferbe. §at ber Scblof3 =
berr hi el e ifšferbe? Unfer Scblofsberr bat fitnf $ferbe. ^>at euer 91acb=
bar Sdpdben? Unfer Dtacbbar bat »enige Sdjulben. 93tele Scbulben
rid)ten aud) fteifjige Saitern unb Sanbtuirte jugrunbe. ©ie ©one grofjer
©loden finb augenebm. SBir baben neue ©loden im ©urme. Sinb i^re
©one gitt unb rcin? ©ie neuen ©loden baben einett ftarfen unb retnen ©on.
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12. Seftimt. — Dvanajsta naloga.
(gortjefeung. — Nadaljevanje.)

D u a 1.
a) 2lbmcid)enb Pom ©eutfcfjen itnb anberen ©pradjen bcfitit bag

@tonenifcf)e ben Dual (gtoeijafjl) in atten ftettierbaren Sftebetetiert unb
toenbet t£)rt an, jobatb Don gtoet ©egenftanben gefproc£)en totrb.

3m Dual ber mdnntidjen unb fddflidfen ©eflination finb nur
brci iteue gormen 511 merfen, unb gtoar:

1. ber Stom., 2!!!., Sof. Mase, auf -a, a!§:
lep-a travnik-a, bie gtnet jc£)bnen SBtefen;

2. ber Stom., 2tff., SSo!. Neutr. auf -i, alg:
lep-i mčst-i, bie gmei fdfonen ©table;

3. ber bem Snftrumenta! gleidjlautenbe ©atip bei Stbjeftioen
auf -ima, bei ©ubftantiocn auf -orna (nad) ineidjen Sonfonanten
-ema), alg. lep-ima travnik-oma (polj-ema).

©er ©en. unb Sof. Dualis toerben burd) bie Sluralforntcn erfetjt.
9Zont. lep-a travnik-a, ptič-a, lep-i mest-i, pdlj-i,
©en. lep-ih travnik-ov, ptič-ev, — mest, polj,
©at. lep-ima, travnik-oma, ptič-ema, — mest-oma, pdlj-ema,
2lff. lep-a travnik-a, ptič-a, lep-i mest-i, p<51j-i,
Sof. pri lep-ili travnik-ih ptič-ih, — mest-ih, p61j-ih,
3nftr. z lep-ima travnik-oma, ptič-ema, — mest-oma, polj-ema.

b) ©er Dual bež '©ubftantipž toirb gcttm§tt!td) oom iftumerale
dva, gmei, oba, beibe, obadva, beibe jufantmen, alle beibe, begleitet,
alž: dva travnika, gmei SEtefen.

©a§ 9?umera!e dva, oba beliiniert folgenbermafjcn:
Mase. Fem. u. Neutr.

9tom. dva, oba, "dve, obe,
©en. " ’ dveh, obeh,
©at. dvema, obema.
2tff. dva, oba, dve, obe,
So!. pri dveli, obeh,
3nftr. z dvema, obema.

©ag Stumerale bleibt in ber gortfe^uug ber 9tebc meiftenS
meg, guma! tocnn bag gleidje ©ubftantiu, mit dva »erbunben, ooraugge!)t.
čas, časa. bie geit; zadnji, -a, -e, ber lefete;
goldinar, -ja, ber ©ulben; suh, -a, -o, troden, bitrr;
eden (oor ©ubft. en), ena, eno, einer; jutri, morgen; —
prvi, -a, -o, ber erfte; samo, nur, blofj;
driigi, -a, -o, ber gmeite, ber anbere; črez, itber, m. 51!!.
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Koliko klobukov ima tvoj brat ? Moj brat ima dva klobuka,
starega in novega. Kdo ima tvoja klobuka? Enega imajo oče,
drugega pa mladi brat. Kje sta tvoja strica? Ali sta še obadva
v mestu ? Danes sta še obadva v mestu, ali jutri prideta z dvema
znancema domov. Ali sta vaša soseda bogata? Naša soseda nista
bogata. Kod pelja pot v mesto? V mesto peljata dva pota, eden
črez travnike, drugi pa skoz gozd in črez dva hriba. Na našem
vrtu sta dve drevesi zeleni, dve pa suhi. Koliko dreves imate na
obeh vrtih? Na obeh vrtih je mnogo dreves, ali lepih in rodovit¬
nih dreves imamo malo. Koliko peres misliš kupiti? Samo dve
peresi mislim kupiti. Kaj hočeš danes delati doma? Danes moram
dve pismi pisati, in sicer eno domov bratoma, drugo pa stricema
v glavno mesto. Koliko zvonov je v vašem zvoniku? V našem
zvoniku sta samo dva zvona. Kaj sta tvoja prijatelja? Moja pri¬
jatelja sta obadva uradnika v mestu. Kam pelja ta pot, moj dragi
gospod? Ta pot pelja črez dva travnika v gozd, iz gozda pa med
velikima vinogradoma v trg.

28ie oicl Sriiber fjaft bit, mein grettnb? 3d) f)abe jtoei SBritber.
2Bo finb beine (groei) Sritber V SKeine (jtuei) SBritber finb in ber ©tabt.
jjaft bit jtoei Cnfei ober nur eincn? Sd) fjabe gmci Dnfei. §cute
ntufs id) ben (jtoei) Dnfein in ber ©tabt jmet iBriefe fcfjreiben. $3o finb
beine (jtoei) ,§itte? SJteine (jtoei) ,§iite finb auf bem ©tufjie. 3)iefe
jtnei braoen ©dptier finb metne SBriiber. SSJie alt finb beine (gtnei)
SBriiber? ©3 1 finb nod) beibe feffr jung. Skit beinen (jmei) fleijjigen
93ritbern ijabeit mir a lic cine groge greube. — fd)one Sird)Icin
mit jjuei Stiirmen ftefjt auf einem boljen £>uge(. SBie oiei ©ioden finb
in beibcit SEurmcit ? 3n bcibcit ©itrmett finb fiinf ©ioden. 28of)in fiifjrt
ber SBeg jmifcben ben Ogoei) 33iid)en? SDiefer SBeg fitfjrt uon nteinent
SSatcrijauje itber jmei SBiefett big junt (do ©en.) SHalbe, boui SBalbe
aber jmifdjen ben (jmei) ficincn SBadjett in bie ©tabt. SBoijer fomrnft
bit? 3d) fomtne aug ber ^auptftabt Pon jmei guten gtčunben. ipaben
©ie Pici ©elb? 3d) f)abc nur jmci ©uibett unb um (za m. Slff) biefe
jmei ©uibcn mufj id) ben (jmei) SBrubern groei neue fDčcffer faitfen.

13. Seftiott. — Trinajsta naloga.
®tc Jitonjugation Uott vem utt& bie 26«nfd)fuv»t bet* Glegemticut.

Sklanjatev glagola vem in želelnik sedanjikov.
a) ®ie Koitjugation Pon vem, id) mcif), unterfdjeibet fid) Pon

ber gembf)niid)en Honjugation nur bitrdj ben einfilbigen ij}rdfenž=
ftamm unb bitrcf) bag aug bem ftammljaften d oor ber ©nbung -ta, -te.
entftanbene s, alg: ves-te (aug ved-te).

1 ®a§ beutjdpL' mtbeftimmte ež roirb tnt @(o»eni)c£)en utdjt aužgebrucft; eg
hjirb ber SJotninatib ober ein anbereg beton te g 28ort mit 3htgnaf)me ber
h'opula ati bie ©pijje bež ©a^iež gejej5t.
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Sing. D u a 1 P lur.
1. ve-m, id) lueifj, ve-va, luir jttet irtiffen, ve-mo, mir roiffett,
2. ve-š, ves-ta, ves-te,
3. ve, ves-ta, ved-b.

@omie vem, vede-ti, tuiffett, fonjugieren grem, f-ti 1 , gefieu; dam.
da-ti, gcbcrt; je-m jes-ti, cffen, fpeifen. 3n bcr 3. fperjon Pluralis
fommett iit bcr Šolfžfprnd)e neben gredo, dadb, jedb aucf) bie gonitcn:
grejo, dajo, jejo nor. debeti ves-ta, ves-te fpridjt man and): ve-ta,
vb-te; ebenjo dd-ta, dd-te.

b) 2)ie SPnnjc^form bcr ©egcnmart entftefjt babitrd), bog man
bem ^SrdjenS bie fjjartifel naj norje|t, al§: naj delam, id) joli (mag,
moge) arbciten, la j) mid) arbciten; naj delamo, lafjt uns arbeitcn;
naj jaz berem, ne pa ti. id) jod fejcn, nid)t abcr bu. 2
tek, -a, ber ©ejdjmad, Slppctit; dovoli-m, -ti, erlanben, geftattcn;

pripoveduje-m, -dovati, erjcifjlen;
reče-m, reči, fagcn;
zares, fiirmaf)r, in bcr £at;
takoj, jogletcl), gleid);
potem, bantt, barauf;
kajti, bcnn;
tja, baf)in, bortf)in; ~
zelb, je£)r;
le, nur;
še le, erft;
na, auf, an, in, (mofjin?) m. ;
o, non, iiber, m. Sof.

zdravnik, -a, ber Slrgt;
bolnik, -a, bcr $ranfe;
spomin, -a, baS Slnbenfett;
meso, -d, ba§ 5^1$ •
vesel, -a -o, frofjlid), luftig;
len, -a, -o, faul;
zanikaren, -rna, -o, nadjltiffig;
bolen (bolan), -lna, -o, franf;
navdden, -dna, -o, geitidEjnlicf);
miren, -rna, -o, rufjig;
tih, -a, -o, ftitt;
vprdša-m, -ti, fragen;

Ali veste, da je danes nedelja? Da, vem. Jaz mislim očeta
prositi, naj dovolijo bratu iti v mesto. Naj grem v mesto, oče!
Ti ne greš v mesto; danes naj gredo drugi otroci v mesto. Človek
naj dela in hvali Boga v nebesih. Zakaj ne jeste, otroci? Mi ne
moremo jesti, ker imamo slabe zobe. Zares ta kruh je trd in le
otroci močnih zob jedb lahko tako trd kruh. Zakaj ste, otroci,
tako veseli? Vi vedno le žvižgate in pojete. Danes smo zelb
veseli, ker gremo na večer k stricu v mesto; naj pojemo in
žvižgamo ! Zakaj tako tiho in mirno sediš in poslušaš ? Naj sedim
in poslušam; slišati hočem, kaj oče pripovedujejo o duhovih.
Ali naj jaz berem ali moj brat? 3 Danes bereš ti, jutri pa naj
bere tvoj brat. Ali naj pišemo danes stricema za god? Danes
pišem jaz, jutri pa naj piše moja sestra. Zakaj naj mi ne igramo,
gospod učitelj? Le pridni učenci naj igrajo, ne pa leni in za-
nikarni, kakor ste vi.

1 grem ift au§ grede-m cutftanben; ber 3ttfiniti» i-ti geprt jum ifžraf. ide-m.
2 .^ber 2Bunjd)form ift bie 2. 'fjerfon nidjt gebraiicblicf).
3 9(ud) in jtoeifelljafteit grngen tuirb ba« SScrbum fode.tt burd) naj

aužgebriidt; j. 93.: Kaj naj dblamo? 2Baž foffen mir arbeiten?
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SSiffen ©ie, bafs ©ie franf finb? gitrroafjr id) meijj nicfjt, bajš
id) franf bitt. SSas effen ©te gemofjnfid) ? 3cf) effe fefjr rnentg, ge=
mofgtlid) nur eimag fjleifd) unb 93rot. SBo mofpit tfjr Sfrgt? Unfer
Sfrgt mofjnt in ber ©tabt ant ^auptpfaije. ®er Siener jod fogfeicf)
bortffin gcf)en unb bem ,'perrn 21rgte fagen, bafj er gum £rattfen fomntt.
©ofl f)eute id) in bie ©tabt gef)en? 9fein, fjeute foH beitt 33ruber in
bie ©tabt gefjen; ntorgen gefjft erft bu mit bem SSater in bie ©tabt.
— 28až foflen fjeute bie ^tnber effen? ,§eute foflen bie Šfinbcr etrnag
®rot, Safe unb gfeifd) effen. 'ffio fpetfen ©ie abenbš? Sid) fpeife fjeute
abenbg nicf)t gu fpaufe. ©ott id) lfeute gum Dnfef gefjen? 9iein, fjeute
bleibft bu gu §aufe, mie aud) affe itbrigen (anberett) gu jpaufe bfeiben
foffett. 12 2Bag foden mir bett grettnbett gum (za m. 2f££.) Slnbenfen
geben ? SBir mitffen febem jffreuttbe etmaS Iffeiiteg gum Sfnbenfen gebcn.
£>ie Stinber foden nic^t immerfort fptelen; fie foden aud) arbeiten.
®er ^Jčenfcf) fod ftetg an (na m. 9Iff.) @ott benfen.

14, Scffimt. — Štirinajsta naloga.
^ntnrum mtb ber ^ntlievatiu 8e£ fnlf^jeitttJorteš.

Prihodnjik in velelnik pomožnega glagola.
a) dieben sem, id) btn, bient alg fptffgoerfmm bic tprafengform:

bodem; alg fofcfje bat fie bie guturbebeittung: id) roerbe, id) merbe
fein. ®ie .ffonjugatton ift biefefbe roie bei nese-m, afg: bodem, icf) merbe
fein, bodeš, bu mirft fein te.; in ber 3. ifSerfon Plur. mciftcng bodo.

Srn gluffe ber iRebe merben gern bie gufammengegogenen fgormett
gebrattdjt; ang bode-m mirb bo-m, mie gre-m ang grede-m. Bom
fonjugiert mie vem, afg: bom. boš, bo, bova, bbsta (bbta), bomo.
bbste (bote), bddo.

3n ber SBunfdjform mirb meifteng bbdem ftatt sem gebraudjt,
afg: naj bodem (bom) jaz tvoj prijatelj neben naj sem jaz tvoj pri¬
jatelj, rnoge id) bein greunb merben (fein), fafj mid) beinen greunb fein.

h) ®er Sliobugdjarafter beg Smperatiug ift ber SSofaf i, mefcfjer
gmifdfen ben ifJrdfengftamm unb bie ffkrfonafenbuttgen gu ftefjen fommt.
®ie IfSerfonafenbungen finb im Dual unb Plural gleicf) benen beg
j^rafeng, im Singular fefjfen fie gang.

®er Sinperatiti beg §iffggeitmorteg mirb oon bodem gebifbet:
Sing. Dual Plur.

1. — bod-i-va, feien mir gmei, bod-i-mo, feien mir,
2. b6d-i, fei bu, bbd-i-ta, bbd-i-te,
3. bdd-i, fei er, bod-i-ta, bod-i-te.£

1 8« 91e6enižfeen ftegt bie %artifet naj nad) bem erft e n SEBorte im Sage.
2 $n ber ,3JJ5erfon gebraudjt man ftatt bež ^mperatiDž gern bie SJuitfdj*

form: naj bode, naj bčdeta, naj bodo (fie foflen fein).
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tovariš, -a, ber ©efafjrte, kamerah;
gr6b, groba, bas ©rab ;
sodnik, -a, ber 9tid)ter;
gledališče, -a, bas teater;
mestno gledališče, ©tabttfjeater;
poletje, -a, ber ©ontnter;
letošnji-, -a, -e, Ijenrig;
pdln, -a, -o, »od;
milostljiv, -iva, -o, gnčibtg;
marljiv, -iva, -o, ftrebjam;
žalosten, -stna, -o, traurig;

gotov, -dva, -o, fitfjer, gcmtji;
pravičen, -čna, -o, geredjt;
pohleven, -vna, -o, fanft, bemiitig;
zadovoljen, -ljna, -o, jufrieben;
letos, beuer, in btejem 3af)re;
ddkler, folange (Sonj.);
ndter do, btš ju, =£)inein, m. ©en.;
proti, gegen, m. ©at.;
dovolj, genug (m. ©en.);
vendar, bennod), bod);
v jutro, itt ber gritljc.

Letošnji pridelki naših polj in travnikov bodo zeld dobri.
A l i bode letošnje poletje suho? Kaj mislite, sosed? Jaz mislim,
da letošnje poletje ne bo suho. V vinogradih bo letos vse lepo
in polno; bodi le nebo ubogim kmetom milostljivo! Ne bodi tako
žalosten, moj dragi prijatelj! Bodimo veseli, dragi tovariši, dokler
smo še mladi. Kaj bode tvoj brat? Jaz še ne vem gotovo, kaj
bode. Moj brat je zdaj priden učenec in mislim, da bo tudi
dober uradnik. Bodi moj zvesti prijatelj in tovariš! Da. jaz
hočem biti tvoj zvesti prijatelj in tovariš. Kje boš zvečer ? Zvečer
bodem, kakor zdaj mislim, v mestnem gledališču. Bodite pravičen
sodnik! Jaz hočem biti pravičen sodnik; vsak človek bodi proti
vsakemu vedno pravičen! Bodite, učenci, pridni in marljivi! S
pridnimi učenci bodo stariši kakor učitelji zadovoljni. Otroci naj
bodo starišem hvaležni noter do groba. Ne bodi len in zanikaren.
dokler si mlad in zdrav.

©a§ fjeurige 3al)r mirb feljr frutfjtbar fein. 21uf bett getbern unb
in bcn SBeingarten ift alle§ fdjon uitb ooll. ©ei bit nod) jo cin eljrltdjer,
gutcr unb gerec^ter 2Jiann, bennod) rairft bu nid)t gegen jeben genug
gerecfjt fein. @ei gnčibtg, ©ott SSater im čotmmel; cin janfter iftegen
ntoge lontmen auf bie trocfenen ^etber unb SBiefen! ©eib nicf)t traurig,
Stnber! ©ejunbc Sinber jollen ftetS litftig jein; battn merben and)
il)re ©Itern frot) unb jufriebett fein. Safjt micf) l)eute abenb§ in’§
©fjeater geljen! 3m ©Ijeater merben bcute metne |5reiinbe unb Sefanntert
fein. — čpeute miiffen mir ju fpattfe blciben, ntoge ba§ SBetter gut
ober fd)led)t feitt. Sajjt unž fprcc£)en! Safjt m id) in ber gritfje iit
bie ©tabt getjen! Safjt tl) n einen geredjten iftidjter fein! SSenn (če)
er nid)t ein fleifiiger ©djitler fein mili, fo 1 lafjt if)tt eitiett £anb=
mann merben. ©in fauler unb nadjlaffiger SRenft^ mirb aber aud)
fein (mirb nid|t etn) guter Sanbmattn feitt. ©te ©djitler follen fletfjig
unb ftrebfam fein! @'ei fro^ličt) unb jufrteben, folange bu gefunb bift.
2Bir follen jufrtebett fein, bafj mir gefunb finb.

1 ®a§ bcutfc£)e fo nad) ben SBebingungSf&jjen toirb itn @Iot>'enifd)en nid)t
iiberfefet.
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15. Seftiou. — Petnajsta naloga.
$ic Seflituttion Dev lociOlirfjctt Subftnntilin uuf -a.

Sklanjatev ženskih samostalnikov na -a.

9tom.
©en.
$Dat.
mt
M.
Snjtr.

S i n g u 1 a r.
rib-«, ber jc£)orte gtfcf);
rib-e,
rib-i,
rib-o,

lep-«
lep-e
lep-i
lep-o
pri lep-i rib-i,
z lep-o rib-0 .

a) 91(1e (jtefjer gefjortgen ©ubftantiba finb toeiblicEjert ©efcf)tec£)teS
mit 91ugna()me meniger, bie eitten 9Jiann bejeicfjnen, alg: sluga, ber
SDicner; vojvoda, ber (perjog; vodja, ber Seiter; starejšina, ber
9((tefte, bag Dberljaupt.

b) ®ie ®e!lination beg Slbjeftipg ttnb ©ubftantiog ift im Singular
g(eid); ferner finb g(eid) ber Stom. unb SSof., ber ®atit) unb So!., ber
9lff. unb Snftr. Sit ben beiben tehten Sajus bteibt bie ©nbttng -o nad)
ben meidjen Sonjonanten unberanbert. !yn 9tegatiofaf;en ftefjt ber ©enitin
ftatt beg SlKufatioS (j. 5. Ceft.).
obleka,-e, bie Sleibung, bag Steib; skedenj, -dnja, bie ©cfjeune;

razgled, -a, bie SluSfidjt, ber Slnbficl;
sneg, -a (-a), ber ©cfptee;
cel, -a, -o, gonj; celd, ganj, fogar;
mrzel, -zla, -o, Ealt, froftig;
hiter, -tra, -o, fdjnell, balbig;
liitro (Slboerb), fdjnell, balb;
svet, -a, -o, beilig;
prebiva-m, -ti, mofjnen;
mimo, neben, bei= uoruber, m. ©en.;
za, an, f)intcr, j mo ? m. Sttftr.;
pred, nor, / mofjin ? m. 9lff.;
ne samo — temveč (ampak) tudi,

nicfjt nnr — fonbern audj;
večkrat, mefjreremale, bfterS;
kdaj, roann, irgcnbmann.

3bleka moje sestre je nova, Kje je tvoja obleka? Mojo
obleko ima dekla. Kje stoji vaša hiša? Naša hiša stoji na gori.
Ali je vaša hiša nova ? Da, prijatelj, ona je nova. Kdo prebiva
,v vaši novi hiši? V novi hiši prebivamo jaz in moji stariši, v
stari pa družina. Kam pelja ta cesta? Ta cesta pelja mimo naše
hiše v trg. Ali stoji vaša hiša za cesto? Naša hiša in hiša naše

hiša, -e, bag .'paug;
gora, -e, ber ŠBerg;
družina, -e, bag ipauSgefinbe;
cesta, -e, bie ©trafje;
njiva, -e, ber Sider;
sdba, -e, bag j) immer;
ravnina, -e, bie ©bene;
šdla, -e, bie ©dptle;
vdda, -e, bag SSaffer;
zima, -e, ber SBinter;
dežela, -e, bag Sanb;
knjiga, -e, baS 93ud);
živina, -e, bag 9Sie£);
kuhinja, -e, bie Sitdje;
maša, -e, bie Skeffe;
' m?



sosede stojita za cesto. Kam vidiš iz sobe? Iz sobe vidim ne
samo na cesto in travnike, ampak tudi na goro in po celi rav¬
nini. Okoli hiše imamo lep vrt in ne daleč od hiše so hlevi in
skednji. — Kdo gre po cesti? Ne vidim na cesto, ker imam
slabo oko. Ali že greš v šolo? Jaz moram zdaj iti v šolo: kajti
do šole imam eno uro daleč od naše hiše. Ali je tvoja sestra
doma? Moja sestra je pri teti v mestu. Kdo je v hiši? Mati in
hči sta v hiši. Ali greš kdaj k sveti maši? Večkrat v tednu
grem s sestro k sveti maši. Ali imate mrzlo vodo doma? Mi
nimamo mrzle vode doma. Letos imamo dolgo in mrzlo zimo.
Na deželi je še veliko snega in zemlja ne bo hitro suha. Kje
imate vrt? Naš vrt je pred hlevom za hišo. Ali imaš ti mojo
knjigo? Jaz nimam tvoje knjige, temveč tvoja knjiga je na mizi
v tvoji sohi.

2Bas fjabcn ©te, 2ante, auf bera Stfdje? 3d) fjabe eineu guteit
rutici) nuj bem Slfcfjc. 2Ber ifjt ben gifdj? JRetne ©dfmefter unb betu
Stoter effen ben goJ)- 2Bo ift beine Sleibung, ©dfmefter? Sfteine ncuc
jfteibung ift in meincnt jjtmtner. 3n unjerem Sanbe gibt eS (finb)
grofje unb frttdjtbare SBeingarten, Sffitefen unb gelber. 28o ift citer
ttcttes jpatte ? Unfer neue§ ,'patte ftef)t f)inter bemJBcrge. 2Ber mofjitt ut
euerem ttetten jjaufe? on unjerem neuen tpaufe rooljnett bic (Sltern mit
ben Vtitbent, im attcn aber ba§ jpausgefinbe. 2Bie grog (kblik) ift
euer tpaužgefinbe ? 2Bir babett cin fleittež .fjaitegefinbe, mtbjmareinen
Stnedft fitr ba§ 9Sie£), cine 3)tagb fitr baS §elb unb jrnei Sliabdjeu
(dekle) fitr bte $itcf)c. — giibrt itidjt bte §auptftrafje bet euerem
.Spanje tmruber? Srn, nteiu jperr, gerabe bei unferem jpauje fitbrt bte
tg>aujptftra§e uoritber. 9fltd)t roeit tunt unjerem jjaufe ftetjt auf bem
Serge etn fleincS ®ird)Iein. 3n btefem ^trdjlein ift febett ©ountag
cine bctltgc JDtcffe. 'Ker gefjt tjeute jur SOteffc ? (peutc gef;en bie SOhttter
unb meine ©dfmefter jur Sftefjc. XIc Lante fornmt fjentc nad) (po Sof.)
ber 9Reffc ju metnett Sltern. ®er Stnbtid ciuer (auf eine, po Cof.)
grofjen (šbene mit SBalbern, SBiefett unb griiuen ^elbertt ift tunt (z @ett.)
rinem boljen 93erge au» fjerrltd). 2(uf eineut Ijotjen Serge babett mir
rine berrlidjc 9htefid)t itber (po Cof.) baS ganje Sanb

16 . Scftimt. — Šestnajsta naloga.
(gortiejjimg. — Nadaljevanje.)

a) ©inige meibticbe ©ubftantioa gctjen im Rominatit) Sing. attf
-ev (mit balbtmfalifdjem e) unb aitf_-ca auS, ate: cerkev neben cerkva,
bie Štird)e; britev neben britva, ba§ fRafiermeffer. Xiefe ©ubftantioa
Ijabcn aucb im Stffufatit) Sing. meifteite bie gorat cerkev ftatt cerkvo,
im Snftrumentaf s" cerkvij o ftatt s cerkvo; j. S.: mi imamo nčvo
cerkev (cerkvoJ; z ostro britvijo (britvo).

Slot). Spro(f)= n. itbungš&urf). (>. 9lufl. 3
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l) Mati. bic JRutter, unb hči, bie 3bd)ter, lauten im @euitio
mater-e, hčer-e. im 2)at. unb So!, mater-i, hčer-i; abmeicfjcnb ift bcr.
?lff. mater, hčer, unb bcr 3nftr. z materjo, s hčerjo.

c) Gospa (gufatnmengegogen auž gospoja), bie gruu, (jat im Sat.
unb So!, ftatt -i bic ©nbuttg -e unb tntrb mit bctonter Šnbfilbe beflL
niert, al§: Stom, gospa, ©en. gospe. Sat. unb Sof. gospe, 2lff. unb
Snftr. gospo.
ločitev, -tve. bie Srcunumj;
kletev, -tve, ^Iitcf), Safterung;
žetev. -tve. bie @rnte;
breskev, -kve, ber ipfirfid), »batnit;
molitev, -tve, baž ©ebet;
ženitev, -tve, bie ^odjjeit;
hišna gospa, bie ,‘pausfrau;
hvala, -e, ber San!, baš Sob;
tfta, -e, bic fRebe, SBeinrebe; —
sad, -n (-a), bie grudjt, ba§ Dbft;
trs, -a. ber SBeinftod;
jutrnji, -a, -e, 9Jčorgen=;
večeren, -rna, -o, 9Ibenb=;

mesten, -tna. -o, @tabt=, ftdbtijdj;
mestna cerkev, bie @tabt!ird)e;
imeniten, -tna, -o, ebel;
izdaten, -tna.. -o, aušgiebig;
enak, -a, -o, glcid);
rdeč, rdeča, -e, rot; —
brije-m, bri-ti. rajtcren;
prinaša-m. -ti, bringeu, tragen;
mdli-m, moli-ti, betcn;
črti-m, črte-ti, fjaffen;
cvete-m, cves-ti, blitheu;
ter, unb, unb fo;
kmalu, ba(b.

Moj oče gredo z materjo in hčerjo v mestno cerkev. Moja
hitra ločitev bo za mater in sestro jako žalostna. Kam misliš
iti? Jaz grem v glavno mesto in ne pridem kmalu domov, gotovo
črez zimo ne. Ali imaš ostro britev? Imam zelo ostro britev;
tam je na mizi. Pobožni človek ljubi molitev, črti pa kletev. Kak¬
šno žetev imate letos, moj sosed? Letos imamo, hvala bodi Bogu.
dobro in izdatno žetev. Za našo cerkvijo so lepi in rodovitni
vinogradi. Kakšna drevesa rasto v vinogradih? V vinogradih rasti'
breskev. Breskev je sicer malo, ali rodovitno drevo ter prinaša
mnogo sadu. Pri breskvi rastejo dobri trsi in okoli breskve je
vsaka trta polna. Mati in hči imata enako obleko. Kaj hočejo
oče hčeri kupiti? Oče hočejo hčeri lepo knjigo kupiti. Kam hočete
jutri iti? Jutri grem z materjo in sestro na ženitev. Pri naši
hišni gospe so pridni in pobožni otroci. Otroci naše hišne gospe
molijo vsako jutro in vsak večer jutrnjo in večerno molitev.

SJieitte SJhitter gef)t mit bcr 2bd)ter ttnfereš 9tad)barS itt bie
§auptftabt gum 9lrgtc. iSo ift ba§ Ipauš citcres 2trgte§? tpait-3
unjereS 91rjtež ftei)t Ijiuter ber Stabttirdjc neben bem Ipaufe tneincr
'Lante. SEBcr ift bei eiterer .gattsfrau franf? 93ci unferer .‘pausfrau
finb jtoci fiinbcr frant; bic artne $rau fat cine tranfc Xod)ter unb
eineu tranfen ©oljit. $Die Sirenuuug Don bcu liebeu Kiubern ift fitr
jebe ikutter fdjtocr. SBcr f)at baž neue iRafiermeffer ? SJiit bem neueu
Mafiermeffer rafiert bcr (E>iener uteinen iBater. SBaž fitr cine (Srntc
mirb e§ fjeuer in unferetn Sanbe gebett (fcin)? 3n unferem Sattbe



totrb Ijeuer einc gute unb aužgiebtgc Krute jeirt. — Ser ipfirfidjbauut
Miitjt rot. 2Btr iiabeii im ©artcn eiitcu grofjen ipfirfidjbaum, meldjer
(ki) jcbež Safir fcfjr ooE ift. Ser ^Sfirficf) ift cine ebte unb gute grucfit.
Ste fiinbcr foEen bas ©efiet liebcn, bie fiafterung aber fiaffen. 2Bo ift
beutc etite jcmdfjeit? Unfer 0nfe( bat fjeutc £md)§eit. 2Ber gefit jum
Onfet auf bie §od)jeit? 2luf bie fcfibnc foocfijeit unfercž 0nfelž gebt
ber Sater mit bcr SJtuttcr unb Smcfiter.

17. ilcftiim. — Sedemnajsta naloga.
(gnntjegung. — Nadaljevanje.)

Čigav, -a. -o, mej fen?, m c m gefiorig?
Sie beutfdjen Stužbritde: lt mem gebbrig? meffeit Sigentum ?

roeffen ?" merben im ©Ementfcfien bnrd) baž fragenbe Slbjeftto čigdv,
-a, -o? aužgebriitft.

®ie StuSbriide: „ež ge£)6rt, ift gebbrig, ift Kigentum" merben
bnrd) baž §ilfžjeitmort sem, biti:

aj cntmeber mit einem befi|anjeigenben Slbjcftin (f. 32. Seft.),
b) ober mit bcm ©en iti n bež Kigentumcrž miebergcgeben.

®as lefitere ift ftctž ber gnE, menit beim ©ufiftantiu eiit Slttribut ftebt.
Čigava je ta hiša? SBeffett Kigentum ift bicfež §auž? 2Bem

gefiort biefež |jauž?
Ta hiša je moja, tvoja, naša . . . Siefež .fpauž gebbrt mir, bir,

nnž . . . Siefež jpatts ift ntein, bein, unfer . . . (Kigentum).
Čigavi so ti travniki? SBem gefiiiren biefe SSiefen?
Ti travniki so sosedovi. Siefe SBiefett gebbren bem 9tad)bar.

Ti travniki so našega soseda. Siefe SBiefen gebbren unferem 97ad)=
bar (eigent(id): finb unferež iTacfibars). 1
naldga, -e, bie 9tufgcrbe:
gdba, -e, bcr ©cfimamm;
žlica, -e, ber iibffel:
srajca, e. baž ipemb;
omara, -e, bcr Naften;
paldča, -e, ber ^Safaft;
svinčnik, -a, ber ©feiftift:
peresnik, -a, bas ^cbcrmcffer;
srebro, -a, baž ©itber ;
zlatd, -a, baž ®o(b;
srebfn, -a, -o, filbcrn;

zlat, -a, -o, golben;
tetin, -a, -o, ber Sautc
materin, -a, -o. bcr dTnttei^
sestrin, -a, -o, ber Scfimefter
hčerin, -a, -o, ber Sod) ter i
očetov, -a -o, bem SSater
bratov, -a, -o, betu Sruber
dopadljiv, -iva, -o, mofilgefdEig;
reže-m, reza-ti. fdjueiben;
leži-m, ležd-ti, tiegen;
dni. dna. dno, jencr.

1 Unter bem '-Bolte Ijiirt man pufig ben nad) bem beutjdicn „get)iiren"
gebitbetcn Stužbrucf „ slišati", nlž: Ali ne sliši ta hiša tvbjemu očetu? 01 e =
l)ort btcfež Ipanš nid)t beinem SSaterV Ta hiša ne sliši mbjemu oččtn. ftatt:
Ali ni ta hiša tvojega očeta? — Ta hiša ni mojega očeta, jjn bev ©djriftfprndje
ift bie erfte 9(užbrucfett>eifc nicf)t nad$uaI)tTten.



Čigava je ta soba? Ta, soba je moja in mojega brata. Čigava
je ta dolga naloga? Ta naloga je moje mlade sestre. Čigav je ta
svinčnik? Ta svinčnik ni moj, temveč mojega prijatelja, Ali je
ta goba tvojega brata? Ta goba ni njegova. Čigava pa je? Goba
je mojega tovariša. Kje je moja knjiga? Tvoja knjiga je v materini
sobi. Čigava je ona knjiga? Ona lepa knjiga je moje sestre.
Čigava je ta srebrna žlica? Ta srebrna žlica je tetina. Čigav je
ta peresnik? Ta peresnik ni moj. Ta novi peresnik tukaj na mizi
je gotovo očetov; kajti naš oče imajo lep in nov peresnik. Čigava
je ta bela srajca? Ta bela srajca je mojega očeta. Čigava je
zlata ura? Ali je materina ali sestrina? Zlata ura ni materina
in ne sestrina, temveč očetova. Čigava je ona palača tam za
mestno cerkvijo? Ovna krasna palača je naše hišne gospe in
hišnega gospodarja. Čigava obleka leži na mizi? Bratova obleka
leži na mizi.

®el)brt biefe fdjmere 2(ufgabe beittem SBrubcr? ®iefc 2lufgabe gc=
l)brt mir imb nidjt il)m. Sfikm gebort biejer rote SBleiftift? ®iejer rote
93Ieiftift gebort unjeretn §errtt St’£)rer; nur bie jdjmarjcn Steiftifte ge=
tj ovc it nnž. ©ctiort ber grofu' @d>mamm beincm Sruber? 3)iefer
©cffmatum gebort mir. 2So ift mcin filberner Soffet ? SDeinen filbmteu
Soffcl f)at bcr Satcr im jjimmcr auf bem Ttjdje. 2Sem gebort biejer
Heine gotbene Soffcl? Tiefer golbene Siiffel ift itid)t unfer ©igentnm,
jonbern gebort ber §aužfratt. - 2Ser £)at etn gutež gebermeffer? Set)
babe tein gutež gebernteffer. SBcffen ff-ebermeffer jdjneibet gnt?
gebermeffer bes Sruberž (bem Šrnber gebbrig) fdjneibet gut. SEBeffen
©ebet ift ©ott mot)tgefaIIig ? ®až ©ebet einež anbad)tigeit iUfenfdjen ift
©ott moblgefdllig. 2Bem gefjort biejež fdjiiue 23ud) ? SDiefes jd) ime Sudj
gcbbrt ber Skutter. SBetu gcbbren biefe grofjeu ofelber? 2ltle biefe fjelber
geljbren metnem 3Sater. o it meldjem .ftafteti ift bie Kleibttng bež SSaterž ?
T)ie nette Sleibung bež SaterS ift im Naften bež Sruberž. SBent gebort
biejer fd) bite jpalaft? ®iejer fdjdtte ijSafaft gebort meitter SEante. 'Bem
gebort bie golbene 111)1'? iPicfe golbene Ubr gebort ber @d)loefter.

IS. Seftiou. — Osemnajsta naloga.
(flfortfe^ung. — Nadaljevanje.)

P1 tl r a 1.
2lom. lep-e rib-e, bie fdjonett gijdjc;
©ett. lep-ih rib,
®at. lep-int rxb-aw,
21!!. lep-e rib-c,
So!, pri lep-ih rib-ah,
Anftr. z lep-imi rib-ami.

a) Daž tociblidje 2lbjeftio toirb im Plttral mit 2ltt§nabme bež
Ikout. unb ®ot. fotoie bci bcr mattnlidjeit ®e!lination befliniert. Setm
8ubftantio finb ber 9?'om., 21!!., 23of. gleid). 3)er ©enititt mirb mie bci
bett neutralen ©ubftantioen (mest) oljne Sajuženbitng gebilbet.



37

b) ©bcttjo uric bic lueibfidjeu ©ubftautioa auf -a bilben bett
Plurtil aud) jene auf -ev unb mati. liči, afž: 9?om. cerkve, bie Sirdjeu;
matere, hčere; ©cit. cerkev, mater, hčer: Sat. cerkvam, materam,
hčeram :c.
dvorana, -e. ber Sani:
ulica, -e, bic ©affe;
smreka, -e, bic gicijte:
lipa, -e. bic Sitibe;
bukev, -kve. bie iSudjc:
bukve, ©eu. bukev. baS 93ucE):
ptica, -e, ber SSogcf;
učiteljica, -e, bic Sef)min;
učenka, -e. bic ©djfiferin;
šivilja, -e, bic Sftotjerin;
gnezdo, -a, bas ilceft;
platno, -a, bic Ccimoanb;

gosposki, -a, -o, .£u'vveu=;
tanek, -nka, -o, bitim, fciu:
košat, -ata, -o, bidfjt, bufdjtg;
izvrsten, -tna, -o, oorjitgfid);
daje-m, daja-ti, ju gebert pflegctt;
izda-ni, -ti, auSgebett;
širok, -oka, -o, breit;
na prodaj, junt SSerfauf, feif;
koliko ? mic otef ? \ im 9hnu. unb
toliko, jo oief, j Sfff. mit ©cit.
več, ntefjr, meljrere, mit ©en.
pred. por, (log?) mit Snftr.

Naše hiše so lepe in prostorne. Kje stojijo vaše hiše? Naše
hiše stoje ob (ati) cestah. Koliko sob imate v hišah? V vsaki hiši
imamo pet velikih in šest malih soli. Ali so vaše naloge težke?
Mi nimamo težkih nalog. Kam gredo hčere vašega grajščaka?
Hčere našega grajščaka gredo z materjo v gledališče. V krasni
palači naše hišne gospe so prostorne dvorane. V kateri ulici so
lepe in visoke hiše? V gosposki ulici je mnogo lepih in visokih
hiš. Kakšna drevesa rasto v gozdih ? V gozdih rasto smreke in
bukve. Smreke so lepa drevesa; smreke so tanke in visoke, bukve
pa debele in košate. Na visokih smrekah in košatih bukvah imajo
ptice gnezda. Kje so moje srajce? Tvoje srajce so pri šivilji.
'Platno tvojih srajc je jako dobro in močno. — Okoli naših hiš
so vrti. Kaj raste na vašem vrtu? Na našem vrtu rasto breskve
in trte. Na naših breskvah bo letos veliko breskev. Naš kraj
ima mnogo cerkev. Na deželi stoje cerkve na visokih gorah. Pred
cerkvami so visoke in košate lipe. Ali so vaše ribe dobre? Mi
imamo izvrstne ribe v jezeru. Koliko hočete imeti za ribe? Te
ribe. moj dragi gospod, niso na prodaj. Ali so tvoje sestre pridne
učenke? Moje sestre so pridne; učitelji in učiteljice hvalijo zelo
moje sestre. Kam hodijo tvoje sestre v šolo? Moje sestre hodijo
v prvo mestno šolo. Ali je v mestnih šolah mnogo učenk? Naše
mestne šole imajo veliko učenk, ker so izvrstne šole. Kje so
tvoje bukve? Moje bukve so v sobi na omari.

£)ic ftodjter unjerer §au§frau gebcu jaljrlid) (jebeš 3af)r) t» i e f
©cfb fitr gutc S3tid)cr auž. 28te met .'oauptftrafjen gibt cs (f tub) in
euerem Sanbc? 3n unjerent Saitbc gibt ež mefjrerc ipauptftrafien.
giifjrt bet euereu fpattferu bie fpauptftrafje ooritber ? 93ei unjercu
.banjern fitprt uidjt bte fpauptftrajje ooritber. Sinb euere .'pdujer grof;?
2Bir fjabett fciuc groben ,'piiujer. ©ic oief f^iutmer ober <Siife gibt ež
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iti jebem igou je? 3n jebeut Sanje ijt etn groper ©aat unb mepme
fleinc pjiuttiier. jpabct ipr jcptoere Slufgabett? 2Bir paben feine fcptoerat
Slufgaben; mtjere Seprer pftcgen jepr teicpte. Slufgaben ju geben.~2Ba«
effcn @ie, tnetn fccrr? 3d) ejje Dorjiigticpe gijdje. SBo paben ©te jo
gute gijcpe? 3d) pobe mete oorjiigticpe g-ijcpe int @ee.— Uttjere ©tabt
pat nicpt jo Diete breite ©ajjett tnie ettere. Sit einigen ©afjen jinb
jcpotte fiaufer. $tt bet tperrengajjc nnb anf betu ipauptptapc jinb gropc
unb jcfone ijMafte. ®ie ©tarnate bicfer ©ucpeit unb jcponer gid)ten
fbntten tttir teuer Dcrfaufcn. 2Ber arbeitet peute bei beineti Sitem ?
Seute paben toir ihaperinnett; jie oerfertigen (delati) neue Sleiber
(obleka Sing.) fitr tneinc ©cptoejteru. 2Bo paft bu bab ©ud)? SOiciit
©ud) liegt im Naften. Soft bu alte ©iidjer int itaften ? Sittige ©iicper
jinb itn fiajten, anbere aber aitj betu ©ijdje.

19. Scftioit. — Devetnajsta naloga.
(tVortjetjung. — Nadaljevanje.)

a) 3ttt ©enitio Plnr. toirb im Slubtaut jmijdjett jtoci .ftonjotianteu
cin eupponijcpebe eingejcpattet, atS: ©ett. I’lur. sester aub sestr Doti
sestra; ©en. Plnr. isker aub iskr Don iskra, bcr gurife; ©en. Plttr.
deke/ aub dek/ Don dekla, bie 9J?agb: Jebod): zvezd, izb, cest, oott
zvezda, bcr ©tern, izba, bab Ijinmter, cesta, bie ©trape, ©ergteidje
biejclbe Gšrjcpeinung bei beu Pccittrib, Seft. 10, c.

b) ®ab ©ubftantio gospa, bie $ratt, betont and) im Plural bie
ilajnsenbitngeu unb rnirb ab tu e i d) c it b beftiniert, alb: Stom. gospe,
.©en. gospg (jtatt gosp), ©at. gospem, 3111. gospe, Sol. pri gospeh ,
Snjtr. z gospemi.

©ett ©enitiu Plnr. anf -<i bilbeit nocp einige aitberc ©ubftantiba,
afe: izza gora neben fzza gor, piitter bett ©ergen peroor; od mojih
sestra neben sester, Don meitten ©cpioejtern.

©riten ijt (auper bei gospa) ber Solat Plur. anf -eh. atb: v
goreli, in bcn ©ergen, v solzeli, in Srdnen.

zora, -e, bie (3Jcorgeu)rote:
glava, -e, ber Jtopf, bab ipaupt;
roka, -e, bie fmnb;
solza, -e, bie ©rane:
noga, -e, ber $up;
vrh, -a, ber ©ipfet, bie tcpipe;
delavec, -vca, ber Slrbeiter;
delo, -a, bie 2trbe.it, bab SBerf;
življenje, -a, bab Sebett:
pomanjkanje, -a, bcr SDtangct;

trpljenje, -a, bab Seiben;
žlahten, -tna, -o, ebct;
blag, -a. -o, ebet, gut;
grenek, -uka, -o, bitter;
veder, -dra, -o, peiter, ftar, rein;
svetel, -tla, -o’ peti, ftar;
žari-m, žare-ti. gtitpen, ftraplen;
vzhaja-m, -ti, aufgepcn;
phika-m, -ti, lneitieu;
preliva-m -ti, oergiepett;



lipa-m, -ti, boffeit; nad, iibcr, obet, (mo?) m. $>nftr.
živi-m, živo-ti, Icbeit; brez. obnc, m. ®ert.
izza, fiinter=^erttor, m. ®en.; ako, ko, če, menn, fattž.

Obleka tvojih sester je nova, Od dobrih gospd imajo moje
sestre novo obleko. Ali gredo tvoje sestre večkrat k onim gospem ?
I)a, gospe stanujejo v mestu v gosposki ulici in sestre gredo
večkrat tja. Kje stanujejo hčere vašega zdravnika ? Hčere našega
zdravnika stanujejo v mestu pri dobrih in blagih gospeli. Kdo
govori z gospemi? Z gospemi govorijo zdaj mati in oče. Kdo je
danes pri hišni gospe? Danes je pri hišni gospe več žlahtnih
gospa in gospodov. Izza visokih goni žari jutrnja zora. Visoko
nad gorami je videti nebo rdeče, ko solnce vzhaja. Dokler so
naše noge močne in krepke, roke pa dobre in zdrave, upamo brez
pomanjkanja živeti. Delavci za težko delo na polju morajo biti
močni v rokah. Človek pridnih rok in vedre glave lahko brez
pomanjkanja in grenkih solza živi. Naše življenje je polno trp¬
ljenja in solz. Zakaj ste, otroci, vsi v solzeli? Mi plakamo. ker
so naša draga mati zelo bolni.

SBiHft trn, ©dpnefter, mit ben premen in bic ©tabt gdjen ? jvd)
farni md)t in bit' ©tabt gefjen, mcil icf) tratite gube ba&v 355ic uici
ikdgbe bat mere £>au§frau? Unjerc ^mitžjrau bat mebrere iDZagbe fitr
baž getb. ffiantm ocrgicfjeit ©ic Strancu, tcucrc 3)iuttcr? Šketu Sluge
ift noti Strancu, meif bic Strennung non ben liebeu .Kinbern fiir bie
Skutter fd)toer ift. 2Beun ber SJJtenjcf) meint, (jo) mu| er Strancu nem
gicfjen. 2Bof)in geljcn bie Stbd)ter euereš jjaužberm ? St)ie Stodjter unfeveš
.Viausberrn geben mit ben Jraiten in bie Sircbe. Tie šiite beiner
@d)mefteru finb neu. — ,'pintcr bnt fjofjen 33ergen beroor ftrabft bie
Ikorgenjonue. Taž Seben of)ne SJiaugel unb bittcrc SErtinen ift ait
geuebui. Seber ikenfd), ber (ki) fleifjige ^partbe unb eineu flareit kopf
befipt (bat), fonu obne Skangel leben. ©inb beine gitjje (Kfunb? jsd)
babe gefunbe jjufie.«® i c oiel jjjrauen finb beute bei beiner kiutter?
(peute finb fiinf graueit unb mebrere .perreit bei meiner Skuttet.
jjeber Skenfd) folt auf feinen eigenen (svoj) giifjen fKbcn - ^m bcitereu
.Spintntel fefjen mir bie ©mine, ben Skonb nub niele betic Sterne. Stic
?lrbeiter arbeiten mit jjanben unb fjitfjen. SBcnn bie ©onue aufgelit,
(jo) gfiiben bic ©pibett uttferer boben 53crge.

20. Seftion. — Dvajseta naloga.
(gortfejsung. — Nadaljevanje.)

D n a 1.
a) Stic Stefliuation bež meiblidjeu Slbjettinž ift im Dual g(cid)

ber bež fnd)(id)en. Seint ©ubftantin ift nur ber mit bent jsnftrumcmal
gleidjlautenbe Tatio alž n c n e gorm 5U merfen. Ter kom., 3tff.,
iBof. lauten mic baž keutrum (mesti) auf -i; im ©euitiu unb Sofal
treten bic jSturalformeu cin.
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SRont. lep-i rib-i, bic gtuei jdjbnett rf)c;
©en. lep-ili rib.
®at. lep-ima rlb-ama,
2!!!. lep-i rib-«,
So!, pri lep-ih rib-ali.
Sltftr. z lep-ima rib-ama,

b) ®ie tueiblidjen ©ubftantiua auf -ev fovoie mati unb hči bc!!i=
niereu im Dual regetmči^ig, afe: cčrkvi, bic gmci 5?ird)cn; materi,
hčeri; ®at. cerkvama, materama, hčerama jc.

c) 93eim ©ubjtantiu gospa tritt mir im SDat. unb 3nftr. cine
Xita(fornt ein; jonft mcrbeit fitr bcn Dual bic Spiuralformcit gebraudp,
alg: 9lout., 31!!., 21o!. gospe, ©en. gospa. $at., Sitftr. gospema.
So!, pri gospeh.

d) Xag ©ubftantto mirb im ®uat gcmoljnfid) mit bcm Jhnnerale
dve. obe ocrbunbcn, i. 12. Seft. b.

rokavica, -e, ber fmnbjdjub;
nogavica, -e. ber ©truuipf;
kava. -e, ber Saffec;
čaša, -e. baS ©la§, Xrinfg(aS:
podoba, -e. baS 93ilb;
reka, -e. ber gfafe;
bajta, -e. bic jpiitte;
babica, -e, btc ©rojjmutter;

siiknja. -e, ber fRocf:
prst, -a, ber ginger, bie 3L'^e i
most, -a (-u), bie Šritcfc;
vzdigne-m, vzdigni-ti, bebcu, auf-:
pokaže-m, pokaza-ti, grigen;
deset, gripi, m. ©en. im 9iont. 21!!.;
dosti, zadosti, genug (m. ©en.);
vsak dan, jebcit Xag, tiiglid).

Koliko nog in rok ima človek? Človek ima dve nogi in dve
roki. Koliko prstov imaš na rokah in nogah? Na vsaki roki in
na vsaki nogi imam pet prstov. Koliko ušes ima človek? Človek
ima dve ušesi. Moreš li vzdigniti ta kamen? Z obema rokama
vzdignem ta težki kamen, ali samo z eno roko ne morem
vzdigniti takb težkega kamena. Ali so tvoja mati zdravi v nogah?
Ne, prijatelj, moja mati so v obeh nogah bolni. Ali imaš bele
rokavice? Imam še dve beli rokavici. Kje sta tvoji novi
nogavici? Novi nogavici imam na nogah. Koliko kave pijeta
tvoji sestri v jutro? Moji sestri pijeta vsako jutro dve čaši kave.—
Moj oče imajo dve lepi podobi. Jaz hočem očeta prositi, da
pokažejo oni dve podobi žlahtnima gospema. Kje sta oni dve
žlahtni gospe ? Obe sta v sobi pri materi. Koliko rek teče skoz
vašo deželo? Skoz našo deželo tečeta dve veliki reki. Mi imamo
dve lepi hiši in dve bajti. V obeh hišah stanujemo mi. to je
stariši in otroci, v bajtah pa hlapci in dekle. Koliko sob je v
vsaki hiši ? V vsaki hiši sta dve veliki in dve mali sobi. Koliko
sukenj imaš za zimo? Za zimo imam dve suknji.

2Bie o i e I $!ufje flicpeu burd) euerc ©egctib? ®urdj unjere
©egenb fliejjeit jluei tleinc glitffe. gitbrt cine Sriicte iiber jene gum



41

gtitffc? liber beibe gtiiffe fiibrt eine neue Snide. ©te točit 'ift es biS
gu jcnett gmei gtiiffen ? Sis p jenen gmei gltiffen ift es nur e i it e
furge ©tunbc. Ipaft bu ftarfe §attbe? 3d) fatttt mit citteripanb ttiefjv
bebett, atS bu mit beibett @anben. ©ie oiet gingcr fjaft bit an beibcn
.fbdttbett ? 'itn beibett ^tdnben babe id) g c t) n gntget. ©otjer fontmen
jene gmei ebten grauctt ? Sic fontmen beibe auS ber ©tabt. ©er
fomtnt nod) mit ben (groci) graucn auS ber ©tabt? 'JJlit bett (gtuei)
Jranen fontmt nod) nteitte ©rojjmuttcr aus ber ©tabt. — ipaft bu,
©djmefter, meifje ipaubjcbttbe? 3d) babe nur jmei tttcifje §anbfd)ttbe,
bie nnbcrtt finb jdjmarg. ©ic oiet ©tafer Sfaffee (@ett.) trinfft bu
in ber gfrup? 3d) trittfe itt ber gripe gmci grofje, abcnbS aber jtuci
fteinc ©tafer itaffee. Strinfft bit oiet ©affer (@en.)? 3d) trinfe menig
©affcr. Skit jmei grofjett ©talent ©affer babe id) taglid) genug. ©er
mobnt in ettcren jmei ttciten fpattfern? 3tt ben beibcn netten šauferu
mobncn jmei ebte grauen mit ibrcn (svoj) jroei Jbd)teru.

21. Scftitut. — Eden in dvajseta naloga.
2ie Sevbit vcftcribn. Povratni glagoli.

a) ®ie Serba reffejtioa (guritcffubreitbc $eitmorter) merben, ab=
meidjenb bom ®eutfd)en in atten brei^crfonen unb^abten mit
bem iRefteriobrononten se (j i d)) oerbunben, regetmdfjig fonjugiert, a!s:

S i n g u 1 a r.
1. jaz se veseli-m. id) frette micb, ober:
2. ti se veseli-š, bu freuft b i d),
•S. on (-a. -o) se veseli, er (fie, es) frcut f i d),

D u a 1.
1. midva sc veseli-va, mir pici frcuett ttnS, veseli-va se,
2. vidva se veseli-ta. if»r jtoei freitet eud), veseli-ta se.
3. dnadva se veseli-ta, fie jmei freitett fid), veseli-ta se.

P1 u r a 1.

veseli-m se.
veseli-š se,
veseli se.

1. mi se veseli-mo, mir freuen tttts, veseli-mo se,
2. vi se veseli-te, itjr freuet ettd), veseli-te se,
a. dni (-e, -a) se veseli-jo. fie freuen fid), veseli-jo se.
Poftftelluug: ®as Sfieftejciopronomen se ift euflitifd) (mtbetont)

unb ffef)t meiftenS nad) bem er [ten © a\t g t i e b e, b. i. an ber
gmciten Stel (e im Sapi Sergteidje bie ©ortftettung in fotgenbcit
©apen:

•Jaz se naj veselim. Naj se jaz veselim, ne ti. Ali se veseliš ?
-laz se ne veselim. Zakaj se danes ne veseliš? Ali se hočeš
jutri veseliti? Ne morem se veseliti; veseliti se ne morem. Brat
se naj danes ne veseli.
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'Serba, bic im ®eutfdjen nid)t reflejtto )inb, merben trn euo-
t)cnifc£)cn ofterS reflejio gebraud)t; 5 . 23.: raeitten, jokam (jočem), jokati
se ; facfjen, smejim, smejati se ; lernen, učim, učiti se (= jid) leljten);
nteiben, varujem, varovati se (fid) bilten, inacf)t ttefjineit nor jemanbem,
®en.); beifjett, imenujem, imenovati se (= jid) nennen); fptelett, igrhm.
igrati (se).
izprehod. -hoda, tgjmgiergcutg;
na — peljii-ti se, jpajiereu fa£)rcn;
deček, -čka, ber ftunbe:
vprašanje, -a, bie $rage:
cesarstvo, -a, baž Udifertutit;
država, -e, ber @taut;
pristava, -e, ber SD?eierf)of;
Dunaj, -a, SBten;
Celdvec, -vca, Sfageufurt;
Maribor, -a, Šftarburg;
Gradec, -dca, @raj;
Ptuj, -a, ipettau;
Ljubljana, -e, Saibctd);
Drava, -e, bie ®rau;
hud, -a, -o, id)(itnm, boje;
hudoben, -bna, -o. bošfjnft, boje;

trezen, -zna, -o, ttiidjtern;
tolik, -a, -o, fo grof?;
kranjski, -a, -o, frainerifef);
koroški, -a, -o, fdrntneriid);
štajerski, -a, -o. fteirijd), ©teter* 1 ;
sme-m. snie-ti, bitrfen;
zna-m, -ti, mifjert, fbunen;
zabdvlja-m, -ti se, fid) imtertjalten;
zahvali-m, -ti. banfen;
lipa-m, -ti si (se), fid) getrauen:
koplje-m, kopa-ti se, boben;
tepe-m, tep-s-ti se, roufen;
boji-m. ba-ti se, frirdjten;
počuti-m, -ti se, \ fid) fillpen:
ima-m, ime-ti se. ( fid) befinben;
večjidel, grofjtentcilA

Zakaj se jočeš, fant? Jočem se, ker so stariši bolni.
Kako se zabavljate ? Zahvalimo za vprašanje; jako dobro se za¬
bavljamo. Tvoj brat se pridno uči; on je eden izmed (miter) prvih
učencev v šoli. Kako se imenuje glavno mesto naše države ?
Glavno mesto naše države se imenuje Dunaj. Kako se imenuje
glavno mesto kranjske dežele ? Glavno, mesto kranjske dežele se
imenuje Ljubljana. Kako se imenuje glavno mesto v koroški in
štajerski deželi? Na Koroškem in Štajerskem se imenujeta glavni
mesti Celovec in Gradec. Katera reka teče skoz Koroško in
Štajersko? Keka. ki (mcldjer) teče skoz Koroško in Štajersko, se
imenuje Drava. Mimo katerih mest teče na Štajerskem reka
Drava? Reka Drava teče mimo dveh mest. Kako se imenujeta?
Imenujeta se Maribor in Ptuj. — Ali se upate v veliki vodi
kopati? Da, mi se celo v jezeru kopljemo. Zakaj se smejite?
Smejimo se, ker se dobro počutimo. Kam se peljate na izprehod ?
Jaz se peljam z mladima sestrama in stariši do naše pristave
na izprehod? Kako se imate? Danes se dobro^imam. Ali se
slabo počutite? Danes se ne počutim več slabo. Človek, ki hoče
veliko znati, se mora pridno učiti. Hudobnega človeka se vsak
varuje in boji. Ako je človek zdrav, naj se ne pelja, temveč naj
hodi (gcbcii) na izprehod.

1 Xa Kranjskem, na Koroškem, na Štajerskem ober v kranjski, r koroški.
v štajerski deželi, in Sirarn, in karaten, in Šteierniarf; beaciite bic »erjdiicbenen
HSrapofitionen.
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2Bir fiirdjten unž nor cinem fdjtedjten 2)h'nfd)en (@en.). Barutn
meinet i^r, metne fieben Sinber ? 2Btr meincn, toeit tu ir ituž bor
tueretn fdjfttmnen (punbe furdjtett. ©o grofje ftitber biirfen nidit fogfeitf)
roetneit. Untcr£)dltft bu bicf) fjeute gut ? 3d) battfe fiir bic groge; id)
unterfjaftc mid) ffeute borjitgficf). Serneti bturtc ©dfiifer gut ? SJfeinc
©dfiifer lernen afic fe£)r brat). 2Btc fjeifjt bie (pauptftabt unfercž Saifer=
tutnS? ®ie Ipauptftabt uitferež ©taatež fjeigt 2Bieu. Bie beifjt bic
jjauptftabt uon karaten (bež fdrnt. Sanbež)? ®ie .fmuptftabt bon
Šfarnten fjeifjt SŽfagenfurt. 2Bie peifst bie ^auptftabt in ©teiermarf ?
®ie .pauptftabt iit ©teiermarf fjeifjt ©raj. ®ic ©tabt Siageitfurt ift
nidit fo grof) mie ©raj unb bie ©tabt ©raj ift nid)t fo grof) tuie
Biču. — ©etrauft bn bicf) in fo faftem SSSaffer ju baben? gcf) babe
imntcr in feE)r faltem Baffer. Barttm ranfet il)r, bofc Suabett? Sir
raufen nicf)t, ®ater, fonbern mir fptefen nur. ®te Šfinber fad)ett unb
roeinen fcfjnett. ®ie Sfrbeitcr, mcfcfje (ki) oief arbeiten, befinbcit fid)
grofjteuteifž mof)f. ©ofange ber 9Jienfc£) niid)tern febt, gebt eS ifjm
(fiif)ft er fid)) gut. ®ic ©cfjitfer fotfen jebcn ®ag ffeifjig (ernett. 'Benu
mir gefttnb fiub, follen mir nid)t fpajieren fabrcii, fonbern gefiett.

22 . Vcftiou. — Dva in dvajseta naloga.
(fjortfebung. — Nadaljevanje.)

c i fj c n unb bas b e u t f d) e nt a tt.
a) ®aS dserbum tjeifjeit mirb itberfefjt:
1. boi ber g1' 13 !) 1' nad) bem ftaufnamen burcf): ime je;
2. bei ber grage nad) bem ©djreibnamen bitrdj: p-m-m se,

pisa-ti se;
3. bei ber grage nad) bem -Kamen ber Sanber, ©tdbte unb

anberer ©cgenftdnbe burcf): imenujem se, imenovati se; pravi se (mit
bem ®atiu bež ©egenftanbeS}.

3 . 33.: 1. Kako je bratu ime? 38ie beifjt ber 33ruber ? Bratu je Anton
ime. 3)er Brnber fjcijjt Stnton.

2. Kakd se piše vaš sosed? SESie beifjt (= fdjreibt fict)) eucr -Kadj&ar? Naš
sosed se piše Jelen ober za Jelena. Unjer 9tad)6ar IjciRt (= fd)teibt fid)) Selen.

3. Kakci se imenuje to mesto? SSHe t)eifrt biefe ©tabt? Kakci se imenuje
ta ruda? SESie beifjt biefeS ©rj? Kakci se pravi (kako pravijo) vašemu trgu? !8ic
beifjt euer 'JJiorEt? SBie nennt man euercn SJtarft? To mesto se imenuje Celovec.
Tednu trgu se pravi Laško. Siejer SJiarft beifjt 2mffer.

4. 'Bei ber grage nad) bem B 11 Igo it amen fagt man: Kakci se pravi (kakci
pravijo) vaši hiši (pri vaši hiši)? SBie beifjt e§ Bei eueretn Sanje ? Naši hiši se
piHvi (pravijo) ,,pri Andreju 11 . Unfer $auž beifjt (nennt man) „bcim Slnbrea®".

b) ®až beutfdje ma.n unb baž fpafftoum (bic feibcubc gorat)
merbeu faft bttrdjgebenbž oermittefft bež ffteffejcibpronontenS se unb bež
jfftimi inž bež geitmortež roiebergegebeu; afž: nase delo se hvali,
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uujerc Slrbeit tnirb gcfobt; man iobt uujcre SCrbeit. Govori se. cs mirb
gefpvoctjcn; man tpridjt. Malopridni učenci se kaznujejo, icf)ledtte
©cljitku' merben geftraft: man ftraft jd)icd]te ©diitler To mesto se
imenuje Gradec, bicje ©tabt ncnnt man ®vaj: biefe Stabt loirb ®rag
genanitt.

c) Las beittjdje man fanti fertter burd) bic 3. ijSerjon Sing.
obor Plur. aužgcbriidt merben, menn man fid) a(§ ©ubjeft bett 93egriff
)r ber SDteitjd)" ober „bie Dženjdjen" benfett fann; ttnb jelbft burd) bic
1. iperjon Plur.. menit ntan ba§ „tnan" mit mir, unb burd) bie
2. perjem Sing.. menit man eS mit bu nertaujdjen fann: 3 . $8 .:
Mojega prijatelja imenujejo pravičnega sodnika. Starišem
moramo biti hvaležni. Pridno se moraš učiti, ako hočeš
veliko znati.
logar. -ja, ber giirfter;
medved, medveda, ber 93iir;
jelen, -ena, ber .ftirjd);
župan, -ana, ber Surgermeifter;
kolar, -ja, ber SBagner;
krčma, -e, baš @aftf)au§;
gostilna, -e, ber ©aftfjof;
nida, -e, baš @rj;
železo, -a, baš @ijen;

cvetlica, -e, bie Slutite:
maijetica, -e, bic Sdjliijjelblume:
volitev, -tve, bie 2Baf)(;
nemiren, -rna, -o. unrufjig;
deželen, -lna, -o. ianbjdiaftltd);
zahaja-m, -ti, ju gef)cn pflegen;
godi se, godi-ti se, e§ gefjt, geid)ief)t
precej, jientltdj:
enkrat, einmal.

Kako je tvojemu bratu ime? Mojemu bratu je Anton ime.
Kako se piše tvoj prijatelj? Moj prijatelj se piše Volk. Kako se
imenuje vaš trg? Naš trg imenujejo Laško. Kako se pravi vaši
hiši? Naši hiši pravijo „pri Logarju 11 . Kako se imenuje krčma
na velikem trgu? Krčmi na velikem trgu pravijo „pri Jelenu 11 .
Kako se imenuje gostilna, v katero zahajajo tvoj oče? Gostilni.
J katero moj oče zahajajo, pravijo „pri Medvedu". Kako se
imenuje v vašem mestu prvo gledališče? Prvo gledališče imenujejo
deželno, drugo pa mestno gledališče. Kako je ime vašemu psu?
Našemu psu je ime Hektor. — Kako se pravi onemu drevesu
pred cerkvijo? Temu košatemu drevesu pravijo lipa. Kako se
pravi oni rudi? Oni rudi pravimo železo. Kako imenujemo to
cvetlico? To cvetlico imenujemo marjetico. V mladih letih se
moraš pridno učiti, ako hočeš v starih zadovoljno živeti. V mestu
se govori o volitvi novega župana. Kako se godi tvojim starišem?
Mojim starišem se godi. zahvalim za vprašanje, precej dobro. Ali
se še ne ve na deželi, kaj se godi v mestu? Na deželi še zdaj
ne vedo, da je ljudstvo v mestu nemirno. To rudo imenujemo
srebro, ono pa zlato.

28ic betjjeit ifjre (jtnei) ©dpneftern? Dietne (jmci) ©dnueftevit
fjeifjett Diane ttnb Sinita. 2Bie fjeijjett bcitte (jmci) greititbe itt ber @tabt?
2ie fjcifiett „3eleu" unb riSogar l ‘. SBie £)ei^t beitt fouitb? Dietn ipitttb
bcifjt „ipi) t)(aj;". SBte f)cigt baž Xf)eater auf bent §auptpla|e ? ©a'?
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Sfjeater auf bom §auptpla|e E)ei§t bas ©tabttfjcater. ©ic ncititt mait
bag Sfjeater in ber $crrengaffe ? Sa§ Sf)eater in ber |>errengaffe nennt
man ba§ Sanbegtfjeatcr. 3n mclcljen ©aftfjof pflegt bein SBatcr ju
goljen? 'JJtein SSater pflegt iit beti ©aftfjof „jum $aifer" ju geben. —
©te nennt man (praviti, Sat.) bas Jpatte euerež fftadjbaršV Sa§
.\)aite nnjereS 3tad)bar» nennt man „betm ©agner". .‘peipt euer 9iacf}*
bar and) „Kolar! ? Jfein, mein /perr, er fd^rcibt fid) ..Jelen", ©ic
nennt man biefett 93aum? Siefctt bic£)ten SSattnt nennt man Sinbe.
©te fjeifjt ba§ Dbft auf bent Sifdje? Siefe§ Dbft nennt man jpfirftdje.
SJČatt ntuB in jungen datjreit flcifjig (cin, roenn man eittmal gut leben
mili. Sn itnferem SJiarfte mirb niel tnm ber ©afjl bes ncuen 93iirger=
meifterS gefprodjeu. ©te mirb bicjeS fd)one (Srj geuaitttt? Sieftte (Srj
nennt man ©olb, jetteS abcr Sitber.

23. ScfttOH. — Tri in dvajseta naloga.
Ste Seflitttttion ber ittct&ltrfjett i-Stdmme. — Sklanjatev

ženskih i-debel.

3u beit meiblieften i -Stdmmen get)5ren jene ! o n i o n a n t i i dl
anSlanteitben Subftantioa, bic im ©enitm Singularis bie Subung .-/
befommen; ate: nit, ©en. nit-i, ber gabett; miš, ©en. miš-i. bie SllattS;
ober mit beto it ter ^afiteenbttng: klop, ©en. klop-i, bic 93anf: peč,
©en. peč-i, ber Dieti.

Set ber Seflinatton ber meiblidjen /-Stautrne finb im Singular
nttr brci gortnen ju nnter)efteiben: ber Stom., 2ttt. unb dlof.; ber
©en., Sat. unb Sof:; unb ber Snftr.

Sie Subftantioa mit betonter ©enitipenbung betouett im Sing.
aud) bie (Snbttng beS 3nftrumentate. 3n ‘Jlegatiofajmit [telit natiirlicl)
ftatt beS dffuiatiuS ber ©cititio.

S i n g n 1 a r.
9tnm. lep-o nit, ber fdjdne gabett; gos, bie ©atte;
©Cn. lep-e nit-i, gos-/,
Sat. lep-i nit-/, gbs-/,
IH. lep-o nit, gbs.
Sof. pri lep-/ nit-/, prt gos-/,
Snftr. z lep-o nit-> (-yo), z gos-jo.
n) Sa§ bemeglidic ober Ijalbootalij d)e_s. ber Snbfilben, mie d,

em, en, mirb, menit ba§ ©ort ant @nbe mfidjft, aufgefto^en, ate:
misel, ©ett. misl-i, ber ©ebanfe; pesem, ©en. pesnt-i, baš Sieb;
bolfeen, ©en. bolezn-i, bic .dranff)ett.

b) Ser Snftrumcntal iautet bet ben Subftantiuen mit betu bemeg=
(icf)ett e ftetž auf njo, ate: z mislijo, s pesmijo, z boleznijo.
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jesen, -i, ber §erbft;
pomlad, -i, ber gritfjling;
vhs, -i, baž ®orf;
luč, -i, bas £id)t;
klet, -i, ber fieller;
basen, -sni, bie gabri:
žival, -i. ba§ ®ier:
skrb. -i. bie ©orge:
grič, -a, ber §iigel;
strast, -i, bie Seibenfdjnft;

letni čas, -a. bie Safjrežjeit;
truden, -dna. -o, mitbe, ermiibet;
suši-m, -ti, troefnen;
loči-in, -ti, trennen, unterfdjcibeu;
sede-m, ses-ti, fic£) fegett:
greje-m, gre-ti, mčirmen;
skoro, faft, beinagc; balb;

zatoff torej, } be^oIb ' bat,er:
pod, unter (mo V 3., raofjitt ? 31.).

Kdo sedi na klopi? Učenci sede na klopi. Kje je moja
mokra obleka? Tvoja mokra obleka se suši na peči. Ali je peč
vroča? Peč je vroča, ker že v peči dolgo gori. V letošnji pomladi
imamo lepo vreme, ali ne ve se, kakšno vreme bo v jeseni. V
kateri vasi si ti doma? Jaz sem v oni vasi tam na griču doma.
Ali so v vaši vasi lepe hiše? Vse hiše v naši vasi so še skoro
nove in zategadelj tudi lepe. Zakaj nočeš iti brez luči v klet?
Brez luči si ne upam iti v klet, ker je v kleti temno. Pred vasjo
stoje lepa drevesa. V basni se pogovarja človek z živaljo. Kdo
more brez skrbi živeti na svetu? Kako se imenuje vaša ras?
Naši vasi pravijo „Stara vas". Človek se v strasti ne loči mnogo
od živali. Jesen in pomlad sta prijetna letna časa, Ako smo
trudni, sedemo na klop ali na stol. Človek naj ima vedno blago
misel v glavi. Učenci se učijo novo pesem peti. Po zimi se gre¬
jemo pri gorki peči.

2Bo figt betu 93rubet ? Tccttt SSruber figt in ber jmeiten 93anf.
2Bcr fibt nod) iit ber jmeiten SSattf? gn ber gmeiten 23anf fig e n
nod) fiinf anbere ©cgitlcr. SSarunt ftetjet igr beim Dfen? SBir ftebeu
bežgalb beim Dfen, meil e§ im 3'mmer talt ift. 2bo ftefjt ber ®ifd)?
Der Xifd) ftebt bor betu Dfen. 8m KMuter marmt man fid) beim
raarmen Dfen. 2Bas fitr ein SBetter mirb geuer im §erbftc fein ? 3d)
glaubc, bajj bas SBetter im geurigen Iperbfte fefjon fein mirb. 2Bic geifjt
mer ®orf? Unfer ®orf nennt (praviti) man „9teuborf" (bas
neuc ®orf). — SBent gel)oren bie fdjimen gelbcr unb (Sarteit tmr
euerent ®orfe? ®ie gelber unb ©arteu nor unferem ®orfe gefjoreu
meinem SSater. SBent gegort ber SBalb ffiuter bem ®orfe? ®er SBalb
binter bem ®orfe gegort unferer 9iad)barin. 2Bof)in gef)ft bu mit bem
£id)tc? 3d) gefje mit bem Sid)te in ben Steller. Sft ež in euerem Steller
finfter? 3n unferem Keller ift e§ fefjr finfter, benn ber Steller liegt
tief unter ber (Srbe. 3n ber gabri lefen mir, bafs fid) ber SDfenfd) mit
bem ®iere unterrebet. 3n ber Seibenfc£)aft unterfdjeiben mir utri nid)t
nicl oou bem ®iere. ®ie ©attger fonnen (znati) bas neue Sieb nod)
nid)t gitt fingeu. Dbne ©orge unb illrbeit fonnen mir tticfjt gut (ebeu.
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24. Scftiiut. — Štiri in dvajseta naloga.
(gortjegung. — Nadaljevanje,.)

a) 3« ben meiblidjen i - ©tdmmen getjdrcn alte §tr>ei= itnb mef)r=
filbigert ©ubftantioa, bit' auf -ad (Motleftiua), -ast, -est, -ist, -ost.
-ust, -azen, -ezen attslauteu, al§:
suhljad, -i, baž ®iivrid)t; modrost, -i. bic žikigljcit;
oblast, -i, ©ernalt, DOrigfeit; Čeljust, -i, Siefer, Stinnbacfnt;
obrest, -i, ber jjinž; golazen, -zni, bic fRcptilicn;
korist, -i, bev ilhttjctt, SSorteil; ljubezen, -zni. bie Stebe.

h) iBejonberg jnljlreid) finb bic ang Slbjeftiocu abgeleiteten ©ub =
ftantiba auf -ost, mcldjc mie btc bcutfdjcu ©ubftantitta auf 4)cit itnb
4cit @tgcnfdjaftcn itnb jjuftiiitbe bcjeidjuen.
mladbst, -i, bie Sugenb; mlad ;
starost, -i, bag Sllter; star;
milost, -i. ®nnbc, SDČilbc; mil;
pravičnost, -i, bic ©eredjtigleit;
čednost, -i, ŠRetnltdjfeit, Sugenb;

čeden, tein, nett;
nehvaležnost, -i, Uttbanfbarteit,

Uttbanf 1 ; hvaležen, banfbar;
naglost, -i. ©cfjnclligfcit; nagel;
dolžnost, -i. bic fpflidjt; dblžen;
nedblžnost, -i, bic Unfdjtdb;
pohlevnost, -i, Černut, ©anftntut;

pohleven, fanft;
trdost, -i, ,Odrte, ©trcitge; trd ;
pridnost, -i, ber gleifj; priden:
pobdžnost, -i. bic gronttnigfe;

kazen, -zni, bie ©trafe;
krdlj, -a, ber Aibnig:
plačilo, -a. ber Sof)n;
domovina, -e, bag SSaterlaub;
resen, -sna, -o, crttft;
bOžji, -a. -e. ®otte§=, gottlid);
potreben, -bna. -o, uotmenbig;
moder, -dra, -o, tucifc, flug;
plačuje-m. plačevd-ti. befotjneu;
najde-m. ndjti, fittben;
oprdvi-m. -ti, aužridjten, tun;
zahteva-m,-ti, forberu, ncrlangen;
dontiša-m, -ti. trngen, bringen;
dostikrat. I . .
čestokrat, J °ftmar§ i
včdsi. včasih. maucfpnat.

V mladosti se naj človek veseli, kajti v starosti je življenje
resno. Pravičnost je lepa in državi potrebna čednost. Prvo oblast
v državi ima kralj ali cesar. Pravičnost bodi prva čednost sod¬
nikom! Svet navadno dobra dela z nehvaležnostjo plačuje. Z
naglostjo se včasi mnogo, včasi pa tudi malo opravi. Mladeniči
in dekiice naj v nedolžnosti in pohlevnosti žive. Z milostjo se
dostikrat več opravi kakor s trdostjo. Pridnost ima za vsakega
•človeka mnogo koristi. Dobra dela donašajo veliko obrest. Ne¬
hvaležnost je plačilo svetd.v Učenci se naj v šoli tudi pohlevnosti
in hvaležnosti (®en.) uče. Človek, ki v pobožnosti in pohlevnosti
živi. najde pri Bogu milosti (®cn.).

1 3)ic žžegation ne gibt, nor ba* Sort ejefejp, bentjclben cine negatine S8c*
beutung roic ba§ bcutfdjc un = , n(3: ne-hvaležen. ltn-banfbar; ne-navadno, mu
gcrobi)nlid); ne-dblžen, uu-fci)it!big.
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Xie erfte Jatgenb guter jRidjter jci bie ©erecfjtigfeit! 9Seife unb
gute Sef)rer unterridjten bie Sittber juni groben SSorteile be» 93ater=
ianbeS. 1 ©in guteS 9Bcrf mirb oft mit llnbanf belobnt. 9ftit ®d)nellig=
feit fonnen mir mancfjnial oief aužridjten. Sn Xcmut unb Unfdfufb
ju lebcu, ift fiir bie Sugenb cine je()v fcfjoite SEugenb. 3m Sllter ift
ba§ Seben cruft; besbatb moden mir un§ in bet Sugenb freucn. -Die
Sitem unb bie Segret fotlen cine groge ©cmalt itber (črez) bie Sittber
fjaben. — ©olange bie $inbcr juug finb, follen fie in bet ©croalt bet
Sitem bleibeit. Sin gutcs SBerf trdgt eiiten grogett ^in^- ®ettn mir
in Xenmt nnb groimnigfeit ieben, (fo) finbeit mir ©nabe oor ©ott.
Xsie SBcit beiobnt gute ŠBcrfc oft mit llnbanf. XurcE) SOiiibe rid)ten
mir oft mei)r au§ ais bnrd) ©trenge, 21on jeber Cbrigfeit im ©taate
miiffen mir oeriattgen, bag fie geredjt ift. Sine fcijmcre Sranfbcit
nennen mir cine ©trafe ©oltež. Xie 2>anfbarfeit gegeit (do ©en.) bie
SItern ift bie erfte jpflidft eineS febeit KinbeS.

25, Scftiuit. — Pet in dvajseta naloga.
(gortfegung. — Nadaljevanje.)

Pl ura 1.

9?om. lep-e nit-i, bie fdfiSnen gabett; gos-/, bie ©anfe;
©en. lep-ih nit-v/, gos-tj,
®at. lep-im nit-i/« gos-em,
2lff. lep-e nit-i, gos-/,
Sof. pri lep-i/j nit-ih, pri gos-eh,
Sitft. z lep-imi nit-mi (-imi), z gos-mi.
a) Xcr 9?om., SCEf., SBof. Plur. finb gleid). Xer ©enitio mirb

aud) ofjne j gefcf)rieben, atS niti neben nitij, gosi neben gosij.
©nbftantioa mit beto n ter ©cnitioenbnng im Singular betonen

im Plural burdjgefjenbS bie .ftafuSenbungert unb fjabett jm uug
Sof. ftatt -im. -ih ein betontcs -em, -eh.

b) 3m Snftrnmcntat f>aben bie ootie Snbttng -hm bie ©ubftautioa
mit bem f) a I b 0 o f a 1 i f d) c it c, at§: z misl-imi, pesm-imi, bolezn-imi.
®ie iibrigeit ©ubftautioa, baruuter befoiibcrS bie auf -ast, -est, -ist.
-ost. -ust. befommen bie Subung -mi, ate: z žival-mi, mit ben Stieren:
s piščal-mi oott piščal, -i. bie f^feifc; z oblast-mi, s čeljust-mi.

c) 91ad) bem plural bcr i -SDeflination (gosi, gosij) mirb and)
ber plural ooit oko, ba§ Stuge, befliniert; benu neben bem regelmagigeu
neutrafen Plural: očesa, očes tc. merben baufiger bie ipiuralformeu:
oči, očij, očem, oči, pri očeh, z očmi gebraudjf unb finb meibfidjen
©efdilcd/tež; ate: lepe oči, bie fdjonen Slitgen.

1 Uberfejje: bem Slnterlanbe jum (na m. 3tff.) gropeit SSorteite.
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noč, -i bie 9iad)t; koristen, -tna, -o, itiiglid);
stran, -i, bic ©eite, ber 9hutb; poleten, -tna, -o, fointnerlidj;
reč, -i, bic Sadje, 21ngdegenl)eit; leto, -a, ba§ Saf)r, ber Sommcv;
čast, -i, (Sfjre, ©firenbegeugitng; zimski, -a, -o, minterlid), 2Binter=;
laž, -i, bic 2itge; saden, -dna, -o, Obft=; sad, -u;
mladina, -e, Sugenb, jange Seutc; tuj, -a, -e, fremb;
lisica, -e, ber gndjS; prost, prosta, -o. frči, cinfarfj;
ovca, -e, ba§ ©djaf; izprehaja-m, -ti se, jpajieren;
nauk, -a, bie Seljre; nauči-m, -ti se, erlernen;
primčr,-era, 93eijpicl; napr., j.93.; razprostira-m, -ti, auSbreiteit;
grozdje, -a, bic jrnuben, SBcitn; prede-m, pres-ti, fpinnen;
žerjav, -ava, ber Sfranid); sprejema-m, -ti, empfangen:
tat, -u (-a), ber ®ieb; ravna-m. -ti, ltntgefjen mit jtttb.;
dar, -u, bie ®abe, ba§ ©efdjcnf; njame-m. uje-ti, fattgen;
ogrdmen, -mna, -o, grofjartig: ob. an, jjSriip. m. 2of.

Iz basnij in pesmij se nauči mladina mnogo koristnih
naukov. Katere basni že znajo učenci? Učenci znajo več basnij, na
primer basen o lisici in grozdju, o goseh in žerjavih, o ovci in
psu. Po zimi so noči dolge, po letu pa kratko. V poletnih nočeh
se je prijetno izprehajati po vrtih ali malih gozdih. Pred vasmi
rastejo v naših krajih lepa sadna drevesa. Ob straneh velikih
vasij se razprostirajo široka polja in travniki. Človek živi često¬
krat v velikih skrbeh. Našega cesarja sprejemajo vsa mesta, trgi
in vasi z veliko ljubeznijo in z ogromnimi častmi. Hlapci naj
ravnajo lepo z živalmi. Z lažmi se ne more mnogo opraviti; da,
še tat se ujame dostikrat v lažeh. Ali imate dobre oči?
Imam celo zdrave oči. Ali vidite s prostimi očmi na mestno uro ?
S prostim očesom ne vidim na mestno uro, kajti moje oči so že
slabe. V očeh mladih otrok vidimo čisto nedolžnost in veliko
ljubezen do starišev.

Sn bcit gabelit gibt e§ uide (mnogo) niitjlidje 2ef)rett fiir bic.
Sugenb. ®ic ,'ft’inber fotlen cinige goto« Icfen, pint 23eifpid bic gabd
oon (o) bcit ©dnfett unb Srniiidjcn. Sn bcit 23interndd)ten fingen bic
9Jtdbd)en, mentt fie fpinnen, frofjlidje 2iebcr. Sni (po) ©ontmer pabeu
mir bcrrlidje 9?čid)te. Sn ben ©oittmernddjteit fpn,peten mir gerit (radi)
in bcit ©iirteit itnb SBtefen. ipinter ben ®0rfern brcitcn ficp grofe unb
frudjtbare ^elber ait§. Sluf mddjer ©eite ftefjt bcin 93rttber ? Širin
Slruber ftept auf unfertr ©citc. 2Baš mdd)ft an ben fRanbcrn euereš
©artenž ? 9(n ben jRdnbern nnferež ©artenš madjfen Slutnen. — 9Jiit
bcit Sieren mitffen mir fdjiht litngefjen. 9Jiit bcit Siigen ridjtcn mir
uidjt nid auS. 2Bte uid Sidjtcr brennen in bcincm 3itnitier ? Sit
meinem .ginttner brennt nur cin 2id)t. 33ci c in e m 2id)te fannft bit
uidjt lefen; f)ier finb mefjrcre (več) 2id)tcr. SSa§ fepeit ttteine 3lugen?
Ipabett ©ie itraucii in ben Slttgen? SBir pabett Jrdtteit in ben Slugen,
mcil mir meinen. ©iefjft bit mit frcien 91ugcn anf bic ©tabtnfjr? Sd)

©lot), ©pracf)= u. UbiingSBud). (>. Stufl. 4
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jefje itod) mit freient Sluge auf bie ©tabtufjr. ©ute Slitgeu finb fitr
bcit 9Jlenjd)en etuc grofje ©abe ©ottež. ®ie Sitem f)aben grofje
@orgen um (za Siti.) bie Čtiuber.

26 . ^cftiou. — Šest in dvajseta naloga.
(gortfe|ung. — Nadaljevanje.)

D n a 1.

®ie ®e!Iination bež Duals ber i - ©tantmc uuterfcfjeibet ficf) ooit
bcr bež Plurals uur burcl) ben mit bem Suftrumental gleidjlautenbeit
® a t i 0. (jpubftantioa mit betonter ©eititioenbung im Singular brfommeit
im S)at.'unb Snftr. eiu betontež -žma ftatt -ima.

Stotu, lep-/ nit-i, bie gtuei jd). %.• gos-/, bie jtoei ©.;
©en. lep-//?, nit;-//, gos-//,
®at. lep-ma ntt-ma (-ima), gos-ema,
Sttf. lep-/ nit-i, gos-/,
So!. pri lep-//?, nit-ih, pri gos-eh,
3nftr. z lep-ima nit-ma (-ima), z gos-ema.

93ejiiglid) ber Snbttug -ma, -ima (nitma, mislima) gilt bie Diego!
oout Snftr. Pl ur.; f. 25. Seft. b.

lastnost, -i, bie ©igeujcfjaft; večerja, -e, baž SIbeubeffen;
postelj, -i. baž SBett; juha, -e, bie @uppe;
odkritosrčnost, -i. 2lufrid)tigteit, dolina, -e, baž Žal;

Dffen!)erjigfeit (-srčen); pase-m. pas-ti se, toeiben, grajen;
poštenost,-i, ©f)rli<f)feit (pošten); biva-m, -ti. jein, rooljnen;
kokoš, -i, bie /penite; napaja-m. -ti, bemdffern, trdnfcn.

Pohlevnost in nedolžnost sta dve lepi čednosti. Vsak sodnik
naj ima dve lastnosti; on bodi oster in mil. Ako gorita v veliki
sobi dve svetli luči, vidimo dobro po celi sobi. V naši dolini sta
dve veliki vasi; v obeh vaseh je mnogo gosij in kokošij. ki se
pasejo po polju in travnikih. S tvojima lastnostma smo vsi za¬
dovoljni; tvoji lastnosti sta odkritosrčnost in poštenost. Koliko
nočij ostaneš doma pri stariših? Le dve noči ostanem pri
stariših. Kakšno večerjo imamo danes? Danes imamo juho in
dve gosi za večerjo. Z dvema gosema imamo mi in vsa družina
zadosti. Koliko vasij stoji na griču? Na griču stojita dve vasi.
Za vasema se razprostira velik gozd z visokimi smrekami in
košatimi bukvami. Koliko časa že bivate v našem mestu?
Dve pomladi in dve jeseni že bivam v vašem mestu. Nehvaležnost
in nepoštenost sta prav slabi lastnosti.
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3ft betne Steibung naj)? 9ffieine fileibung ift auf beiben ©eiten
nag. ©inb @ie mit ben (jtoci) neuen SSetten ttttb 93fittfen jufrteben?
931 it beiben neuen 93etten unb 23anfen bin id) jufrieben. Unfere greuttbe
fjaben jrnei oortreffltdEje ©igertfdjaften. SBie fjeijjen ifjrt' (jmei) Sigem
fdEjaftert ? Sfjre (jmci) ©igenfdjaften finb Slufridfjtigfeit unb (Sfjrlidjfeit.
2Bie tange gebenfft bu bei meinem SBruber ju btciben ? 5dj bteibe itodj
jmei 9tal|te bet beinent 93ruber — 23ie oiet Siitfer gibt e§ in biefcm
fteinen Jate? 3m biefcm fteinen Sate gibt eš nur jmei Sorfer unb
in beiben Sorfern finb nuv jcljn Taufer. Vinter ben (jluei) Sorfern
ftieffen oon beiben ©eiten jmei 93dd)e, metdje ba§ ganje Sat bcmdfjcrn.
2Ba» fjaben mir fjeute junt Slbenbeffen? §eute fjaben mir jmei (Sanje
juhi Slbenbeffen. SBie tange mofjnen ©ic fdjon in unferer (Segeub?
3dj mofjne fdjon jroei ^rutjtinge in euerer (Segcnb.

27. Seftioit. — Sedem in dvajseta naloga.
(gortfepung. — Nadaljevanje.)

©p ur en ber manntidjen i-@tahtme.

a) ©puren ber manntidjen i-@tamme tjaben fidj nur nodj im
Plural unb Dual crfjatten. @in im Plural uottftdnbig erfjaltciter ntditm
tidjer i-@tatnm ift ljudje, bie 9)1enfd)en, bie Seutc, itnb mirb mit Stus=
natjme beS Sfiont. (unb So!.) mie/gos bcfliniert, alž: ljudje,, ljudij,
ljudem, ljudi, pri ljudeh, z ljudmi.

Ljudje ift ber Plural uoti ljud, @en. ljuda, ba* Štolf, unb mirb iit ber S3e=
beutung: bie SJJtenfdjen, bie Seute, ftatt be§ ungeBraudjIidjen Plurals uott člčvek.
ber SJlenfdj, gebraudp. Sin Dual Bon ljud ejriftiert nicftt; utan fagt bober: dva
človeka ?c. jroei SRettjdjen.

b) 9tadj ljudje fonnen jene ©ubftantioa beftiniert merben, bie
im (Sett. Siiig. etn betoutež -u ober -d fjaben, at§: grad, grad-ii, baš
©cfjtojp; tat, tat-u, berSieb; mož, mož-d, ber Silanu; febod) mciftenž
nur im 91 o m., Sat., Soj, unb ftitftr. Pliir. ©onft gebrandjt
man bie Aornten ber manntidjen a - Seftination (f. 11. Seft.j. *

Sie angefiitjrten ther itafus merben nad) ber i-Seftination faft
nur bet grad, ba§ ©cfjlofj; tat, ber Sieb; zob. ber 3afjit; las, baž
|jaar; mož. ber SJlann, gebitbet, at§: gradje, tatje, zobje, lasje,
možjb; gradem, tatem, zobem, lasem, možem: pri gradeh, v zobeh,
v laseh; z gradmi, z zobmi, z lasmi.

jvm Dual fjabett biefe ©ubftantioa nur im Sat. unb Snftr. bie
gorntett nad) ber i - Seftination, ats: gradema, tatema: ber Sof.
Dual.: pri tateh, pri možeh, ift gteicfj betu be§ Plurals.

c) Sie meiften ©puren ber manntidjen i-©tamme fjaben fidj im
91out. Plur. erfjalteu.

4*



golobje oon golob, bie Sambe;
gospodje — gospdd, ber £>err;
gostje — gost, ber ©aft;
potje — pot, ber 2Seg;
zetje — zet, ber @d)tmegerfof)it;

1. ®te jcfjoit itn KtjloPenifdjen ju ben mdnitlidjen i-<3tdmmen
gefjortgcn ©ubftantma bilbcrt ben 91 o m in a ti p P litra lis luie
ljudje, alg:

medvedje Poit medved, ber Sar;
nohtje — noliet, ber gingernagel;
tatje (tatje) — tat, ber ®teb;
tastje — tast, ber ©dpniegerbater;
želodje — želdd, bie ©tdjel.

2tlle itbrigen K'afug toerben je|t nad) ber maunltdjen a-Seflinatiou
gcbilbetlj. 9. Šefi.), alš: ©en. gospodov, Sat. gospodom 'k.

2. 9iadj ber Stnalogie biejer alten regelmafjtgen Slominatioe bilbett
jene mannlidien ©ubftantitm, bie auf b, d, t, f unb -an (befonberS
Solfernamen) aužgelfen, faft getubijnlid) ben 9tont. Plur. auf -je
ftatt auf -i, alg: očetje, bratje, sosedje, dedje, svatje, bie §od)jeits>=
gdfte; škofje, bie Sifdjbfe; Rimljanje neben Rimljani, bie Slomer;
kristjanje neben kristjani, bie Sljriftert.
hrabrost, -i, Sapferleit (hraber); pameten, -tna,
navdušenost, -i, bie Segeifterung; preštet, -a, -o,

pitni brat, -a,
žiten, -tna, -o,

ma,

navdušen, -a, -o, begciftert;
cena, -e, ber 5J5rei§;

-o, Perminftig;
gejdblt;
ber Jriitfbruber:
©etreibe= (žito);

oreh, oreha, bie Sftufj, ber =baunt; nevaren, -rna, -o, gefdfjrlid);
pregovor, -a, baš ©pridpnort; zdrobi-m, -ti. jermalmen, =bred)en;
narod, -a, bie Dcatiort; boli-m, bole-ti iillf .. melje tun;
vaščan, -ana, ®orfbemof)ner; prihaja-m, -ti, ju fomnten pflegett;
okraj, -aja, ©egenb, Sejirf; kaže-m, kaza-ti. jeigen, bemeifen;
ljudstvo, -a, baž Soif; stori-m, -ti, tun, uoilbringen;
siromaštvo, -a, bie Srtnut; pogovori-m, -ti se. ficf) befpredjett;
daljen, -ljna, -o, iueit, fern; pogovarja-m, -ti se, ficf) unterreben.

Tuji ljudje pridejo danes v našo vas. Ljudje prihajajo iz
daljnih krajev v kranjsko in koroško deželo. Ali imaš močne in
zdrave zobe? Moji zobje so močni in zdravi. S tako močnimi
zobmi, kakor so moji, se zdrobi lahko vsak oreh. Kaj držiš med
zobmi? Svinčnik držim med zobmi. Kakšno bolezen ima tvoj
brat? Mojega brata zobje hudo bole. Odkod so vaši gostje? Naši
gostje so iz mesta. Koliko gostov imate danes? Danes imamo
deset gostov. Kje so tvoji bratje? Moji bratje so na vrtu; ravno
zdaj govorijo sinovi našega soseda z mojimi brati. — Stari
Rimljanje kažejo, koliko more narod s hrabrostjo in navdušenostjo
storiti domovini na korist. Naši vaščanje so dobri in pametni
kmetje. Gospodje uradniki hvalijo naše kmete. Ljudje našega
okraja so jako prijazno ljudstvo. Kaj imaš v laseh, draga sestra?
Rdečo cvetlico imam v laseh. Kam greste, sosedje? Mi gremo
v gostilno k tujim možem, da se pogovorimo o žitni ceni. Med¬
vedje pridejo o hudi zimi včasi tudi v naše kraje. Naši lasje na
glavi so vsi prešteti. Slovenski pregovor pravi: Pitni bratje v
mladosti, siromaštva svatje v starosti.
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Unferc Sanbfeute finb oenuinftige ©cdtutcr. 9Jtit nerniinftigen
9Kdnnern fiinnen fid) bie fperrcn ©camten gut unterreben. ©inb bic
Sorfbemo£)ner in biefer ©egenb reid)e Seute V Sie Seute in unferer
©egenb finb arm; reid) finb mtr einige ©auern. ©Sem gefjiircn biefe
grofjen ©Salber? Sicfe groffen SBalber gefjuien itnferen reidfcn ©auern.
©Saž fefjft (ift) bciner SJZntter? SDieme SKutter f)at 3a^nf c^)mcrSen
(= tun bie ffabne roebe). jpabnt bic 2Mbd)en ©(uuten in ben |maren?
Sie 9Jiabd)en boben rdele ©(umen in ben Spaaren. ©Ser fpric^t mit
ben fremben Sffčanncrn? iOiit ben fremben SDtannern fprecfjen unfcre
sJtad)bant. — ©ei fremben Seuten ift eS nidjt gut ju leben. ffeute
boben mir ©čifte. ©Solfer finb euere ©čifte t1 Uufere ©čifte finb auž ber
fjauptftabt. Sie Seute biefer ©tabt finb gute ©fjriftcn. ©Sie nief
DJicnfdjen bot euere čpauptftabt ? Sd) tbeiff uicf)t, mie bi el SDtcnfdjen
in unferer čpauptftabt moljnen. Seine ©ritber finb gute ttub ef)rlid)c
fjerren. Sie ©dren finb gefd£»rlicf)e Sicre. Sm ftrengen ©Sinter pffegen
©dren in uttfere ©egenb ju fomuten. Saž ©pridfjmort fogt, bafj alfe
Sente affež miffen. ©Sir biirfen itid)t greunbe unb ©efdffrten bofer
Seute fein. Sltte ©ieufd)en unb sJčationen foffen ©ritber itntereinanber
(med seboj) fein. Ste Saubett finb fonfte Siere.

28. Seftitm. — Osem in dvajseta naloga.
((Vortje^ung. — Nadaljevanje.)

S i e $ e f i i n o t i o n d o n dan, tla, pot.
a) Dan, ber Sag, roirb nad) StužfaH bež ©tammbofafe ber=

mittefft ber @ilbe -ev itadi ber mdnntidjcn Setlination befiinicrt; nitr
im Sofal Sing. (martdjmal and) im Sat.) ftef)t bie ©nbung -J_ ftatt -n.

Sanebeit fommen im ©en., So!, unb Snftr. Singularis bie
gornten dne, pri dne, z dnem, int Plural j ene n ad) ber mcibfidfen
i - Seftittatiott (mit Služnostne bež IJlonuj nor.

S i n g n 1 a r.
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®er Dual ift itur im iftom. ltitb 2ttf. dneva (and) dni) unb im
®at. unb Snftr. dnevoma, dnema, Pont Plural Derjctpeben.

b) 2)ag Plurale tantnm: tla, ber Soben, roirb, im 2)at., Sof.
unb fvnftr. an bie gorami umi dan angetefjnt, folgenbermafjen beflinicrt:

9iont. tla,
©en. tal,
®at. tlom. tlem.
21IE. tla,
2of. pri tleh,
gnftr. s tlemi.

c) Pot, ber 2Beg, mirb, menn eS mdnitlicf) ift, nad) ber maun=
lidjen SDefitnation: lep pot, lepega pota. ikoni. Plur. lepi potje,
menn e§ meiblid) ift, nad) ber meiblidicnj - iTeflinatiou befliniert:
lepa pot, ©en. lepe pčti. gm gnftr. Sing. fomntt nod) bie alte gorat
potem nor, g. S.: med potem, unterroegž; oergl. z dnem.

3nt fftoiu. unb 21K, Pluralis ift pot ntattcfpnal and) fadjlid), ate:
lepa pota, bie fd) imen SBege.
pčldan, poldne, ber fDžittag; počije-m, poči-ti se, aušrulfcn;
blagostanje, -a, ber SBoljlftanb; mudi-m, -ti se, fidj auft)alten;
svetloba, -e, bie Selle, ba§ 2ict)t; predpoldnem, ooraiittagS;
spi-m, spa-ti, fdftafen; opoldne, mittags;
zatemni-m, -ti, oerbunfelu; popoldne, nadjmittags;
izpraša-m, -ti, auSfragen, pritfen; povsod, iiherall:
prikaže-m, -kazati se, fid) jeigen; po, bei, an, anf, in, m. Sot.; f. 11. S.
pobere-m. pobra-ti, auff)eben: s (z) — vred, jugleid) mit, m. Snftr.;
preteče-m, preteči, oergeljett; " s (z), »on, bon — fjerab, m. ©en. 1

Dnevi našega življenja so kratki. Dan preteče hitro za
dnevom. Po dne se morajo učenci učiti, ne po noči. Po dnevi se
zvezde ne vidijo, ker solnce njihovo svetlobo zatemni. Danes se
celi dan učim, ker se dam (mid) laffe) jutri izprašati. Z dnevom
vred se prikaže zora na nebu. Kaj delaš celi dan, moj prijatelj?
AT jutro se učim, predpoldnem pišem navadno pisma, opoldne se
malo počijem, popoldne pa se izprehajam po vrtu. Kakšna je pot
v mesto? Danes je pot v mesto jako slaba; po taki poti se skoro
ne more priti v mesto. Ali se pride s te ozke poti na široko
pot ? S te ozke poti pridete na dobro pot, po kateri se tako hodi.
kakor po ravni cesti. Koliko potov pelja skoz vašo vas? Skoz
našo vas gresta dva pota. Potje v tem kraju so dobri. Kaj leži
na tleh? Moja suknja leži na tleh. Zakaj ne poberete suknje od
tal? Takoj hočem pobrati suknjo od tal. Kdor (mer) hoče hitro
priti, se ne sme med potem muditi. Ali so tla suha? Tla so suha.
-Na suhih, če tudi trdih tleh spimo dobro, če smo trudni. Kam
naj sedemo? Na tla lahko sedete.

1 liber bie Scjptttg »ort s unb z »crgt 5. Seft. Slrtnt. 2.



SSic fang ift bcr SBeg biS gur ,'pauptftabt ? 93i§ gur fianptftabt
muf; man groei Sage fefjr gut gefjeu. Sie -JSege, metdje gur f>aupt|tabt
fitfjren, finb alle feijr gut. Seim Sage mitffen mir fernen, utdjt bet ber
iftadjt. Sraoe Scfjiiter feriten fleifjtg ben gangen Sag. SBaž madjen Ste
bormittagž? Sormittagž terne id), bantit td) nadjmittagž fpagieren gefjeu
(iti na izprehod) fann. Sdttagž fommen bie Stiitber auž ber Sdjiite
nacf) tpaitfe. 2Baž tiegt auf bent Soben? gft nidjt bein Sfciftift anf
bcm Soben ? SEarunt tjcbft bn nidjt ben Sfeiftift oom Soben auf ? gd)
mili atfogleid) ben Sfciftift oom Soben auffjeben. — SBarutn febctt
Sie firf) auf ben t)arten Soben? (5d) bin fetjr miibe; baf)er muf) id)
gufrieben fein, ba| id) auf trodenem, menit and) fjartem Soben fitjcu
fann. SMc ničle 2Bege fitfjren bitrclj biefe grofjen SSBfilbcr? Sttrd) biefe
SBalber fitfjren gmei breite nttb m e tj r er e fcfjmafe SBege. Sie SBege,
auf metdjen bie SJienfdjen foroie attcf) gange ittationen gum Sofjlftanb
getangen (= fommen), finb nidjt iiberatt gfetdj. SDiitbe Slrbeiter fdjfafett
and) auf tjartem Soben gut. Seim Sage fefjen mir nidjt bie Sterne, roeit
ifjr Sidjt burcfj (po) bie Sonne oerbunfeft mirb.

29. Seftton. — Devet in dvajseta naloga.
'JUntiojittoncn mit bcm Sofaf mtb gttftrumentai. — Predlogi

z mestnikom in orodnikom.
Ser Sofat ttnb gnftritmentaf merben nur in Serbiubuitg mit ben

Srdpofitioneu gebrattdjt.
a) Sen Sofai regieren: na, o, ob, po, pri, v.
Sott biefeit merben _o_ ltitb j>ri jebergeit, bie iibrigett o i e r nur

auf bie grage : 1110 mit bem Sofat oerbuitben.
na, an, auf, in: na mizi, auf bem Sifcfje, ant Sijd)e; na vrtu. im

(Sorten; na gori, auf bem Serge; na Kranjskem, in ftraiu.
5tuf bie groge: mofjitt? ftefjt ber Stffufatio: na, mizo, auf

ben Si)d); na vrt. iit ben (Sorten; na gbro. auf ben Serg;
na Kranjsko, nacf) .ft'raiit.

o, a) auf bie grage: mami? gur Segeicfjitung einež 3citpunftež: um,
bci, gu, gur 3eit: o novem letu, gu SJieujafjr; o božiču, gtt
Skibnadjtett; o lepem vremenu, bet fdjonem SSettcr.

/?) attf bie grage: mooon? morit ber? gur Segeicfjnung bež
(Segeitftanbež, 0011 bem bie Sebe ift: o brdtu govorimo, oom
(ttber ben) Srttber fpredjett mir (tat. de); vi molčite o naši
nesreči, Ste fdjmetgett bon uttferent tlngfiicfe.

ob, a) fofat: att, bei, tiingž: ob potoku, (aitgž bež Sactjcž, ant Sadje;
ob potit, ant 'ti*ege; ob cesti, an ber Strafje.

St ti f bie groge: luofjitt? ftefjt ber Slffufatio: ob mizo
udariti, auf beti Stfcfj fcfjtagen; ob kamen zadeti, att eineit
Stetn ftogctt.
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8) auf bic gragc: ro a n n'? jur Sejeidjnung ber ^eit einer §aub=
lung: ob eni uri popoldne, um cin Uljr uacfjmittagS; ob
žetvi, jur ©rntejeit; ob setvi, jur $eit ber Saat.

po, a) bei ^eittpbrtern ber 33 c m e g u it g ftatt na ober v, jur 83e=
jeidjnung ber 21u§be£)nung ober 53ewegung liber ober bitrcf)
eiuen Crt jjin: au, auf, in: po gori hoditi; po vrtu se iz-
prehajati; po morju se voziti (fafjren); po mestih, in beu
©tabten.

(j) in oerjdjiebener Sebeutung, gleid) bem beutfcfjen: nad), au,
bitrd), gemdf;: po dveh dneh. ttadj jrnei Sagett; podelu, nad)
ber Slrbeit; po hoji spoznati, nad) bem ©attge crfennen; po
pravici, mit 5Rcd)t; po pismu, po bratu zvedeti, bitrd) beu
93ricf, bitrd) ben SBruber crfafjren; and) tem p oral: po zimi,
im SBinter; po. letu. im Soutmer; po noči, bei beF sJiad)t;
po dne, bciut Sage.'

pri, bei: pri očetu; pri možeh; pri mestu.
v, in, ct) jur Sejeidjuuug bes Dl a u m e d, m or in cttuas ift: v gori,

im 93erge; v mizi, im Sifdje, jum IInterfd)iebe oon: na mizi,
auf bem Sij d)e: v klopi — na klopi; v glavi — na glavi.

ft) tempom!: bittucit, in: v dveh dneh. binneit jmcier Sage; v
dveh tednih, in jmci sJBod)en; v starosti, im ?(Iter.

b) Sen n ftrum c n trti regieren: med, nad. pod, pred, s, za.
Sariuttcr mirb s jebcrjeit, bie itbrigeu ttur auf bie grage: o"?

mit bem Snftr. oerbunben.
med, jtnifd)en, itnter: med tujimi ljudmi; med gorama: med vrti

in travniki;
nad, iiber, oberfjalb: nad hišo; nad vasjb: nad drevesom :
pod, itnter, unterljalb: pod mizo; pod stolom; pod hlevom;
pred, Por: pred mestom; pred ljudmi; pred očmi;
s (z Por 5Sofafeit itnb tonenben fionfonantcit), mit: z ljudmi; z zobmi;

s sestro; s fantom :
za, f)iuter: za hlevom; za mestom; za goro; za cerkvijo.
božič, božiča, 3Bei!)iiad)tcn; velika noč, velike noči. Cftcrn;
vrata, vrat (pl. t.), 1 bic Sur; binkošti, -ij (pl. t.), fjjftngftcn;
duri, diirij (pl. t.). j bas Sor; kopel, -i, ba* 95ab;
zadeva, -e, bie 3lngc!egeuf)eit: tajen, -jna, -o. geljeim, Ijeimlid);
hoja,-e, ber ©ang, baš ®cf)en; domač, -a, -e, £mu§=, l)du§Iicf) ;
senca, -e, ber ©djatten; hladen, -dna, -o, fiif)!;
vročina, -e, bie vpitje; temveč, fottbern, Piclmefjr.



Kje igrajo fantje ? Fantje igrajo pod drevesom na vrtu.
Kdo stoji pred hišo pri vratih? Otroci stojijo pred hišnimi durmi.
Kdo je danes na vrtu? Na vrtu imamo goste; o lepem vremenu
pridejo vsak dan gostje na naš veliki vrt. Kdaj greš v mesto?
V mesto grem o veliki noči ali o binkoštih. Zakaj govorite o
mojih zadevah? Mi ne govorimo o vaših zadevah, temveč o drugih
rečeh. Kdo gre po polju? Po polju gre naš sosed; našega
soseda že po hoji spoznam. Danes zvem po pismu od brata, da
so moj oče hudo bolni. Kje so moje knjige? Tvoje knjige so na
klopi ali v omari. S tujimi ljudmi ne smeš o tajnih rečeh go¬
voriti. Pred ljudmi moramo o domačih zadevah molčati in o drugih
le malo govoriti. Na Štajerskem in Kranjskem raste dobro vino.
O božiču ima mladina veliko veselje z božjim detetom. Kmetje
imajo ob setvi veliko dela, ob žetvi pa mnogo veselja. Po mestih
ne živijo ljudje tako mirno in tiho kakor po vaseh. Med po¬
štenimi sosedi je dobro in prijetno živeti.

P)n Dftern finb nud) jd)on in unfcrcn ©cgeubeit einigc Skutine
gritit. 3*u 3l(ter f)at bcr Mieni d) mertig greubc. ©ute iBefaitnte erfcmten
mir fdjoit nad) ifjrcnt ©angc. SBer ift bet bcn 93(utnen im ©arten?
Micini' ©dpucfient finb bci bcn 23fumen im ©artcit. Ste Sinbcr fpielen
im fii()(eit Sdjattcn tnttcr bcr Sittbe. Mlit fremben Seuten barf man
nidjt liber bic f)du-3tid)cn Slngelcgcubeitcn ipvcdjert. ©oi)er raiffett ©te,
baf; itjr Sruber front ift ? Sdj crfaf)te bie§ cbcn je|t burdf einen SBricf
trnu bcr ©djmcftcr. ©amt gefjcit ©ic nad) ipaitfe ju ben ©(tern ? 9iad)
jroci Stagen gcl)c id) ttad) £muje ju bett ©ftcrit. — ,Qit SBcifjnadjtcu bitt
id) jcbcS Safir ju |jaufc bet ben ©ftern. Sm ©oninter fpajieren bie
Seute bet fdjonem ©etter im ©albe ober auf ben ©iefen (ficritm). 3m
ber ©otnmer£)t|c baben mir im fitfjlen ffiaffer. Mad) etner fd)wercn
'Hrbeit ift eS angenebm ju rufjen (počivati). ym ©omttter fommen
(prihajati) o tele ©iifte aite ber ©tabt miter bie Saitbleitte. ®ic ©afte
bleiben in ber ftarfen @ommerf)i|e iit ben 93abern. ©ittb unfere 93itd)er
auf bcr 93attf ? ©uere 23itd)cr finb nicfjt auf ber 23anf, fonbern im Sfaften.

30. Scftion. — Trideseta naloga.
Triitiojitionen mit Dem 'MffnfatiD unD 'Satih. Predlogi s

tožilnikom in dajalnikom.
aj Teu regieren:
1. auf bie f^rage: mof)in? bie sj3rapofitioneit na, ob, po, v ititb

med, nad, pod, pred, za. 2luf bie grage: mo? luevben bie erfteren
mit bent Sofal, bie ležeren mit bem Snftrumentai nerbunbeit.
Tle SBebentung bleibt bet ber Serbinbung mit bem 9(ff. faft biefelbe
mie beim Sof. nitb 3nftr., ate: v morje, na morje iti, iit bas Mieer,
auf ba§ Mieer gcfjeu; pod mizo, pod drevo leči, fid) fegeti; pred
očeta, nor betff Sater; za hišo stčpiti, fjinter bas §auS treten.
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3m iibrigert merfe matt golgenbeg:
po bejeidjnet in Berbinbung mit bcnt 2l!fufattb bet bett 3eittt)ortern ber

Bemeguttg: urn; ate: po mater iti, itnt bie SRutter gebett, bit'
SJTutter fjoten gel)en; po očeta priti, um ben Batcr tornmen, ben
Bater bolen fomnteu; po brata poslati, um ben Bruber fd)iden.

za bebeutet mic im 3njtr.: binter, ttitb and): fitr (lat. pro), ate:
za cerkev iti, binter bie Sird)e geben; za domovino se boriti,
fitr ba§ Batcrlanb fdutpfen; za otrčke skrbeti, fiir bie ftinber
jorgcu.

v mirb mit bem 9Iffujattb bei bett SBocbentagen tcmporal gebrauc£)t,
falte biefelben tm Singular ftetien, atef v nedeljo, am Sonntag,
jonntagg; v petek, am greitag, freitagž. Stcben bieje Bamen im
Plural. jo merbett fie im So!., mit ob, po ober r oerbnnbeit, ge=
brancpt, ate: ob nedeljah, an Soitntagen; po (v) petkih, an
greitagen.
2. črez (čez), raz. skoz, zoper.

črez, iiber: črez morje, iibcr ba§ SLkeer; črez noč; črez gore in doline.
raz, oon, oon — f) t>ra b: raz mizo vzeti, nom Stijdje berab nebmen; raz

konja pasti, »om iJSferbe berab fallen. Raz toirb audj mit bem
©enitib ocrbunbcn: raz klopi vzeti, bon ber Ban! berab nebmen.

skoz, burd), binburd); (ofal unb tempera!: skoz vrata, burd) bie £ur;
skoz okno; skoz gozd, bttrd) ben 2Ba!b binburd); skoz celo
noč, bie ganje sJ?acf)t binburd); skoz celi dan, skoz celi mesec.

beut)'c£|e birrtfj. mirb, metin eSein OJi i n e 1 bejeidmet, nie ntit skoz.
ionbern mit go oba s iibcrjegt, als: z zvijačo, bitrd) Sift; s pridnostjo, burd)
gteif;; po prijateljih, burd) bie greimbe; po pošti, burd) bie $oft; po hlapcih:
po sestri: po časniku, bitrcf) bie ^eitung; po pismu, burd) ben 'JSrief.

zoper, gegen, miber, titt feinbltdjett 'Sinite: zoper sovražnike, gegett
bie j^eitibe; zoper povelje, gegett ben Befebl; zdper bdžjo voijo.
miber ben SSillen (Sotte*.
b) £>en $atib regieren: k. proti, kljub, navzlic.

k (h bor k unb g), ju, gegett: k sosedu iti, jum ikadjbar geben; h
gospodu; k očetu; k prijatelju; k možem; h klopi.

proti, gegen, jur Bejeid)nung ber Bid)tung gegen cin beftimmteS 3^,
ofter§ im feinblicben Sinne, ate: prčti vasi, gegen ba§ ®orj;
proti očetu; proti božiču; proti sovražnikom': proti noči.

kljub (- k ljiibu. ju (ieb), navzlic, trop: kljub njegovi prepovedi,
troj) jeinež Berboteš; navzlic temu, trobbem.

rob, -a, ber 9tanb, ber Sautn; nesreča, -e, baž Unglitcf;
petčlin. -ina, ber £mbn; ponedeljek, -ljka, Skoutag;
vojak, -a, ber Scdbat, ftrieger; torek, -rka. Šicnžtag;
pogum, -a, \ ber akut; sreda' -e, SOiitttuocf)
pogumnost,-i, J pogumen, mutig; četrtek, -tka, ©onneržtag;
mleko, -a, bie SOčitrf); petek, -tka, greitag;
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sobota, -e, Samžtag;
nedelja, -e, Sonntag;
neki, -a, -o, etn gemiffer; Pl. eintge;
poda-m, -ti se, fid) begebctt;
začenja-m, -ti, anfangen;
premore-m, -moči, oermogett;
triidi-m, -ti se, fid) abmitpen;

zve-m, zvede-ti, erfapren;
budi-m, -ti, meden;
čita-m, -ti, Icfeit;
bojiije-m, bojeva-ti se. fantpfen;
pošlje-m, posla-ti, fdjicfen;
pošilja-m, -ti, (bfterž) fcf)icfen;
kdor, mer; relat. ju kdo?

Stari pregovor pravi: Kdor moliti ne zna, naj se na morje
poda. Ob nedeljah se peljamo predpoldnem v cerkev, popoldne pa
na izprehod. Koliko potov je skoz vaš gozd? Skoz naš gozd peljata
ob robu dva pota. Proti dnevu začenjajo petelini peti in buditi
ljudi. Po časnikih čitamo skoro vsak dan. da se godijo po svetu
velike nesreče. Vojaki, bodite hrabri in pogumni; v nekih dneh
se podamo za domovino nad sovražnike in v kratkem se mora
videti, koliko premoremo s hrabrostjo in pogumnostjo proti so¬
vražniku. Tvoja mati so hudo bolni; zakaj ne pošlješ v mesto po
zdravnika ? Takoj hočem poslati po zdravnika. Skrbni stariši skrite
dobro za otroke in delajo vse le v njihovo korist. V sredo in v
soboto popoldne imajo učenci prosto. Po četrtkih prihajajo kmetje
v mesto na semenj. Kdor se hoče počiti v starosti, se mora truditi
v mladosti. Ljudstvo pravi: Kdor se v petek smeji, se joče v ne¬
deljo. Hudobni otroci si ne upajo starišem in učiteljem priti pred
oči. Vino je za stare ljudi, kar (maž) je mleko za otroke.

®anfbare Vitiber jorgcn fiir bte franfett ©Itent. SJleprere .petrett
auž ber Stabt fonttneit peute jonntagž gegeu Stbenb in itnier Xorf.
Tsuvd) SJdtt unb Shpferfeit oerutogen mir ihel gegett ben geinb. Tapfere
Solbaten fampfen mutig fiir ben fiatjcr ititb fiir baž SSaterlaub. Slnt
SJiittmocp unb Sarnžtag paben bte (Scfjiiler ben ihacpnttttag, jonntagž
aber ben ganjen Sag fret. Sin Sliittrnodjen unb Samžtageit fapren mir
auf ben SJicierpof. Slttf bent 9)teierpofe bleiben mir nad)mittagž ititb
faprcit gegeu Slbcnb nad) §aufe. — Soli id) peute bett Slrjt polen
gepen? Sliorgen mili icp erft um ben Slrjt in bte Stabt fdpiden. SBaž
fommft bit polen? Sep fomnte bein neuež $ucp polen. Situ Sonneržtag
fapren mir um bic STante itt bie <2tabt. Sin Sonntagen gept jeber frotnme
Sprift in bic Sfircpe. Ser SBeg bttrep unfer Sebett ift jcprocr. '-Brane
Slrbeiter arbciteu ben ganjen Sag pinburep. Sdglicp erfapren mir burep
bie 3^tungen, maž itt ber SBett norgept (goditi se). SBermittelft ber
«Poft fepiden mir SSriefe unb ©elber itt entfernte (= meitc) ©egenbett.

31. Seftimt. — Eden in trideseta naloga,
^rripnjitinnen mit Dem (Zenitih. — Predlogi z rodilnikom.

Seti ©eititih regierett: a) brez. do. iz, od, s.
brez, opne, in ber gufammeitfepung 4ož: brez denarja, opneSclb;

brez starišev. opne SItern, elternlož: brezskrben, jorgcn t o § r
= brez skrbi, opne Sorge.
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do, a) lofal: big, big ju, ju (lat. usque ad): do trga, big jum
SRarfte; do gore. do drevesa, do hiše.

(j) ju, aegen, in itbertrogener 23ebeutung: ljubezen do starišev.
bie Siebe ju bm ©(tern: prijaznost do ljudij, bie pjmntblidp
feit gegcu bie Seutc.

iz, a) auš, fjeraug (lot. ex), im ©egenjage ju r: iz gore. auž bem
93erge; iz zemlje. au§ ber Srbe Ijeraug; iz omare, au§ bem Kajtcu
Ijeraug. ®er ©egenjag ift: v gori, im Serge; v zemlji; v omari.

fj) atts, bon, jur Sejeidputng beS ©toffcž, moraug etrnag bijteijt: iz
srebra, auž ©tlber; iz zlata, aitS ©olb: iz platna, augSeinmanb.

y) aug (in ubertragcner Sebeutung), jur ŠBejridjnung beg SRotibg
einer fianbluug: iz prijaznosti, auž grcunblicbfcit; iz ljubezni,
au§ Siebe; iz sovraštva. aug ^einbjcfiaft.

Iz rotrb mit beti SnftrumentaPlirapofiticmen : med, nad. pod. pred, za
ju 'Soppelprfipofitionen: izmed, iznad, izpod, izpred, izza tterbunben uub
regiert aud) in biejer Skitinbung beri Oenitio: j. 33.: izpred m6je hiše.
boni bon ntcincm Jpauje (inmeg. Izpred begeidjnet bie ©ntfernung (burit
iz) bon bem butct pred mit bem ^hftrumental (pred mojo hišo) bejeid)
neten Črte. Sbenjo izmed, auss ber SJfitte ljeraus; iznad, noti oben t)in=
meg; izpod, boti unten (erauž; izza, hinten (erbor; alb: izmed ljudij:
izza gor; izpod klopi, unten con ber 33nnt (eraub.

od, a) lofal: bon (lat. ab), im ©cgcnjagc ju do: od trga, bom
DJiarfte; od mesta do mesta; od soseda do soseda, bom
biadjbar jum iftadjbar; ube.rtragcn: od očeta, od matere
dobiti, bom Sater, bou ber SRutter befommen.

iV bor, jur 83ejeicf)uung beg ©runbeš ober ber Urjadje: od
vročine zevati, bor £>ige ledjjcn; od samega veselja peti.
bor lautcr greubc fittgeit. 3n biejent galle fattu aud) ber
©enitib ber llrjadje oljne iprapojition ftefjeu, alg; samega
veselja se jokati, bor lauter greube meinen.

s (z bor Sofalnt uub tonenbeu Stonjonauten), bon, bon — fjerab
(lat. de): s klopi vzeti, o cm ber Sartf megncljmen; z omare,
bom Naften f)crab; z gore. bom SBerge fjerab; alfo molji ju
unterfdjeiben bon iz. ang, fjeraug: iz omare, iz gore. ' ©er
©egeufag lautct: na klopi, auf ber 23anf; na gori. auf bem 58erge.

b) ©ic uncdjten iprdpojitioncn, bag fjeifjt folcfjc iJMpojitionen,
bcucit meifteug domina in crjfarrten ftajus jugrttnbe liegen, erforbern
ben ©enitib; oergl. bcutjdjc ^rdpojitionen: toegen, ftatt, mdljrenb. ©ic
Iiaufigftcu fiitb:
blizu, nalje bei, itt ber 9(df)e: blizu hiše, in ber 9?af)e beg Jpaujcg;

blizu gozda, nage beim 2Balbe; bergl. bližnji, ber iRddjjte.
konec (= freier 2lff.), am (Sube: konec mesta, atu (£ube ber ©tabt;

bergl. konec, -nca, bag iSube.
mesto, namesto, ftatt, anftatt, au ber ©telic: namesto brata, auftatt

beg Srubcrg; bergl. mesto, ber Drt, bie ©tdtte.
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mimo, tmriiber, eorbei; mimo hleva, beim ©tatte norbei; mimo kleti,
ant SMer uoritber; oergt. miniti, bergeljen, auffjoren.

okrog, okoli, um — fjerum, ruttb fjerunt: okrog mize sedeti, um
ben Xiftf) fjerumfi^en; okoli vrta, um ben @arten fferitm; nergtt
krog, -a, ber (ftreiž; kol6, kolesa, baž sJtab.

poleg (= altflot). podlilg), Ičingš, nit, neben: zvezda pbleg zvezde,
©tern an ©tern; poleg očeta, neben (mit) bent SSater; bergl.
dolg, (ang.

razen, aujjei', mit SluSnatjme: razen očeta, aujjer bem 35ater; bergl.
razen, nerjdjieben.

sredi, mitten, tn ber SJcitte: sredi hiše, mitten im §anfe; sredi
mesta; oerg(. sreda, bie Skitte, ber Ukittnmcf).

vrh (= freier Stff.), oberbalb, aitf bem (Stpfel, auf (an) ber @pt|e:
vrh drevesa, auf bent @ipfe( bež ©aumež; vrh gore; nergl. vrh,
-a, ber ©ipfctt

zavoljo, um — mitten, megen:• zavdljo očeta, itnt bež Matevž mitten;
zavoljo hčere, megen ber Smdfter; oergt. volja, -e, ber SSitte.

zaradi, radi, megen: zaradi tega, bežmegen; radi matere, megen ber
SJhttter; oergt. rad, gern.

zraven, neben: zraven hiše stoji vrt, neben bem £>aufe ftetft ber @arten;
zraven brata, mit (neben) bent SBntbcr; Oergt. raven, eben, gerabe.

siromak, -a, ber Strme; skrit, -a, -o, uerborgen;
živež, -a, ttlafjrung, SebcnSmittct; marsikateri, -a, -o, ntanctjer;
prstan, -a, ber (Ring; izvrši-m, -ti, oottbringen;
lice, -a, bie SBangc, baž Slntlifi; pobere-m, pobra-ti, auf£)eben;
koleno, -a, baž Sttte; — se, fid) batmnpacfen, fortpadett;
hrana, -e, bie 9cnf)rung, bie S£oft; doni-m, done-ti, batteit, tonen;
mdč, -i, bie S0čocf)t, bie ©cmalt; sega-m, -ti, reidjen;
naroden, -dna, -o, national; hddi-m,-ti, getjeti, jn gcffcn pflegett;
človeški, -a, -o, ntenjdflicf); kar, maž; reiat. ju kaj?

Zraven mojih prijateljev pridejo nekateri gospodje iz mesta
v naš kraj. Kdo stoji konec njive poleg vašega soseda? Poleg
soseda stoji konec njive naš hlapec. Kdo gre namesto matere v
mesto? Namesto matere gredo hčere zraven brata v mesto. Brez
dobrih knjig se učenci ne morejo lahko učiti. Kar je pomlad brez
cvetlic, to je mladina brez rdečih lic. Sredi plitvega potoka sega
voda konjem do kolena. Od hiše do hiše. od vasi do vasi hodijo
siromaki in prosijo ljudi za hrano in živež. Iz ljubezni do domo¬
vine in cesarja izvršimo marsikatero dobro delo. Kdo pride izza
vaše hiše? Izza naše hiše pridejo moje sestre z materjo in bratom.
Zakaj se ne poberete izpred moje hiše ? Prosim lepo, da se smem
malo počiti pred vašo hišo. Moj prstan je iz čistega zlata. Moje
srajce so iz močnega platna. Priden kmet ne more biti brez dela;



62

on dela celi dan od jutra do večera, ali v hiši in na vrtu. ali pa
v gozdu in na polju. O poletnih večerih done na kmetih (auf bem
Sanbc) s polja in gor, z vrtov in iz gozdov krasne narodne pesmi
človeku na uho. Narodne pesmi imajo do naših src jako veliko moč.

SDiitten in ber ©tabt ftept baž SEpeater. gn bcr Stape bež Ipauph
plapcž ftept bic Štircpe unb neben ber H'ird)e finb bie €>d)ulen. 9Bcr
joti ftatt bež 93ruberž ben 91rjt in bie ©tabt polen gepen ? ®er Stnecpt
joti ben 5Irjt poten; ber SIrgt mopnt rnitten, in ber @tabt neben ber
fjauptlircpe. 5Die Siebe ju ben Sltern unb bie greunblicpleit gegen bie
Skute joll jebem 9ftenfcpen uotn (aus) £>erjen fontmen. ?luž reiner Siebe
junt SBaterlanbe »erben rnanepe gute SBerfe oollbracpt. ftinter ben Sergen
peroor jeigt fid) in ber grupe bie golbene @onne. — Softbare (dragocen)
iRinge finb auž reinem @olbe. gitr Hetite Sinber miiffen bie §embett
aus ftarfer fieinmanb jein. gn ben iRationalliebern liegt (ift) cine grofje
SRacpt iiber (do) baž menfcplitpe §crj oerborgen. Sine braoe fcausfrau
ift ben ganjen Žag Don ber grupe biž jnnt Stbenb bei ber flrbeit. 9luf
bem ©ipfel eineS popen 93ergež fepen mir iiber Ipiigel unb SEaler.
2Bo finb bie Stinber? ®ie Stinber fptelen im ©arten unter ber fepattigen
Siitbe um ben grofjen Xifd) perum. ;E)er SRenjcp mufe oon ber gugettb
an biž jum filter lernen.

32. Scftimt. — Dva in trideseta naloga,
illciitjanjcigenbc ftatt &c§ fitojjett Gienitih#.

Svojilni pridevniki namesto golega rodilnika.
3)er ©ebraucp be§ flbjeftiož pat im ©lobeuifcpen eiuen meit

grofeeren ltmfang alg im TDeutfdjen. <£o toirb ftatt bež beutfcpen blofeen
©enitiož ober ftatt bež 93eftimmungžmortež in 3ufammeu=
fehungen meiftenž baž befipanjeigenbe Seimort augemeubet. (SBieberpolc
bie 17. Scftion.)

1. ©tept im 3)eutfcpen ein beftimmt angegebener jBefiper im
©enitib Singularis olpnc irgenb ein §3eftimmung§mort , fo mirb im
©looenifcpen ftatt bež ©enitiož baž poffeffioe Slbjeftio gebraucpt; alž:
bratov nož. baž SReffer bež 93rubetS; sestrina knjiga, baž 99nd) bcr
©cpmefter.

®iefež poffeffioe flbjeltio mirb:
a) bei ben mdunlicpen unb fadjlicpen ©ubftantioen oermittefft ber

©nbitng -ov, -ova, -ovo (nad) meidpen Štonfonanten -ev, -eva, -evo),
b) bei ben mciblicpcn ©ubftantioen oermittelft -in, -ina, -ino

gebilbet, alž:
očetov klobuk, ber §ut bež 93aterž: oče, očeta;
gospodova hiša, baž §auž bež jpertn: gospod, -a;
sosedovo polje, baž gelb bež Dtacpbarž: sosed, -a;
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stričev nož, baž BKeffer bež Dttfelž: stric, -a (c gefjt tu c itber);
moževa suknja, bcr 9iod bež 'JJlattnež: mož. -a;
učiteljevo pero, bie Jeber bež fleljrerž: učitelj, -a;
materin prstan, ber iRing ber SRutter: mati, matere:
tetina obleka, bie .Rfetbuttg ber SCante: teta, -e;
deklino delo, bie 2lrbeit ber 2Ragb: dekla. -e.

2. Stel)t bagegeu im 2)eutjdjen ber SBefiger iut ©enitiu Pluralis.
ober rnemt nur bon e in e m allgemeinen Šefice gefprodjen toirb
(oft eine 3uiantmen]'e|ung), jo gTBraudjt man:

a) bet bctt mannlidjen uub jdcfjticfjen ©ubftantiDen baž befitjan«
jeigenbe 9Ibjeftio attf -ski, -ska, -sko (bet etnfilbigen oft mit -or' -er
angefiigt),

h) bet bett meiblidjett baž attf -ji, -ja, -je, alž:
sosedski otroci, bie ^ittber ber 9iad)bartt (iRad)barž=): sosed;
gospodarsko delo, bie 2lrbeit einež §atts()errtt (2Birtjc£)aftž=): gospodar;
bratovska ljubezen, bie Sruberiiebe (bie Stebe ber Sritber); brat;
ribje oko, baž gifdjattgc (baž 9iuge ber jjijdje): riba, -e;
ovčji pastir, ber ©djafljirt (ber jpirt ber ©djafe): ovca, -e;
lisičji lov, bie gudjžjagb (bie (vagb auf ^ut^je); lisica, -e.

flnmerkuitg. 93efottber§ japlreid) ftttb bic Slbjeftisa auf -ski. -ska, -ska, noti
Sdnber unb SBotfernamen: francoski, franjofifcf); Francoz, -a; nemški, beutjd):
Nemec, -mca; slovenski, ftonenifd): Slovenec, nca: kranjski, frainertfd): Krftnjec,
-njca. 'Bet biefen SCbjettioen rntrb ber Služgaitg -ski (atter Qnftr.) and) afe 'llbncrb
gebrnitcM: latinski ober latinsko pišem, id) frijreitu' lateinifdj; slovenski ober slo¬
vensko govorim, id) (predje ftobenifd).

‘6. @tel)t . beim ©enitin Singularis ober Pluralis irgcttb eitte
ttafjere 23eftimmung, jo luirb aud) im ©looenijdjen ber ©e ni ti o unb
n i di t baž p o j j e j j i» e 21 b j e f t i» gejept, alž: klobuk mčjega brata,
ber £>ut meinež Sruberž; otroci naših sosedov.

SDtatt jagt jcbod): ddber ovčji pastir, eitt guter @d)afl)irt; težko
gospodarsko delo k., jobalb baž 2lbje!tio nur gum ©runbtport geljbrt.
®abon oerjdjiebett ift: pastir dobrih ovc.

4. SDteljrere 2lbjeftipa poffejfioa merbett o£)ne bie obenangefiifjrte
©eid}led)tžberitdfid)tigung gebilbet, g. 23.: božja hiša. baž @ottežf)auž:
Hog; ženski spol, baž rociblict)e ©cjdfledjt: žena; telečje meso, baž
Sfalbfletjd): tele, teleta.

5. 23ei ©ubftautioen, bie etmaž Sebjojež begeidpten, toet*ben bie
2ibjeftioa poffejfioa auf .-en gebilbet. alž: hišen, hišna, -o; hišna
gospa, bie jpaužfrau: Hiša; poštno poslopje, baž fgoftgcbaubc: pbšta;
telesna lepota, bie Sorpcrfd)5nf)eit: telo, telesa.
jezik, jezik-a, bie fjunge, ©pradje: služba, -e, bcr ®ienft;
lovec, -vca, bcr Siigcr; ptimet, -i, bie Sernunft;
železna cesta, -e,) bie” @ijenbalpt= preprost, -prosta, -o, eittfad), jd)(id)t;
železnica, -e. j ftrajje: oprdvlja-m, -ti, ucrrickjtcn;
družba, -e, bie @ejelljd)aft; miglja-m, -ti, funfeln.
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Sosedova hiša ni tako lepa kakor naša. Stričev sin zahaja
v našo prijateljsko družbo. Skoz štajersko deželo pelja železna
cesta. Čigavi so ti lepi travniki ob glavni cesti? Travniki ob
glavni cesti so vsi sosedski. Kje je županova hiša? Županova
hiša stoji sredi vasi zraven hiše mojega očeta. Kmetska obleka
ni tako lepa in bogata kakor gosposka. Kako imenujete v slo¬
venskem jeziku materinega ali očetovega očeta? Materin ali
očetov oče se v slovenskem jeziku imenuje ded. Kakšno delo
moraš opravljati v službi naše hišne gospe? V službi vaše hišne
gospe opravljam ne samo hlapčevsko, temveč tudi gospodarsko delo.
Danes je krasna noč; nebo je jasno kakor ribje oko in zvezda
miglja poleg zvezde. Lovci gredo v cesarske gozde na lisičji lov.
Človeški glas je velik dar božji. Ovčje meso ni tako dobro kakor
telečje. Po letu solnčni žarki hudo pripekajo. Otročja obleka bodi
preprosta in močna. V kakšni službi sta stričeva sina? Eden
stričevih sinov je v cesarski ali državni, drugi pa v deželni službi.

Stanrtft bu flooenifd) iptedjcn ? ©looenifd) faun id) ttod) ttidjt gut
fpredjen, akt bentfd) unb franjbfifd) jpredje id) gut. Sernt bcr ©oljit
bež kadjbarž flobentfd)? Ter ®of)n bež -Jladjbarž ternt iit bor ©tabt*
jdjute jlotienijd). ijšflegen ©ie in bic ©ejdlfdjafteu bcr grcunbc ju
geljen? Sebe ŠSodje getje id) ciitmal in bie ©efdlfdjaft unfercr greunbe.
Turcf) SMrnten fitljvt fdjon uide Saf)re bie Sifenbafjnftrape. 2Sem gdjbvt
baž neue §auž an bcr fpaitptftrafje? T)až nate ,'paitž ait bcr )paupt=
ftrafjc gcfjort bem 23urgermeifter. S3až fiir ©djulen (jaben ©ie in biefcr
©tabt, ©taatž== ober Canbežfdjuten? Tie ©djutcn in unfercr ©tabt
gdjorett bem Sattbe. — Sit maž fiir cincm Tienfte fiub bie (jmei) ©oljne
bet Tante? ©iner bcr ©oljne ber Tante ift im faijcdidjen, bcr anbere
im lanbjdjaftlidjen Tienfte. Tie faifedidjen Sagcr fjabett im §erb(te einc
grofje gudjžjagb. SSoit unfcrem Torfe biž jur ©tabt fiub Idngž ber
Sanbežftrafje fdjbtte SBauernfjdnfer ju fdjen. Sm SBinter breitnen (pri¬
pekati) bie ©onnenftraljlen fefjr jdjmadj. Tie $inber bcr fJtadjbarin
lerncn itn ©arten bež Onfcfž. Tie sikcit)d)cn foKctt in iBruberliebc mit
beu SJtenfdjen lebeu. Tie Slrbeit cittcž Knedjtež ift uidjt fo fdjmcr mie
bic cittcž ipaužljcrrn. Tie SBernunft bež 9J(ettfd)cu ift citt ©efdjeitf' ®uttcž.

33. Seftion. Tri in trideseta naloga.
Tie ©tctgernng bež 'Kbjeftibž. — Stopnjevanje pridevnikovo.

Ter Stoutpamtiu mtrb baburd) gebilbet, bafj man an beu Slbjcftiu*
ftantm bie ftomparatioenbung :

1. ejši, ejša, ejše, ober ž. ši, ša, še, ober 3. ji, ja, je anfiigt.
1. Turd) bie Somparatiocnbung ejši, ejša, ejše merben bic

meiften ein = , jmcL ttnb a tl e tn e 1) r fitbigen dbjcltioa gefteigert, ate:
nov, neti: novejši, -a, -e; čist, rein: čistejši, -a, -e;
zvest, trat: zvestejši, -a, -e; svet, fjeilig: svetejši, -a, -e;



priden, 1 fleifjig: pridnejši, -a, -e; mdder, teeife: modrejši, -a, -e:
bogat, reicf): bogatejši, -a, -e; močan, ftarf: močnejši, -a, -e:

prijazen, freunblidj: prijaznejši, -a, -e;
rodoviten, frudjtbar: rodovitnejši, -a, -e;
pameten, berniinftig: pametnejši, -a, -e;
prostdren, geraumtg: prostornejši, -a, -e.

flntnerliung. 1. 58et mebrftlbigen SlbjeftiDeti toirb bie ©nbitng -ejši ofterš ju
-m jufarmneugrjogen, al§: imeniten, angefeben: imenitniši neben imenitnejši; po¬
gumen, nratig: pogumniši neben pogumnejši; rodovitniši neben rodovitnejši ec.

2. ©tatt ber ©nbitng -ejše gebrancfat man beijn Jlbeerbium (= 2tff. šing.
Kentr.) getuofinlid) -eje._ alg: zvesteje, trener; čisteje, reiner; prosteje, einfadjer; pro-
storneje, gerauntiger.

2. ®ie ©nbitng ši,.ša, še, befommen nur ejnfilftige Slbjcftitm,
nnb jtoar meiftens fofdje, bie auf & d aulfatrRTtj afe:'
ljub, iieb: ljubši, -a, -e; lep, fdjon: lepši, -a, -e;
slab, fdjttmcf): slabši, -a, -e; tan-ek, 2 bitim: tanjši, -a, -e.

Sautet ber ©tanim auf d aits, jo tuirb baS d ttor ši nacf) einem
3>ofaI in ji oermanbeft, nad) eittem ® o itj on anten gušgeftofen:

hud, fdjlintnt: hujši, -a, -e; slad-ek, fiifj: slajši, -a, -e;
rad, gern: rajši, -a, -e; grd, fjafjlidj: gfši, -a, -e;
mlad, jttng: mlajši, -a, -e; trd, tjart: tfši, -a, -e.
3. SSennittelft ber ©nbung ji, ja, je tuerbcn it ur eittjilbt^c

§lbje!tiua gefteigert, unb jluar:
a) n ur oermittcfft biefer ©nbung foidjc, torldjc auf eiuen ber

©utturafe 1-, <j, h , aušgetjen, bie bor ji, ja, je in bie cutfpredjcnbcn
3ifd)laute c, ž, S bcrtuanbclt tnerben, afe:

jak, ftarf: jačji, -a, -e; gluh, taub: glušji, -a, -e;
blag, ebel: blažji, -a, -e; plah, fdpidjtern: plašji, -a, -e.
b) meiftcnž mit biefer ©nbitng fo(cf)c, beren ©tanim erft nad)

Slfmterfung ber ©ufftjt Uk, -ok einfiibig tuirb, mobet fid) ber ftamm=
airiiaittenbe Šbonfonant bem folgenben ji affimiliert, alž:
vis-ok, f)oc£): višji, -a, -e; krat-ek, fttrj: kračji neben krajši;
Jiiz-ek, nieber: nižji, -a, -e; glob-ok, ticf: gldblji, -a, -e;
dz-ek, eng: ožji, -a, -e; tan-ek, bitmi: tanji neben tanjši;
lah-ek (lag-ek), ieidjt: lažji, -a, -e; slad-ek, fii^: slaji neben sMjši;
tež-ek, fcfjtuer: težji, -a, -e; šir-ok, breit: širji neben širši;

meh-ek (auž mek-ek), meid): mečji neben mehkejši.
imtirrhmtg. 1. 9Sei einiaen biefer Stmnparatiue tuirb bažj audp mand)tnat

ausgetaffen, alž: jači neben jačji; blaži neben blažji; viši neben višji: niži neben
nižji: krači neben kračji. — ®ie SLfcJietbia lauten gereobntid) otmij . alg: više.
boter; niže, tiefer; bliže,' naljer; laže, teidjter; teže, fdjtuerer; jače, ftarfer; blaže, ebler.

2. $ic Stbucrbia baben bie ©nbung -je ftatt še, ate: huje, fdjtimmer;
rije. fjaftlidEjer; slaje, fiifjer; trje, barter.

1 ®ag bctucglidje e tuirb aitegeftofjen (f. ti. ileft.).
- ®ie ©uffije -ek, -ok falten bet ber Steigenmg bes 'Ibjettioš meiftenš tueg,

luoburd) ber Slbjcftiuftamm einfiibig tuirb.
©lot). (Spracf)= u. iiBmi0§6urf). 6. 5(ufl. 5



66

2)er ©uperlatiu entftefjt baburd), bafs man bem Vmnparatiu bic
^artifel naj t>orfe|t, ate: wa/lepši, ber jd)bu[te; wqy'blažji, ber ebelfte.

®ic nerglidjenen ©egenftiinbe merben bitrcf) ko, kakor, nego, mie,
ate, ober burd) bie ^rapofitionen od mit bem ©enittti miteinanber oer=
bunben, j. 33.: On je tako mbeen kakor jaz. On je močnejši ko
(kakor, nego) moj brat ober od. mbjega brata.
med, -u (-a), ber .(ponig; okusen, -sna, -o. gejdjmacfood;
sladkor, -ja, ber $uder; drag, -a, -o, fojtbar, teuer;
del, -a, ber S£eil; ubdžen, -žna, -o, arm, drmlid);
okčlica, -e, bie llmgebung; lanski, -a, -o, oorjafjrig;
jed, -i, bie ©peifc; naMja-m, -ti se, fid) finben, j cin;
sdl, -i, bag @alj; . vselej, vedno, [tete, immer.

Sosedova hiša je višja in širja kakor hiša našega strica.
Naš gospodar ni bogatejši od vašega. Tvoj kraj je tvojim pri¬
jateljem ljubši od mojega. Vaša vas stoji na višjem griču ko
naša. V vašem kraju se nahajajo višje gore kakor v našem.
Drevesa na stričevem vrtu so nižja kakor na očetovem. Deželne
ceste so ožje ko državne. Naše naloge so težje kakor vaše.
Zvonik mestne cerkve je najvišji v mestu. Katero drevo je na
vašem vrtu najvišje? Lipovo drevo je na našem vrtu najvišje in
najlepše. Med je slajši od sladkorja. Najslajša jed ni vselej naj¬
okusnejša. — Letošnje leto je rodovitnejše ko lansko. Smreka je
tanje in višje drevo kakor bukev. Katerega človeka imaš naj¬
rajši ? 1 Najrajši imam stariše. Katerega imaš izmed bratov naj¬
rajši? Vse brate imam rad, najrajši pa imam najmlajšega brata.
Cerkve so lepše in prostornejše od navadnih hiš. Sol je potreb-
nejša nego sladkor. Srce je najimenitnejši del človeškega telesa.
Zlato je mehkejše od srebra. Moški glasovi so krepkejši od
ženskih. Pomlad in jesen sta najprijetnejša letna časa. Po letu
je najtežje na polju delati, ker je poletje najgorkejši letni čas.

Unfer ®iener ift treuer unb fleifjiger ate ber bež Dnfete. Uttfcve
^intrner [tub im ganjen tpaufe ant gerdntnigften. ®a§ tpaite ber Stante
ift fc£)oner ate jeneS unferer .'pausfrau. ®ie alteften ©olbaten [inb bie
inntigften. ®u_ fdjrcibft fdjledjter (fjafflidjcr) alg id). SBer fdfreibt in
euerer ©cfjule dm jd)bnften? Sim jdjonften jctircibeu in unferer ©dptlc
bie beiben ©oljne beg Seljrerg. SSag ift beiitem 33rnber licber, dponig
ober 3uder? (Sr £)at lieber (rad) §onig, meil er fiifjer ift ate ber
3uder. 2>ie ©peifen fiir Junge Stinber fotlen fiifjer fcin ate jene fitr
bie alteren Seute. ®ag @olb ift foftbarcr alg bag ©ilber. ®ag (Sifeit
ift fjarter, bag ©olb aber meicijer alg bag ©ilber. — ®ic fiifjen ©peifen
finb nidjt immer bie gefdjmadoollften. (Sucre Slitfgaben finb leidjter ate

1 ®a§ Slbjeftit) rad ioirb a t tribu ti n i f d) »erbunbett, obgteid) e§ iut
®eutfcf|en abDerbial gebraudjt mirb, 33.: očeta imamo radi, ben ŠBatcr f) a ticn
U>ir gcrit. R&jši unb najraj ši ftefjt jebod) inet[tenž fur atte brej @efcf)Iecf)ter, als:
hčere im&jo mater najrajši, bie ®bd)ter ijaben bie IKutter ant liebften.
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unfere. i£>ie Sdnbftrafjen finb geioiiljnlid) fc^tec^ter (slab) unb enger
ate bie fReidjžftrafjen. Sit ber ganjen Untgebung Itegt etter ®orf auf
bem freunblictiften tpuget. ©ut ju tefen, ift fdjtoerer, ate fcfidn ju
fcE)rei£»ett. SDie Smgenben finb foftbarer ate ©olb unb ©liber. ®až ©alj
ift fitr bie ©peifen nottoenbiger afe .guder. ®ie armften ©djitler finb
oft bie _ fteifjigften unb ftrebfamften; fie luerbett (postanem, postati)
baifer bftette and) bie angefeljenften Sltanner.

34, Seftion. — Štiri in trideseta naloga.
(tJortfeijung. — Nadaljevanje.)

a) Unregelmafiig loerben gefteigert:
velik, grof?: večji, -a, -e; dober, gitt: boljši (bolji);
majhen, m&li, ftcin: manjši (manji); dolg, fattg, ločit: daljši (ddlji).

®er ©upertatio lantet: največji, najboljši, -a, -e zc.
b) ®er Somparatio unb ber ©upertatio merbeit aud) burd) Hun

fdjreibung gebilbet, inbem ntan bem sj3ofitio ben Komparatio: Jurij,
(metjr, beffer, Don dober) unb ben ©uperlatio: najbdij (am meiften,
ant beften) oorfeht, ate: bolj priden, fleijjiger; riajbčlj priden, ber
fteifjigfte, am fteijjigfteu; bolj čist, reiner; najbolj čist, ber reinfte.

®iefe Strt ber St'omparatio= unb ©upertatiobilbung toirb bei ben
Stbjeftioen, bie eine S a rb c bejeidpten, unb bet benen auf -oč, -ec unb
-en, -an (eigftttlidj ijjartijipien) angemenbet, j. 93.:
črn, fdjloarj: bolj črn, fdjmarjer, najbolj črn, ant fdfloarjeften;
vroč, Ijeifj: bolj vroč, najbolj vroč; — vre-m, vre-ti, fiebeit;
žareč, gtitf)enb: bolj žareč, najbdlj žareč; — žari-m, žare-ti, glitben;
učen. gelef)rt: bolj učen, najbolj učen; — uči-m, -ti. tel)rcn;
znan, Oefannt: bolj znan, najbolj znan; — znd-m, zna-ti, fcmteit.

c) jfur 93ejetdptmtg eineS Ijotien ober nieberen ©rabite luerben
bor, ben i|3ofiti« folgenbe ijBartifeln gcfe^t;

Slor ben Somparatio feijt man jur naberen 93eftintmung besfrfben:
inn/tgo. 1 . , . b . ddsti, oiel, bei toeitem;
veliko, / me ' unt Uu e^ > precej, jiemltd) ;
malo, eiit loenig; nekaj, nekoliko, ctioaž.
®ie SSorfilbe gibt betu Slbjeftio meift bie 93ebetttung bež ju

(oiet ober ju loenig), ate: prevelik, ju grofj prenizek, ju nieber; aber
aud) bie bež feljr, f)o cf) ft, ate: preljubi sin, oiclgetiebter ©oljit; pre¬
dragi stariši, fetjr tcuere CSftcrtt; premoder, fjod).ft locife.

5*
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zaklad, -ada, ber Sdjaij;
kras, -a, @cf)mucf r 3terbe;
studenec, -nca, Guefle, 23ruititen
pesnik, -a, ber ®id)ter;
pisatelj, -a, ber ©djtiftftdler;
sreča, -e, baS ©fitcf;
nesreča, -e, ba§ Unglitcf;
devica, -e, bie Sungfrau;
vest, -i, baS ©etoiffen;
ponižnost, -i, bie ®emut;
blago, -a, baS ©ut, bie 2Bare;
lice, -a, 2Bange, 2lntfi|, 2luSjef)en;
zdravje, -a, ©efunbfjeit, 25So£)Ifein;

zdravilo, -a, bie Sfrjnei;
današnji, -a, -e, fjeutig;
različen, -čna, -o, tterfajieben;
dobrotljiv, -iva, -o, giitig;
presvetel, -tla, -o, erlaudjt;
pekoč, -<5ča, -e, brennenb;
cveteč, -eča, -e, bfiifjenb;
skromen, -mna, -o, befdjeibcn;
slovi-m, slove-ti, betitfjmt jein,

tiifpnlid) befannt jein;
prenaša-m. -ti, ertragen;
porčča-m, -ti, beridjten;
tedaj, baun, baljer, afjo.

Mirna vest je največja sreča, nemirna pa največja nesreča.
Življenja najboljši zaklad je zadovoljnost, najslajše blago ljubo
zdravje, najboljše zdravilo dober prijatelj. Prelepa ponižnost bodi
mladeniču in devici najlepši kras! Modrost daje mladini največjo
čast. Bog je naš predobrotljivi oče. Najmanjše in največje reči
so božje stvari. Modrost našega presvetlega cesarja in kralja
slovi po celi državi. Cerkev svetega Štefana na Dnnaju je naj¬
bolj sloveča v celem cesarstvu. Državne ceste so mnogo boljše
nego deželne. V studencih je dosti boljša voda kakor v potokih.
Po letu je dosti bolj vroče kakor v jeseni ali v pomladi, ker so
tedaj solnčni žarki najbolj pekoči. Ulice v velikih mestih so
mnogo daljše in širje kakor v malih. Mladeniči in deklice imajo
bolj rdeča in cveteča lica kakor stari ljudje. Najboljši pesniki
in najbolj učeni pisatelji so dostikrat najskromnejši možje.

3)tefeS fljtmmer ift fiir bide Seute ju fleiit. Sit f)aft cin grbfjereS
3tminer afS id). 2Bddjer unter ifpett Sritbcni ift ber grofjte nitb
ftarffte ? Unter meinen ©riibern ift ber iilteftc 23rliber bet grb|te, bet
jungfte aber ber ftarffte. 23o fiifjrt ber fiirjere 23eg in bie Stabt, burd)
ben 2Ba!b ober itber bie 2Biefen? 3ener 2Beg iiber ben 21erg ift ber
fitrjefte 2Beg, ber in bie @tabt fii£)rt. Sannft bit nid)t mciter lefen?
3cf) fefje nicfjt tneljr ju lefen, meif bas Sicf)t ju fdjmacf) ift. Unfere
23eamten fiitb itberauS freunbficf). ®ie .Senen fprecfjen mit ben Seuten
jiemficf) frei itber bie berfdjiebenften §au§= uttb ©tabtangefcgenfjciten.—
Seljr Ijeijje Sage fonnen bie Seute in ttnferem Sattbe nidjt ieidjt en
tragen. Žer jjireunb meineS 21aters ift einer ber gelefjrteften SRdttner
in ttnferer Stabt. ®ic Sugenb f)at eitt bid blitljenberes Služfeljeu alS
bie alten Seute. ®ie grofje Sirdje beS Ijeiligen Stefan in 28ictt ift im
ganjen Saifertum ritljntlid) befannt. ®ie fjeutige Stufgabe ift bie fangfte
uttb bie fd)»erftc. SInbere Slufgaben fiitb gemoljulicf) fittjer uttb feidjter
afS bie fjeutige. '23ielgeliebter greunb! |>eute Ijabe id) l)6d)ft traurige
®inge ju beridjten, uttb jrnar, bajj meine teueren ©Itern fef)r frattf
finb. S)ie gelefjrteften Skattiter uttb bie beften ©djriftfteffer finb oft }ef)r
befdjeiben. ®ie 23eamten follen ntit ben Seutett fefjr freunblicf) jein.
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35. Scftioit. — Pet in trideseta naloga.
$er 3mt»cratil) & C£ gcttttiovte#. — Velelnik glagolov.

®er (smperatio mirb gebiibet, inbem man an ben iJMjengftamm
bcS SBerbum ben 9JiobuM)arafter bes Smperatitk i anbiingt. (SSieber-
£)ok bie 14 Sett. b.)

®er SJiobuždjarafter i mirb:
a) nad) bem ftammanSlautenben -a unb -e ju j, a(ž: dela-m,

3mp. dela-j arbeitc; igra-m, Stnp. igra-j. jpiete; je-m, Smp. je-j, ij);
pove-m, Smp. pove-j, fage.

b) 9ftit bem ftammaustautenben -e unb -i »erjcfpniljt er ju i,
,ai§: uči-m se. Smp. uč-i se leme; 1 taji-m — taji, leugne; hvali-m

hval-i, lobe; nese-m, — nes-i trage; bere-m — beri, liež.
Siefelbe 33erjd)nteljung erktben and) bie ijSrajentia auf jem,

menn iljitcn ein Sonfonant norl)erget)t, ate: bijem, orati — orji. nrfere;
pošljem, posblti — pošlji, jdjide.

@ef)t bagcgen bem jem etn SSofal tmratte, jo nerjdpniljt ber
Smperatiudjarafter i itod) mciter mit bem norf)erget)enben j ju e i n e m j,
al§: pijem — pij. trinfe; pbjem — poj, jinge; kupujem — kupuj, faufc.

©benjo bilbcn ben Srnpcratm stojim, stati, fteljen, unb bojim,
bati se, fiird)ten, afe: stoj. boj se.

Unrcgelmdjjige 93itbnngen jittb:
imam — imej, Ijabe; grem — idi. gef)e (idem. iti);
gledam — glej, jdjau, fief); vem — vedi neben vej, mifje.

Dobodem (dobim), dobiti, iantet imjjutp. mic bbdem: dobodi, befomme.

S i n g u 1 a r.
1 . — — —
2. delaj, arbeitc; liči, kf)re; nesi, trage;
3. dblaj. „ uči, ,, nesi, 2 „

D u a 1.
1. delaj-va, arbeiten mir jrnci! uči-va, nesi-va,
2. delaj-ta. liči-ta, nesi-ta,
3. delaj-ta' uči-ta, nesi-ta.

1 Sierba auf ciit bctontež im im ijSrafenS betonen im Omgcratib bie ©tanim*
filbe, ate: tiči bon učim, molči »on molčim, fdjroeigen !C. repejiDc se mirb
bem gmperatio nacbgefegt, ate: fant, uči se; oče, veselite se (f. 21. Sett. a,).

2 ®ie 3. $erfon bež ^nmeratibd mirb meiftenž burrf) bie SBunjcbform mit
naj umfdjrieben, ate: naj dela (er joti arbeiten), naj delata, naj delajo.
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P1 u r a 1.
1. delaj-mo, lafjt uttg arb.; iiči-mo, L u. L; nesi-mo, I. u. tr.;
2. delaj-te, arbeitet; uči-te, Ief)ret; nesi-te, traget;
3. delaj-te, uči-te, nesi-te.

gnmrrlmng. 3Me Slerba auf čem unb lem (mit bem Snftnitio či), bcren
SBuvgel^auf k unb <j auelautet, f>aben Dor bem i bes ^mpcratiuS c unb z, nlž:
reoe-m — rec-i, fage; teče-m — tec-i, fltefe; vrže-m — vrz-i, mtrf; uležem se
— uleži se. (ege bid) uieber.
pozdrav, -ava, ber ®rujj; naroči-m, -ti, auftragen;
zavitek, -tka, ba§ ijSafet; spoštuje-m, spoštova-ti, etjren:
list, -a, bctž Slatt, ber Sricf; obvaruje-m, -ati, bewaf)reu o or (©.);
listni nabiralnik, -a, SSrieftaften; kihne-m, kihni-ti, niefen;
dobrbtnik, -a, ber SBoljItater; pozdravi-m, -ti, (eiitmof) griijjen;
uk, -a, Sctjre, Unterridjt; pozdravlja-m, -ti, (ofterž) grufjen;
slovb, slovesa, ber ?(bjcf)ieb; hodi-m, liodi-ti, geljett, reijen;
beseda, -e, ba§ SBort, bie fRebe; sreča-m, -ti (m. Slff.), begegnen;
dopisnica, -e, Sorrejponbengfartesram-ujem, -ovati se, fid) jdjdnten;
sledeč, -eča, -e, folgenb; zgddaj, fritl);
zmeren, -rna, -o, majjig; zanaprej, fernerf)in, fiinftigfjin;
pove-m, poveda-ti, fagen, ergdljlen; srečno! mit (Slitd! lebe(t) motil!
orje-m, ora-ti, atfern; zdravo! Iebe(t) mot)t! jci(b) gegriifjt!

Ljubi otroci, spoštujte očeta in mater! Povej, moj dragi, ali
so tvoji bratje doma. Moji bratje so doma; ali naj bratom kaj
naročim? Reci in naroči bratom, da pridejo na večer k mojim
starišem. Dobro jutro, sosed! Bog daj srečo! Kaj delate tako
zgodaj na njivi ? Danes orjemo, ker je vreme lepo. Zares letošnje
poletje je krasno; Bog obvaruj le še zanaprej naša polja toče in
hudega vremena! Ge kdo med slovenskim ljudstvom kihne, se
reče navadno: Bog pomagaj, ali: Na zdravje! Pri slovesu se po¬
zdravljajo Slovenci s sledečim pozdravom: Zdrav ostani! Zdravi
ostanite! Srečno bodite! Zdravi bodite! Bog daj srečen pot! ali
pa samo z besedami: Srečno! Zdravo! Če se srečata dva pri¬
jatelja, se pozdravita s pozdravom: Sluga! ali: Zdravo! Fantje,
učite se dopoldne, popoldne pa idite na izprehod! Nesite tarnali
zavitek na pošto in vrzite to dopisnico v listni nabiralnik! Vsak
učenec imej skrb za šolo in uk! G-lejte, otroci, da ste hvaležni
starišem in dobrotnikom. Sramujmo se vsakega hudobnega dejanja
pred Bogom in ljudmi!

6f)rc Satcr ltttb SRutter; ber $ater ititb bte Skutter fittb beirte
grafiten 2Bo|ltater. $8Ieibe ftetjen (stojim), Snahe! 2t>of)in geljft bit
jo friil) ? geljc in bie ©tabt auf bie i$oft. Srage ntciuc jmei
93riefe unb_ biefe Sortejponbenjfarte in bie ©tabt unbtuirf alleS in
bett 93rieffaften! SJČorgen mirb cin fd)one§ SBetter jein; hefomtnen ©ie
alfo fiir morgen (za jutri) Diete Slrheiter! @inige Slrheiter fdjirfen
©ie auf bie SSiefeu unb in ben 2Batb, aitbere auf bie gčiber! £ernet
fleifjig, 'Snaben, jolange il]r nod) jung jeib. 2Beun ©ie in bie etabt
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gcfjctt, jo gruden @ie rneinen Sruber! ©uten SDtorgeit, Stacpar! ©inb
©ie jdjon fo fritf) bet ber SIrbeit ? ©ott gib ©fitd! ®ott gib (ež)! —
SSettrt jemanb nieft, fo fagt tnatt geit)b£)rtIicE): |>effe ©ott! ober: ,Qum
3Bof)£fetrt! 93eint 2lbfd)iebe gritfjen ficf) bte Seute mit fofgenbem ©rufje:
93feibert ©te gefunb! Steifcn ©ie gfiidfid)! ©ott gebe eine gfikflidje
Steife! obet itur mit ben SBorten: 9Jiit@fiicf! ober: Sebet mof)I! SSemt
cin greunb einem greitnbe begegnet, fo begrujjcn fie (®ual) ficf) mit
bent freunbfdjaftficfien ©rufje: ©ertm§ (®iener)! ober: @ei gegriifft!
©ief) ju, bafi bit ben ©(tern uitb Seljrern ftetS banfbar fein mirft.
SBentt if)r frauf feib, fo leget eud) in ba§ 58ett! (šffet ttttb trinfet
mafjig; banu merbet ifjr and) gefunb fein.

36, Scftioit, — Šest in trideseta naloga.
j^uvlOOVt. — Zaimek.

a)
•®ie p er f bulici) ett gurmbrter.

Me perfbitlidjeii gitrmbrtcr jaz, id), unb ti, bit, finb )uie

Stom. mi-dva, mi-dve, mir jmei; vi-dva, vi-dve, iffr jrnei;
©en. naju. vaju,
Stat. nitma, vama,
9(ff. naju, vbju,
2of. pri naju, pri vaju,
vsuftr. z nama, z vama.

Stom. mi,
©en. nas,
Stat. nam,
9(ff. nas,
Sof. pri nas,
Snftr. z nami,

1 9htr in einigen, Befonberž roeftlidjen ©egcnben bež pon. Spradjgebietež
Hmcfit man im 9tom. Pluralis unb Duališ im meibl. unb fiid)l. ©efdjlecfjte: me, ve,
medve, vedve, anftatt mie im mitnnlidien: mi, vi, midve, vidve.
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fimtterlumg. gm ©en., Sat., 2ltt. Sing. fommen neben ben o o 11 e n nod)
fitr^ere (enflittfc^e) gormen »or. Sie enltitifcfien gormen gebraud)t man regeD
majjig im gluffe ber 3lebc, menit ba® ^ronomcn nidjt befonber® l)crnorget)obctt mirb.

Ste o o Ilen gormen rnerben gefegt:
1. menn ein befonberer 97act)bruti barauf ruljt, Borjugžmeife bet ©egenfafett:

Danes dam jaz tebi, jutri daš ti mčni. Oče hvalijo mene, pa ne tebe. Xe daj
meni, temvčč drugim ljudem.

2. gm 'llnfange eine® ©ajjež: Meni se slabo godi, ntir gel)t e® fdpedit, ba=
gegen slabo se mi godi. Mene hvalijo učitelji — učitelji me hvalijo. Tebi je
zdaj že boljše — zdaj ti je že bčljše.

3. Sfacf) ben ^rapofitioncn: Danes pridejo prijatelji k meni. Svinčnik imam
od tčbe. Oni so zčper mčne.

©tatt mene, tebe fe|t man nad) ben ^Srapofitiotten and) bie urfpriing=
Itcben TOnfatinformen me, te, mie: jaz sem za te, bddi še ti za me; nad me
pride nesreča; obet meift mit ^uritdjietinng bež Stlgente® auf bie einfitbigen tpra*
pofitionen, ttite: zame,'fuFmtcti, žSte; name, auf ntid), nate; nadme, itber mid).

®ic '|'oifcfjilH)ronominrt bcr 1. unb 2. i|3er)ou fittb:
moj, moja, moje, meitt; tvoj, tvoja, tvoje, bcin;
najin, najina, najino, unjer jmei; vajin, vajina, vajino, 1 citer §mei;
naš, naša, naše, imfer; vaš, vaša, vaše, cuer,

b) $aš fproimmen bcr 3. perjem mirb im SJJominatib aller
brci $ a!) len bon on, ona, 6 n o, er, fic, e§, gebitbet, bic ubrigett
$aju§ aber bon bem jeljt beriorcit gegangenen 9iominatio: i, ja, je.

3>ie SDebliuation ift faft jo mie beim Slbjeftio. 2

x)kj

1 Siefe gorat ift au® bem ©en. Dual. naju, vaju, unfer jtoei, euer jrnei, gebilbet.
2 Sie floti. 9lbieftiBbeltination lep-i, lep-ega, lep-em« jc. ift lurjgcfagt eine

ati® bem SIbjeltioftamnt unb bent ifroitomeit ber 3. i^erfon: i, ja. je jufamnien-
gefeftte Seflination.

S5ergletdie ba§ Slbjeftio mit bem ijJron. ber 3. iJSerfott.
lep-t,
lep-epa,
lep-emu,
lep-ega, lep-|,
pri lep-em,
z lep-im,

i (= ji), jegt on,
jega,
jemu,
jega, i,
pri n-jem,
z n-jim.

Tcad) ben 'jkapofitionen nmrbe Bor bem Ukonomen etn n eingejdjoben, at®:
pri njem, z njim, k njemu, od njega. Sarau® ift bie ©e|ung be® n attgemein
gemorben, fo ba& Ijeutjutage bie gormen, and) tucnn feitte igrapofition oorl)ergel)t,
mit n gebraudjt toerben, mie: njega au® jega; njemu auž jemu ;c.

Ser 9tff. Sing. i fommt nod) nad) ben ifkapofttionen Bor, at®: nanj. auf
il)it, p6nj , um itjnTzdnjj fur iljn, vanj, in itjn :c., neben na njega, po njega k.
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P 1 u r a 1 .
m. r. N.

ihtmertuttg. SSejitgtid) bet' oollen gormeu itn @en., ®at. unb 8t!f. njega,
njemu, njega unb beš enflitifcften ga, mu, ga, jc. gelteti bic 3Jege(n Don ber 1. unb
2. iperfon. S3eim toeibltrfien ®ejd)lecf)te utib im Plural unb Dual finb in beu
genannten brei ffiajuS bie gormen oljne n enflitifdj. 8- 33.: Učitelji hvalijo njega
(njo, nje, njiju), pa ne mene — učitelji ga (jo, jih, ju) hvalijo. Njemu (njej,
njim, njima) se slabo godi — slabo se mu (ji, jim, jima) godi. Mi smo zoper
njega (njo, nje, njiju.

®ie spoffctjtUpvommttna ber Jh^erfon finb aug bnt ©enitim
formen gebilbet:

njeg-dv, -a. -o, jein, (Mase. u. Neutr.) — njega,
nje-n, -a, -o, ii)t' (Fem. Sing.) — nje,
nju-n, -a, -o, i£)r (Dual.) — nju,
njih-ov, -a, -o, ihr (Plur.) — njih.

c) On, ona, ono fjeifjt nur im 9iominatit> aller brei .galjlen: er,
fic, eg; ber=, bie=, baSfelbe;. 6 n i, dna, ono bebeutet aber: jener,
jene, jeneg, unb ntirb mie bag Slbjeftio befliniert, alg: onega, onemu,
onega, pri onem, z onim 2Č.; baneben aud) mit h herftdrft: oni-le,
jener bort; 6nega-le k.
les, -a, bag §0(5, ber SBaib; potrebujem, -bovati, benotigen;
resnica, -e, bie SBaljrfjeit; spozna-m. -ti, fennen iernen;
pdzen, -zna, -o, jpdt; poprej, frizer.

Posodi mi nož; zelo.ga potrebujem. Jaz nimam noža; moj
brat ga ima. Kdo gre z menoj k bratu? Jaz grem s teboj k
njemu. Kaj hočeš pri njem? Prositi ga hočem, naj mi da nekaj

1 2113 enflitifdje gorat tuirb ftatt bež 21ff .je bie (SenittOform jih gebraudjt.
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knjig. Kdo je danes pri vas? Pri nas je danes več gospodov iz
mesta. Ali jih poznaš in greš li tudi ti večkrat k njim? Poznam
jih in grem tudi večkrat k njim v mesto. Kdo ti piše pismo iz
trga? Kupec mi ga piše in me vpraša v njem, ali mu hočem kaj
(etmag) lesa prodati. Kako se vam godi? Meni se precej dobro
godi in upam, da tudi tebi slabo ne gre. Ali prideš k nam z
očetom? Ne morem z njimi 1 k vam priti, ker so ravno danes v
mestu. — Je li ta obleka zame ali za mojega brata? Ta obleka
ni zanj, temveč zate. Mislite li večkrat ndme? ATsak dan mislim
na vas. Je li ta lepi dar od tebe ali od tvoje sestre? Ta dar ni
od nje in tudi ne od mene, temveč od nekega prijatelja v mestu.
Ali ga poznam? Ne, ti ga ne poznaš. Pride li kdaj k vam? On
ne pride k nam, ali jaz grem večkrat k njemu. Katera hiša je
vajina? Ona-le nova hiša na glavnem trgu je najina. Ali prideta
hišna gospa in njena hči večkrat k vama? Da, onidve prideta
večkrat k nama. Narodni pregovor pravi: Ti za me, jaz za te,
Bog za vse. Kdor je zoper mene, ta je zoper vas; kdor pa je
zoper vas, ta je tudi zoper vaše in moje nauke. Nad mano, pod
mano, okrog mene je Bog.

2Bie get)t eg bir, meiit greitnb? SOČir get)t eS jietittid) gut. SBie
gef)t eg beinen Sitem? 31 ud) ifinen gef)t eg jet)t beffer alg fritljer.
Itommft bu f)eute ju ung? fieitte abenbg mili id) ju eud) fommen.
2Bag miflft bu bem SSater jageu, menit er bid) fragt, motjer bu jo jpdt
fommft? 3d) miti iljnt bie 2Saf)rf)eit jageu, bajj id) ndmlid) nott bir
fontnte. ®en£ft bu bfterg an tttid) ? 3d) beufe oft att bid). ©djreibe
utir aud) bfterg ut bie ©tabt uub erjafjte mir, mie e§ bir ititb beit
anberen gef)t. ©inb jene 23riefe bort non beiner Stante? Sene 93riefe
finb nidjt trnu i£)r, jonberu trnu meiuer DJhttter. 28ie gcljt eg beiner
DJhttter? Sf)r ge()t eg gut, aber bem Skter ge£)t eg jd)lecf)t. SSag
fe£)lt i 1) m bcntt ? Sr ift je$t gefafjrlicf) frant. — $enne ic£) beiue
grettnbe iit ber ©tabt ? iDu feunft fie nid)t nnb aud) jic tennen bid)
ittd)t; bit mufit bafjer mit mir eiurnal ju i£)iten in bie ©tabt geljeit,
bamit fie bid) fennen lerneit. ©ef)ort biejcg ^aug eud) jmeien ? ®iefeg
§a_ug gcfjort nid)t ung jmeien, jonberu jeueg bort neben ber Š?ird)e ijt
ttitjer (Dual). SSer ift tjeute bei eud) jmeien? tpeute jinb unjere
.jjaugfrait uub ifjre Sodjter bei itng. Sommt bie Stodjter etterer §aug=
frcat bfterg ju beiitett ©djmeftern? ©ie fomrnt bfterg ju ilincn. 2Ber
miti morgen fritl) mit mir in bie ©tabt ju mcinett ^reitnbeit get)en?
Sag mid) mit bir ju i(jnen gefjert! 2Ber jdjreibt bir attg ber ©tabt?
Sin greuub jdjreibt mir attg ber ©tabt uub fragt mid), mie eg
ung uub ettd) gefjt. ®ag ®prid)mort jagt: jpeute id) bir, bu
morgen mir. 3n ber fjeiligen ®d)rift lejen mir : SBer itid)t mit mir ift,
ber ift gegen micf).

1 Ser Plural ftef|t aucE) Beint ^remonten, roeitrt fid) biefe§ auf Sperfonen
6c,’,ief)t, bei toeId)eit ber Slotoenc au« befonberer 6£)rfurdit ba§ ))3rabifat in ben
Plural fejjt.
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37. iieftioit. — Sedem in trideseta naloga.
(gortfegung. — Nadaljevanje.)

fReflejitiprononten se unb svoj.
a) ©a§ fReffejibpronomen se, sebe toirb fitr ciCte brci fjaplett

folgettbermafien bcfliniert:
9lotn. —
@ett. sebe, se,
®at. sebi, si,
Stff. sebe, se,
£of. pri sebi,
Snftr. s sebbj (sabo).

flnmtrlumg. 3)er ©ebraud) ber »ollen unb enllitifdien gortuen im 03en., ®at.,
Sl!!, ftimrnt mit bem beim ©erfonalpronomen iiberein. 58e§ugltc£) ber editen Slffufatho
form sgjft ju merfeit, bab Bei ben 9teflej:i»»erben unb beim ©gifibum um: bicfe
flforni geliramfit tnerben !anu, alšTTm se smeje, "eriačljt; jaz se veselim; ‘govori se;
moj brat se hvali, titein ©ruber »trb getobt, man lobt meinen ©ruber (f. 2e!t. 22, V),
bagegen moj brat sebe hvali, mein ©ruber lobt fic£).

®o§ dieflepiopronomen toirb im ©looenifdjen nic£)t blofs fitr bie
3. jperfort. trie im Š)eittf<f)en, fonbern aucf) fitr bie 1. unb 2. iijjerfott
gebrauc£)t, menit bažipronomen tutb baS ©ubjeft bež ©apež cin
it it b biefelbe iJSerfon begeid^rten.

«) Ubereinftimmenb mit bem 3)eut)d)en: Seber tobt f i d) fetbft
gern, vsak hvali rad samega sebe. ®ie Seute pelfcn atu iicbften
ficf) fetbft, iiidjt onberen, ljudje pomagajo najrajši sami sebi, ne
drugim. Vsak si želi mnogo sreče.

/3) dbtoeicpenb oom ®eutjd)cn: Ali imate kaj denarja pri
sebi? §cibct ifjr etttmg (Mb bei c it d)'? Nimamo denarja pri sebi.
2Bir bnbett fcitt @elb bei it n §, Kaj si kupiš ? 2Baš faufft bubi r.
Kupim si nov klobiik. f$d) fattfe mir eitten neuen .fntt.

$a§ rejiprofe ©rtmmiten „einanber" toirb burd) ba§ fReflejiBpionoincn ane-
gebriidt, al§: ljubite se med seb6j, Itebet cud) untereinauber. Ne govčrite
med seboj.

b) (Sbcnfo fte£)t ba§ reftejine ffioffeffitmrpnonten svoj, svoja, svoje
fitr alte b r e i fperfottett opne Hrt terf feb ber fjapt uub bel'
©efcpledjtee, tuenn ber Sef ib er unb bažSubjeft e in tutb
bicfe Ib-e ^erfott ftttb; f. Wl Ljubim svbje stariše, id) liebe
ute in e ©Itern. Mati ltvdlijo svojo pridno hčer, bic SOhttter lobt
i b r e fleifige Šddjter. Mi hvalimo svdje hlapce. Vi ste pri svojem
bratu. Nekateri učenci stanujejo pri svojih sorodnikih. 1

fnmtrfcung. ©ine Služnolime tton biefer iKegel tritt banu ein, menit bas
©fiiiejfLttpionomett einett gemeinfamen, itber beti ©creid) bes Siibjcftcs hinaušgebenben
©efip bejeidjnet, alž: pojdimo v n A š o "cerkev, geljen tuir in unfere Štirne: bagegen
mi gremo v svdjo cerkev, in unfere eigene (nur un§ gcbbrigej ffiird)e; molimo
za našega cesftrja: bojujemo se za našo državo; pi'6simo Bogd, našega ničta.

1 gur befferen ©iniibitng fonjitgiere man meljrere ©cifpiele, atS: jaz stanujem
pri svojem sorodniku, id) »oljne bei meinetn ©ertoanbten.
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c) 33ejief)t fid) bag beutfdje jein ober iljr nidjt auf bag ©ub =
jeft begfelben ©atjeg, fonbern auf ein anbereg SBort in ober aujjer
bent ©atje, fo bajj eg mit begfelben — berf clbett (lat. eius —
eornm) »ertaufdjt merben fann, fo toirb eg nidjt burd) svoj, jonbent
bttrcf) bas ^SoffeffiDpronomen ber 3. ipetfon njegov, njen, njun. njihov
uberfefd; j. 35.: Ali vidiš soseda in njegbve hldpce na njivi?
@ief)ft bu ben 91acf)bar unb feine (beffen) Snedjte auf bent 2tcfer ?

Teta in njena hči prideta k nam, bie Xartte unb i t) r e Xod)ter
fommett ju ung; bagegen teta pride s svdjo hčerjo k nam, bit
Xantc fommt mit ifjrer Xod)ter ju ung.

Učitelji in njihovi učenci gred6 v cerkev, bagegett učitelji
gredo s s v oj i m i učenci v cerkev.
duša, -e, bie ©eele, ber ©eift; časti-m, -ti, ebjren, jd)d|en;
dobrotnica, -e, bie 28of)ltaterin; pomaga-m, -ti, Jjeifen, unterftii|en;
vrednost, -i, ber SBcrt; prepira-m, -ti se, ftreiten;
vreden, -dna, -o, toert, toitrbig; koristi-m, -ti, nii|en.

Vsak človek ima najrajši samega 1 sebe. Stariši ljubijo svoje
otroke in zategadelj jih tudi radi hvalijo. Bodite si sami dobri
prijatelji, pa ne ljubite sami 1 sebe črez vse! Ljubite Boga, vašega
očeta, iz celega svojega srca in iz cele svoje duše! Skrbite, sta¬
riši, pridno ztise in za svoje otroke, dokler je vaše telo še krepko
in zdravo. Spoštujte, otroci, svojo mater; mati vam je največja
dobrotnica tukaj na zemlji, kajti ona skrbi za vas skoz vse
svoje življenje. Kaj si hočete kupiti za svoj denar v mestu?
Zlat prstan si mislim kupiti v mestu. Zakaj se ne pogovarjate
med seboj o svojih zadevah, temveč o naših ? Mi govorimo le o
svojih rečeh med seboj, ne pa o drugih. Bodite zvesti sinovi svoji
domovini in ljubite svoj materin jezik po njegovi vrednosti!
Skrbite za svoje zdravje; brez zdravja ne morete sebi, ne svojim
starišem in drugim ljudem koristiti. Človek je večkrat samemu
sebi največji sovražnik. Kdor samega sebe ne časti, časti vreden ni.

Xic SUtenfdjen lieben fid) fclbft atu meiften unb fpredjen gemobnlid)
nitr ©utež trnu (o) fid) jelbft. ©ei bir jelbft cin guter pjreunb, liebe
btd) aber jelbft nicfjt iiber aČeš! Sieben mir ©ott, unjeren .'petni, iiber
alleg auž unferem ganjen Merjen unb aitž unfcrer ganjen ©eele! ©m
tange beiu JJorper fraftig unb gcfunb ift, fannft bu fiir btd) unb betne
©Itcrn fleifjig forgen. ©Ijret, finber, euere Sltern; fie finb euere grojjten
SBofjltater, beitn fie forgen fiir ettd) il)r ganjeg ileben fjinburcf). 2Bir
moden treue ©oljite unb tapfere Srteger unferem SSaterlanbe fein. —
28ir ntiiffeu unfere 2Jiutterfpracf)e meljr alg anbere ©pradjett lieben,
bettn iljr SBert ift fiir uttg ber grofjte. beine ©efunbljeit mufjt bu
bie grojjte ©orge tragen (Ijabert); bentt oljne fie fannft bu fiir bid) unb
fiir bie Seinigcn (svoj) nidjt oiel ©uteg tun. 3lUe ikatiotteit unb atle

1 Sam, jelbft, ftimmt entmeber mit bent Subjeftc ober mit bem Diefiejitinrii'
nonten uBerettt. ^ t ^ ■



SSot&r follert fidj imtereinonber tieben. SBentt mir ung fcfbft uittereim
artbcr nicfjt Ejelfen, jo EjiEft mtž and) ©ott itidjt. ®ic Seutt' fiitb iifterg
ftcf) felbft bie grofjten getnbe. ©ebet jebern bag Seinige! 2Bir feriten
jur ttttg uitb nic^t fitr anbere. ®ie 23ritber itnb bte ©cfjlDeftern jodctt
nicljt miteinaitber ftrciten.

38. Seftioit. — Osem in trideseta naloga.
(jjortiegung. — Nadaljevanje.)

®«g f)intr»eifettbe, fragenbe, unbeftimmte itnb begitgltdje
$rottomett.

a) ®ag Ejiinoeifenbe mirroort t,a. ta. t,o. biefer, biefe, biefeg, mtrb
nad) ber 'dbjeftinbefitnation belliniert, mit ber eingigen jlbmetduntg. bap
ftatt beg i iit beti Gšttbungen ein betonteg e_ eintritt.

S i n g' u 1 a r.

fnttitrhung. 1. (gSotoie ta. ta, to trnrb aucf) veg. vsa, vse im Sing. unb Plur.
belliniert. 1 3)ag ta farni burd)_le Derjtartt toerbcn: ta-le, taTIe, to-le. obet le-ta,
le-ta. le-td, biefer f)ier, biejer ba.

■2. Snnrie ba§ Sibjeftio bellinierett bie 5Demonftrati»a: isti, ista, isto, jetter,
icne, jeneb, obet mit ta jufammengefe^t: taisti, taista, taisto unb tisti, tista, tisto,
bet*, bie*, babjenige; jcner, jene, jenebj unlTSab oerftiirlte: tbti, tota, t6to, biefer ba.

1 Ves, vsa, vse Ijeijjt: genu, aj, famtticE) = lat. omnis, totus, unb ift ooit
cel, -a, -o, gattj (eigentl. = unoeFfegrt, lat, integer, bcutfd) t) e i I: zaceliti, juljeilen),
ju unterfdjeiben; alb: Suknja je cdla, bet fRotf ift ganj. Vsa suknja je mokra,
bet gonje 3to(f ift najš (ber 9iodE ift gonj na§).
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b) ®ie fragenben ^ronomitta kdo unb kaj raerbctt foIgeitber=
majjen befliniert:

®urd) bie STnfiigung bež r befommt man baž ilMtritmvoitomett
kdor, mej (@en., 21«. kogar, 3)at. kčmur, Sol., Snftr. kom^r), unb
Etr, maš (®ett. česar, ®at. čemur, Sol. pri čemer, 3njtr. s čimer).

c) Unbeftimmtc iJSronomina finb:
kdo, (irgenb) jemanb; marsikdo, (jo) tnandjer;
nekdo, jemanb; vsdkdo, jebermann;
nihče, nikdo, niemanb; kaj, nekaj, (itgenb) etrnaš ;
malokdo, felten jemanb; nič, nidjtš.

3}ie ®e«inatiott ift biejclbe mie bet kdor unb kar; als: nihče,
@en. nikčgar zc.; nič, @en. ničesar k. — Neki, -a, -o, itgenb etn,
unb noben (nobeden obne @ubft), -ena, -o, feiner, ftttb 21bjeftioa.

d) ®až DMatiOpronomen kateri (kteri), katera, katero, medijev,
mcidje, me(d)ež, mirb mie baž 2lbjeftio beffitiiert. ©tatt kateri gebraitdjt
man ijaufig ba§ unbeflinierbare ki, meidjet (=e, =eš), unb jrnar im
Strun, ailer brei $ab len unb @ejd) led) ter ali c in, itt bett
ubvigett Štafuž ttur in SSerbinbung mit bett (enf(itijd)en) gortnen
bet 3. perjem im bejtiglidjen @enuš, Shtmerus unb Itajus; alž:
®at. ki mu, meidjem; ki ji, meidjer; ki jim, meldjen, benen; Sol. ki
pri njem, bei meidjem; ki pri njej, ki pri njih te.

e) 93ergleic£)e bie Ijaufigften ijštonoininalabherbia:
5 r a g e n b:

kam? moi)in?
kje? mo?
kako? mie?
kčliko? mie nicl?
kdaj? mattn?
doklej ? biž mann?

i ti ro e i e tt b:33 e 5 ii g l i d):
kamor, mo£)in;
kjer, mo;
kakor, mie;
kolikor, mie niel;
kadar, mann, menit;
dokler, jolattge (al§, big); dotlej, biS ttun;

tja, babin:
tu, f)icr, tam, bort;
takč, jo;
toliko, jo oiel;
tedaj, bann, baber;

kakšen? roiebejdjaffen? kakoršen,miebejd)affett; takšen, jo bejd)affcu.

svet, sveta, bet IRat; pristen, -tna, -o, ec^t;
koren, -a, bie SBur^el; dekliški, -a, -o, SJlabdjem;
lakčmnošt, -i, jjtobjudjt, @eij; nesposdben, -bna, -o, itnjdbig;
huddben,-bna,-o, božbaft, jdjlintm; kupujem, -povati, (ojterž) faufett;
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zabavlja-m, -ti, nnterbalten;
občujem, -čevati, oerfefjren;
opravlja-m, -ti. oerleumbcn;
dopade-m, -pasti, gefatleit;
seje-m, sejd-ti, fiien;

odlaga-m, -ti, uerfcfjteOen;
pomčre-m, pomčči, auS§e!fen;
pdzi-m, -ti, ad)ten, aufmerfen;
blešči-m, blešča-ti, gldnjen;

žanje-in, že-ti, ernten;
umrje-m, umre-ti, fterben;
zasliiži-m. -ti, oerbienen;

boji-m, ba-ti se (bo.), (ficl)) fiirdjten; velja-m, -ti, gete, taugen.

S temi fanti, ki zdaj z njimi igram, nočem več igrati, ker
so prehudobni. Pri kom sta vaši sestri? Moji sestri sta pri teti,
ki v tej-le hiši stanuje. Zaradi česa ste' vaši sestri pri njej?
Zaradi neke nove knjige, ki jo ima tetina hči, ki hodi v dekliško
šolo. H komu mislite iti popoldne, moj ljubi oče ? Danes popoldne
grem k tistemu gospodu v mesto, ki od nas žito kupuje. Zakaj
greste k onemu gospodu v mesto ? Prodati mu hočem nekaj žita
in tedaj ga mislim vprašati, po čem (roie teuer) žito kupuje.
Kateri izmed vaših učencev so najboljši? Med vsemi učenci, ki
jih vidite danes tukaj, so tisti najboljši, ki sede v prvi in drugi
klopi. —■ Koliko učencev imate letos? Letos jih imam toliko,
kolikor lansko leto. Učite se, mladeniči, dokler ste še mladi in
zdravi; kajti v poznejših letih, kadar pride starost, bodete za
uk nesposobni. S takšnimi ljudmi, ki so danes v vaši družbi, ne
občuje nihče rad, ker opravljajo vsakega, s komer le enkrat
govore. Pri kom se vi najbolje zabavljate? Pri malokomer se
bolje zabavljam, kakor pri teh svojih prijateljih, ki jih večkrat
ob nedeljah vidite pri nas. Pazite na jezik preprostega sloven¬
skega kmeta, pri katerem je še pristna slovenščina doma, Oko
je čisti žarek, v katerem blešče nebesa. Kakor kdo živi, tako
umije. Dajte vsakomur, kolikor zasluži.

©er allen Seutcn gefallen mili, ber gefollt feltcn jemattbent.
©er nicfjt arbeitcn mili, 'ber joll nid)t effen; mer ttidjt filet, ber foll
aucl) nidjt ernten. 9Jftt biefen .fjerren au§ ber 'Stabt, bie Ijente bet
ettcl) ftnb, berfefjrt nientonb gern. Sebermann lobt gern benjenigett,
meldjer il)nt mit etnent guten freat aužbilft. ©en gcljft bit bolen? Sel)
gebe ben Slrjt bolen, ©eldjen ?(rjt bolft bit? Sd) bole benjcntgen, ber
jebeSmal ju unS foinmt, menn jetttanb franf ift. ®ei allen ben Sefannteu,
bie ©te bjvute bei uns feben, ift e§ nidjt fo angenebm ate bei mand)em
tnetner greuttbe. — 3d) unterbalte ntid) f cit en bet jcinattbem fo
gut ate bei ntcitten Scrroanbteit. ©olange bu nod) jang ttnb ftarf bift,
nutjjt bu fletfjtg arbeiten; mentt bu cintital alt fein mirft, batin mirft
bu fitr bie SIrbeit unfdbtg fein. s©en mir fiird)ten, ben lieben mir
ntc£)t. @ng ift ber ©eg, ber bund) baž Sebett fiifjrt. ®ie Slrbeit, meldje
bu btmte oerrid)ten fanitft, oerfcEjiebe nid)t auf morgen. ©až im |>erjeu
ift, baž ift aud) auf ber 3un0e- ©urjel alleg iBofett ift bie
.ibabfud)t. S)te ganje ©elt ift ein fmttS @otte$>. fliiemanb fiebt feinc
§ettibe gern. ©ie otel bu fannft, fo Ote! giltft bu.
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39. Scftimt. — Devet in trideseta naloga.
$ic <§ruttD: uttD 'CrDttiinflšjitljlen. — Glavni in vrstilni

števniki.
a) ®ie ©ntnbjaljlen:

trideset.
eden in trideset,
štirideset,
petdeset,
šestdeset,
sedemdeset,
osemdeset,
devetdeset,
sto,
sto in eden (sto eden),
sto in dva (sto dva),
sto in tri (sto tri),
dve sto,
dve sto eden,
tri sto.
štiri sto,
pet sto,
šest sto k.
tisdč,
dva tisOc,
tri tisoč,
deset tisoč,
sto tisoč,
milijon.

®ie ©runbjafden mcvben mit 91itgnal)me mm sto ttnb tisoč alte
betliniert.

LJL
(t

a) En (eden), ena, eno qef)t nad) bcr 91bjeltit)bel!inotion: itbcr
dva, oba, dve, obe j. 12. Seft.

Trije, štirje, Maše. — tri, štiri, Fem., Neutr. merben mit 9tug=
nal)me beg nad) bcr ipronominalbetlination (@en. Plur. teh, jih) gebtP
beten Oeniting nad) ber «-S)e!lination befliniert:

ikom. trije, tri,
©en. treh,
®at. trem,
91!!. tri,
So!. pri treh,
Snftr. s tremi, 3

štirje, štiri,
štirih,
štirim,
štiri,
pri štirih,
s štirimi.

1 auž eden na deset, dva na deset K.
2 au§ dva deset.
3 »ergt. z dnemi (j. 28. Seft. a).
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P) ©omie štiri beflittieren and) alte libljmni ©runbja^Ieti bon
j>et angefaugen, mit Vlužnalpne bež 9?om. nnb 911'f., alž: 9?., 91. pet.
©. petih, ®. petim, S. pri petih, 3. s petimi.

Ser , 9fomiuntto unb Jljfnjgttb ader ®nmbjaf)len bon pet an=
gcfangen finb ©itbjtantioa Šin'gul'arTl.'5; "9IIs fo!c£)e berTangert fte"
im jftominatib urib 9Rfufatib bett ©enitib (Plur.J bež gejafjlten ©egen=
ftanbež, alž: pet učencev jfi_v šoIiTTShf ©cEjiiler finb in ber ©djule;
štejem deset let, id) jdljTe gef)n Safjrc. — 3u bett iihrigen $afuž_
toerben fic attvihutibij d) mit bem gcjaljlten ©egenftattbe berhutiben,
alž: v petih letih, in fiinf Saljren Mož pet in štiridesetih let, ein
Shann bon 45 Safjrcn. S pet in dvajsetimi kronami, mit 25 bronen.

b) Sie Drbmutgžjaljlen toerben mit 9Iužnaf)me ber heibctt erften
auž ben ©runbjaljlen gebilbet unb jo toie bie Slbjeltioa befliniert.

8. osmi, -a, -o, te 1000. tisoči, -a, -e.
itmunluntg. Qm 3afire 1879 brigi: 16ta (@eit,) tisčč osem sto devet in

sedemdesetega, ober v leto tisdč osem sto devet in sedemdesetem; im 1879. Hatpe:
v tisoč čsem sto devet in sedemdesetem letu; im 34. Qapre: v štiri in tridesetem
letu ober štiri in tridesetega leta; ben 23. ober ant 23. Qiinner: (dne) tri in dvaj¬
setega prosinca; im 2Ronat Qiinner, mčseoa prosinca.

c) 2lit bic @ntnb= unb Drbmtngž^aljlett faitn krat, =mal, an=
gcfiigt toerben, alž: enkrat, cinmal; dvdkrat, trikrat, petkrat; prvi¬
krat, baž erftemal; drugikrat, petikrat ober prvo-, drugo-, petokrat k.

Štirikrat pet je dvajset, 4mal 5 ift 20; devetkrat osem je
dva in sedemdeset.

d) S3ei gebrodjenen jjafgen lutrb ber 3aMer burd) bie ®runb=
^al)£, ber 9ienner burd) ©ubftantiba attf -im miebergegeben, alž: 1/2 =
ena polovina; *L = dve tretjini; 8/, = tri četrtine; 7- = ena
petina, = štiri sedmine ?c.
novec, -vca, ber Sreujer;
vinar, -ja, ber .'peller;
prebivalec, -lca, ber ©mbofpter;
drobiž, -a, baž Sleingelb;
četrtletje, -a, baž SSierteljafjr;
prestopno leto, baž ©djaltjaljr;
četrtinka, -e, baž SSiertel;

celota, -e, baž ®an§e; Plur. celote,
@anje = ganje 3al)lcn;

minuta, -e, bie SJiinute;
sekunda, -e, bie ©efunbc;
desetica, -e, ^efptljellcrftud;
dvajsetica, -e, gtoan^tgfjellerjtucf;
prosinec, -nca, — januar, -ja; 2*

1 ®ežl)a!6 bei ifjuen baž JLrabilat (SSerbunt ober Sboputa) im Singular
{odjlldjett @efc£)Iecf)tea.

2 ®ie fremben 2ftonatžnamen loerbeu audi im SloDenifdjeu gebraudg.
©los. <Spxatf)= u. UbungSBucft. 6. Sluff. g



svečan, -a, — februar, -ja; delf-m, -ti, einteilen;
sušeč, -šca, — mhrec, -rca; bije-m, bi-ti, fdjlagen;
mhli trhven, 1 — april, -a; našteje-m, našte-ti, cmfgdf)£cn;
veliki tniven, -vna, — maj, -a; obkorej ? inaun ? um mit’ me! Ut)r ?
rdžnik, -a, 2 — junij, -a; pol,4 f)alb, m. @en.:
mali srpan,3 — julij, -a; vsakokrat, jcbeSmal;
veliki sfpan, — avgust, -a; rojen, -a, -o, geboren;
kimavec,-vca, — september,-bra; priljubljen, -a, -o, beiiebt;
vinotok, a, — oktober, -bra; pretekel, -kla, -o, bergangen;
listopad, -a, — november, -bra; koliki,-a,-o,bcrmieoirite?mieoid?
gruden, -dna, —• december, bra; blizu, beinafjc, ungefaljr.

Koliko dnij ima teden? Teden ima sedem dnij. Kako se
imenujejo dnevi v tednu? Dnevi v tednu se imenujejo: nedelja,
ponedeljek, torek, sreda, četrtek, petek, sobota. Koliko ur šteje
dan? Dan in noč imata štiri in dvajset ur. V koliko četrtink
se deli ena ura ? Ura se deli v štiri četrtinke. Ura ima
šestdeset , četrtinka pa petnajst minut. Koliko letnih časov ima
leto? Leto ima štiri letne čase ali četrtletja. Ysako četrtletje
šteje tri mesece ali trinajst tednov. Kateri letni čas ti je naj¬
ljubši? Najljubši mi je prvi letni čas, to je pomlad, in tretji, to je
jesen; manj priljubljen mi je drugi letni čas, to je gorko poletje,
najmanj pa zadnji ali četrti, to je mrzla zima. Koliko mesecev je v
letu? Dvanajst jih je. Ali jih znaš našteti v slovenskem jeziku?
Vseh dvanajst znam povedati v slovenskem jeziku : Prvi je januar
ali prosinec, drugi februar ali svečan, in tako dalje. Navadno leto
ima 365 dnij, prestopno pa 366. Koliko dnij ima mesec svečan v
prestopnem letu? Mesec svečan ima v prestopnem letu 29 dnij,
sicer pa samo 28.

Koliko stane'Jtvoja srebrna ura? Moja srebrna ura stane
28 kron. Ali kaže^tvoja ura dobro? Moja ura kaže prav dobro.
Koliko je zdaj na tvoji uri? Na moji uri je zdaj dvanajst ali
poldne. Koliko je na mestni uri ? Na mestni uri je poldvanajstih.
Obkorej greste v šolo? Dopoldne gremo ob osmi ali deveti uri,
popoldne pa ob dveh ali treh v šolo. Ob kolikih (um mie btel Ul)r)
pridete iz šole? Dopoldne pridemo ob ednajstih ali včasi tudi ob
dvanajstih, popoldne pa ob štirih ali petih iz šole. Moj brat je
rojen leta 1883. On je blizu štiri leta starejši od mene. Koliko
si zdaj ti star? Od 15. prosinca letošnjega leta 19 . . sem v
21. letu. Koliko celot je v 15/4 ? V 15/4 so 3 s/4 . Krona ima IGO
vinarjev in velja pol goldinarja ali 50 novcev.

1 ®en. malega travna, bcr tlcinc @ra§ntoitat; trava. bct§ @raš.
ž ®er iRofentnonat; roža, bic 9to(c.
3 ®er Heine ©idjelmonat; srp, bie ©idjei.
4 pol, Ijalb, ift eigentlid) ein ©ubftantiti, bleibt jcbod) bet $af|ltt>ortern uitb

in 3uiontmenie|ungcn ttnoeranbert, 5 . 33.: o poldveh. mn fjntb gtuci; o polšestih;
opbklne, iKittagž; poldvanajstih. ijalb smoli Uf)r.
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SBie oiel ftfjlagt je|t Sljre Ulm ? 3Jieine Uf)r fctjfagt eben Ijalb
jmblf. Um mic »tel lU)t gct)ft bit in bie (Sesute? SSormittag gefje id)
um nettn Uf)r, Stadjmittag aber um jmei obor brci UEjr in bie ©d)ule.
SBie oiel Keller f)at cine .tone? Sine torne fjat 100 §eHer: 10 fjefjm
£)elterftucfe ober 5 fjmanjigljellerftude finb eine tone. §eKer, |jef)n=
unb 3manjigl)etlcrftudc nennen mir toingelb. SBie alt ift bein gremtb?
SUtein greunb jafflt feit bem 12. Sejember oergangenen 3al)reg 19. .
19 Safjre. SDieitt SSruber ift jmei Safjre filter alg id) unb brei $a£)re
jitnger alg meine altefte ©dpoefter. SBie lange finb beine ©(tern in
biefer ©tabt. SJieine ©Itern finb feit bem 3faf)re 1869 in biefer ©tabt.
SBie Diet ©inmol)ner gafjlt bie ©tabt Saibacf) ? Sie ©tabt Saibad) jaljlt
37.000 ©inmolfner. 3n einigett (fafjreit merben in biefer fdjbnen ©tabt
gemifj iiber 40.000 ©inmofjner fein.

SBie oft getjft bit in ber SBodje in bie ©tabt ? 3; d) geljc jebc
3Bod)e ffinfmal itt bie ©tabt, nnb jmar ant ©onntag, Siengtag, SJJitt*
mod), Sonnergtag unb greitag. SBie &iel ©tunben |at ber Sag ? Ser
Sag (jat 24 ©tunben. SBie oiel Sage fjat ber 9J?onat Sejember ? Ser
SJloitat Sejember ()at 31 Sage. 5m ©djaltjaljre jablt ber februar 29
unb bag ganje 8al)t' 366 Sage. fHeunen 6ie alte jmolf Sonate beg
Sabreg (im Safjre)! ffd) mili 8f)tten alte jmolf tortate aufjaljleu: ©ie
tjei^ert Sanner, februar k . 3 mat 9 ift 27. 8 tnal 8 ift 64. 7 ntal 8
ift 56. 5 mal 9 ift 45. SBie oiel (Sanje gibt eg (finb) in 29/s ? 3n
% gibt cg 3%. 7/10 ift grbfjer alg 3/10 . 2 3/4 geben u/4 .

4-0. Scftiou. — Štirideseta naloga.
Set’ Jiavtitibe (Scttitilt. Delni rodilnik.

a) Ser (Senitio beg nejftbttcn ©cgenftanbeg nad) bem Sflominatio
unb Slffufatio ber ©runbjatjlen oon pet angefaugen ift cin G-enitivus
partitivus (Seilgenitio). I Ser pnrtitioe ©enitio ftefjt attd) nad) ben
unb e ft im m ten ,Qaf)lroortern, menn biefelbcn im Sitom, ober Sili.
ftet)en. ©o nad):

mnogo, veliko, oiel;
malo. menig;
več, ntef)r, mefjrere;
preveč, juoiel;
manj, meniger;
dosti, zadosti, genttg, oiel;

precej, jientlid);
obilo, obilno, in fplle, oiel;
kaj, nekaj, etmag;
nekoliko, etmag, einige;
tčliko, fo oiel;
dovolj, genug, l)in(anglid).

flmttcrkimg. Siknit bie (fcutb&aljlen (oon pet augefangett) unb bie uit«
beftimmten 3gljItBorter baž ©ubjeft bc» Sajjež bitben, jo ftefit baž 'jSrabifat, fdffž
e§ cin SBerbum ift, unb bie .toputa im Singular bež {jidjlicfjeu ®efd)ied)te§
(mit bem graminatifd)eit <Siibjcfte: mndgo, veliko jc. iibereinftimmcnb) ; aI3:
deset, učencev rita. drugi pa pišejo, jc^n Sdjiilcr lefen, bte etnberett aber ftfiretben;

M ■ J 'r';'/e ' 6*
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mnogo Ijndij je v cerkvi, »tele Scute finb iit ber ftircf)e. 3ft bagegert ber.4ka=
bitatšbegriff etn Siomett (Slbjefitti, ©ubjtantto), fo rictttet er fid) nad) bem partitioen
©enititi, bent I o gTf dj e n Subjette, ate: več vojakov je bolnih kakor z d r k v i h,
e§ finb melje ©olbaten trant ate gejunb.

3u ben iibrigen .fig)us merben bie,, un6eftimraten gafftoorter meiffette um
Ucrnnbert ate Stttnfrute gcbraudjt, als: z neičliko vojaki, mit einigen ©olbaten.
Z mnbgo ljudmi”ooer z mnbgimi ljudmi občujem, mit oielen Seuten Oedef)re id).

h) f£)er partitioe ©enitin ftefjt nad) bcu Subftantiuen, bič cine
HJlengc ober etit 9Jfa| bejeidfnett, alg;

čaša, -e, bag ©lag;
vedro, -a, ber ©mer;
kilogram, -a, fiilogramm:
meter, -tra, bev SDieter;
liter, -tra, ber Miter.

c) ®er partitiuc ©enitin mirb im @lobenifd)cn fefjr Ijaufig gefetjt,
menn cin unbeftimmter £eil beg ©anjen einer @ad)e aug=
gcbriicft rocrffen fotl. §iebei fanti man fid) immer nekaj, nekoliko,
malo te. binntbenfen. 3tn ®eutfcf)en ftefjt in biejent gade gemiiljnlicf)
f e i n Slrtifel. 3- Ddjte mi kraka, geben @ie mir (etttmg) Šrot!
rranj. donnez-moi du pain. Kupite živeža, faufen Ste (ctmag) sJiaf)niug!

množica, -e, bie 9Renge;
truma, -e. ) ~,
trop. -a, '? cHr;
krdelo, -a, j '^ nuU' >

četft, -i, bag Siertel;

Der partitioe ©enitin bleibt and) nad) ber ijkapofition po, um;
alg: idi po hladne vode. fjote faltee SBaffcr! Pošljite po vina, po
sadja, fcfjicfen <3ie um SBein, um Dbft (faffen 2ie SEBein, Dbft bolen)!
opravek, -vka, Slrbeit, ©efcEjaft:
počitek, -tka, bie 9taft, fRttljc;
pivo, -a, bag Sicr;
del, -a, ber Heil;
kis, -a, 1 , ,r . r.
jesih. -a. / ^cr
dlje, -a, bag 6l;
sadje, -a, bag Dbft;
kosilo, -a, 9Jiittagmal)l, DJiafjl;
dobrota, -e, bie 28of)Itot;
upehan, -a, -o, crmflbet, mitbe;

gornji, -a, -e, ber obere;'
zrel, zrela, -o, reif;
izkaže-m. izkaza-ti, ertoeifen;
izkaz-ujem, -ovati, (ofterg) ermeifen;
povfne-m, povfni-ti, nergelteu;
toči-m, -ti, augfdjenfcn;
pokusi-m, -ti, oerfudjen, fofteu;
liddi-m, -ti, 1 .,.
kor&ka-m, -ti, f uinv' c^ tercit •
stane-m, sta-ti, ju ftefjen fommen,

fofteu.
Imate li mnogo delavcev na polju ? Mnogo jih je, kajti zdaj

imamo največ dela. Stariši izkazujejo otrokom mnogo dobrot.
Toliko dobrot ne morejo otroci starišem v vsem svojem življenju
povrniti. Danes imajo delavci veliko opravka na polju, ker je
vreme lepo. Ob nedeljah zahaja mnogo ljudij iz mesta na kmete.
Vaša gostilna je precej dobra; vsak dan pride dovolj ljudij, bodisi
uradnikov ali drugih gospodov, k vam na kosilo. Po čem točite
vino ? Liter belega vina točimo po (ju) 80 vinarjev, rdečega pa
po kroni. Dajte mi svojega vina pokusiti! Katerega hočete,
belega ali rdečega ? Dajte mi najprej četrt litra rdečega; potem
hočem tudi belega pokusiti. Ali imate pivo ? Tudi piva lahko



dobite, če ga hočete. Po čem točite pivo ? Liter piva stane pri
nas samo 32 vinarjev. Velik trop vojakov gre po cesti. Vseh bode
tri do štiri sto. Tolika množica ljudij se vidi malokdaj v našem
kraju. Ali vojaki dobro korakajo? Večji del jih hodi dobro, ne¬
koliko pa jih je že bolnih in upehanih.

SBritigeit @ic mir einen Ijalbeu Viter ©ein unb etronž 23rot unb
gleifd)! ©oll id) Slpten roten ober toeifjen ©ein bringen? ffuerft mili
id) einen roten unb bann erjt ein SSiertel Viter luciden ©etn fjaben.
©ie teuer j d) etilen ©ie ben ©ein aug? ®en roten ju 88 §eHer, ben
meifjen aber jtt 1 Krone unb 20 $eller. ©eljett ©ie um ©affer; ein
Viter ©affer muf) ftetg auf bent ®ifd)e fein. ©ie niet ©lafer Ijabett
©ie im Kaftcn ? 3it bicfent Kaften finb ungefa^r 30 ©lafer. .jjabett
©ie beren nid)t mcl)r ? iRatitrlid), 1 bafj id) beren nod) tttebr f)abe, aber
nidft £)ier, fonbern im oberen jfimmcr. — Kaitfen @ic mir in ber ©tabt
brci Kitogramm gucter unb etroag ©alj! Sringen @ie jmei Viter @ffig
unb einen l)albert Viter Dl mit (mit fidj) ang ber ©tabt! 23rtngen@ic
mir reifež Dbft ang Sljrem eigenen ©arten! Sn unferem ®orfe finb
fd)on cinige ®agc mef)rere Veitte franf. ®ie ©tern ermeifen (izkazovati)
iljren Kinbcrn fo oiele ©ofiltaten, alg (mic oiel beren) fic itpten nur
ju ermeifen im ftanbe finb (moči). ®ie Vanbleute £)abeit im ©omitter
genug Vlrbeit auf bent gelbe. ©ebet 33rot ben tpitngrigen, ©affer ben
®urftigen, 9tuf)e ben SJtuben!

41. ifeftion. — Eden in štirideseta naloga.
ttv Sttfinitib Supinuttt. Nedoločnik in

namenilnik.
®er Snfiititio unb bag ijSrdfenž finb bie ©runbformen beg flooe=

nifcfjen geitroorteg (f. 4. Veft.). ®er Snfinitio fann oft nur burtf) Ubnng
erlcrnt merben; oergl. nese-m. nes-ti; bere-m, bra-ti; gorl-m, gore-ti;
kupuj e-m, kupovd-ti.

a) 3)er Snfinitio (bie Dteunform) bilbet mic im ®eutfd)en bie
©rgdnjttttg bei jeiten SSerbeit, bie auf ein c ,'panblnng gerid)tet
finb; alg;

hočem, hoteti, mollen;
mora-m, -ti, miiffen;
morem, moči, fontten;
utčgne-m, -niti, fonnett;
znd-m, -ti, miffen, fonnett;

srne-m, -ti, bitrfen;
zdčnern, začeti. ) anfangen;
počnem, početi, J begintten;
jenja-m, -ti, '
neha-m. -ti. aitff)bren.

1 SHatitrlicb, bab; »erfteljt firb, bajt, peifjt se vd da, ober jufammetu
gefdirieben seveda; in biefer Skrbiitbuitg ftebjt baš reflejibe se ati erfter ©teHe.
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flitmerfemtij. Morem bebeutet baš pljtjfifdje fonneti (pouvoir), znam boš
SBiffen, ®etmen (savoir), utegnem = 3eit f)abett (fonnen); 5 S.: Ne mbrem
priti, ker nisem zdrav. Otrbci ne znajo plavati, ker se še premalo časa učijo.
Učenci ne utegnejo igrati, ker se mbrajo učiti.

®ad beutfdje 3 it bor bem Snfinittb luirb im ©looenifdjen nicf)t
audgcbriidt; 3 . 23.: ®ib mir SBaffer ju trinfen, 93rot ju cffctt, daj mi
vode piti, kruha jesti; nidjt: daj mi za piti, za jesti.

®cutjd)c Snfinitibe bet sllbfid)t obcr bed 3nu'rfed mit ju ober um
ju toerben burd) eiuen oollftdubigeu ©o| mit da, bafj, bamit, mieber*
gegeheu; ate: ber Sruber arbcitct, um fid) @elb ju oerbieneu, brat
dela, da si prisluži denarja; ber SJiniid) if;t, um ju teben, človek
jd, da živi.

b) Statt bed itnfinitibd jteEjt it a d) ben Šerbcu ber ,Se =
megung bad Supimtm. ®ie gortu bed©upinumd befommt man aud
bem Snfinitib burd) Slbtncrfung bed L 3- S.: Dekla gre delat, bie
9Jlagb gef)t arbciten. Delavci pridejo jest, bie Slrbciter fommen effert.

®ad ©ltpinum ftefjt ofterd nad) ben mit pri jufammengefejjten
Serben, raeitn fie eine Semegung audonicfen; ald:

pripelje-m, -1j Ati se, fjerbetgefafjrcn fommen;
prijčzdi-m, -ti. fjerbeigeritten fommen;
prihiti-m, -teti, fjerbeigeeitt fommen;
priplava-m, -ti, jdpoimmenb (fdjtoebenb) Ijerbeifommen;
priskačem, priskiikati, jpringcnb ijerbeifommen;
pripojeni, pripeti, fiitgenb ijerbeifommen;
prižvižga-m, -ti, pfeifeub ijerbeifommen;
primoli-m -iti, beteub berbeifoutmen.

Temna noč se umika belemu dnevu. Mesec obledi in zvezda
ugasne za zvezdo. Rumena zarja priplava na nebo oznanjat novi
dan. Solnce se pripelje izza gor in začne svetiti ljudem in živalim.
Zemlja in nebo, hribi in doline žare v rumeni svetlobi. Priroda

umika-m, -ti se, meidjen;
obledi-m, -deti. erblaffen;
ugdsne-m, -niti. eriofdjen;
oznanja-m, -ti, attjeigen;
vzbudi-m. -ti se, ertoadjen;
gibljem, gibati, bemegen;
brenčim, brenčati, jummeu;
frklja-m, -ti, fiattern;
hitim, hiteti, ciicu;
uživa-m, -ti/ geniepcit;
poda-m, -ti se, fid) begeben;
ždnjem, žeti, (©etreibe) fcfjtieiben;
tfga-m, -ti, reijjen, pflitcfeit;
pričak-ujem, -ovati, erloarten;

obišče-m, obiska-ti, bejudjeit;
kosi-m, -ti, maijen;
zarja -e, bie SJtorgenrofe;
priroda -e, bie 9fatnr;
spanje, -a, ber @djiaf;
čebela, -e, bie Siene;
metulj, -a, ber (Sdjmetterling;
trata, -e, bie glur, ber iliajen
lepota, -e, bie ©djonijeit;
starček, -čka, ber ©reid;
zrak, -a, bie Suft;
kolodvor, -a, ber Saijnfjof;
malenkost, -i, bie Jfieinigfeit;
pisan, -a, -o, bunt.
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se vzbudi iz spanja, ljudje in živali se začno gibati in hvaliti
Boga za lepi novi dan. Ptice poj6, čebele brenče. metulji trkljajo
od cvetlice do cvetlice; vsaka stvar hiti uživat lepega jutra.
Tudi ljudje se vzbude, molijo in gredo delat. Kmet se poda na
polje orat, hlapci prižvižgajo na travnik kosit, dekle pa pripojejo
na polje žet. Otroci pri skačejo na trato trgat pisanih cvetlic,
fantje in deklice hite v šolo se učit. Tudi starčki primolijo iz
temnih izb pod milo nebo na solnce se gret in uživat zdravega
zraka. Tudi jaz hočem biti vesel in hvaliti Boga za toliko lepote
in dobrot.

©efjett <Sie Ijente mif ben SBafjnljof 3f)re (Sitem evmarten ? 3d)
gcfje fjotte micljt attf ben $af)nf)of; benn uteinc (Sltern bejudjen utici)
erft in einigen Sagen. SIbttnen 3f)re ©djitler gut jcfjreiben unb lejen ?
DJieitte @d)iiter fonnett nod) itid)t gut jdjrciben unb lejen, točil fie erft
htrje 3cit in t>ie @d)ule gebett. $onncn @ie jejst mit mir jpajierctt
gefjen ? 3d) lanu jeijt mit 3f)nen nid)t fpaketen gefjett, meil id) ctneit
93rief jcfjreiben tnufj. ®ie Stned)te gefjen im ©otnnter in ber gritfje
tnaljen, bie SRagbe aher ©etreibe jdjneiben. — ®naben, Jjoret auf ju
roeinen; ber SKenjd) barf nid)t megen jeber SHcinigfeit meincn. ©ebett
<£ie mir etmaž ju cfjen unb ju trinfen! SBollen @ie 23rot ttnb SBcin
baben ? 34) bin mit allem jujrieben, maž @ie mir geben flinncn. 3)ie
ilinber fomntcn jpriugenb fjerbci, um ju babeu (<3up.). (Sž fomuten
tdglid) oiele Cente au, um unjere jcljone ©egettb ju befid)tigen. ®ie
Clrbeiter fomuten fingcttb in bie SSeingartcn, um SBeiutrauben ju pftutfen.
®er SUienfcf) joti nicf)t lebett, ttnt ju cjjcu, jonbern ejjen, utu ju lebett.

42. Seftion. — Dva in štirideseta naloga.
'JSerfcftum. Pretekli čas.

a) 2)až ffkrfeftum (bie Slergattgenfjeit bež $eitmortež) beftel)t auž
bem .'pilfžoerbitm sem, id) bin, unb bcnt totigeu SRittelmort »er =
gangeuer 3c.it (^Sctvt. jprat. Slft. II.), baž mit betu ©ubjefte in gal)!
unb ®ejd)led)t ubercinftimmt.

$až iEartidPiiim ijSrdt. ?lft. II. bcfommt man, menit ntatt att ben
Snfinitioftamm ftalt ber 3nfinitiocnbung -M. baž Sttffip J, la, h an=
jitgt, alž.:

dela-m, dela-ti, i^art. dela-1, -la, -lo, gearbcitet (£)abettb);
hvali-m, hvali-ti, „ hvali-1, -la, -lo, gclobt;
bere-m, brž-ti, „ bra-1, bra-la, -lo, gelejett;
se-m, bf-ti, „ bi-1, bi-la, -lo, gemejen.

jjSerfeftum.
Singular.

1. jaz sem
2. ti si
3. on (-a, -o) je

id) l)abe
delal, -a, -o, bu baftUU IJU|1

er (fic, ež) f)at )
gcarbeitet
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gmnerkung. 1. 53ei ber SBitbung bež $art.$ritt.TO.II. tritt beraužlautenbe
fonfonant bež SnfinitiBftamntež rein l)er»or. SSor l mirb nad) einem Stonjonanten
baž eupffomjdfe e eingejdfoben. 3 . 5).:

reče-rn, reci (auž rek-ti), ^art. rek-el, rek-la, -lo, gefprodjeji;
seže-m. seči (auž seg-ti). „ seg-el, seg-la, -lo. gercidjt;
pade-m, pas-ti (auž pad-ti), „ pad-el, pad-la, -lo, gefatten;
plete-m, ples-ti (auž plet-ti), „ plet-el, plet-la, -lo, 1 geflodtten;
.tepe-m, tep-s-ti (auž tep-ti), 2 „ tep-el, tep-la, -lo, gefdjagen;
pase-m, pas-ti, „ pas-el, pasda, -lo, gemeibet.

2. $až iJJartijiptum ju grem, iti unb bejjen Sompojitiž lautet: šel, šla, šlo,
gegangett; pridem, priti, $art. prišel, prišla, prišlo, gefommen; najdem, najti
(na-iti), ijkrt. našel, našla, našlo, gefunben. 5Bon umrjem (umrčm), umreti, fterben,
lautet baž igart. umrl, -a, -o; »on vtžem, vreči, merjen: vrgel, vfgla, vrglo.

gPorilMuttg. 3)až tpilfž»erbum ftetjt »or bem 'jkrttjipium aufjer im Slnfange
bež ©agež: sosed je prišel, aber prišel je sčsed. $až reftejtipe se ftet)t tlfld) beru
©ilfžjeifmorte: jaz sem se veselil unb veselil sem se; in ber 3. ijSerjon Sing. jcbodi
»pi bentfelben: on se je veselil unb veselil se je.

h) £ag s$lugquamf>erfeftum (bic 23orbergangettl)eit) mirb ber=
mittclft bež ^erfeftumS beg §ilfg,$eitroorteg: sem bil unb bež s$art.
?|5rat. Slft. IT. gebilbet, alg:

Jaz sem bil, -a, -o izdelal, -a, -o, icf) fjatte auggearbeitet.
Bratje so bili odgovorili, bic Sritber fjatten gcantmortet.
c) ®ag beutfdje Smpcrfeftum mirb im <Slot>ettifd)cn bitrd) bag

ifkrfeftum miebergegeben, alg:
Brat je dčlal, ber Gruber arbcitetc.
Jaz sem bil doma, id) mar ju ipaufe.

vožnja, -e, bic ga^rt; ukaže-m, ukaza-ti, auftragen:
stopnice, stopnic (Pl.), bic ©tiege: odide-m, odi-ti, meg=, fortgcl)cn ;
povest, -i, bte @r$al)lung; odloži-m, -loži-ti, ber=, auffdjieben;'
pamet, -i, ®cbdd)tntg, SSernunft; spremlja-m, -ti, begleiten;
na pamet, aitgmeubtg; pove-m, poveda-ti, crjčiljlen ;
slep, slepa, -o, bltnb; včeraj, geftern.

1 Dber mit Siužfatt bež d unb t: pal, pala, - 0 ; plel, pičla, - 0 .
2 SZadj b unb p mirb »or -ti ein s eiugefcf)obcn: dolbe-m, dolb-s-ti, meifjeln,

Jart. dolb-el-
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Kje ste bili tako dolgo ? Bil sem pri svojem prijatelju. Ali
si se že naučil, kar so ti ukazali gospod učitelj ? Svojo današnjo
nalogo sem se že naučil. Zakaj si bil včeraj tako vesel ? Včeraj
sem bil jako vesel, ker sem vse dobro znal v šoli. Pred koliko
dnevi so odšli tvoj oče v mesto ? Pred petimi dnevi so odšli moj
oče v mesto. Kolikokrat si bil ta teden v šoli? Ta teden sem
bil samo štirikrat v šoli; en dan sem bil bolan, dva dni pa
je bil praznik. Komu si posodil denarja ? Enemu svojih prija¬
teljev sem moral posoditi nekaj denarja. —■ Kje ste se danes v
jutro izprehajali ? Danes v jutro sem se izprehajal po mestnem
vrtu. Koga ste videli tam ? Tam sem videl več učencev, ki so
se pridno učili. Koliko časa ste potrebovali, da ste se naučili to
povest na pamet ? Za to povest sem potreboval nekaj črez pol¬
drugo uro. Kdo je bil prišel včeraj k vam ? Včeraj je bilo prišlo
k nam nekaj gospodov iz mesta. Kam ste se hoteli danes pred-
poldnem peljati ? Danes predpoldnem sem se mislil peljati v bližnjo
vas; ali ker se je vreme začelo slabo kazati, sem odložil
današnjo vožnjo na drugi dan.

SBobiit bift bu fjeute fritE) gegangen? £>eute fritf) £)abc id) cincit
93rief unb jmei Sorrejponbengfarten auf bie s$oft getragen. 93ift bu
allein auf bie 'jSoft gegangen? gd) mar nidjt altein, fonbern »tein
jitngerer SBruber bat uticf) begleitet. 9Sor einigen Tagett mar id) in ber
@tabt. SBann bift bu ang ber @tabt nad) foaufe gefommen ? gd) birt
erft geftern in ber ^ltritdgefomnien. Ž8er ift auf bcr Stiegc ge«
failen ? fOieine jiingfte @d)raefter ift jegt auf ber ©tiegc gefalten. fpaft
bu f)cute in ber Šegule gut gefannt? gd) babe ijtutt alleg gefanut,
mag mid) ber §err Seljrer gefragt batte. 23ag fitr eine Slufgabc babet
ibr fitr morgen (za jutri) befommen ? $itr morgen boben mir eine
furje unb leidjte Slufgabe befoutmeu. ipaben @ie fd)»n bie (Srjabluttg
»on (o) bem blinben Slianne augmenbig gelernt ? §eute Sormittagg
babe id) biefe ©rjablnng augmenbig gelernt; id) er,gabite biefelbe and)
fd)on meinen (Sitem.

®ie @d)ilbmad)e unb bcr ftottig.

SDer preufjifdje Sonig griebrid) II. tam eiues SageS in bag Sager.
®afelbft fanb er eiiten jungen ©olbaten auf bcr SBadje. ®ag jugenblicbe
Slugfeben beg ©olbaten gefiel bein Sloitig unb er fragte il)n, mie lauge
er fd)on biene. 2)er juuge ©olbat antmortete: „gd) biene fd)on »ode
(cel) breijefjn gabre." dteugierig fragte ibn banu ber Vonig: „2Sie alt
bift bu benn ?" ®er ©olbat ermiberte, bag er neitnjebn gabre alt fei.
®er ®onig munberte fid) iiber biefe Slntmort jeineg ©olbaten unb fragte
ibn bann, mie eg ntoglid) fei, bab er »on lteumebn gabren fd)ou brci«
je()u gabre biene. ®er ©olbat antmortete barauf gang rufjig: „3Barnnt
benn nidjt ? giinf gabre biente id) alg (za 31K.) ©dnfebirt, fcc^g gabre
alg Dcbfettjunge unb »or jmei gabren bin id) uuter bie Šolbaten
gefommen."
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"3-

tabor, -a, bas Sager;
obraz, -<iza, Slntlife, 3(u»jef)cn;
odgovor, -a, bie Slntmort;
gosji pastir, -ja, ber ©dnjeljirt;
volar, -ja, ber Ddjfenjunge;
str&ža, -e, 355act)e, @d)ilbmacl)e;
■v-e-4 fc.i r'‘jh- >

mogdč, -oča, -e, moglid);
prusovski, -a, -o, preučij d);
mladosten, -tna, -o, jugenblid);
radoveden, -dna, -o, neugierig;
dopade-m, dopas-ti, gefailen;
čiidi-m, -ti se ®at., ftd) munbern.

43. Scftiott. — Tri in štirideseta naloga,
^uturunu — Prihodnjik.

a) guturum (bie jjufunft be§ .geitmortes) bilbet man ber*
mittelft beš .pilfštierbum bodem (bom) ttnb be§ sjsart. ijkdt. 2lft. II.. bas
mit betn ©ubjeftc in gabi uttb ©cfd)kd)t iibcreinftimntt; a(§:

Jaz bom delal, -a, -o, ic£) merbe arbeiten;
sestra se bo veselila, bic 'Sdjmefter mirb fid) freuen;
fantje se bodo kopali, bie Snaben merben babett.

b) 28ic bie Trdjeušjotm bodem (bom), id) metbe, id) merbe jeitt
(fie£)e 14. Seft.), eine guturbebeutur.g l)at, jo brttden and) meijrere, eine
einmalige .'panbluttg bejcidjnenbe (perfeftioe) SSerba in ber i$rgfen§=
form cine gitfiin f t i g e ipanblnng (bcjonberS in Jlebenjapen) aits. 3- 93.:

Vse veselje v kratkem mine, alk grettbe mirb in htrjcnt uer=
gefjeit (= oergefjt). Življenje ti vzamem, ako me izddš, id) merbe bir
bas Seben neumen, menit btt ittid) oerraten mirft. Brž ko knjigo pre¬
berem, jo prinesem nazaj, jobalb id) baS 23ttd) burdjgekjeit l)abe,
merbe idj es guriicfbringen.

§aufig fiaben bic 91erba ber jSemeguttg in ber gujammenjebung
mit bcr iJMpojitton jm bteTfitturbebcutung, ak>: pojdem, id) merbe
geben; popeljem se, id) merbe fatjren; pojezdim, id) merbe rciten;
pohitim, id) merbe eilen.
posestvo, -a, 23efif), iSefitjung; preseli-m, -ti se, itberfiebeln:
letina,-e, bie ^aljrcSjeit, ba§3af)r; spiše-m, spfsa-ti. fertig jd)reibett;

strada-m, -ti, borben;
postelje-m, posthi-ti, betten, anf=;
drevi, f)cnte gegeit 2tbcnb;
nocoj, fjeute nad)t.

mine-m, mini-ti, oergeljen;
mudi-m, -ti se, jid) aufbalten:
naktipi-m. -ti, faitfen, einfanfen;
pov&bi-m, -ti, einlaben;

‘

Ta teden mine za nas in za naše sosede brez vsega veselja.
Kam pojdete jutri? Jutri pojdem v trg. Kako dolgo se boste
mudili v trgu ? V trgu se bom mudil malo časa; hitro ko si po¬
trebnih rečij (©en. part.) nakupim, pridem domov. Drevi se po¬
peljem s svojimi mladimi konji prvikrat na izprehod. Nocoj se
bomo pri hišnem gospodarju dobro zabavljali; on ni samo nas,
temveč tudi več drugih znancev povabil k sebi. Ali te bodo tvoj
oče poslali na jesen v srednjo šolo ? Zdaj še ne vem, ali me bodo
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poslali v srednjo šolo ali ne; rečem pa, da se bom jako pridno
učil, če me pošljejo. — Kdaj bodete odgovorili na bratovo pismo ?
V nekih dneh bom bratu pisal, kako se godi pri nas; tako na
pr., da bomo letos imeli dobro letino, da se bo naš sosed preselil
v mesto in da .boste vi v kratkem kupili njegovo veliko posestvo.
Hitro ko pismo spišem, pridem k vam in ga vam preberem. Zdaj
se smejete, pozneje se bodete pa jokali. Nasi delavci bodo nocoj
dobro spali, ker so ves dan pridno delali. Kakor si boš postlal,
tako boš tudi ležal, pravi slovenski narodni pregovor. Ljudje, ki
predobro žive, bodo kmalu stradali. Če bo vreme lepo, bodo jutri
vsi kmetje v naši vasi orali in sejali. Kdor se v mladih letih
pridno uči, ta se bo v starosti veselil. Ako mi stariši umro, bodo
mi le Bog in dobri ljudje pomagali. Kdor bo molil in delal, temu
bo tudi Bog blagoslovil delo.

Si er <© d) tu e [tern.

grofjlid) lebten oier ©djmeftern untereinanber. Sie erjte f)iejj ber
gunfe, bie jmeite bie Suft; bie britte nanntc man bag SEBaffer, bie
nierte aber bie 2Baf)rf)eit. ©itteg Sageg nafftnen fie 2lbfcf)ieb tmneinanber
unb bie lebten brei fragten bie erfte: „guitfe, mo luerbeu mir bid)
finben?" S°er gttnfe antmortete: „9Keiite 2Bo£)nftatte merbe itf) mir im
barten gelg artfjrtcfjen. 9?ur mit betu ©taf)l miiffet if)r ben Siefel
fdjlagen itnb iffr roerbct mid) finben." 3e|t fragt bčr gunfe bie Suft:
„©d)mefter, mo merben mir bcnn bidj finben ?“ Sie Suft jeigt f)itt
auf ben 23aunt unb fagt: „Sort auf bem Sanme merben bie Sldtter
faufeln; bort fuc^et mid), benn bort merbe id) meine §eimat (dom)
Ijaben."

3e|t fragt bie Suft bag SSaffcr: „2Bo mirft benn bit 311 ipaufe
feitt ?“ Sag SBaffcr antmortet: „Sort unter bem gritnen SMttfengrag
ober eblern ipolunber mcrbet il)r graben mitffen, mcnn if)t' mid) merbet
finben motlen; benn bafelbft merbe id) motjnen." Sefct fragten bie erftcu
brei ©djmeftern bie 2Ba£jrl)eit: „@d)mefter, mo mirft aber bu lebcn?" —
„Siebe ©djmeftern," antmortete mit fanfter ©tintnic bie 2Baf)rl)eit: „auf
biefer SBelt merbe id) nid)t leben fontten, bentt atleg fcinbet mid) att.
Ste Seute oerfotgen mid) unb bie 28elt Ijafjt mid); ttur ittt §tmnte( ift
itnb mirb meine §eimat feitt, tutr bort merbe id) mofpieu."

kremen, -a, ber tiefel; jemlje-m, jemd-ti, neljmen;
bezeg, -zga, ber Ipolunber; slovo —, 2lbfd)teb ttebineit;
prebivališče, -a. bie 23of)nftatte; poišče-m, poiska-ti. auffttdjen;
jeklo, -a, ber ©tal)l; udhri-m, -ti, fdjlagen;
pčrje, -a, bag Saub, bie Slattcr: šnmlja-m, -ti, faufeln;
Idčje, -a. bag SBittfengrag; sovraži-m, -ti, anfcinben;
shpa, -e, bie Suft, ber Sitem; črti-m, črte-ti, Jjaffen;
skala, -e, ber gelg; preganja-m, -ti, berfolgcn.
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4-4. Seftimi. — Štiri in štirideseta naloga.
'Sie bes f&er&uttu Pogojnik glagolov.
a) ®ie 23ebingungšform (ber Sonbitional) ber ©egenmart ober

3ufnttft befte£)t au§ ber ltntieranberlidfen (aoriftifdjen) ^artifel bi imb
bem ijSartijipium s43rat. Sltt. II., ba§ mit bent Šubjefte in 3aP unb
©cfd)fed)t iibercinftimmt. 3-

Jaz bi delal, -a, -o, id) miirbe (mocfjte) arbetten; id) arbeitete.
Če (ko) bi jaz bil zdrav, bi se veselil, menit id) gejttitb mate,

jo mitrbe icf) micE) freuen.
SŽ o n b i t i o n a 1.

Singular.

uitb auS bem ijSartijtfuum ifitat. Slft. II. beftefft bie Sebiitgungsform ber
SSergangenfjeit:

Jaz bi bil, -a, -o dblal, -a, -o, id) fjiitte (mitrbe) gearbeitet (fjabett).
Ti bi se bil. -a, -o veselil, -a, -o, ko bi bil videl, bu fjatteft

(mitrbeft) btd) gefreut (fjciben), menit bu gejefjeit fjatteft.
On (-a, -o) bi se ne bil, -a, -o jčkal, -a, -o, er [jdtte ntdjt gemeint.
PortftcUung. Dbgleid) bie StBortftellimg Bei ben iBebingungžformeu bež Sierbum

mtr burd) oftmalige ftbmig erlernt merben tanit, merte man ftcl) jebocf) goigenbež:
®až 'liarti^ijiium ftefit im Sinfange bež @a|ež »or, fonft nad) ben SBortdjcn bi.
se. ne;' baž reflejrioe se_ ftet)t geraoljnltd) nad) bem bi; bie Dlegation ne ftetjt nad)
bi, bi se; nur in I0cbingungžfa|en tann fie and) Bor bi gefegt roerben.

SBergleicEje unb fonjugtere folgenbe ©a^e: Če bi se jaz ne mogel učiti, —
menit id) itidjl ternen tonnte. če bi se jaz včeraj ne bil mogel učiti, — menit id)
geftern nidjt Ijatte lerneit fonnen. Ko bi se jaz le ne bil včeraj kopal, — mitrbe
id) geftern nur ntd)t gebabet ijaben. Ako ne bi mogel delati. — menn id) nič&t
arbetten tonnte. Delal bi, če bi bil zdrav, — id) mitrbe arbeitett, menn id) gefintb
more. Ko bi bil knjigo prebral, bi ti jo bil prinesel nazaj, menit id) baž Šhtd)
bitrdjgelefen l)iitte, fo t)atte (mitrbe) id) bir bažfelbe juriictgebradjt (tjaben).

ustvari-m, -ti, erfd)affett; obtiva-m. -ti. befdjuben;
opravlja-m, -ti, oerridjten (iifterž); kdgalepo imeti,fdjonbeljaiibelnjibn.;
živi-m, živi-ti, erudtjren; vozi-m, -ti, fitbren (ofterš);
oblači-m, -ti, flciben, cm=; trava, -e, baš ©raš;
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rastlina, -e, bie ijSflanje;
pridelek, -lka, baž ifjrobuft;
mleko, -a, bie Skildj;
maslo, -a, Sutter, ?Rinbfd)rnafj;
koža, -e, bie Ipaut;
volna, -e, bie SBolle •

K o r i s

kožuhovina, -e, baž ipeljmerf;
usnje, -a, ba§ fieber;
prekoristen, -tna,-o, iiberauš niitjlid);
dolgočasen, -sna, -o, langmeilig;
kratkočasen, -sna, -o, fitrjmeilig;
najprej, juerft.
živ ali j.

Bog je ustvaril najprej trave in drevesa, da bi služile v
živež ljudem in živalim. Brez rastlin bi ne mogle živali, brez
živalij bi ne mogel človek živeti. Živali so prekoristen dar božji
za človeka. One nam opravljajo najtežja dela; one nas živč, nas
obuvajo in oblačijo; one nam delajo kratek čas; človek bi moral
tedaj vselej živali lepo imeti in skrbeti za nje. Kako bi človek
zemljo oral in druga težka dela opravljal, ko bi ne imel živalij?
Kdo bi nam vozil poljske pridelke domov in z doma na trge?
Kje bi jemali potrebno meso, mleko, maslo, sir in več drugih rečij,
ki jih imamo od živalij? Kako bi se oblačili in obuvali, ko bi ne
imeli živalskih kož, volne in kožuhovine ? Kako dolgočasno bi bilo
na svetu, ko bi ne slišali veselih ptic! Brez živalij hi moral
človek stradati in se živiti ob samih rastlinah, ('lovek mora tedaj
vedno Boga hvaliti za to preveliko dobroto.

9? u tj e it b e r • % i e r e.
2Bie miirben mir livts erniifjrcn, menit @ott feine (nidjt) 2ierc

crfdjaffen fjiitte ? 2Bir fjatten tein (nidjt) gleifdj, Kine 9kildj mtb feittcn
Mjc. 2Bir fijnnten aucfj feine fdjmeren gelbarbeiteit uerridjteu inib
miijjten felbft bit' gelbfirobuftc nod) jpaitfe fiifjrett. 2Bie miirben mir
itn§ befdjitfjen ittib fleiben? SBir fjatten feine 2Boffe ltnb ifJeljmerf, um
itn? ju fleiben (bab mir un§ fleibctcn); mir fonnten fein Seber an=
fertigen (madjen), um itns mit ©cfjnfjen ju nerjefjen (obuvati). 9Iuf
ber SžBelt miirbe cs nidjt jo furjmeifig fein, mie eS ift, menn nidjt luftige
SSogef. im griinen SBalbe fangen itnb un§ Surjmeile bereiteten. ®er
9htt5en ber 3Tierc ift iiberauš grob; ofjtic &ic itiere miirben fidj bie
9Jieufd)en trnu lanter ^flanjen ernafjren; fic miibten |junger leibcn
(barben) itnb miirben maljrfdjeinficf) fterben. ®ie 9kenfcfjen miiffen bafjcr
@ott ftetS Sanf miffen fiir feine fo groben SBofjftaten. —

9kaitdje ©tern miirben reicfjer uub gliidtidjer fein, menn nidjt
ifire eigenen ©oljne ben grobten Skit iljrež 93ermbgen§ uerfdjmcnbet fjčitten
( zapraviti). Stlielc 99fenfdjen miirben gern arbeiten, menn fie etmaž ju
arbeiten ^atten ,* anbcre fjtttmiebcrunt, meldje oiel Slrbeit fjatten, roolten
nidjt arbeiten. Skefjrere greunbe miirben geftern ju ltnž gefommen fein,
menn baž SBetter fcfjon gemefcn mare. tpiittcn euere Slrbeiter biefe SBocfje
fleifjiger gearbeitct, fo fjatten fie. gemib^bie notmenbigften Slrbeiten auf
ben gelbern uub SBiefen nerridjtet. 9irbcite, mie menn bu emig leben
fonnteft, mtb febe, a(S menn bu morgcn fterben miibteft. Skandjer 9Jfeitfd)
rnare nidjt gliidlidj, menn er nidjt jebeš $8ergniigen genieben fbnnte.



94

45. ^cftion. — Pet in štirideseta naloga.
$ie SBttttfrfjfurm i>e£ 25er&um. — Želeluik glagolom.

2Bunfd)fortn (ber Optatio) entftefjt baburcf), bafj man bem
j|Mfen§ ober bem Šonbittonal bie ^Sartifel naj (audj da) Ijinjufugt. 3.23.:

a) Naj delam. naj dela k., id) foll (mag) arbeiten; lafjt mid)
arbeiten (j. 13. Seft. b.);

naj se smejem, naj se smeje m., id) joti ladfen; lafj mid) lad)en;
jaz se naj ne veselim :c., id) fot! mid) nid)t freuen.

b) Jaz bi naj delal, -a, -o, id) tnoge (joltte) arbeiten;
jaz bi se naj smejdl, -a, -o, icf) jotlte tactjen;
jaz bi se naj ne veselil, -a, -o, id) foltte mid) nid)t freuen;
O da bi se ti le bolj pridno učil! D baj) bu mir fleifjiger lernteft!

c) Jaz bi naj bil, -a, -o delal, -a, -o, id) tjatte arbeiten jollen;
jaz bi se naj bil, -a, -o smejdl, -a, -o, id) fjatte lad)en jollen;
jaz bi se naj ne bil, -a, -o veselil, -a, -o, id) fjatte mid) nidjt

freuen follen.
O da bi se le ne bil kopal! D I)dtte id) nur nidjt gebabet!

prepir, -a, ber ©trat; sedanji, -a, -e, gegentoartig;
mraz, -a, bie Salte, ber jjroft ;• nastdne-m, nasta-ti, entftefjen;
sovraštvo, -a, bie jjcinbjdjaft; brzojdvi-m, -ti, telegrapl)ieren;
znanje, -a, bog Sennen, SBiffen; zboll-m, zbole-ti, erfranfen;
kuga, -e, bie jfJeft, ©eudje; boleha-m, -ti, franfeln;
povestnica, -e, bie ©efd)id)te; polomi-m, -ti, jerbredjen;
svetovna pov., bie 2Seltgefd)id)te; odpotuje-m. -tovati, fort=, abreifen;
zmota, -e, SSerirrung, gefjler; počdka-m, -ti Sl., tnarten auf jmb.;
napdčnost, -i, bie 83erfel)rtt)eit; izpldča-m, -ti, au^aijlen.

Naj bi se zgodilo, kar bi se hotelo, da bi le kuga ne prišla
v naše kraje! Kaj bi vam naj pisal ? Vi bi mi naj vse o do¬
mačih zadevah pisali! Kaj bi naj odgovoril sosedu, ako bi me
vprašal, kam ste šli ? Reci mu, da sem šel v gozd, in on bi me
naj malo počakal. Ko sem bil včeraj v prijateljski družbi, nisem
vedel, kaj bi naj bil storil: ali hi se naj bi! smejal, ali bi se naj
bil jokal; kajti govorilo se je mnogo o napačnosti sedanjega časa.
Zakaj niste takoj brzojavili po me, ko so bili oče nevarno zboleli?
O da bi mi bili že takrat pisali, ko so začeli bolehati! Jaz bi bil
hitro prišel iz tujega kraja domov in bi bil gotovo našel očeta
še živega. Kdo bi naj znal vse zmote človeške našteti, ki so se
zgodile od začetka svetovne povestnice do našega časa! Kdo bi
naj bil že naprej vedel, da bi moglo iz majhnega prepira nastati
toliko sovraštvo med vaščani! O da bi ne bil mraz uničil
cvetja in vihar polomil dreves; imeli bi zdaj v našem kraju vsi
dovolj sadja in sladkega vina.
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|jeute follte id) j d)o rt fortreifen, aber id) famt nidjt abreifen, točil
id) ttod) franfle. ©ollten toir ben greunben telegrapljieren, bafj fie beute
uic£)t auf ben 33af)nf)of fommen foffen? Sftan foll ifjnen tetegra)pf)ieren!
2Bag fottte id) tjeute ben Slrbeitern auftragen ? ©offtc id) if)nen fagen,
baf; fie sD?ontag§ mieberuin arbeiten fommen foffen '? ©ber follte id) ben
‘žlrbeitern fiir biefe SSodje allež aitejafjfen ? 2lm beften toiirbe e§ fein,
menn toir iljnen l)eittc allež au§jaf)ften. ^afjrett @ie erft jetjt anf Stjre
93efitjung ? 3d) fjatte fcljon geftern bafjin fafjren foffen, aber bie ©trafje
ift fiir bie gaftot ju fdfmutjig getoefeu. — Solite id) 8f)nen ettoaž au§
ber ©tabt mitbringen ? Sef) banfe fiir beine @iite; id) follte felbft in
einigen 2hgen in bie ©tabt geljen, um meljreres fiir ba§ .paužioefen
(pohištvo) cinjufaufcn. 1 fDteine tenercu ©djiiler! 3d) bin mit Sfjretn
SBiffen nidjt gattj jufrieben; ©ie follten fd)on oiel beffer flobenifd) reben
unb fdjreiben fiinnen; im allgemeinen (sploh) miifjte id) fagen, bajj @ie in

; biefent ©emefter fjatten mefjr erlernen follen. © todreft bu nur geftern
ju un§ gefommen; bu fjatteft bei mte bcinen beften greuub gcfunben.
D fonnte id) meinen guten fjreunb uur uod) einmal fefjen.!

46. Scftiott. — Šest in štirideseta naloga.
$ev 'JJeptibftttV — Nikalni stavek.

a) SDic Diegationžpartifel lautet ne. ®aS oerneinenbe ne barf in
feincut uegatioen ©atje feljlen, menit attcf) in bemfelben nod) anbere
Scrneinungžtoortcr oorfommen. ®urdj meljrcrc Sfegatioiten toirb im
©looenifdjen bie SSerneinung be§ ©atjež nidjt aufgcljoben toie im
®eutfdjen. 2

2)iit sem, imam unb hočem uertoddjft ne ju nisem — ne biti,
liima ib — ne imeti, nočem — ne hoteti.

h) ©looenifdje SJfcgatiofdije nefjmcn bas ©bjeft, baž im pofitiuen
©a^e im Slffufatio fteft, jeberjeit im ®enitio ju fidj, alš: Ne vidim
matere — pofitio: vidim mater. Ne kupim knjige — pofitio:
kupim knjigo. Hudobnih ljudij ne mbremo hvaliti.

c) 3n ©aljen mit bem negatiben (pilfsjeitmorte fein, sem, biti,
ate fpriibifat (in negatiben (Srdtenjiatfdhen) mirb bas ©ubieft in ben
(Senitiu gefefet; baž ifSrabifat (bal uegatioe .(pilfsjeitwort) aber ftefjt um
perjontid) (im pteutrum) in ber 3. ijhrfon Singularis. $. :
SJlutter ift nidjt ju (paufc — matere ni doma. $ic ©ftcrn finb nidjt
in ber ©tabt geraefen — stdrišev ni bilo v mestu. Skorgcn merben
nteine 93ritber nidjt in bie ©djulc fommen (fein) - jutri ne bo mojih
bratov v šolo. ©S gibt (ift) feinen Serg of)ne Xat — ni gdre brez
doline.

1 ilberfetje: bafj id) — eintaufcn (nakupiti) miirbe.
2 93ejtiglid) ber Utegation ftimmt ba« ©Iooeni)d)c mit bem hiriecpifdjett iibcr>

citt; aud) in ber beutfcpen’ 2Mfš)pradje pfirt man nod) pattfig ®oppcInegationen in
negatiben ©apen. 3-®.: tein anbcrer pat cž nie (®oetpe).
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d) 5Die midftigften SSerneinungsmorter firtb:
noben (nobeden), -a, -o, feiner; nikar, ) burdjauž nidjt;
nihče, nikdo, nicmanb; nikakor, ) nid)t;
nič, nicEjtS; nikjer, nikde, ntrgenbž;
nikoli, nikdar, nie, nieutaiž; nikamor, nirgenbžljin.

Nihče, nikdo ttrirb mie kdor, mer, tueldjer, — nič mie kar,
mož, meidjež, bellmiert ( j. 38. Seft. c.).

$nmerhung. ^tt S5entemung§ia|eii roerbett neben ber ftetš ju fejjettben 9te=
gatiopartifel j]£ bie unbeftimmten ^rongmina unb Sjjrortotttinttlabserbia in » e r =
neinenber gorat ftatt ber beutfdjen 6ejaf)enben gebraudjt. g. 35.: Nihče
mi mTcjjef nič hudega ne stori, nieittanb tut mir ir g en b m o etttasS ®Sfe8. .Taz
nikoli nikamor ne grem, id) getje nie irgeubiootjin. ,j ;

praznik, -a, ber geiertog; odlaga-m, -ti, auffc£)iebert;
izkušnja, -e. bie ijSrufung; izgubi-m, -ti, berlieren;
redkobeseden, -dna, -o, mortforg ; pripravlja-m, -ti, oorbereiten;

■tk«.*. kt. skop, -a, -o, geijig, farg; napoveduje-m, -dovati, anjagen;
knvičen.-čna, -o, unredjt, unbihig; niti — niti, ne—ne, meber— nod).

Kdor nikomur nic dobrega ne stori, ta nima dobrega srca.
Tvoj brat je redkobeseden človek; ves dan z nikomer nobene
besede ne izpregovori. Zakaj danes nihče nič 1 ne dela? Danes ne
sme noben človek ničesar delati, ker je nedelja. Imate li jutri
veliko dela ? Jutri nimamo nič več delati; že včeraj smo na polju
in po vinogradih vse opravili, kajti mi nikdar nobenega dela ne
odlagamo na zadnji čas. Zakaj se nočete nikdar z nikomer iti
izprehajat? Nimam časa, da bi se hodil izprehajat; pa tudi zaradi
tega ne občujem rad z nikomer, ker me ne veseli brez dela tratiti
zlatega časa. Kdo je danes pri vas doma? Danes ni pri nhs no¬
benega človeka doma, ne starišev, ne poslov. Kdo je bil včeraj
pri vas iz mesta? Včeraj ni bilo nikogar pri nas iz mesta. Ali
ni bilo nekaj gospodov pri vas? Pri nas jih ni bilo, temveč bili
so pri sosedu. Zakaj ni bilo danes tvojih sester v šolo? Danes
niso mogle moje sestre nikamor iti, ker ni bilo niti matere, niti
očeta doma. Kdor nikomur nikoli ničesar ne da, niti denarja, niti
kaj drugega, takega človeka imenujemo skopega. Kdor nič nima,
ne more ničesar izgubiti.

$aft bu fjeute feine geber bei bir, mn ju jdfreiben (da bi)?
foeitte i)abc id) feine geber mit mir in bie ©cfjule genommen; ež Ijatte
mir niemanb gejagt, bafj mir Ijeute fdjreiben toerben. ®ein greunb ift
cin fefjr mortfarger 93Jenfd); er fpridjt mit niemembem getu. §aft bu
irgenbmo (kje) meine SJfritter gejefjeu? 3'd) fjabe nirgenbž beiitc Skutter
gefcfjen. SBarum arbeiten ©ie nidjtž? ipeute mirb niemanb arbeiten
roollcn, meti ber fjeutige Sag eiti grofici' §eicrtag ift. SBarunt mittft bu

1 Nič lanu iit negatiDen ©a|eu auefj im 9t!f. ftatt im @en. fteijert.
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rtie mit mir fpajieren gefjen ? Sef) fann mit niemattbem ffmjieren gefien,
meil id) micf) ebett je|t auf bie ^Srufuttgen toorbereite. — SSarum ift
nientanb im jjimmer? ®ef)e in§ 3imracr unb bfcibe barirt (tam), biž
(ntcEjt) 1 ber Sritber nad) Ipaufe (ommt (= ift). ©olange itiemanb onberer
ju |>aufe ift alž bu, barfft bu ba§ §au§ rtidjt Derfaffen. SBantm finb
fieitte beine Sritber nidjt in ber ©dfufe gemefen? Sfteine 23ritber finb
bežfjatb nid)t in ber ©dfitle gemefen, mei( fie franf mctren. SBer fjat
Sffnen etma§ Unredftež getan? itiemanb f)at mir je irgenbmo etmnž
23ofeg getan. ®ie fiinber fonnen nie iljren (SItern alle 3Šof)Itaten oer=
geiten. Sef) fann in biefem Orte mit niemanbem nerfefjren, meil niemanb
nteiite ©pracfje fpridjt. ®en armen fOtenfdjen ermeifen mir nie ju Diete
2Bof)Itaten.

Cesarica Marija Terezija je obiskala nekega dne mlade vojake
v šoli in vprašala šolskega predstojnika: „Kateri mojih ljubih sinov
je najpridnejši ? 11 Predstojnik odgovori: „Vaše Veličanstvo, vsi so
pridni in vredni visoke milosti; pa najpridnejši med vsemi je
mladi Vukasovič . 11 — „To je lepo, mladi Dalmatinec , -1 reče cesarica,
„ ali rada bi ga tudi videla, kako se bojuje.“

Mladenič, ki je stal doslej plašen pred cesarico, se zravna
srčno, oči se mu bliskajo in ponosno iščejo nasprotnika. S komer
se sprime, vsakega premaga. Zato mu poda cesarica dvanajst
zlatov in reče: „Kupi si veselja po vročem boju ! 11

Teden preteče in cesarica se zopet pripelje. Pokličejo Vuka-
soviča in cesarica ga vpraša: „Ali si denarje, ki sem ti jih bila
dala, že zapravil? Kje so?“ — „Poslal sem jih svojemu ubogemu
očetu,“ odgovori mladenič z boječim glasom. „Kdo so tvoj oče ? 11

— „Bili so častnik in so služili Vašemu Veličanstvu; zdaj pa so
brez službe in prav siromaško brez plače žive. Nisem vedel cesar¬
skega dani bolje obrniti; poslal sem ga zato preljubemu očetu . 11

„Ti si priden mladenič. Vzemi 2 črnilo in piši:
Preljubi oče! To pisemce, katero Vam pišem, mi napoveduje

cesarica. Moje zadržanje, moja pridnost in posebno moja ljubezen
do očeta se je dopadla cesarici tako, da bodete Vi od tega časa
po dve sto goldinarjev dobivali na leto; meni pa je podarila zopet
štiri in dvajset zlatov . 11

Tako je cesarica dobremu sinu pri tej priči poplačala njegovo
ljubezen do starišev.

1 $ie Jejnpo-rglfiijje mit ber ttoivjmtftiou 6is (dokler) merben im StoOenifcEjett
abircidjenb Bom ŠDeutfcben n egat iP.gefajjt.

2 Vzemi ift ber gmper. Poit vzamem (vzemem), vzeti, neumen.

Mladi Vukasovič.
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roeite JldteiCang;.
2Ke fijnfnftfirdiPii laupfeigenfumtidikeiferi uiuC itcren

licafcfifrfie Imiienifung.
47. Scftiou. — Sedem in štirideseta naloga.

2ic ilajietteinteUtutg Deš SerDuttl. — Vrstna razdelitev
glagolova.

®a§ fiooeuifdje geitiuort tuirb auf ©runb bež Snftnitioftatnmež
in j e d)§ SSerbalftaffen eingeteilt.

®ie Snfinitioenbung -ti mirb entmeber unmittelbar obet
m i 11 e 1 ft ber ©uffije: ni, e, i, a, ova an bic SBurjet (ober cm
einen sJtominaI= ober i&erbalftamm) angefitgt.
I. $(affe: fufijlofe ©tdmmc Snf. nes-ti, ipraj. nese-m. tragen;
II. Vtaffe: .ni=©tamme. . . . Snf. vzdig-ni-ti. ijlraf. vzdigne-m, beben:
III. SHaffe: e=6tamme .... Snf. gor-e-ti. ijSraf. gori-m, btennen:
IV. SMaffe: i=©tdmtne.Snf. lival-i-ti. ijšrdf. hvali-m, loben;
V. Staji e: a=©tamme .... Snf. del-a-ti, ijSraf. dela-m, arbcitcn;
VI. Slaffe: ova=@tamme. . . Snf. kup-ora-ti, $rdf. kupuje-m, faufeu.

I. ®ie erfte Slaffe biiben geitmorter, beren Snfinitioeubung -ti
munittelbar an einfilbige, aitf einen Sonfonanten ober Sotal an§=
lautenbe SBurjeln tritt; ats:

p&s-ti: pase-m, meiben: bi-ti: bije-m, fdjlagen;
lšs-ti: leze-m, friedjen; čii-ti: čuje-m, boren.

sJtad) bem Stušlaute bež Snfinitibftammež (ber SBurjel) mirb bie
erfte Staffe in fiebcit ©rnppen eingeteilt, je nadjbem ber Snfinitio=
ftamm auf (1) d, t; (2) s. z; (3) b. p, v; (4) g, k; (5) m. n;
(6) r, 1; ober (7) auf einen 58ofaI aušlantet.

23ei ber immittelbaren SSerbinbung bež fonfonantifd) aušlautenben
Snfinitioftammeš mit ber Snfinitioenbung -ti treten fofgenbc 2aut =
oeriinberungeit ein:

a) d, t mirb uor -ti in s oermanbelt:
krade-m: kras-ti (gitž krad-ti), ftetjtcn;
prede-m: pres-ti ( „ pred-ti), fpinttcn;
plete-m: ples-ti ( ,, plet-ti), ftectjten;
cvete-m: cves-ti ( „ cvet-ti), btiitjen;
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b) nad) b, p toirb nor -ti ein s eingcfcfjaftet:
grebe-m: greb-s-ti (aug greb-ti), jdjarrett;
skiibe-m: skub-s-ti (aug skub-ti), rupfert;
tčpe-m: tep-s-ti (aug tep-ti), fc£)lagert;
sope-m: sop-s-ti (aug sop-ti), leudjett;

c) g unb k gepen mit t nor -ti in c liber, als: reč-i (aug
rek-ti). Sttt ijBrafettg tnerben g unb k nor e in š unb c, im Smperatio
nor i in 0 unb c uertoanbelt, alg:

II. ®ie gtncite ftlaffe bilten geitluorter mit bent ©uffije ni, 1 alg:
migne-m, migm-ti, toinfen; mlne-m, mi»i-ti, uergepen;
kihne-m, kilm-ti, niefett; pljune-m, plju»i-ti. jpucfeit;

III. 2)ic britte Sfaffe bilben geitluorter mit bem ©uffije e (ober
a nad) c, š, š), alg:

grmi-m, grmč-ti, bonnern; beži-rn, beža-ti, fliefiejt;
leti-m, lete-ti, laufen; sliši-m, sliša-ti, boren.

IV. ®ie nierte Maffe bilten geitluorter mit bem ©uffije i, alg:
časti-m, čast*-ti, ebrcn; nosi-ni, nosi-ti, tragen ;
čiiti-m, čuti-ti. fix£)fen; prdsi-m, prosi-ti, bitten.

V. ®ie fitnfte ftdaffe bilben geitluorter mit bem ©uffije a unb
jerfallen auf ©runb ber iJSrajengforin in ni er ©ritppen.

1. gur erften ©ruppe geporen S&erba, bie bag a im Snfinitin unb
ifkdjeng jugleicp aufmeifen, alfo im ^Srafeng auf -arn auglauten, alg:

dela-m, dela-ti, atbeiten; plava-m, plava-ti. fd)mimmen;
mdra-m, mora-ti, mitffen; sreča-m, srdča-ti. begegnen.
2. gur jtoeiten ©ruppe fiitb jene geitluorter ju jiiplen, bie im

ijSrafeng auf -em auggcben; nor biefent treten folgenbe Sautner =
dnberungeu ein:

a) ®ie ©utturalen k, h, g unb bie ©ibilanteu c, s, z merben
nor -em in bie entfprecpcnben ^alataleu c, š, z Oertoanbelt,'1 2 alg:

joče-m, joAa-ti, loeinen: kliče-m, klica-ti, rufen;
diše-m, dfta-ti, atmen; pise-m, pisa-ti, fcpreiben;
ldže-m, la^a-ti, litgen; veie-m, ve^a-ti, binbett;

1 ©tatt ni fpridjt mati aud) no (nu), befonberž bei ben ©loocnen in ©teier*
mar! unb im rocftlidjen Ungarn; niš: vzdignoti (vzdtgnuti).

2 ®ie Urfadje biefer SautPeranberungen liegt im iJSrafenšftamnt: piše-m (auš
pisi-e-m, pisj-e-m), mo baž i mit bctn »orf)crgeI)enben Stonfonantcn Derfdpniijt unb
jo befjcn iftnberung bemirft.

7 *
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b) ba§ d ge£)t nor -em in j, baž t iit c itber, ate:
gloje-m, glo<ia-ti, nagcu; meče-m, meta-ti, tocrfert; 12

c) nad) b, p, v, m luirb Ij eingejdjaltet, ate:
zibZ/e-m, ziba-ti, miegen; šivZ/e-m, šiva-ti, naf)en;
kop/Je-m. kopa-ti, babeu; dremZ/e-m drema-ti, fdjlummern. 8

fnmerkuttg. SJietjrere jur jtoeiten ©ruppe gefjorige SSetba tuerbeit aucb itad)
ber erften ©ritppe foujugiert; fo fomnit neben dišem, jočem, glojem, zibljem,
življem. dremljem 2C. fjauftg auct) diham, jokam, glodam, zibam, šivam, dremam
2C. bor.

3. jjur brittcn ©ruppe gef)bren ^eitmorter mte:
bere-m, bra-ti, lejen; zove-m, zva-ti, ritfen;
pere-m, pra-ti, mafijcu; žge-m, žga-ti, brennen;
žene-m, gna-ti, treiben, tke-m (tka-m), tka-ti, meben.

4. 3ur merten ©ruppe fittb SScrba ju rcdjnen, mie:
seje-m, seja-ti, faeit; smeje-m, smejd-ti se, 3 ladjen;
sfje-m, sija-ti, jdjeinen; daje-m, daja-ti, geben.

YI. SDie fedjfte Stlaffe btlbcn jjeitraortet mit bent ©ufftpe ova
(obcr nad) meid)en Sonjonauten eva). ®ag grajeni? lautet auf -ujem.
kupuje-m, kup-ord-ti, faufen; kraljuje-m, kralj-eud-ti, £)errfc£)en;
imenuje-m, imen-ord-ti, nennen; zaničuje-m, zanič-erd-ti, Perad)ten.

Popotnika in medved.

Dva prijatelja sta se posebno rada imela. Neizrečeno sta se
ljubila med seboj in si vse zaupala. Ko potujeta nekdaj skoz neko
puščavo, se prigodi, da jima pride strašno velik medved naproti.
Hitro ko ga zagledata, zbeži en popotnik naglo na drevo,
drugemu pa pride, prej nego ga zgrabi medved, na misel, da ta
zver mrliču nič hudega ne stori. On leže tedaj na tla in sapo
nase drži. Medved stopa okoli njega, ga voha, tiplje, premetuje,
mu pritiska gobec k obrazu in k ušesom, ali ker nič živega pri
njem ne čuti, ga pusti in odide. Ko sta pa jima minila strah in
nevarnost, zleze prvi z drevesa na tla, drugi pa vstane in se jedva
oddahne od strahu; potem potujeta obadva po namenjenem potu
naprej. Med potem pa vpraša tisti, ki je bil zbežal na drevo,
svojega tovariša: „Ljubi prijatelj moj, povej mi, kaj ti je medved
tako tiho pravil na uho?“ — ,,Marsikaj mi je povedal/1 mu od¬
govori tovariš, ,,posebno pa mi je to vtisnil v glavo: Ne zaupaj
nobenemu prijatelju, dokler ga nisi izkusil v nesreči. 11

Kakor zlato v ognju, tako se izkušajo pravi prijatelji v nesreči.

1 gloje-m cutb glodi-e-m, glodj-em; meče-m auš meti-e-m. metj-em.
2 žiblje-m (zib-Z-jem) aitž zibi-e-m, zibj-em jc.
3 obet nacf) bet britten Sttaffe: smeji-m, smeja-ti se.
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zaupa-m, -ti. nertrauen, an=;
prigodi se. -ti se, ftcf) ereigneit;
potuje-m, potovb-ti, reifeit;
zbeži-m, zbeža-ti, entflieften;
zgrabi-m, -ti, paden;
stbpa-m, -ti. fdjrcitcn, geEjen;
vdha-m, -ti, riedjen;
tiplje-m, tipa-ti, betaften, fidjlen;
premetuje-m, f)tn unb t)er merfen;
pritiska-m, -ti, bajuftecfen;
vtisne-m, -niti, einprdgen;

Popotni!

oddahne-m, -niti se, cutfatnten;
izkrisi-m, -ti, ( priifen, auf bit'
izktiša-m, -ti, j $robe ftetlen;
popotnik, -a, ber 2Bauberer;
puščdva, -e, bit' SBiifte, Stnobe;
mrlič, ber Stote, bte Seic^e;
zver, -i. ba§ toilbe tier;
gobec, -bca, ©cEjnauge, 9Jtaul;
namenjen, -a, -o, bcabftcljtigt;
neizrečen, -a, -o, uitau§fpred)Iid);
jedva, kdmaj, faunt.

a in lipa.
Trudna popotnika potujeta o poldanski vročini. Ko že komaj

od same vročine zevata, zagledata poleg ceste lipo, ki je delala
s svojimi košatimi vejami daleč okoli sebe po trati senco, in
sedeta v njeno senco počivat. Ko se malo počijeta, se začneta
pogovarjati, in ko se ozreta na lipo, reče eden drugemu: „Zares
lepo je to drevo, ali ono škoduje zemlji; kajti preveč je (zemlje)
obsega in zatorej tudi ljudem nobenega užitka ne daje.“ Lipa se
ob takem pogovoru razjezi in jima reče: ,,0 kako veliko nehva¬
ležnost mi izkazujeta! Zares vidva nista vredna, da živita. Ravno
zdaj uživata mojo dobroto, ker počivata v moji senci; ali za to
mi še cel6 zemlje ne privoščita, na kateri stojim, in mi še očitata,
da ljudem nobenega užitka ne dajem.“

Marsikdo graja in opravlja svojega dobrotnika, ker meni,
da mu je izkazal premalo dobrot.

zeva-m, -ti, ledjjeit;
počije-m, poči-ti se, auSrafteit;
počiva-m, -ti, rnfteit;
ozre-m, ozre-ti se, binblicfen;
škoduje-m, -ovhti, jdjabert;
obsčga-m, -ti, umfajfeu;
razjezi-m, -ti se, erjurncn;
uživa-m, -ti, geniefjen;

privošči-m, -ti, gihtnen;
očfta-m, -ti, uortoerfen;
graja-m. -ti, tabeln;
meni-in. -ti, ntetnen, glaitbcn;
veja. -e, ber Slft;
trata, -e, 9tafcn, iRajenftadje;
užitek, -tka, ber ©enujs, Hubert;
poldanski, -a, -o, 9Jiittag§=.

48. Scftton. — Osem in štirideseta naloga.
ter (tfebraud) ber bevfeftibett unb imberfeftiben ilerba.

Raba dovršnih in nedovršnih glagolov.
a) Sn feiner anberen ©proefje ift ber Službrurf fitr bic ^erf)dltntffe

ber geitbauer fo fonjeguent entmidclt alg in beit jlamfdjett <Sprad)en.
tie jlonenijcben 93erba luerbeit nad) ifjrcr jgeitbauer iit imper =

feltiuc (bauernbe) unb perfeftiue (uollenbettbe) eiugcteilt.
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®ag S28efen ber 93erba itnperfeftioa unb perfeftioa bcftefjt barin,
bafjj bitrcf) bie 93erba imperfeftitm cine ,'panbiurtg ate banernb bar=
gcftefft, burd) bie 93erba perfeftioa bagegen ate n o II e n b e t aite=
gefagt roirb.

®aS 93erbum imperfeftitmm: vzdigujem, unb bag 95erbitm per=
feftitmtn: vzdignem, ufj £)ebe aitf, nntcrjdjeiben ficf) baburd) ooneinanber,
bag vzdigujem „bag |)eben in feiner ®auer, bag 93efd)dftigtfcin mit
bent Stuftjeben, bag SSeftreben ober einen ntbgiidjermeife oergebfidjen
SBerfucf) ctttrag aufjufjeben" bebeutet, mdbrenb vzdignem „bag §eben
ate ooiicnbct, bag iRefuftat ate erreid)t" augbriidt.

9tuf bie grage: „ 325 a § m a d) ft bu? 925 a g gefcf)ie£)t je|t?"
!ann man beS^aib nur mit einem imperfeftioen .geittoorte antmorten;
j. 95.: Kaj delaš ? 9Bag mad)ft bu ? Kamen vzdigujem, id) bin mit
bem (pebett beg ©teineg befdfaftigt (nic£)t: kamen vzdignem). 9Ser=
gieidje beutfdje 93erba, mie: fdjfagen (biti) — erfdjfagen (ubiti); fd)atten
(gledati) — erblicfen (zagledati); benfen — gebenfen; langen —
erlangen.

33eac£)te ben Hrtterfdjieb beiber Strten Bott Skrben in fotgenben ©apen:
Trije možjd so kamen vzdigovali (tpf.), pa ga niso vzdignili (pf.): —

n er) ud) ten ju ijeben, — tjoben aber nidjt (braefiten bn§ Slufpeben nid)t juftanbe,
finb bamit niept fertig getnorben).

Kdor veliko obeta (tpf.), malo obljubi (pf.): tner nielc Slerfprecpungen
mmt)t, Berjpridjt (in ber Šot) tnenig.

(Jlbvek obrača (tpf.), Bog pa obrne tpf.): ber iOtenjd) toenbet (bie ©aepe) ptn
unb per (Berjudjt ju tnenben), ©ott tnenbet fie aber mit (Srfolg (bettirlt bie SBenbung).

Kaj nas ponižujejo, ponižajo nas vendar ne: fie tnogen un§ ju bcmittigen
traepten, (tnirftid)) bemutigen roerbett fie une bocb niept (unfere ®emutigung er*
reiepen fie bori) niept).

b) 93egitglid) ber 9lnmenbitng ber SBerba itnperfeftioa unb pcr=
feftiua nterfe man golgcnbcg:

1. ®ie 9Serba imperfeftitm (buratioa) bejeid)nen im jjMjeng cine
gegenmčirtige joanbiitng, b. b- fie bienett gur 93egeid)nung oou £)aitb=
lungen unb gitftaitben, bie fid) in bem Sfugenbficfc, ate totr »on ifjnen
fpredjen, ereignen ober ftattfinben. OJtait famt bafier auf bie grage:
Kaj delaš? 9S5ag macbft bu? nur mit einem SBerbunt imperfeftitmm
antmorten; alg; kamen vzdigujem; obetam; obrdčam; ponižujem;
oblačim se, id) fleibe micb an; oblivam se, id) gief)e bie ©cbube an;
vstajam, id) fte£)e auf; gledam, id) fdjaue, te. — aber nid)t mit einem
93erbum perfeftioum, alg: kamen vzdignem; obljubim; 'obfnem; po¬
nižam; oblečem se; obiljem se; vstanem; zagledam.

2. ®ag ^rafeng ber 95erba perfeftioa bat gdlurbebeutung, unb
jioar f c 11 e n e r in felbftanbigen, b d it f i g bagegen in a b b d n =
gigen ©a^en; ate: Ako te, ptica, ujamemo, ti perje vzamemo,
menn mir bid), 93oge(, fangen (gefangen boben) merben, fo merben mir
bir bie gebent nef)men. Če pride sdsed k tebi. mu povej, kam sem
šel, menit ber 91ad)bar jtt bir fomtnen roirb, fo fage ibm, loobin icb
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gegangen biit. Potem še le, ko mi najdeš denar, dobiš najdemno,
barnt erft, metin bu bag ®elb ftnbett (gefunben fjbbeit) rotrft, mirft bu
beti $inberfof)it befommen.

3. $ur 33ejeicf)ttung tmit ©anblttngen unb 3uftonben, bic ftd)
o f t e r § ober i m m e r toteber^olen, namentltd) in ©prtdjmortern unb
allgetneineit Gšrfafytung§fa|en, btenen

a) bie SSerba imperfeftina, menit burcf) bag 93erbnnt bag d f t e r e
ober f o r t m a fr t e n b e Grintreten ber ^mnblung ausgebritdt rnerben jod;
ai§: Solnce vzhaja in zahaja, bie ©ontte gebt (tdgiid)) auf unb unter.
Bog plačiije in kazmije, @ott belofjnt unb beftraft (intmer). Vino
človeku srce razveseljuje, ber 2Bcin erfrent bent ^Jieufcpeit bag §erj
(pflegt ju erfreuen).

@) bie Slerba perfeftitm, loemi bie ffaitbluttg jebežmal ate f it r
j i d) b e [t e b e n b, auf I e i n e 3 e i t e i n g e f dj.r d n f t aitfgefafft luirb,
bcjonbcrg in ©prid) it)orterrt unb anberen Srfabrititggfdhen. Sn biefeni
3ade merben gern bent SBerbmn perfeftitmm fjeitbejtirmnitngert, mic:
vsakokrat, jebežntuf; vsakdan, tdgiid); večkrat, oftcrg; vselej, ftetg;
redkoma, feften, jc. beigegebett. $. 83.: Sčlnce priplava vsak dan izza
gor, bie ©onne fontmit tdgiid) binter ben Sergen beroor. Cerkniško
j ezero se vsako leto posuši in zopet z včdo napolni, ber 3irfni|er
©ec trodnet jebeg 3ai)r ang unb fiillt fid) mieber mit SSaffer att. Zlat
ključ vsaka vrata odpre, eiti golbcner ©cbliiffcl offitct jebe 3'hr.

4. 91ad) beti SSerbett, bie eiti 23 e g i n it e it: začnem, začeti:
začenjam, začenjati: pričnem, pričeti; farnem, jeti. unb ein 91«f=
boren: jenjam, jenjati; neham, nehati, bejeicbiiett, fattn mir ber
3nfiitititi eineg Sedmin imperfeftitnim folaen: alg: zdaj začnem kamen
vzdigovati (nid)t: vzdigniti), jept begiime id) beit ©tein ju E)eben.
•Tenjam skakati (nid)t: skdčiti), id) f)orc auf ju fpringen. Začnite
se oblačiti, obuvati (itid)t: obleči, obliti).

piefjer geljiirt audi bie @igctitumltd)teit, bng ba* gubimim, toeldjcg nad) ben
'herben ber 33etaegnttg ftef)t (f. d. Seft. b.), ftetg Bon bcu intterfeftioeii .geittoortern
gcbitbet roirb; ate: Brat se gre oblačit (nid)t: obleč), oblivat (nid)t: obut). Hlapci
so šli kamen vzdigovat (nidft: vzdignit). Dekla gre okno odpirat (nirijt: odpret).
Deklica gre jagode nabirat (nid)t: nabrat).

5. Sm fjmperatio fte£)en nad) ber Diegatiott ««^ fooft ein alB
gemeineg SSerbot ber jpanblitng aitegebriidt merben foE, ftatt ber Serba
perfefttua bie Šerba imperfeftina (nantentlid) iteratioa), ate:

Ne ubijaj, tote nid)t (ein aflgeiiteineg SSerbot), bagegen: ne ubij
ga, erfdjlage ib« nid)t (benjenigen, ben bu ebcn fd)ldgft).
vzdigni, bebe auf; — ne vzdiguj, fpbe nid)t auf;
obleci se, fleibe bid) an; — ne oblači se, Hribe bid) nid)t an;
obuj se, jiebe bie @d)ubc an; — ne obuvaj se, jid)e bie ©c£)uE)e nid)t ati:
odpri okno, offne baggenfter; —ne odpiraj 6kita, bffne bag genfter nidjt;
povej to materi, erjdble bieg; - ne pravi tega materi, erjdble bieg nid)t:
obljubi, oerfprid); — ne obetaj, oerfprid) nid)t.
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Kaj bodete delali danes na polju? Danes bodemo opravljali
navadno delo na polju. Ali ste se že počili od včerajšnjega pota?
Počival sem sicer dolgo, ali do dobrega se še nisem počil. Moji
stariši mi obetajo novo zlato uro; da, celo obljubili so mi bili
enkrat, da mi jo liočejo v kratkem kupiti, ali do današnjega dne
mi je še niso kupili, če so jo tudi že večkrat kupovali. Ali se je
že tvoj brat oblekel ? Brat se še ni oblekel, temveč ravno zdaj se
oblači. Kdaj se obleče (= bode oblekel)? Kmalu se obleče, kajti
on nima navade, se dolgo oblačiti. Ob kolikih vstajaš po jutrih?
Meseca maja začnem zgodaj, to je ob petih ali pol petih, vstajati.
Ali vstaneš vsak dan tako zgodaj ? Po letu vstajam navadno ob
petih, kajti star slovenski pregovor pravi: Rana ura, zlata ura,
— Kam gledate tako pazljivo? Gledam na drevo, kjer sem ravno
zdaj zagledal ptičje gnezdo. Ali vidite, kako mladi, še skoro ne¬
godni ptički okoli gnezda od vejice do vejice skačejo in svojo
mater pričakujejo? Vse to vidim in reči vam moram, da me taka
prikazen v prosti naravi vsakokrat, ko jo vidim, jako razveseli,
in mislim, da tudi druge enako razveseljuje. Ne priporočajte
nikomur takih ljudij, katerih dobro ne poznate! Odprite mi vrata!
Vrata že dolgo odpiramo, pa jih ne moremo odpreti. Ne odpirajte
jih več; pošljem rajši po ključalničarja, da jih odpre.

Um roie oiel Ufjr ftefjft bit morgen auf? Mcorgett ftetje id) um
fiebcrt Uf)r auf: benn im SBinter pflege id) um fiebeu, im ©ommer
aber um fiinf Ut)r aufjufteljen. 21n Šerftagen fteljen bie Seute geto oljit=
Itd) friiljer auf alg an ©onntagen. 2Ben ermarten @ie auf bem 23a£)n=
bofe? 3d) enuarte meiueu SSruber auf bem §8a£)nt)ofe. 2Beld)e ®Ieibuttg
mirft bu Ijeitte anjieben? fpeute rotil id) bie neue ^leibttng anjieben.
333ie lange tiiufjt bit arbeiten, menit bu alleg uerridjten ttriHft, roag bu
ju tuu f)aft? 3d) mitfite beu ganjen 5Eag fleijjig arbeiten, roenn id)
alleg tun molite, mag mau mir aufgetragen f)at. — 2Bag man oerfpridjt,
'bas mufi man and) Ijaltcn (tun); SSerfprecbttngett madjen ift letdjt,
fdjtuer aber bag ju tuu, mag man oerfpridjt. 2Bie lange raften fd)ott
bie SBanberer? ®te mitbett SBanberer raften fdjott nolle jroei ©tunbett
nnter ber fcfjattigen Sittbe; fie Jjaben aber it o d) uid)t auggeruljt, roeil
ber 2Beg, beu fie fjeute juriiclgelegt boben (prehoditi), feljr lattg ge=
roefen ift. ®te (šltern mitffen bofe Sinber ftrafen. 3n falten ikddjtett
pflegen mir bie genfter in jcncn gintntern, roo toir fdjlafen, nidjt jtt
offnen. gleifjtge ttub gute Slrbeiter pflegt mau uberall feljr gut ju
bejafjlctt.

počije-m, poči-ti se, | ausruljen; razveseli-m, -ti. | -
*počiva-m, -ti (se), 1 j raften; *razveseljuje-m, -evati, ( cr !mien J
pričaka-m, -ti, ) priporoči-m. -ti. 1 - , ,
* pričakuje-m, -ov&ti, j erttmrten ’ * priporbča-m. -ti. ) ant'mPTc£)len ;

1 ®ie mit * bcjetdjtieten SJerBa ftttb intperfeftio.
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4™

opravi-m, -ti, \ r . . .
* opravlja-m, -ti, I &ef^afttgt i enb
stori-m, -ti, | Očiten; tun,
*dela-m, -ti, j oerrtdjtert;
delavnik, -a, 91rbeitš=, SBerftag;
vejica, -e, ber 2lft, baž Siftdjen;

prikazen, -zni, bie Gšrfdjeinnng;
narava, -e, bie 9?atur;
ključalničar, -ja, ber ©cfjloffer:
včerajšnji, -a, -e, geftrig;
pazljiv, -iva, -o, aufmerfjam:
ran. -a, -o. friil), friibgcitig.
fr™**

49. Scftimt. — Devet in štirideseta naloga..
2ie (šinteiluttg ber Ser&a tmiicrfeftiUtt unb jmrefttbit.

Razdelitev dovršnih in nedovršnih glagolov.
a) $)ie Serba imperfeftiba finb 1. buratio, 2. iterntiu, 3. rrequen=

tatic. ®ie iBerba buratioa bejeidjnen bie ;, uubollcnbetc ^anblung a(ž
b i o ji b a it e rit b, bie iteratiua — als ju "roiebcrljoltcumalen
jid) oolijiefienb, bie freguentatiba — aiž immerfort tt>ie =
bcrfefjreitb, 3 . S.:

buratto
grem, iti, geljen;
nes-ti, tragen;
gna-ti, treiben;
lete-ti, fliegen;
leža-ti, liegen;

sede-ti, fi^en;

tteraho
hodi-ti, ofterž geljen;
nbsi-ti, ofterS tragen;
gbni-ti, dfters treiben;
leta-ti, ofterž fliegen;
polega-ti, fid) ofterž
nicberlegen;

posdda-ti, balb ba,
balb bort fi^ert;

frequentatit>
hojeva-ti, 1 jh geljen pflegen;
noševa-ti, ju tragen pflegen;
gonjeva-ti. ju treiben pflegcit;
leteva-ti, ju fliegen pflegen;
poležava-ti, jeittoeilig ju liegen
pflegen;

posedava-ti, fidj niebcrju)e|cn
pflegen (balb ba, balb bort).

3-33.: ®ur. Fant gre v šolo, ber ®na6e geljt (eben jept) in bie Sdjule;
fant je šel v šolo, fant bo šel v šblo. Qtcrat. Fant b 6 d i v šblo. ber Snobe
gefjt bfterš in bie ©dmie, hejncfjt bie Sdjule; fant je (bo) bodil v šolo. grequent.
Fant hojeva po mestu, ber Snabe pftegt in ber Štabi tternmjugefjen, ircibt ficf) in
ber ©tabt Ijeruttt.

®)nr. Zdaj ženejo živino že drugikrat skoz našo vas. Qterat. Danes gbnijo
živino skoz našo vas (treiben immerfort).

Brat nosi navadno stari klobuk, ber Sruber bat (triigt) getnbbulid) ben alten
$ut; bagegen: brat nese stari klobuk (triigt in ber .sganb), 5 . 33.: h klobučarju,
juni |>uterer.

Pšenica polega na pOljn, ber SBet^en liegt (bie unb ba) nieber ant bent
Selbe. Lenuh ves dan poležava, ber gaute pflcgt ben ganjen Jag (balb ba, balb
bort) jn liegen.

93cint aSerbot (beim negatioen gmperatip) raerben an bie ©telic
ber buratioen Serba meiftemž btc iteratina gejetjt, alž:

idi, gefje, — ne" hodi, gefjc nidjt;
nesi. trage, — ne nbsi. tragc nidjt;
žčni treibe, — ne goni. treibe nicfjt;
leti, laufe, — ne letaj, laufe mdjt.

1 ®ie frequentatiben Sortnen finb feltener unb meiftens im Submeften be*
floDenifdfen ©prad)gebicte§ im ©ebraudf.
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b) ®ie 2$erba f perfeftioa fittb entmeber itnbebtngt obet bc =
bingt pcrfeftib.

1. ®te unbebingt pcr feftioen SBerba bejeidjnen bieJB o It =
e it b it n g_ b e r !q a n b I u n g o J) n e ii <f j i d) t a u f i £) r c © a it e r,
atS": kupiti, faufert; pičiti, ftccfjcn; obljubiti, oetjpredjen; stopiti, tretcn.

2. Sic bebingt perfeftiocn f i n b mit iJtucffidjt auf
bi e 2) a iter bet ipanblung enttoebet:

ki *

a) momentau, baž ift joldje, bic beit Slnfang uub baS @nbe
bet ^anbimig jufammcnfatlen laffert, afe: ustreliti, eitiett ©dpifj tun;
vzdigniti, bag Slufljebett betoirfen (uoHeuben); obfniti, ummenben, baž
llmtoenbert momentau betoirfen; obet

/i) fic firtb buratio= uub iteratio = perfe!tio, je nad)bcm
bie §anblung, berert JBollcnbung' aitggejagt mirb, cine bauernbe obet
eine ju mieber^bltenmalen j id) oolljiebenbe ift.

3)ie buratitu uub iteratio=perfeftioen SBerba toerbeu aus ben bn =
ratio= uub iteratiorfmperfeftioen burd) 3U1 cimtttenfe^mig mit
dlrapofitionen gebilbet, alg:

bur. pf. od-ženem, od-gnati, toegtteiben, — bur. impf. ženem, gnati;
„ pre-berem, pre-brati, burdjlejen, — „ berem, brati;
„ pre-nesem. pre-nesti, iibcrtragcn, — „ nesem, nesti;

iter. pf. pre-hoditi, burcpreifen, — iter. impf. hoditi;
„ iz-nositi, pinaužttageu, — „ . nositi;
„ po-skakati, fprittgen, — „ skakati.

3- 93.: Prehodil sem dežele tri, id) fiabe brei Sanber burcfireift (33otIenbung).
Dekla je iznosila perilo na solnce, bie SJtagb fiat bic SBafcfie auf bie ©omic fiinauž*
getrngen (= ift bamit bttrdfi mieberfiolteS ,‘pinaustragert fertig getoorben). Fantje so
poskakali v pOtok, bie taaben finb nad) uttb nacfi (einer nacfi bent anbern) in ben
93ad) geffirungen (fo bafs teiner tnefir braupen ift).

Kaj imate danes na prodaj? Danes prodajam sadje. Ste li
prodali že dosti sadja? Nisem ga še dosti prodal, če ga tudi že
dolgo prodajam. Ker je danes nedelja, me srečavajo ljudje, ki
hodijo iz bližnje cerkve od maše. Malokdo hodi rad po takih
potih, kjer bi ga srečavalo mnogo ljudij. Katerikrat nesete zdaj
žito v skedenj? Dobre pol ure že nosim žito v skedenj, ali zdaj
sem zanesel še le petikrat. Do večera bom, kakor mislim, iznosil
v skedenj vse žito, katero so izmlatili ta teden. Otroci letajo radi
po zelenih tratah in pisanih travnikih; kadar so pa upehani, po¬
sedejo v mehko travo in počivajo. — Govorite li vi dobro slo¬
venski? Zdaj že precej dobro govorim. Kakor vidim, znate tudi
vse besede dobro izgovarjati; do zdaj ste še vsako besedo iz¬
govorili pravilno. Izgovorite še sledeče besede in potem ste me
prepričali, da slovenske besede dobro izgovarjate. Leni delavci
pri delu radi posedavajo in ne zaslužijo plačila, ki ga dobivajo
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za svoje delo. Skrbni kmetje ne polegajo po letu v hladni senci,
temveč opravljajo pridno svoja poljska dela. Učenci naj ne po¬
ležavajo po jutrih, ampak naj gredo v prosto naravo učit se. hitro
ko se prikaže jutrnje solnce.

28ie oiet ©etb befommft bu monatticb (na mesec) oou beincm
'-Bater? Set) bet o mm e monatlid} ju 60 Kronat oon nteinem'SBater
unb beftreite (jofjte) mit biejem ©etbe bie Koft unb baž Uunrtier.
Konnen @ie gut fcbiefjeu? Sd) jdjiefje uid)t jo gut mie beiit SBruber;
batu bein SBruber f)at neuttmal gefdjoffen unb adjtmal getroffen, id)
aber tjabe nur breimat getroffen, menit id) aud) mie er ueuumot ge=
jdjoffen fjabe. 28ann boren @ie auf ju fdjiefjcn? tpeute boren mir um
fieben Ut)r auf ju fdjiefjen. 2Bie oft fdjic^eu @ie uod) je|t? od) f)abe
nod) fiinfmat ju ftfiie^en. — fpaben fid) bie Ktnber fc£)on angefleibet
unb angejogen? ©ben jefet fteiben unb jiel)cu fid) bie Kinbcr an. SBofjtn
millft bu geben, meiu Jtinb? Sd) Inufe um mein 93ud), baž id) im
©arten, mo id) lernte, ocrgeffen babe- @ef)e alfo um bas $8ud), fonurte
aber fcfjnell juriid unb taufe nid)t im ©arten beritni! 3prid)ft bu jd)on
gut flooeuifd£) ? Set)t tann icb jdion jientlid) gut ftooenifd) fpredjen.
Sd) fprccbe jogar bie fcfjmierigften flooenifdjen SSorter ridjtig ans; id)
miti baber ba§ fotgeube 2Bort aitžfpredjen unb @ie iiberjeugen, bog id)
and) bie jdimierigften jtooenijcben ŠSorter gut aušf predle.

proda-m, -ti, 1 , -
* prodaj a-m. -ti, / »‘'rtauren;
dobf-m, -ti, | , .
* dobiva-m, -ti, f betommeu;
sreča-m, -ti, t ,
* srečdva-m, -ti, / begeguen,
izmlati-m, -ti, 1 ,, . ..
*mlati-m, -ti, J (fcrttg)bref en
obleče-m, obleči se, | fid) an
*obldči-m, -ti se, / fteiben;

/1 & V*// / V, ■ .v

M. A-

obuje-m, obu-ti se, 1 fid) anjieben
* obtiva-m, -ti se, j (bie 2d)ut)e):
ustreli-m, -ti. | etneu ©djnjj tun,
* strelja-m, -ti. ( fdjiefjen;
izgovori-m, -ti, j ,
* izgovarja-m. -ti, / nilaH!U'd)cn;
prepriča-m, -ti, iiberjeugen;

» zadene-m, zade-ti, treffen;
stanovanje, -a, boš Ouartier;
vrh tega. iiberbies.

z * /K . ,
/m*, * L

50, Scftiott. — Petdeseta naloga.

SEBeldjc »erfitt finb pcvfeftiti trni) tt»cld)c impcrfcftiti ?
glagoli so dovršni in kateri nedovršni?

Kateri

A. jjJrdfiEtofe ®crba.

2)ie prafijtofen (nicf)t jufammengeiefcten) SBcrba finb im allgemeinen
imperfeftib; nur meitigc finb perfeftin.

»ejiigtid) ber uerfc^iebenen »erbaiftaffen ift ju merfen:
1. SDie SSerba ber I. Ktaffe finb imperfeftio, fpžjiett buratio;

atž: nesti, tragen; lesti, friedjen, tc.
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tperfeftin finb:
dam, dati, geben;
denem (dem), dejhti, legen;
ležem, leči, fic£) legen;
padem, pasti, fallen;

rečem, reči, fagen:
sedem, sesti, fid) fe|en;
sežem, seči. reidjen;
vržem, vreči, tnerfen.

2. ®ie 23erba ber 11. |E(a(je finb p er f c f t i n, alg: vzdigniti,
fjeben; migniti, minfen; kihniti, niefen, te.

fsntperfeftin finb nur jene tnenigen, bie etn alltnaf)ligeg
26erben be^eicljnen (indjoatimburatin), alg:
venem, veniti, tnell merbett, tnelfen; ghsnem, gasniti, uerlofdjen;
sahnem, sahniti, biirre tnerben; teknem, tekniti, tnof)! befomiiteu;
mfznem, mrzniti, gefrieren; ginem, giniti, fpnfdjtninben.

3. ®ie SSerba ber III. ftlaffe finb itn p er f e Etin (buratin unb
indjoatit) = bmmtin):

bežim, bežati, fliepen; bledim, bledeti, blafj tnerben;
grmim, grmeti, bonnerit; krvavim, krvaveti, bluten;
molčim, mdlčati, jdjtneigcn; zelenim, zeleneti, griin tnerben.

4. 2)ic 21erba ber IV. SElaffc finb intperf e!tin, unb jtnar
meiftenš bnratin, alg: hvalim, loben; ljubim, lieben: učiti se.
lernen, te.

9Iur luenige finb it er a ti n, alg: vlhčiti, jieljen, eggen; voditi,
vOziti. fittjrcn (bag ®uratinum fitr beibe ift peljati); goniti, tretbett;
laziti, EriecEten; nositi, tragen; hoditi (buratin grem, iti), gefjert.

iJJerfeltin finb folgenbe SSerba biefer filaffe:
kupim, kupiti, laufen;
lotim, lotiti se česa, ergreifett;
pičim, pičiti, ftecfjen;
pbčim, pOčiti, berften;
pustim, pustiti, laffen;
ranim, raniti, nertnitnben;

rešim, rešiti, erlofen;
skdčim, skočiti, fpringen;
stopim, stopiti, treten;
storim, storiti, tun:
strelim, streliti, fdjiefjeu;
trčim, tfčiti, gufammcnftofjeu.

5. ®ic SSerba ber V. ftlaffe finb intperf cf ti o, unb jtnar bie
ber jtneiteu, britten unb nierten ©ruppe ftetg buratin, alg; pišem,
pisati, fdjreiben; berem, brati, lejen; sejem, sejhti, faen; bie ber erften
©ruppe buratin, tnenn fie uon 91 o m in en auggef)ett, alg: delam,
delati nott delo, bie Slrbeit, unb it er at in, tnenn fie nnn SSerben
abgelcitet tnerben, alg: letam, letati ju letim, leteti (bur); skakam,
skakati jtt skOčim, skočiti (prf.).

iperfeftin finb nur:
končam, končati, enben; plhčam, plačati, japlett;
neha-m, jenja-m, -ti, aufEjoren; srečam, srečati, begegnen.

6. Sie 2krba ber VI. Slaffe finb itnperfeftin, unb jtnar
buratin, tnenn fie non 91 o min en abftanunen, alg: bojujem,
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bojevati se, fampfen, uon boj, ber .(iampf; verujem, verovdti, glauben,
uort vera, ber ©laube; i ter a ti o, menit fie Don 33 er b en abgeleitet
fiitb, ate: kupujeiu, kupovati, faufen, ju kiipiti (prf.); plačujem,
plačevati, jaf)Ien, ju plačati (prf.).

flntnerkung. ®ic perfeftioen unb imperfefticen gorinen ber SBcrba beruben
bfterš oitf oer|d)iebenen SBurjein, alž:

perf. imperf.
udari-m -ti, einen ©djtag berfepen;
stori-m, -ti, tun;
ujamem, ujeti, einfungen;
vržem, vreči, tnerfen;
obljfibi-m, -ti, oeriprecpcn;
rečem. reči. fagen;

bijem, biti, fetjiogen;
dčla-m, -ti, arbeiten;
lovi-m, -ti, fangen, jagen;
mččem, metati, tnerfen;
občta-m, -ti, Derfpredben;
pravi-m. -ti, erjafjlen.

B. ij$r afijrier te 23erba.
3)ie prafijierten (b. 1). mit einer ^Srcipofition jujammengejebteu)

33erba finb meiften? perfeftio; benn

1. Sie 23erba perfeftioa bleiben aud) nad) ber sj3rafi;rienuig
perfeftio, ate:

izrečem, izreči, aitejprcdjen; odpusti-m, -ti. bergeben;
prodam, prodati, berfaufen : izstdpi-m, -ti, aitetretcn;
preminem, -niti, ocrgcfjen: ustreli-m, -ti. erfdjicfcn.

2. ®ie Serba bjt r a 11 o cl merbett infoige ber ijSrafifierung
P e r f ef tib, ate:
odnesem, odnesti, megtragen; naučim, naučiti se, erlerneit;
ugdsnem. ugasniti, ausfolcpen; izpišem, izpisati, auSfcpreiben.

3. SSejitglid) ber SSerba it er at ib a ift ju merfen:
a) ®ie iterativen 33erba tuerben burd) bie jprnfeientng in

ber sJlege( bura^tb* ate: oblačim, oblačiti (aite ob-vldčiti), dtijiefien,
bom iterat. vlačiti, jiefjen; bur. vleči.

(Sine grofe Slujafl biejer 23crba fommt jefct nur in ber prafipierten
jform bor j ate:

burd) 'jJraf, buratio buratin perfeftio
obirati, jammetn; brati, lefen; obrati, jujammenlejen;
ozirati se, f)erumjd)nuen; zreti, jdjauen; ozreti se, fid) nntfef)en;
Ogovarjati, aitejpred)en; govoriti, jpreefen; Ogovoriti, aušfprctfjen;
pogledovati, betraepten; gledati, fcfjaucn; pogledati, anfd)aucn;
»zbujati, mecfen; buditi, meden: obuditi, aufroeden.

itmnrrlumg ®ic buratinen Serba zbirati, ozirati se 2C. ftnb burd) bie $rn=
fijiernng aue ben j epi nidjt mrpr norpanbenen iterahocn: hirati, zirati 2C.
entftanben.
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b) SHefjrere itergtine SSerba bcr IV. unb V. SHaffe merbett burd)
bic ifkdfigierung, namentlid) mit na unb po, iteratib = |>erfeftito a&:

in bet IV. SČIaffe:
na-voziti, ooll anfiit)ren;
po-vbziti, iiberfafjren (otrdka);
na-hdditi se, fid) mirne ge£)en;
po-h6diti, jertreten;

na-nositi, aufljaufen, tonil antragen ;
iz-nbsiti, mit bem §inau§tragen —,
z-nčsiti, mit bem 3ufammentragett

fertig merben;
in ber V. S?Iaffe:

na-lamati, doH anbredjen; po-metati, — niebertnerfen;
na-streljati se, fid) fatt fdjiefjen; po-padati, — nieberfallen;
na-skakati se, fid) fatt fpringen; po-skakati, — mo£)in fftringen;
po-lamati, ber 9teif)e nad) jerbredjen; po-streljati, — nieberfdjiefjen.

3- 33.: Vse listje je v dveh dneh popadalo z dreves, baS
ganje Saub ift in jmei Lagen Pon ben SBdunten (nctdjeinanber) nieber=
gefatten. Vse ovce so poskhkale črez ogrhjo (3<Mm). Ldvci so vso
zverino postreljali.

Trudni delavci so legli opoldne v hladno senco počivat. Kdaj
greš danes spat? Danes grem hitro spat, ker sem se preveč na¬
hodil. Hlapci so ves dan orali; oni niso hoteli prej jenjati orati,
dokler niso vse njive izorali. Kako dolgo mislite jutri ležati?
Jutri moramo zgodaj vstati; pri nas je navada, po letu zgodaj
vstajati, in vrh tega še moramo jutri rž in pšenico žet iti, ker
že žito polega po njivah. Kako vam tekne kosilo? Kosilo nam
prav dobro tekne. Jedi so vse dobre in tečne; zatorej se bomo
prej najedli teh jedij, kakor jih pa pojedli. — Delavci morajo
končati še^danes marsikatero delo, prej nego vse dodelajo in po-
opravijo, kar so začeli zjutraj delati in opravljati. Logarjevi lovci
so včeraj ves dan lovili, ali nalovili so le kaj malega. Ujeli so
samo nekaj zajcev in lisic, druga zverina pa jim je večjidel
zbežala v nepristopno goščavo; zatorej je tudi niso mogli po-
streljati. Zakaj si ugasnil luč? Luč sem ugasnil, ker je ne po¬
trebujem več; kajti zdaj sem se vse naučil, kar sem se imel učiti,
vse prebral, kar sem še moral brati, in tudi že spisal naloge,
katere sem hotel pisati nocoj.

Ipaben ©h E)eute fd)on toiel getan? .fjeute f)abe id) rod) rtidjte
aearbeitet; id) bin jtcar fefjr frii£) aufgeftanben, ba eš metne ®emol)nl)eit
ift, ftetš fruf) aufjuftefjen, aflein id) lernte nid)t, fonbern ging in bie
SBalbcr fpajieten. 2Ba§ toerfaufen ®ie f)eute auf bem DLarfte ? §eutc
oerfaufe id) ©etreibe unb Dbft auf bem 2Jiarfte. §aben ©ie fdjon
ni el ©etreibe toerfauft? 23i§ jet)t fjabe id) baoon fe£)r menig nerfanft,
beitn mtr menige Cente faufen ffeute ©etreibe (@en.). 2Bie tener (po
čem) jaljlen 3f)neu bie Taufer eiuen §eltoliter SS3ci§en ? Len Ipefto-
litcr SBeijen jaljlen mir einige Kaufer ju (po m. 91tf.) 16 Sronett,
aubere miebernm ju 16 bronen unb 80 £eher. SScnn id) oon 3f)neit



©rireibe faufte, )'o raitrbe id) e§ nur *u 15 bronen utib 20 £dfcr
jaljlett. — SBaš betradjteu ©ie fo aufmerffatn? Sef) betrad)te bte
Umgebung euerer [djonen ©tabt. |>aben ©ie [id) bie ®enfmiirbigfeiteu
unferer ©tabt angefefjen? 93i§ jefct £)abe id) mir bicfelben nocf) nidjt
angefeljen, aber iit farjem mitt id) fie mir aufefjen gcfjeu. Sn unjerer
©egenb gibt ež fein ŠBilb mefjr; bie Sager nnfcreS gorfters fjabeu
namfid) jd)on allež SBilb, ba§ nid)t in unjugdnglicbeS ®ididit entffofjen
ift, niebergefcf)offen.
poje-m, pojes-ti, loegefjen; rž, rži, ber iRoggcn, baž $orn;
najesti se česa, fid) roorent [atteffen; pšenica, -e, ber '2Beijen:
dodela-m, -ti, notlenben; zhjec, -jca, ber §nfe;
poopravi-m, -ti, Oerridjten; zverina, -e, bas SBifb;
nalovi-m, -ti, erjagen, einfangett; goščdva, -e, ba§ ®icfid)t;
ogleda-m, -ti, 1 betradjteu, znamenitost, -i, 2)enfamrbigfeit;
* ogled-ovati, j anjeljen; tččen,-čna, -o, ausgiebig, fdjmadfjaft;
tekne-m, -niti, fdjmeclen; nepristopen, -pna, -o, .ttnjugiinglid).
tofa-''«, l , tj* po,6l*>

Solne e in veter.
Solnce in veter sta se svoje dni izkušala, kateri bi drugega

premagal. Dogovorita se, da zmaga tisti, ki bi popotnika prisilil,
da sleče svoj plašč. Veter začne prvi hudo briti in pihati; zdolec
in krivec se stepeta ter napravita dež in točo, da bi popotnika
primorala, da sleče svoj plašč. Popotnik pa ves moker zmrzuje
in trepeče od mraza ter trdno za plašč drži in se zavija vanj,
da bi ne zmrznil.

Veter potihne, vreme se začne vedriti ter se nagiorna izvedri.
Zdaj pride solnce na vrsto. Prav prijazno začenja sijati in po¬
potniku svoje žarke upirati v hrbet. Toplota raste in raste; sapa
prihaja vedno bolj in bolj gorka; plašč mu postaja pretopel. Z
rame ga vrže, pogrne po tleh in leže nanj v senco počivat.
Solnce se zdaj vetru posmeji in ga zasmehuje, ker ga je tako
lahko premagalo, ter mu reče: Z dobroto se dh več opraviti
kakor z grdobo. c . V '

izkuša-m, -ti se, ftreiten;
premaga-m, -ti,
* premag-ovati,
zmaga-m, -ti,
* zmag-ovati,
prisili-m, -ti,
primdra-m, -ti,
zmfzne-m, -niti,
zmrzuj e-m,-ovati, frieren;
trepeče-m, trepeta-ti, jittern;
zavije-m, zavi-ti se, j ficf) cim

fiegen, iiber=
minben;

j jratitgen;
erfrieren;

■ zavija-m. -ti se, ' j roicfefn;

izvedri-m, -ti se, j , , .
* vedri-m, ti se, j M aužf>e,tern ;
upira-m, -ti, ftufcen, ftemmen;
pogfne-m, -niti, oužbrcitcn;
posmeje-m, -jati se komu, jufddjefn;
zasmehuje-m. -ovati, l)bbncn, t>er=;
plašč, -a, ber SDiantel;
zdblec, -lca, ber Dffmiub;
krivec, -vca, ber SBeftluinb:
vrsta, -e, bie iKcibe;
hfbet, -bta, ber fRiiden;
grddba, -e, bie .'pčifelicEjfeit.
a* ^ vn
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51. Seftioit. — Eden in petdeseta naloga.
$ic iHe&entuttg Dev jivtifirierten 'Inertni. — Pomen sestavljenih

glagolov.
®ie Egebeutung ber prafijierten EBerba ergibt ficf) ang ber

EBebeutung beg fjjtafijeg (ber f^rapofitiort) itnb beg EBerbum;
j. S.: jwd-pisati, unterfdjreiben; orf-nesti, toegtragen; pri-žvižgati,
i) erbeipfeifen, pfeifenb Ejerbeifommen.

EjDitrd) bk ^raftpenmg tnirb bie ipanbEung bes einfacf)en (prafij*
lojen) EBerbum fcf)arfer beftimmt, inbent burd) bog jprafij; bie fEiefjenbe
(anbauernbe) EBebeutung beg EBerbum in einent beftimmten SJČomente
feftgcfjaltcn luirb. So tuirb burd) bie SBirfnng beg Eprafijcs eiit
burattoeg EBerbum junt perfeftinen; j. 23.: bnr. iti, gefjen, prf. od-iti,
toeggef)en; bnr. nesti, tragen, prf. p-i-nesti, Ejerbeitragen; bur. bežati,
fEiefjen, prf. 2-bežati, entflieEjen; bur. pisati, jcfjreiben, prf. s-pisati,
f e r t i g fdjreiben.

EBejiigEicf) ber EBebeutunggdnberung ber einfacEjen Serba burd) bie
•Rufammenfejjuug mit Eprdpofitionen ift bejmtberS ju mcrfen:

1. do (beutjcf): f)inju=, gu=, er=) bejeidjnet bag ©ebiefjenfein ciuer
,'Danbfung ju einem beftimmten Epunfte, oft big jum ©nbe, alfo bag
©rreidjen beg RloecEeg, beg RieEeg:
delati - - dodelati, bollenben; plesati — doplesati, augtaujeu;
dati — dodati, biujugeben; služiti dosliižiti, augbienen;
meriti — domeriti, jrtmeffen; pleti — dopleti, fertig jaten.

2. na (an*) bejeid)net ein St n E) d u f e n , St n f ii 11 e n , nnb
bei refEerioert EBerben ein ^ o r t f e ^ e n ber Epanbtuug big jur Šiit*
t i g u n g:
kupiti - - nakupiti, einfaufen; piti — napiti se, ficf) antrinfen;
loviti — naloviti, einfangen; plesati —-naplesatise,fidjfatttanj.;
krasti - nakrasti, juf.*ftei)Een; jesti — najesti se, fict) fatt effcn.

3. od (ab=, tog*, loeg*) bejeid)net bie ©ntfernung eineg ©egett*
ftanbef bon einent attbern, etn 2tuff)oren, ein ©rtoibern:
vaditi - odvaditi, abgemoEjnen; jesti — odjesti, aufboren ju effen;
vezati - odvezati, E o gbinben; govoriti — odgovoriti, ertnibern;
biti — odbiti, ju ©nbe fdjtagen; pisati — odpisati, juritcffcEjrciben.

4. po (be=) bejcidjnet cine ju berfdjiebenen Reiten ober an ber*
fdjiebenen Črten bor ficf) ge£)enbe IpanbEung; eine EBefdjranfung ber
.panbEurtg; bte E8ottjieE)ung ber .‘panbEitng an bieleu Objetten:
pisati — popisati, b e fdjreiben; stati -postati,(eintnenig)ftepenbf.;
zlatiti — pozlatiti, bergolben; plesati - poplesati, ein tnenig t.;
legati—polegati, ofterg Eiegen bEeib.; loviti—poloviti,nacEjeinanbereinf.;
stajati — postdjati. ofterg ftefjen bi.; plačati- - poplačati, nadfeinnnberj.



„ 5 . pre (itbem, jer=) bejeicfjnet bie JBemegung burd) cincn 9?aum;
ba§ llberbauent cincS jjuftanbes, ben llbergang bon etnem Crte 511111
anbern, »on ciner gorm iit bie anbere; baš Ubertnafj einer ^anbfung:
biti — prebiti, burdpcfjlagen. seliti — preseliti se, ubctfiebeln;
plavati — preplavati, burdffcfjm.; krstiti - prekrstiti, umtaitfen;
moliti — premoliti, biirdjbeten; delati - predelati, umarbeiten:
stati — prestati, iiberftef)en, au»=; jesti — prenajesti se, ftcf) itbere)Kit.

6. pri (bet=, bntjm, er=) bejeidptet eitt .piujufiigen, ©id)nčif)eru,
(Srmerben:
dejdti — pridejati, binjugeben; berhčiti priberačiti, evbcttefu:
vezati — privezati, fjingitbiitben; delati — pridelati, erarbeiteit;
peti — pripeti, fingeitb fotttmen; igrati priigrati, geminnen.

7 . u (ab=, er=, ber=, ent=) begeicEjnet bie Soflcnbung einer ipaub*
(ung ober eine ©ntfernung:
lomiti — ulomiti, abbrec£)en; slišati - uslišati, erfjoren;
staviti — ustaviti, einfteflen; iti — uidem, uiti, entfommen;
šteti — ušteti se, ftd) uergdtjten; teči — uteči, cutflicljcn.

2)až ipraffr u bient ofterS nur jur sjJerfeftioieruitg, ate: pf. u-
krasti, ftetjlcn, — ipf. krdsti; pf. u-loviti, fangert, - ipf. loviti.

8. za (ber=, aitf-) bejeicfjnet baS 33emirfen eitie§ ipinberniffeg; baž
Stbirren bom redften 2Bege: ben Seginn einer .panbfimg; ben ŠBerfnft
citiež ©cgcnftanbež bermittelft ber Ipanblung:
zidati — zazidati, bermauern; peti — zapeti, ju fingen begiitneit;
sesti: za-, burd) @t|eit eittnefptten: spati zaspati, einfd)(afen;
iti — zaiti, ftd) uerirren; igrati - zaigrati, uerfpicfen;
govoriti — zagov. se, ftd) berrebcit; spdti— zaspati (kosilo), nerfd)(afctt.

iiitmttfmng. ®ie ^rapofition iz, au«, berauš; o, um; oh , um, penim; iioil.
unter; pred , »or; raz, oott (aušeinanbcr); s (z), mit, sufamrnen; Don — perab; r,
in, pinein, bepalten aucp in ber Ijufammenfetmng ipre priipofitionale ®ebattung
bei; ate: izliti, ausgiefjen; otesati. bepauen; obdati, umgeben; podpisati, unter
iepreiben; predpisati, Dorfcpreibcn; razpisati, aužfcpreiben; sešteti, suiammenjaplcn;
spustiti, tožlaffen: vlomiti, einbrecfjen.

Ali si že spisal pisma, katera moraš danes pisati? V kratkem
jih spišem; nekatera sem že celd dokončal, pri drugih pa še moram
podpisati svoje ime in pridejati naslov. Jaz nisem dobil od svo¬
jega očeta toliko denarja, da bi si vse nakupil, česar potrebujem.
Koliko pa še moraš dodati k temu, kar imaš, da poplačaš vse,
kar si hočeš nakupiti? Malo manj kot polovico tega, kar imam.
bi moral še pridejati. ako hi si hotel nakupiti najpotrebnejših
rečij. Ura je že odbila tri; petelini so odpeli in začelo se je daniti.
Hlapci se spravljajo na travnike kosit, dekle pa na njive žet. V
petih urah bodo hlapci pokosili in dekle njivb dožele. Koliko
ste danes priigrali? Danes sem zaigral, a ne priigral; danes
me je bila sreča celo zapustila. Naš grajščak si je postavil veliko
poslopje naši hiši nasproti in s tem nam je zazidal naš lepi

©loti. ©t)racf)= u. UDungSfeuctj. 0 . Mufi. 8
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razgled. Zakaj niste sinoči večerjali? Sinoči nisem zaradi tega
večerjal, ker sem bil večerjo zaspal. Tatje so pokradli sosedu vse.
kar si je bil pridelal po letu, in so brez vsakega sledil utekli,
tako da javna oblast ne more pozvedeti, kje bi jih naj iskali.

§aben @ie in 3f)rent Seben jdjon Diete ©efa^ren uberftanben?
3c£) f)abe in metnem Seben jdjon oiele @efaf)ren unb 93itterfeiten au§=
ftefjen miijjen. ®ie Sfteibung, bie mir ber ©djneiber fjeute friit) gebrad)t
ljat, fteljt mir nidjt gut; er mirb fie bofjer umarbeiten miijjen, toenn er
miti, bafe id) it)m jo Diet gafjte, ate er geredjnct E)at. grontntc SDienfdjen
bringen bie -Jtadjte ojt betenb ju. ©ner ijt jd)(ed)t; djr miiffet
rt od) Diet juntejjen, beDor ibr Doti anmejjen merbet. SBarum b t e i b e it
©te uberalt jtetjen, mo ©ie einett unbefannten 3kettjd)ett bemcrfen?
3d) bteibe besf)alb ein menig fteben, baniit id) mir bie unbefannten
Seute in biejer ©cgenb anjefje unb jic bejjer fcnnett terne. — Site id)
gejtern burd) bett grojjen SBatb in bett 9Karft getjen unb ettd) auf
biejem fitrjerett 2Bege iiberboten molite, t)abe id) mid) itn SBafbe Derirrt:
id) mujjtf bann tange Ijeit im SSatbc tjerutnirren (gefjen) unb btn erjt
gegen Slbenb ang bem SBatbe ^erauggefommen. SBetttt id) bas, ma§ id)
eben jujainmengejdjtt babe, nod) einmat jujammenjat)ten miifjte, mitrbc
id) micb getoijj oerjaf)len. ®ie ®iebe, metdje ijtntt 9lad)tš in baS §auS
beS Tcadjbars eingebrodjen maren, jinb of»ne jebe ©pur auS bem ®orfe
entftof)en; bie offenttidje ©eroatt mirb jie baber nidjt feic£)t einfangett
fonnen.

dani se, daniti se, tagen;
spravlja-m, -ti se, jid) aufmad)en;
spoznava-m, -ti, fettnett ternen;
prehiti-m, prehite-ti, iiberboten;
polovica, -e, bie §atjte;
<Jv>. . J '--v« ^ rv-vtnV'

sled, -ii (-a), bie ©pur:
nevarnost, -i, bie @efat)r:
bridkdst, -i, bie 93ittcrfcit;
mera, -e, ba§ 9Jfa|;
naslčv, -dva, Stbrejje, Sitef.

Jež in lisica.
Nastopila je huda zima, da je drevje pokalo. Vsaka zver se

je stiskala v svoj koteč. Medved počiva v svojem brlogu, zajec
čepi pod svojim grmom in lisica obira v svoji votlini kosti, ki
si jih je nanosila od daleč. Le ubogi jež si ne more s svojo ostro
suknjo pridobiti nobene strehe ter zmrzuje zunaj pod milim nebom;
zakaj vsakdo se ga boji.

Ves zmrzel prileze na prag lisičje votline. Tukaj poprosi
lisico, naj ga vzame pod streho, da od velikega mrazu ne zmrzne.
„Hodi le dalje,mu odgovori lisica; „bila bi nama luknja pre¬
tesna; poišči si lepšega prostora!“ — „Imejte usmiljenje z menoj,
dobra mamka!“ prosi jež; „ne bom vas nikakor ne nadlegoval.
Lepo čedno se bom v kotu stisnil, pa tiho dihal, samo da bom
na toplem; saj vidite, da sem strehe potreben. Rad bom ubogal,
karkoli mi porečete. “ Lisica, če tudi sama zvita, se da preprositi
ter vzame ježa pod streho. Nekoliko dnij sta se dobro imela in
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si med seboj delala kratek čas. Ko se pa jež privadi svojega
novega stanu, se začne stegovati in ubogo lisico pikati s svojo
ostro kožo. Lisica mu začenja očitati: ,,Ali ne veš, kaj si mi
obetal?“ Jež pa se le steguje in steguje, lisico zbada in za¬
smehuje: „Starka, če ti ni prav, pa se odpravi drugam!" Lisica
se umika, dokler se more; naposled se mu umakne in pobegne
iz luknje, katero jež sam z veseljem zasede.

Tako se starim godi, ki ml adinr gospodarstvo prehitro izroče.

nastopi-m, -ti, eintreten;
stisniti, * stiskati, britcfen;
čepi-m, čepe-ti, bocfen;
obira-m, -ti, ubpflitcfen, benagen;
zmrzuje-m, -ovati, frieren, ge=;
nadleguj e-m, -ovati, belaftigen;
privadi-m, -ti se, ficf) angembfpten;
steguje-m, -ovdti se; fid) ftrecfen;
zbada-m, -ti (bodein), ftccgen;
odpravi-m, ti se, fidj begeben;
umakini-ti, *umika-ti se. lueidjen;

52. Sfcftion. — Dva .1

d e. U r
pobegne-m, -niti, entflieEjen;
izroči-ti, *izrdča-ti, iibergeben;
jež, -a, ber Sgel:
kčtec, -tca, SŠinfel, SBtnfeldjen;
brlčg, -oga, .g)bE)le, 28iIbf)of)Ie;
votlina, -e, bie (pof)le, ©rotte;
usmiljenje, -a. baž ©rbarmen;
mamka, -e, baž Skutterdfen;
stan, -u (-a), ber Slufent^altiort,;
starka, -e, bie ?XIte;
zmfzeL -zla, -0 . erfrorcn.

1 i,-
^ A h ** ^
n petdeseta naloga.

$ic Mlnjfenftcigevitng i>c£ — Trstno stopnjevanje
glagolovo.

SBon ben meiften SSerben gibt ež jluei ober brei, oon maticfjen
fogar megrere f^ormen, bie bie 3 e i t b a n e r bejeidpten, atž:

bur. nčs-ti, iter. nosi-ti, fregit. noševa-ti;
prf. ses-ti, fid) fegen; bur. sede-ti, figert: itcr. seda-ti; fregn. sedeva-ti.

S3ei biefen nttb agnlicgen SSerben ift bie SBerbalmurjet in ber|d)ie=
bencu Stlaffen burd)gefitf)rt; fo

bie SBurjel nes¬
ni ber I. nes-ti; IY. n6si-ti; Y. noževa,-ti;

bie ŠBurjcl sed-
tn ber i. ses-ti; 111. sede-ti ; N. seda-ti, sediva-ti.

®iejen Ubergang bež geitmortež auž einer nieberen in cine fjogere
Stlaffe nennt man Maffetifteigerung. Skit ber ftlaffenanberung bež
SBerbum ift gugleid) cine Štuberung in ber 3eitbancr 1 uiber in ber
tranfitioen unb intranfititien fftatur bež geitmortež uerbunben.

1 Stefe mirb baburcE) angebeutet, ba{j bci ber Staffenjteigerung ber Slanim?
bofat in einen geroidjtigeren Šmit ii6ergef|t unb ber uriprunglidje ©tanim um cine
ober stuet ©itben madift; 5. 'h.: nfe-ti (I. tl), nosi-ti (IV.), noššva-ti (V.)
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Im Ijaufigften fonuneu jolgenbc Štiaffeniibergdnge Dor:
a) ®ie SBurjel rairb burdj bit' Lr IV. unb V. ^laffe burcf)gcfu£)rt,

mobet jebod} bie IV. Slajje alg Uiitteljtujc bet ben irtciften 3eitmortern
fefjlt unb bie V $1 jumeift in ber prgjijierten gorat oorfomtnt. 3-23.:

SJerfe^uiig in bie V. Maffe i m p e r f e f t i t», alg:
prf. bfskne-m, -niti, megjcf)nellen:
„ bliskne-m. bliskni-ti,
„ stisne-m, stisni-ti,
„ vzdigne-m, vzdigni-ti,

tprf. bfska-m, -ti, jdjarren;
„ bliska-m, -ti, Milen;
„ stiska-m, -ti, britcfen;
„ vzdiga-m, -ti, fjebeit.

c) SSiele intranfititie 3eV'Porter ber III. sttaffe merben in ber
IV. Stlnfic tranfitio. alg:

III. Slaffe.
živi-m, žive-ti, lebeit;
sedi-m. sede-ti, fitjen;
ozdravi-m, ozdrave-ti, gcnejen;
slepi-m, slepe-ti, blittb merben;
obogati-m, obogate-ti, reicf) merb.;

IV. Sfoffe.
živi-m, živi-ti, etndljren;
sadi-m, -ti, fe^en, pflanjen:
ozdravi-m, -ti, gejttnb madjeit;
slepi-m, -ti, bienben, triigen;
obogati-m, -ti, reid) ntadien.

d) SSiele iBerba ber IV. Slaffe gcfjen unter berjdjiebenen £aut=
mattblttitgen in bie JL unb iifter§ and) in bie VL-Htaffe iiber, ttmbei
jebod) bie SSerba ber V. unb VI. Slafje meift praftjrert gebraudjt
merben, alg:

IV. Sla[fe.
goni-ti, treiben;
gradi-ti, jautten;
misli-ti, benfen;
pusti-ti (perf.), laffen;
sadi-ti, pflanjen;
po-novi-ti, ernettern;
o-znani-ti, befannt madjeit;

V. SVIaffe. VI. Stajie.
pre-ganja-ti, tierfoigett; pre-ganjeva-ti,
o-graja-ti, einjaunen; -o-grajeva-ti.
pre-mišlja-ti, itadjfiniien; pre-mišljeva-ti,
pušča-ti (impf.),
pre-saja-ti, utnpfianjen; pre-sajeva-ti,
po-navlja-ti,
o-znanjati, o-znanjeva-ti.

e) Dftcrg finbet ber Ubergang ber SSerba ber V. Siafje in bie ber
VI. Slaffe ftatt, mobei bie perfeftiuen prdftpicrten ®erba ber V. SJlaffe
iit ber VI. imperfeftio merben. 3- 25.:



Ov.V. fttnfic.
zadela-ti, berftopfen ;
popraša-ti. fragen;
obisktl-ti, bejiutgn .
izplara-ti, aužgaljlcit;
sreča-ti. begegnen;

VI. ftlaffe.
zadeluje-m, -ovati;
poprašuje-m, -evati;
obiskuj e-m. -ovati;
izplačuj e-m, -eviiti;
srečuj e-m, -evati.

•lese n.
Solnčni žarki ne pripekajo več tako gorko kakor o vročem

poletju. Dnevi so se začeli krajšati, noči pa daljšati. Vse to nam
živo oznanjuje, da se nam približuje hladna jesen. Žito na polju
se je že poželo; tudi hruške, jabolka in drugo sadje je dozorelo
po vitih. Veselo plezajo dečki na jablane in obtrgujejo rdeča
jabolka, dokler vseh ne obtrgajo in v jerbase ne spravijo. Slana
pobeli hribe in doline, drevje se osipava, žerjavi in drugi ptički
pa se odpravljajo na pot v toplejše kraje. Pusto in žalostno po¬
staja po polju; zadnji pridelki se že spravljajo z njiv in mrzla
sapa brije hudo po strnišču. Tu in tam še orje kmet in seje. ali
pa seka drva v gozdu ter jih pripravlja za zimo. Po skrivnih
potih lazi lovec za brezskrbno zverino, pastirji pa love polhe po
pašnikih. Vse življenje v prirodi umira; mraz pritiska in vsaka
pridna stvar se oskrbuje za zimo. Mrzel veter požene, nebo se
preobleče in črez noč nas iznenadi bela snežna odeja ter nam
naznani, da jzima jiastppila^svoje^go|po£arstvo. ^
krajša-m. -ti se. fiirger merben ; seka-m, -ti, bacfen f f'
daljša-m. -ti se, Ičtitger merben;
dozori-m, dozore-ti, rcif merben;
pleza-m (pleže-m). -ti. flettern;
obtfga-ti. I pftiiden, (Dbft)
* obtrgova-ti, j abneljitteu;
pobeli-m, -ti, meifj mod)eu;
osiplje-m, -pati se, [ bie 93Idtter
* osipava-m, -ti se, | »erlieren;
oskrbi-m, -čti se, ) ficl) uer=
* oskrbuj e-m,-ovati se, j fprgen;

iznenadi-m. -ti, itberrafdjeu;
jablana, -e, ber Slprelbamit;
jhbolko. -a, ber Slpfel;
jerbas. -a, ber ffiorb;
slhna, -e, ber 9teif, Jrojt;
strnišče, -a, baž ©toppelfelb:
polh. -a, Sillidj, @iebenjd)lafer;
pašnik, -a. bie ŠBcibc:
odeja, -e, bie ®ccfc;
snežna odeja, bie Sdjneebecte.

P-* r''~ '/***>$&<'*+ ,/■*'

'( ^ Ribica in pastirička.
Velika povodenj je nastala in poplavila mnogo travnikov.

V kratkem začne voda zopet padati in k nesreči zaostane majhna
ribica na travniku v jamici. Čim bolj ko voda usiha, tem bolj se
premetuje uboga ribica in od velike žalosti se vrže celd na suho.
Pastirička priskaklja, prijazno z repičem mahlja in ribico tolaži:
,,Zakaj žaluješ po kalni'vodi? Glej. kako veselo je na suhem,
kako prijazno solnce sije, kako bujno zelena travica raste, kako
lepo rožice cvetd! Le z menoj se raduj nad krasno prirodo!" —
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„0h, kaj veš ti za moje potrebe,“ ji odgovori ribica; „brez vode
mi ni mogoče živeti.“ To izgovori in umrje.

Kaj pomagajo siromaku lepe besede, če mu ne postrežeš!

poplavi-m, -ti, itberffutert;
usahne-in, -uiti, j auž=, ti er=
*usiha-m, -ti, ( trudnem;
skaklja-m, -ti, fjupfen, fpringen;
mahlja-m, -ti, fddjeln, mebefrt;
tolaži-m. -ti, trbften;
žaluje-m, -ov&ti, minem:.
postreže-m, -či, bienen, fjetfen;

raduje-m, -ovati se, ftcf) freiten;
ribica, -e, baž gifdjlein;
pastirička, -e, bie 99act)ftetge;
povodenj, -dnji, Uberfd)memmung;
jamica, -e, baž ©riiblein;
repič, -a, baž @cf)meifd)en;
bujen, -jna, -o, iippig;
čim — tem, je — befto.

SBarttm ftcfjct ifjr nid)t auf unb fleibet eucf) nicf)t att ? ®ie Ufjr
£}at fdjou fitnf gejcfjlagen. 28ir ftefjcn fdjon auf unb fleiben unž an.
SBedet bie 83riiber unb faget ifpten, bafs fie fid) fc£)rtcH anfleiben unb
aujtefien folleu. fRufc bie Skagb unb fage i£)r, bafj fie ntein 93ett
atfogleicf) aufbetten unb ntein 3immer aufraumen folle. ®ie SDdagb ift
gerabe jetjt mit bcm Slufraumen unb 2lu§fef)ren bež .gtmmerž
uteiuer Skuttei* unb ©dpmefter bef djdftigt. 28až madjen bie itbrigen
®ienerinnen bež ftaufež? ©inige fUfdgbe mafdjen, anbere finb aber mit
bent 2luff)dngen ber SBdfdje befdjdftigt. SBerben bie 9Jidgbe mit bern
28af d)e n unb 21uff)dngen ber SBdfdje balb fertig merbett? @ie
toerben balb bie ganje SBdfdje gemafc^en unb aufgefjangt (poobesiti)
f)abcn. — ®eden ©ie ben Tifd) fiir baž fyrii£)ftiicE im ©arten! ®en
Tlfd) im ©arten bedt fdjmt fiir baž grufiftud 3d)rc Heine ©djmefter.
SBenn fie ben 2ifd) gebedt f)at, bann bringen @ie baž griififtitd, meldjež
jegt bereitet mirb. ©olange bie Odurne jung finb, fonnen mir fie in
ein anberež ©rbreid) itmpflanjen. 2Ser ttiele 23dumc pfiangt, ber forgt
fiir feirtc 9tad)fommen. ©in fcfdedjtež ©emiffett uerfolgt ben 9Renfd)en
iiberad. 23on bemjenigen SO^enfdEjen, ber gertt fdpueigt, fagen bie Seute,
bafj er tiiet nadjfinnt.

aufbetten;

vzbudi-m, -ti, 1 meden, auf=
*vzbiija-m, -ti, | meden;
postelj e-m, postiti-ti,
*postilja-m, -ti,
pospravi-m, -ti, | . „
*pospravlja-m,-ti, j aufrnumett 5
pomete-m, pomes-ti, 1 febren;
*pometa-m, -ti, J aužfefjren;
obesi-m, -ti,
*obeša-m, -ti, aitfbangen;

opere-m, opra-ti, 1 ,,
*pere-m, pra-ti, j 'ia ' CL)tn,
pripravi-m, -ti, 1 bereiten •
pnpravlja-m, -ti, j ’

pogfne-m, -niti, 1 beden, auf=
* pogrinja-m, -ti, j beden;
perilo, -a, bie 28djd)e;
zajiitrk, -a, baž grubftitd;
potomec, -mca, ber fJtadjfomtue;
vest, -i, baž ©emiffen.

-*■- 'vA' 1
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53. Seftioit — Tri in petdeseta naloga.
S(t§ 'JKittetmort tiev (^cgcttltutrt. — Deležnik sedanjikov.

A. Sag SKittelmort ber ©egenmart bejeidjnet eincn 3uftanb ober
i etne ^aitbluitg in i£) r e r Sauer unb mirb nur o o rt ben t m perfef=

t it) e n Serben gebilbet.
Ser gorat nad) iuttcrfc£)eibet man jmci iJSartijipien ber ®cgen=

mart, nnb jroar:
bab bcflinierbare tpartijipium auf č unb ba§ inbeflinable attf e.
a) Sie gonit bes Sarfeiohttng aitf č befommt man, menn man

an bie g. Serfon PlnraJis (att bie fitf jere gorm) einJL anfiigt, at«:
dela-m, 3. sj3erf. Plur. dela-jo, iJSart. fpraj. 2lft. delajoč, -a,-e, arbeitenb;
nčf-m, „ „ „ uče, „ „ „ učeč, -a, -e, tefjrenb;
bere-m, „ „ „ bero, „ „ „ berčč, -a, -e, tefenb;
gre-m, „ „ „ gredč, „ „ „ gredoč, -a, -e, gefjenb;
reče-m, „ „ „ reko, „ „ „ rekoč, -a, -e, jagenb. 1

flitmcrlnuig. 58« ben 58erben ber VI. ftlaffe mirb bašji an bie alte, jegt menig /
gebrnuc5ticf)e gonit ber 3. iperjon Plut. kupon), (ftatt kupujejo) angefjiingt, ate:
kupujoč, -a, -e, faufenb; vzdihnjdč, -a, -e, feitfgenb, ju vzdihuje-m. vzdihova-ti:
posvečujoč, -a. -e. beiligmadienb, ju posvečuje-m. pnsvečeva-ti,

h) Sie gorat beg Sartijtpiutng auf e befommt man, menn man
a) bei ben Šerbcu ber fvjmtb VI. Slaffc an ben gnfjnitmftauim

bag Sitfftt; je anfjdngt, alg:'
dela-m, dela-ti, sj3art. f^rdj. 21ft. dela-Je, arbeitenb;
jčče-m, joka-ti, „ „ „ joka-je, roeinenb;
kupuje-m, -ovd-ti, „ „ „ kupovale, faufenb.

0) Sei ben Serben ber itbrigen Mafjeit rnerben bie Sluggdnge beg
ijSrdfeng -im unb -em in e Oenuanbeft, alg:

gre-m (aug grede-m) — grede, gefjenb;
kleči-m, kleča-ti — klečč, fnienb;
molči-m, mčlča-ti —- moleč, idimeigenb;
sedi-m, sede-ti — sede, fipenb:
stoji-m. sta-ti — stoje, jtepenb.

flttmerlnmg. Stud) bei ben 58etbeu berJO. Sttajje fommt ofterž biejc 58iibung
oor, niš: kupuje, premišljuje, gospoduje k . Šei ber VJ. iiaffe ftnb fjauptjndilidj
bie liartijipien auf -6č im ©ebraucf), ate: premišljujoč, kupujoč ; Dic jjmrmen auf
-aje, ate: premišljevaje, kupovaje k ., rnerben fcltener gebraudjt.

1 SBie baS perfeftioe 58erbum reči aitenatjmsmeije cin '$art. SfJraj. 3lft. bilbet,
fo bilben ež nod) einige anbere perfeftibe 58erba, ate: umrjdč, -a, -e, fterbenb, ju
umrje-m; obstoječ, -a, -e. beftebonb, ju obstoji-m, obsta-ti.
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B. ®q§ Slittelmprt ber ©cgcutoart ijt euttueber attributioijd}
ober aboerbiell.

a) Slfe Slttribut ober abjcftioijcfteg jpartijipiutu fttmmt eg mit
jeiuem Sramen in $afjt, l'j c i di! e d) t mtb SafitŠ itbercin, alg:

cvetbče drevo, ber bliifjenbe 33atnn;
pekoči žarki, bte fettgenben ©trablen;
bijoča ura, bte <3cf)lagubr.

SJicEprere sj8artijipia jJ3raj. 2lft. cmf_č__finb ju blopett Slbjeftioeu
bcrabgejunfen, alg:
bodoč, -Oča. -e, fitiiftig, ju bode-m, id) lucrbe jeitt:
vroč, -a, -e, fjeifj, ju vre-m, jiebcn:
umrjOč, -a, -e, fterblid), jtt umfje-m, fterben;
rdeč, -a, -e, vot, ju rde-ti, rot merben;
skeleč, -a, -e, brennenb, ju skeli-m. skele-ti. juden, breunen;
sloveč, -a, -e, beriitput, ju slovi-m, slove-ti, beriibmt jeitt:
všeč, -a, -e, angenefjm, gefallig, jtt vošči-ti, roiinjdjen, aus voščeč;
goreč, -a, -e, brennenb, ju gori-m, gore-ti. breunen;
mogOč, -a, -e, ntoglid), ju mOre-m, mOči (aug mog-ti);
žgoč neben žgeč, -a, -e, brennenb, ju žgem, žga-ti.

b) 2llg abuerincllcj ^artijipinm bieut bag iubeflinable SRittelmort
attf_e unb beftimmFFte .paublung beg §auptoerbum bejitglid) ber 3eit,
ber 2lrt unb SSBetfe, bes ©rutibeg ober beg SRittelg natjer; j. 23.:
Mimogredč se je oglasil pri nas, beint SSorbeigefjen (alg er oorbcigittg,
tuirbeigebctib) bat er fid) bei ung angemelbet. .Jokaje jemlje od nas
slovO, meinenb (unter Franen) nimmt er pon ung 2lbjd)ieb. DObre
spise prebiraje, si pripravljamo lepo pisavo, baburd) bajt mir gute
Sdjriftett lejen (bttrd) bas Sejen guter ©djriften), eignen mir ung eittett
jd)6nen Stil att.

Saufig luirb aud) bag ^artijipiitut auj <■ aboerbiell (tnbeflinabel)
gebraucljt, alg: ogovarjajo ga, rekoč, jic nerleuntbett if)it mit beti
SBortett (jagcnb). Gredoč so se oglasili pri nas. Zakaj stoječ jeste'?
SBarutn efjen Sic fte^enb ? DObre spise čitajoč, si pripravljamo
lepo pisavo.

Srečna mati s svojima sinoma.
Bil je sloveč praznik. Njegov pomen premišljujoč, je na¬

govorila neka žlahtna gospa svoja sina, rekoč: „0 da bi bilo
meni mogoče, iti danes v cerkev in tamkaj kleče s toliko tisoč
zbranimi ljudmi dajati vsemogočnemu Bogu čast in hvalo! Ali
kaj pomaga,“ nadaljuje vzdihuje; „v mesto peš iti je zame pre¬
daleč, kočija pa nam je brez koristi, ker smo morali v sili pro¬
dati konje. “ Molčč potegneta nato njena sina kočijo iz kolnice
in se pripravitar da bi peljala mater v cerkev, če je bilo tudi
daleč do nje. Mati sede v kočijo in mladeniča, polna goreče



ljubezni do svoje matere, jo vlečeta namesto konj. Mimogrede so
ljudje postajali, čudeč se tako pobožni materi in njenih sinov
otroški ljubezni. Z zelenjem in dišečim cvetjem so jima natrošali
cesto od mestnih vrat do cerkve in od veselja vpili, rekoč:
,,Blagor presrečni materi in najblažjima vseh sinov na zemlji!“

V tem veselem šumu pripeljeta sina sope svojo mater do
cerkve. Bogaboječa mati poklekne s solznimi očmi pred oltar in
moli kleče iz celega srca, rekoč: „Dobri oče v nebesih, blagoslovi
moja sina za njuno gorečo ljubezen in daj jima. kar veš, da je
najboljše za njiju.“ Mladeniča peljeta mater zopet domov in zvečer
ležeta trudna, a vesela počivat. Ko ju je pa mati drugo jutro
vzbujala, se nista dala vzbuditi in obadva, kakor lepa angelja
sladko speča, se nista nikdar več vzdramila. Mati, videč, da sta
njena sina mrtva, se prestraši močno, ali kmalu se potolaži,
rekoč: „Uslišal si, dobri oče, mojo molitev. Zdaj spoznam, da je
lahka, srečna smrt med vsem najboljše, kar 'si morejo želeti
umrjoči ljudje. Pri tebi sta zdaj sina moja. Zemlja je bila pre-
borna, dostojno jima poplačati otroško ljubezen; zatč si ju vzel
ti k sebi v nebesa.“ Tako je govorila po svojih sinovih vzdihujoča
mati; ti pa, dragi bralec, si zapomni sledeči nauk:

Pravičnik se umreti nikar ne boji.
Saj ve, da pri Bogu tamkaj živi.

nadaljuje-m, -evati, fortje|en;
potegne-m, -niti, jtcfjen;
natrčša-m, -ti, beftreuen;
vpije-m, vpi-ti, jd)reten;
sope-m, sčps-ti, feucEjeit;
poklekne-m, -niti, niebcrfuien;
usliši-m. -ati, erfjoren;
vzdrami-m. -ti se, erttmdjeit;
prestrtlši-m, -ti se, er j d)voden ;
pomen, -a, bic SBebeutung;

kočija, -e, bie ftutfdje;
sila, -e, bie sJlot;
kolnica, -e, ber SBageujdjitppeu;
zelenje, -a, bic griinen 3)1,c '9c i
cvetje, -a, bie Šliiten:
blagor, ba§ §eit, ba§ 2Bof)l;
šum, -a, baS ©eranjd);
zbnin, -a, -o, tterfammelt;
preboren, -rna, -o, ju armjclig;
peš. ju |jufj.

© e r S o min er a h en b.
©ie bremteube ©age§i)t|e uiuuut ab itnb ber allen 2Jčenfd)en nu=

gcneljme ©ontmerabenb rficft |eran (ndfiert ficE)). Stiefer unb tiefer fenft
fid) am meftlidjen roten .foitnmel bie ftrafjlcnbe Sortne. gnntjdjernb unb
fingenb bringeit bie fleinen SSoglein bem Sdjopfer if)r raeitfjin EjallenbcS
Slbenblieb bar. ©te Jperben berlaffen briitlenb unb biodenb bie ©rifteti
uttb unter Saudjjen unb ©ingeu fefjrcn bie 21rbciter bon gelb unb
SBalb nad) §aufe. feurtgen Sidjte funfelnb, erglanjt ber ‘Jlbenbftcru
unter (izmed) otefen taufeiib Sternen am §immef. 3e^t uerftummen
atle fritfjer tucitfjin fcfjallenben Stimmen; benn bie Slbenbglode ertont
unb labet unž lautenb (pdjem, peti) jutn ©ebete etn. ©reis unb fittb
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Tcilten bte §dnbe urib beten baš $8aterunjer unb ben ettgHfc^en @ntj3.
tnifternb flacfert bag $euer om iperbe ltrtb bte gefc^aftige (fieifjige)
ipangfrau bereitet bas Sibenbefjen. 9iad) bent Sffctt meitbet (id) ber
ilJienfd) fniettb im beifjett ©ebete ju ©ott, £egl battn unter ©tiiljdpoeigcn
(fchtueigenb) feine tieiber ab unb begibt ficf) jur fftrt£)e.
^S«. / / sy (- •
pojema-m, -ti, abnefjnten; .
nagiblje-m, nagilba-ti, fenfett;
žvrgoli-m. -eti. jroitfdjern;
zadoni-m, -eti, ertbneu;
doni-m, -eti, fdjatlcn, badeit;
poklanja-m, -ti, barbrirtgen;
mtika-m, -ti. britilett;
blekeče-m, -tati, bloden, medertt;
zapušča-m, -ti, »erlaffen;
vriska-m, -ti, jaudjjen;
vrača-m, -ti se, jurucffefjreu;
leskeče-m, lesketa-ti se, funfein;
zasveti-m, -ti se, ergidnjen;

i 4
ff v
A~- 54. Scfttuu. — Štiri

umolknem, -niti, oerftumtnen;
sklepa-m, -ti, fd)liefjen, falten;
praskeče-m. prasketa-ti, fniftern:
šviga-m, -ti, flctdern;
poletni veččr, -a, ©ontmerabcnb;
ptičica, -e, baž Silogiein;
stvarnik, -a, ber ©djopfer;
čreda, -e, bie iperbe;
pašnik, -a, bie 2/cift;
večernica, -e, ber Sibenbftern;
angeljsko češčenje, engiifdjer ©ruf;
počitek, -tka, bie 91uf)e;
zahoden, -dna, -o, meftlid).

;“ci. - £3Jr
in petdeseta naloga.

tcitlcnii = Uevrttttt^CttC SUtitteiiUOVt. Trpno - pretekli
deležnik.

A. £ag (jšartijinium -prat. ijSaff . mirb aug bem isufinitioftamute
»ermittelft beg ©uffijeg -n ober -t gcbiibet.

jJe!r ' *“ *!

a) £ag ©uffij; -n mirb entmeber, unmitteibar ober oermittelft beg
SiubeuoMg^ 'cm ben isnfinitiojiatntn angebdngt.

a) ®ag ©uffir _11 mirb an ben attf a ober e anglautenben
Snfinitioftannn, aifo bet ben ®erben ber III.. V, unb VI. tiaffe, ttn =
mittelbar angefiigt, alg:

III. 0. zažele-ti. ^Sart. ijšrat. ifBaff. zaželen,
zadrža-ti, „* „ „ zadržan.

-a, -o, ermitnfdjt;
-a, -o, aufgebciiten.

V. ti. dela-ti,
pisa-ti,
bra-ti,
seja-ti,

VI. ti. imenova-ti,

„ delan, -a, -o, gearbeitet:
„ pisan, -a, -o, gefdjricben;
„ bran, -a, -o, geiefen;
„ sejan, -a, -o, gefciet.
„ imenovan, -a, -o, genannt.

©bettfo aug ber I. tiaffe: zna-m, zna-ti, — znan, -a, -o, befaititt;
da-m, dh-ti, — dan, -a, -o, gegeben.

(i) 3tn ben f o n f o n a n t i f d) ober attf i augiautenben Stifinititm
ftainm mirb bag -n nermitteift beg Sofatg e angefiigt, ttttb jrtmr: (
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1. bet ber I. SŽIaffc:
ples-ti (aug plet-ti) — plet«n, pleten-a, -o, geflodjten;
tep-s-ti (aug tep-ti) — tepen, -a, -o, gejd)lagcn;
peči (aug pek-ti) — pečen, -a, -o, gebraten; 1
striči (aug strig-ti) — strižen, -a, -o, gefdjorett;

2. bei ber IT. unb IV. STajje, to obet bagri mit bem oort)ergef)enben
.ilauifljtanteit tautgefe|lidj oejjdimiljt, ats:
vzdigni-ti — vzdignjen, gefjoben; zmoti-ti — zmočen, oertoirrt;
hvali-ti. — hvaljen, gelobt; odpustiti — odpuščen, entlaffeit;
ljiibi-ti — ljiib/jen, geliebt; obnosi-ti— obnošen, abgetragen;
podjarmi-ti:podjdrmZjen,unterjodjt; izvozi-ti—izvožen, 2 fjinaitggefitijrt;
rodi-ti — rčjen, geboren; uči-ti — učen, getefjrt.

dnmtrlitmg. 1. Steben bett ertoeidjten gormen mit j unb č fommen aucf)
gornten mit d unb t nor, alž: izpriden neben izprijen, »erborben, ju izpriditi;
osramoten neben osramočen, bejcfamt, ju osramotiti; nasiten neben nasičen, ge*
jiittigt, ju nasititi.

■2. 3Kef)rere SBerba bilben baž leibenb=Dergangene JJiittelroort obne CSnoeicfiuiig
bež d unb t, riž: začuden, bertounbert, ju začuditi; iznenaden, uberrafcbt, ju iz-
nenaditi; obljuden, betmlfcrt, ju obljuditi; čutenje, bas Empfinben, con čuten —
čutiti: oklaten, fjerabgefdblagcrt, ju oklatiti (drevo); pretenje. Me ©rotiung, ju
pretiti: časten. geef»rt, ju častiti, bagegen češčen, gegriifjt (im ©ebete).

i_3. ®ci mcljreren SBerbeu, bic einen jjuftanb bejeidjnen, fiat baž 'jJart. $rfit.
91!}. pajfibe 'Debeutung, riž: pretekel, oergangen (nicfit: pretečen); obraste!, uer=
tuacbjen; žfaitel, geroacbfen; osupel, iiberrafd)t.

b) ®ag ©ufjtj -t tnirb fctft _nur bei beit Slerbcu ber . I. fflafie.
bevcn Snfinitioftamm auj -e, -i, -u auglautet, jur Siibuug IbeT "'part.
'jSrdt. gebraudjt, alg:
zabi-ti - zabit, tierjdjiagen; zade-ti zadet, getroffen; ? *-
pokri-ti — pokrit, bebecft; potre-ti — potit, jerbrodieit; j
zače-ti — začet, augefaugen; obii-ti — obut, bcjdjutjt;

najde-m, naj-ti, l)at: najde-n, -a, -o, gcfunben.
B. Slug bem ^artijipimn j}Mt. i|3afj. tnirb oermittelffbev ©uffipeg

-je bag iSerbaliubftantit) gebilbet, alg :
delan — delanje, bag Slrbeiten; vožen — voženje, bag gafjren;
brbn — brdnje, bag Sejen; počdt — početje, Unternef)initng;
strižen — striženje, bog ©djcren; vpit — vpitje, bag ©cjdpet.

$ag Serbaijiibftantio mirb aud) non intranfitioen Serben gebilbet,
alg: sedenje, bag Ši^eit; trpljenje, bag Seibeit: ležanje, bag Stegen;
žalovanje, bag Jrattern; postčnje, bag ^aften.

1 ®er ftammaužiautenbe Soujmmnt k unb <j (pek-ti, strig-ti) luirb Dor e
roie im iprafeuž in č unb ž oertoanbelt. — Saž e bež Suffijež bleibt burdigefienbž
erfialten.

2 gornten roie rojen, zmočen, odpuščen, obnošen, izvožen k. jiub auž
rodjen, zmotjen, odpustjen, obnosjen. izvozjen entftanben.
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Umita posoda.

Prišel je znan in spoštovan sodar iz mesta k nekemu ne
zeld priljubljenemu krčmarju potrte in pokvarjene sode popravljat.
Po popravljanju gre sodar v krčmarjevo, le malo osnaženo hišo,
kjer n'Mi.prinese krčmarica kupico rdečega vina in kos novo¬
pečenega kruha v zahvalo za njegovo hitro izvršeno delo.

„Kako se vam kaj godi, mamka?" začenja sodar svoj po¬
govor. „Slabo,". odgovori krčmarica na sodarjevo vprašanje, ,,kajti
meščani hodijo, večjidel le k sosedu pit. Sama ne vem, kako je
to. da nočejo zdaj našega, prej visoko čislanega vina nič več piti.“

Sodar odgovori: „Jaz bi vam povedal, zakaj, ko bi se ne
bal zamere." — „Še le dobroto in prijaznost bi mi izkazali in
vedela bi vam veliko hvalo za storjeno dobroto," odgovori
krčmarica vsa zamaknjena, „ako bi mogla po vaših nasvetovanih
besedah izboljšati svoje slabo stanje."

„Vaš sosed nima zares tako dobrega vina kakor vi," na¬
daljuje sodar; „ali on ima lepo umite kupice in čisto osnaženo
posodo; vaše kupice pa so neumite in vsa posoda umazana. Naj¬
boljše vino pa, verjamite mi, iz grde posode nikakor ne diši.
Imejte tedaj za umito posodo ravno toliko skrbi kakor za dobro
vino. pa glejte tudi, da bodo okna, mize in klopi vse lepo očiščene,
in zagotovim vas, da se gostje ne bodo ogibali vaše hiše."

Krčmarica si je dobro zapomnila rečene besede. Od zdaj je
bilo deklam prvo delo le umivanje in snaženje. V kratkem je bila
krčma gostov, meščanov kakor kmetov, tako natlačena, da še
dostikrat prostora niso našli.

„Snažnost vendar nad vse velja," je dejala večkrat krčma¬
rica svojim otrokom: ,,nesnaga bi nas bila celo obubožala."

‘ . L: .n *.

pokvari-m, -ti, Oerbcrbeit:
nalije-m, nali-ti, cinfdjenfen;
čisla-m,-ti, cfjrcu, pteifen, fcfjdgcn;
zamakne-m, -niti se, cntjiiclt roerben;
nasvetuje-m, -ovati. anraten;
izboljša-m, -ti, oerbeffern;
umaže-m, umaza-ti. befcf)tnu|en:
verjame-m, verje-ti. glaubcn:
diši-m. diša-ti, fdjmečfen, ntuuben;
osnaži-m, -ti, ! . .
ocisti-m, -ti, f rctm9en i
zagotdvi-m, -ti. nerfidjern;

ogiba-m, -ti se ččsa, metben;
natlači-m, -ti, anftopfen, t>oU=;
obuboža-m, -ti, arm madjen;
posoda, -e, ba§ ©efdjirr,
soddr, -ja, bcr gafjbtnber;
krčmar, -ja, bet- ©aftloirt;
krčmarica, -e, bie (Softmirtin :
meščan, -a, bcr ©tdbter;
zamera, -e, bet $8erbrufi;
kupica, -e, ba§ Urinfgla§;
snažnost, -i, bie iReinlidjfeit;
nesnaga, -e, bie Unrcinlidjfett.

Uie Srbe ift in fitnf Učile geteilt. Sm erften „©utopa" genanuten
Učile mofjncn bie gebilbetften unb mit beti grafiten ®eifte§fdf)igfoten
airigeftatteten (befdjenften) 9Jicnfd)en. U)ic erften brei Uetle ncnnt man
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bie alte, bie jroei lepten, erft im Safjre 1492 entbeeften (aufgefunbenen)
bic tteite 2Be(t. ®te gete einež emfigen iianbmaunes ftnb gut beba ut
unb befaet. ©cim ©egegnen bcgritfjen fidi bie Sanbleute in ben
jlooenifdjen ©egenben mit ben SEorten: ©elobt jei Sefuž ©iriftuž!
Ž8ei fcl)mierigen ©ertjaltnijfen bleibt jebež ©emuljen unb ©egjunen leicfjt
erfolglož (oljne ©rfolg). — SDie angefaufte SBare ift in ber ©tabt in
SRagajinen aufbemaljrt. 2Ber ein geftofjlence ©ut bei fict) oerftecft, ber
ift bež Siebftaljles teilfjaftig. 3n frudjtbaren unb gut bebauten Sdnbern
finbet man (nahajati) feine gete unb SBiefen, bie mit Steinen oer=
jdpittet ober mit garnfraut unb niebevem ©eftrdudj nermacfjfeu moren.
$ie ©arten, meldje mit ©lunten unb fc£)bn gemndffenen ©dttmen ge=
jiert finb, merben 3^er9^rteTt genannt. ®až ganje fteirifdje Saitb ift
fojufagen (tako rekoč) mit einer griinen SDecfc bebeeft; bafjcr £)at ež
attef) ben iRanien: bie griine ©teiermarf.

omika-m, -ti. bilben;
obdari-in, -ti, befdjenfen;
obdela-m, -ti, bebanen;
obseje-rn, obseja-ti, bejden;
prizadčva-m, -ti si, fid) bcmiitjen;
skriva-m, -ti, uerfteden;
posuje-m, posu-ti, oerfdjiitten;
obraste-m, obras-ti, oermadjfen;
zrbste-m, znis-ti, madjfen, auf-;
ozbljša-m, -ti, jdpnitefen, jicren;

zmožnost, -i, bic gdfjigfcit;
duševna —. ®eiftež=;
okolnost, -i, baž 9Ser£)dltni§:
uspeli, -a, ber ©rfolg;
skladišče, -a. baž SRagajitt;
tatvina, -e. ber ®icbftal)l;
praprot, -i. baž garnfraut;
grmovje, -a. baž ©eftraud);
cvetujak, -a, ber 3'crgarten;
deležen, -žna. -o, teilfjaftig.

55. i!c!tton. — Pet in petdeseta naloga.
$tc letDcnbc govnt deš ^citmortes. Trpna doba glagolova.

a) ®až ipajfimtm fann im gfoocnijdicu bnrd) baž 9ieffejibpro=
namen se unb bie afiilie. gonu bež geitmortež aužgebriidt merben
(f. 22. Ceft.), metin bie bfejjanblung bemirfenbe sj3erjon nidjt augegebeu
ift; alž:
^rdf. Bratu se piše pismo, betu ©ruber mirb ein 93rief ge=

fdjrieben. Kruh se dela iz moke, baž ©rot mirb auž
sJRel)l gcmadjt.

sjJerfeft. Bratu seje pismo pisalo, bcm ©rite murbe cin ©rief
gefdfrieben (ift gefdjrieben morben).
Zatoženec se je obsodil, ber Slitgeflagte murbe ocrurteilt.

gut. Pismo se bo pisalo, e§ mirb ein ©rief gcfdjriebcn merben.
Zatoženec se bo obsodil.

$ o n b i t. Pismo bi se bilo pisalo, ež mare ein ©rief gcfdjriebcn morben.
Soba bi se bila osnažila.

0 p ta ti u. On bi se naj bil obsodil, er fjdtte ocrurteilt merben jotien.
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b) ffurn 3Iugbrude ber paffiuen gor m beg ©aijeg ofjrt e
SLiLgft.be bcr bie fpanblmtg betuirfenben ifSerjon bient bag ipartijipium
sPrdt. s3ža|i . in SBerbinbung mit betit ,‘DilfgUerbum sem, biti; j. S.:
i|3erf.=ipraj. Pismo je spisano, ber 93rief ift fertig gefd)rieben, ju

@rtbe gefcfjrieben. Pisano je, eg fteljt gefc£)riebert. Ti si
na deski napisan, bu bift (fteljft) auf bcr Tafel auf=
gefdjrieben. Vrbta so zapita, bie Tur ift gefdffoffen, ift
ju. Vrata so odprta, bie Tur ftefjt offeit. — f5e^fer=
|aft tuare bie Slugbrucfgtueife: vrbta stojijo odprta:
pisano stoji.

$Pcrfeft. Zakaj si bil kaznovan, tepen, zaprt? SBarum bift bu
geftraft, gefc£)lagen, eingefperrt tuorben?

g u t. Zdaj ne bom več kaznovan, je|t tuerbe id) nidjt tnefjr
geftraft tuerbeu.

It'o n bit. Ako bi bilo vse to izgovorjeno, bi bila stvar rešena,
locnu bieg alteg augbebungen (tuorben) tuare, fo tuare
ber ©egenftanb erlebigt.

D p tatic. To naj bo (bodi) med nama rečeno, bie§ foH unter
ttnš jtueieu gefagt jein.

c) Tie pajftoe Ifonftruftioit beg beutfd)en ©afteg tuirb im ®looe=
ttifdjen in aftipef ŠBenbung' tuiebergegeben, alg: pišejo, eg tuirb
gefdfrieben, man idjrcibt (= fie fdjreiben); govorijo, pijejo in jedo.

Tie aftine SBenbung beg ©a^eg ijtuft ftetg ftattfinben, tueun bie
bie .ftaitbluttg betuirfenbe iperfon im Teutfcljeu angegeben ift; alg:
TagMnb tuirb uon ber SJiutter gelobt, mati hvalijo otroka.
Tie 231umen merben uon bcn 9JL a b c£) e tt gepfliicft, deklice trgajo
cvetlice. Tie ©arben tuurben uon bett ©djnitterinnen gebunben,
ženjice so povezale snope. Tie ®ried)en finb uon ben Diomcrtt befiegt
tuorben, Kimljbni so premagali .Grke.

9Ran fanti nad) a) fagett: otrok se hvali, aber nid)t: otrok se
hvali od matere; unb nad) b): snopi so povezani, bie ©arben fittb
fertig gebunben, aber nid)t: snopi so od ženjic povezani.

fnnterfutng. gn ber aiotfžf;prad)e toirb bie teibenbe gorat bež geittoortež
moglictjft gentteben unb ba^er baž ipaffitimn burcf) ba§ 9tefte;riO))ronomen obor burd)
bie attibe SSenbung bež ©ajjež aužgebritcft.

Ukradeni konj.

Nekemu kmetu je bil najboljši konj ukraden po noči. Zato
se napoti kmet petnajst ur hoda na konjski semenj, želeč si kupiti
drugega konja.

Pa glej, med konji, na prodaj stoječimi, zagleda okradeni
kmet tudi svojega. Hitro popade konja za uzdo in zavpije na ves
glas: „Ta konj je moj; pred tremi dnevi mi je hil ukraden."
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Človek, ki je ponujal kupcem konja, reče nato ves prijazen: „Vi
se motite, ljubi prijatelj! Tega konja imam že črez eno leto.
to ni vaš konj; le podoben je najbrž vašemu.“ Kmet pa zakrije
z obema rokama konju oči, rekoč: „Ako vi konja zares že tako
dolgo imate, povejte mi tedaj, na katerem očesu je poškodovan."
Mož, ki je bil zares ukradel konja, pa si ga ne ogledal na¬
tanko, se ves prestraši; ker pa je bil prisiljen nekaj odgovoriti,
reče: „Na levem očesu je poškodovan." Kmet razkrije konju
oči in reče na ves glas: „Zdaj se očitno vidi, da si ti tat in
lažnivec. Le vsi poglejte sem, konj ni poškodovan. To sem le
zatč vprašal, da bi prišel tat na svetlo." Ljudje pa, ki so stali
okoli, se smejejo in ploskajo z rokami, rekoč: „Ujet je, sam se
je izdal." Konjski tat je moral ukradenega konja vrniti in povrh
še prestati zasluženo kazen.
okrade-m, okras-ti, LefteEjten; razkrije-m, razkri-ti, entl)iilleu;
popade-m, popas-ti, ergreifert; pl6ska-m, -ti. flatjdjen:
ponuja-m, -ti, anbieten; hod, -a, bag ©eben, ber 9Jtarjd).
poškoduje-m.-ovati, befcfjdbigen; semenj, semnja, ber iDiarft:
prisili-m, -ti. jmingen; lažnivec, -vca, ber Sitgner.

Slon ben jRbmern ttutrben faft alle Slolfer, meldje mit ifjneu ju
fampfen gejmungen murben, befiegt unb untcrjodjt. ©cftern mar in a(ten
jjeitungen bic frofje 91adjrid)t angrfitnbigt, bafj bie 93ief)feucf)c in unferem
Canbe nacfigelaffen fjabe. SBcnn unjere gelber ttirfjt gut bcirnut unb
befaet rnaren, murben fie nidjt jo oiele gelbfriidjte tragcn (prindšati).
Stmerifa mitrbe im 3af)re 1492 entbedt. 3n ber tjeifigen ®d)rift ftef)t
eg gejdjrieben: 2Bag bu nidjt milljt, baj? bir aitbere tun, tue aud) bn
anberen nid)t! SBarum jiub in beinent .gimmer bie genfter offen ? 5n
meinem 3imnter ftebjen bežfialb bie jfenftcr offen, meil es im jjimmer
ju fjeij? ift. — $ieJ joll unter ung jmcien gejagt jein: Uujer 9Zad)bar
murbe gefteru auf jmei SJtonate fdjmcren Iterferg oerurteift. Sdpueiget,
SŽinber, unb merfet auf, jonft merbet if)r geftraft mcrbeu. 2)er SJienjd)
joll itte liigen, menn er and) gejtoungen mdre, bic Unmal)rl)eit ju
fpredjen. Seber 93aunt, ber feine guten jfaiicfjte (Sing.) tragt, mirb
auggeljauen unb ing geucr gcmorfetf metbert. ®ag DJiefjer, meid)eg ge=
jc^Iiffen ift, jdjneibet gut. ®ag ©pridpnort jagt: ®ag fpaug, mcld)eg
geteilt ift, jerfallt, mie menn eg nerlajjen mdre.
naznani-m, -ti, anfiinbigen;
preneha-m, -ti, nadjtajjen;
razpdde-m, -pdsti, jerfallen;
poseka-m, -ti, augbauen;
nabriisi-m, -ti, fdjleifeu;

pdzi-m, -ti, aufmerfen;
poročilo, -a, bie -Jtadjricbt;
živinska kuga, -e, SSicljjeudjc;
pismo, -a, bie @d)rift, ber Slrief;
neresnica, -e, bic tlnmal)r£)eit.
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56. Seftion. Šest in petdeseta naloga.
Tuš 'JSvttDifat bet mejjvcren Subjeftc« nnti J»cn Samrnclnantctt.

Dopovedek pri več osebkih in skupnih imenih.

a) .Rioei ober inefjrere ©ubjefte ber ©njafjl Ijaben bag ‘prabifnt
itn Singular, fatls jie jt rt 6 e t e 61 e ®egenftanbe jinb unb alg-etn
(5) a n 3 e g aufnefapt tnerbctt fbnnen; ba§ ®ejd)led)t tnirb burd) bag
mnSdmtjTeBenbe ©ubjtantin bcftimmt; 3 . S.:

Laž in zvijača pogine, le resnica in pravica ostane, bie
ilitge unb 2udc g el) e n jugrttnbe, nur bie 3Ba£)r£)eit unb bag 91ed)t
bleiben.

Strah in trepetanje j e prišlo nad mene, gurdjt unb gittcrn
fant tiber mid). Človeku je potrebna jed in oblačilo.

b) /droei ©itbiefte im Singular »ertangen bag ffirabifat im Dual;
bei nerjdjiebenem @ejcl)led)te Ttjat bag Musku liri n m ben SSorjug nor bcm
Femininum unb biejeg nor betn Neutrum; cbenfo bie 1. i|3erjoit nor
ber 2. unb bieje nor bcr 3.; j. 93.:

Ogenj in voda. dobro služita, slabo gospodarita, bag
unb bag SSajjer bicnett gitt, tuirtjdjaftcn jd)led)t.

Veter in morje sta mu pokorna. Danes greva jaz in moj
brat, jtitri pa pojdeta ti in tvoja sestra v mesto.

c) Sei tnefjreren Subjeften jtel)t bag jpnibifat im Pl tiral;

Brat, sestra in dekla so nam zboleli. Danes* pojdemo jaz.
oče in mati v cerkev.

d) Ser jpiurai tnirb Ijiiujig bttrcf) bie.Sautmdnatneu (©ubftantina
fotteftina) nertreten, b. f). burd) jotdje ©ubftantina, inetdje in ber gonit
beg Singulars eine unbeftininite Sftenge gtetdjartiger ijkn
jottett ober ®inge bcjetdptcit; alg: gospoda, bie |jerren, bie |>errjd)aft,
neben gospodje; deca, otročija, bie Vinber, neben otroci; družina, bie
®ienftboten, bag ©efinbe; žlahta, bie SSermanbten, bie iBertoanbtjdjaft,
neben sorodniki. —JžSenn bie SJfenge bejtimmt angegeben tnirb, jo
jtef)t ber Plural beg einfacf)en ©ubftantiog, alg: trije gospodje, brci
Iperren; štirje otroci; pet sorodnikov.

23ei beti Samtnelnauten ftefjt bag jjBrdbifat im Singular, alg:
gospoda se izprehaja, bie §erren erget)en fid); družina mu je ne¬
zvesta, bie Sienftboten jinb ifjnt untreu; žlahta je prišla, bie i8er=
tnaubten jinb gefommen ; 1 grozdje je zrelo, bie Slrauben jinb reif;
listje je velo, bie Slatter jinb rnelf; bagegen: trije grozdi so zreli.

®ie midjtigjten ©ubjtantina fotteftina jinb nermittclft ber ©ujjtje
-ad, -rja, -ina, -je gebifbet.

1 ©elten f)ort man bcn Plural: gospoda se izprehajajo; žlahta so prišli.
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©uff. -ad: črv, ber 28urm — črvad, -i, bit' SBitrmer, ba§ ©enhirm
zver, baž rnilbe Tier — zverjad, -i, loifbc Jiere.

©uff. -1jm : berač, ber SSettlcr — beračija, Settefei; SBettelboIf;
siromak, ber Strme — siromačija, Slrmut; arute Ceute.

t' '/ £

©uff. -ina: perdt, -i, ber gliigel — perotnma, baž ©efliigel;
zver, baž roilbe SEier — zverina, miibe Sfere;
lesen, boljern — lesenina, baž ^oljmerf;
srebfn, filbent — srebrnina, baž ^{tterjeug.

©uff. -je ober -ov-je: cvet — cvet-je, -a, bie Sluten;
drevo —- drev-je, bie Sdume;
grozd — grozd-je, bie Srauben;
list — list-je, bie Sldtter, baž Saub;
pero — per-je, baž Saub, ba§ ©efieber;
kamen — kainen-je, bie ©teiue, baS ©cftein;
sad — sad-je, baž Dbft;
grm - grm-ov-je, baž ©eftraud), Sujcljmerf;
skala — skal-ov-je, bie gelfen, gelžmaffen:
voda — vod-ov-je. bie SBaffermaffen.

Detel.
Tudi med ptiči se nahaja bogatija in siromačija. Nekateri

so imenitni, drugi nizki; nekateri tako rekoč knezi, drugi le
zopet preprosti in pošteni delavci. Sokol in jastreb se vozita s
krivim kljunom in ostrimi kremplji na lov; žerjav in štorklja sta
ribiča in hodita po ribnikih lovit; sinica in penica si napravljata
po nizkem grmovju majhno gnezdo iz tankega šibja, daleč tam v
gozdu pa prebiva ptičji drvar, revni detel.

Štirje bratje so, ki se kaj revno žive, če tudi skoro samo
meso jedd. Gadje, črvad in ostudni kukci so jim jed ob delavnikih
in praznikih brez soli in zabele, pa so vendar veseli in dobre
volje. Kričd leta detel po gostem, temnem lesovju. kjer največje
in najstarejše drevje stoji, ter ga z bistrim in umnim očesom
ogleduje. Zdaj zagleda pripravno drevo. Urno se zaleti in se trdno
prime grbaste skorje na sredi debla. Po dva krempeljca postavlja
naprej, po dva nazaj. Rep ima kratek, a perje v njem je trdo,
da se upira z njim na drevo. Za sekiro pa ima ta čudna ptica
trden in oster kljun.

Vrtnar in gozdar ne zapazita nevarnega Sovražnika, dokler
ne začne cvetje in listje veneti in drevo pešati. Ali detel za¬
gleda kaj hitro škodljivo črvad za kožo; urno pleza na drevo ter
seka s kljunom v trohlo lesovje, da se razlega daleč po gozdu.
Luknje pa, ki jih nareja detel, so drugim pticam na korist.
Škorci in drugi ptiči si delajo vanje gnezda in prebivajo v njih.
Tako je detel drugim pticam tesar, ker jim dela hiše.

©loto. ©prad)= u. Ufiuttgžfmcf). 6. 2(uf(. 9



130
4>.

zaleti-m, zalete-ti se, fid) fdjtoingen;
prime-m, prije-ti se česa, (id) an=

fiammetn an ettoaS;
peša-m, -ti, oerfummern;
pleza-m (pleže-m), -ti, flettern;
razlega-m, -ti se, toiberfjallen;
bogatija, -e. 9ieid)tum; Štetje;
detel, -a, ber ©pedjt, 25aumfped)t;
knez, -a, ber jfiirft;
sdkol, -a, ber ffaife;
jastreb, -a, ber £wbi(f)t, ©eter;
kljun, -a, ber @c|nabel;
krempelj, -pija,
krempeljc, -a,
štdrklja, -e, ber
ribič, -a, ber, gijd)er;

O 4

bie fi’ralic;
©tord);

ribnik, -a, ber gijdjteid):
sinica, -e, bie 9Jčci( e;
penica, -e, bie ©raSmiide;
šibje, -a, bie ©ertett; šiba;
drvar, -ja, ber fpofjbader;
gad, gada, bie ®iper;
kukec, -kca, ber fjoljtourm;
zabela, -e, baS ©l^malj;
lesovje, -a, bas @ef)oIj;
sekira, -e, bie 9lpt, bie fpade;
gozdar, -rja, ber (prfter;
škorec, -rca, ber ©tar;
ostuden, -dna, -o, efelfjaft;
umen, umna, -o, berftanbig;
pripraven, -vna, -o, pafjenb;
trohel, -hla, -o, mor(d).

SBcnn eS tange regnet, (o uberfiuten in maneken ©egettben grofje
SBaffermaffen bie Saier unb (Sbetten. 93ei ben ©ioneneit pflegett an
groben 5eierta0en bie nadjften 33ermanbten int jpaufe bes $aterS ju=
jatnmenjufommen. ®er fbauSf)err unb bie £muSfrau ntiiffen bie Hinber
unb bie iiDienftboten iibertoac|en. SDie Sirbeit unb bie ffeit ber Sirbeit
jod ftets bem filter unb ber Čbraft angemeffen (ein. ®en Sftenfdjert ift
bie ©peife unb bie Meibttng nottoenbig. ®ie jpoffart unb ber ilbermut
jdjabett ant meiften ber Sugenb. 3« mandjen ©ebirgžgegenben ift ein
Strmem unb 93ettett>oH ju §aufe. — Sie SBiirmer jebaben ben 35aumen.
SBenit bie 23aunte oon ben 2Bitrmern angefreffen (ittb, (o begintten bie
23iatter ju roetfen uttb bas @ef)6ij ju trodnen. ®aS |)auSgeftugct ift
bei eiuer guteit .‘pauSroirtfdjaft unumgdng(id) nottoenbig. Šine reidje
§err(d)a(t f)at uieie ©iiber= unb @oIbfad)en. SSenn im fperbft bie
'Irauben reifert, ba begtnneu bie 23dume ipre toelten šSfatter ju oer=
lierett. 2)ie gebern be§ ijšfaueS finb fdjbtt unb bienen ben 93auern=
burfdjeit alS ©djrnud auf ben Jpitten an ©onm unb geiertagen. 2tuS
barten ffetSmaffert toetben giatte ©teine fiir ©ange unb ©tiegeu
gel)čuten.

.. /,• J j»a ■
"""

obfe-m, objes-ti, anfreffen;
izgublja-m, -ti, oerlieren;
slidja-m,-ti se, juf. jufommen pfi.;
nadzoruje-m, -ovati, itbertoad)en;
pophivi-m, -ti, iiberfluten;
zori-m, -eti, reifert;
teše-m, tesa-ti, [jaiten, Ijaden;
napuh, -tiha, bie jpofjart;
prevzetnost, -i, ber ilbermut;
domačija, -e, bie jpaugtoirtjdjaft;

zlatnina, -e, ©otbfadt)cn, -jeug;
pav, -a, ber ipfau;
kmetski fant, ber ®auernburjd);
kras, -a, ber ©dpnud, bie ^ierbe;
hodnik, -a, ber ©ang, Sorribor;
primeren, -rna, -o, angemeffen;
domači, -a, -e, fpauS=, ^eimifc£);
neizogiben, -bna, -o, unumgdugiid)
gorat, -a, -o, gebirgig, @ebirgž=;
— kraj, ©ebirgSgegettb.
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57. — Sedem in petdeseta naloga.
$ev (Sklnnud) &e§ Slffitfattbš. — Raba tožilnikova.
a) 93ei einer groben Slnjal)! Don Serben ftefjt auf bie grage men

ober maš? baš Objelt im 2l!!ufati». ©oldje SSerba nennt man ifjrer
9iatur nad) tranjitibe (iibergefjenbe) 93erba. ®iefe merben in
Sl f f i r m a t i u j a t) e n mit bem 21 f f u j a t i», in 97egatitif dpeit mit
bem ©enitio uerbunben; j. S.: Stariši ljubijo svoje otroke.
Spoštuj očeta in mater. Kdor svbjih starišev ne spoštuje
in svoje domovine ne ljubi, ne zasluži imena človek.

b) SBerba, intranfitiba, tmr allent ®_c_rba ber 18 e m e g tt n g,
merben burdj bieJBerbinbuttg mit ben ^rfifijen, namentlid) mit do, na,
ob, po, pre, za, trguj it ib unb »erlangen, befonberž bei iibcrtra*
g en er iBcbeutung, baž Objeft im Slffufatib; j. 93.:

ddj-ti (do-iti), eirtfjolen - - i-ti, getjen:
cio'liite-ti, ereilen, treffen - hite-ti, eilen;
cMete-ti, juftofjen — lete-ti, fliegen;
»dj-ti, finben — i-ti;
reavbzi-ti, boli anfitpren — vozi-ti, fiibren;
ob\-ti, umgel)en, bcfallen - i-ti;
obhodi-ti, umgeijen, bereifen — hodi-ti, gepen :
oblete-ti, umfliegen — lete-ti;
obstopi-ti, umringen — stopi-ti. treten;
phbdi-ti, jertrcten — hodi-ti;
povdzi-ti, itberfatjreri — vbzi-ti;
/»•eskoči-ti, iiberfpringeu — skoči-ti, jpringen;
p-estdpi-ti, iibertreten — stopi-ti, treten;
/u-elete-ti, burd)ftiegen — lete-ti:
p-epMva-ti, bnrdjfcbmimnten — plavati, jdjmimmen;
0dj-ti (pot), irrcgeben -— i-ti;
0«les-ti, ertappcit — les-ti, friedjen ;
zasčs-ti, befe^en — ses-ti, fict) fefcen;
2«j;ilia-ti (konja), befteigen — jaha-ti, reitcn.

Slud) nnbcre, teine SBemegung bejeidjnenbe SSerba fbnnen bitrd) bie
^rfififtčrttttg trgnjttin merben, ate:

rfobi-m, dobi-ti. erlangen, |
pozabi-ti, bergeffen, biti, jeiu:
p-ebije-m, prebi-ti, auSftepen, j
doseči. erreidjen — seči, reidjert;
dožive-ti. erlebcn, I . ..
p-ežive-ti, burd)Ieben, j Z1V( ‘‘ ’ L L1 ’
premoli-ti, betenb jubringen — moli-ti, beten;
prejdka-ti, meincnb jubringen — joka-ti. meinen;
//rekašlja-ti, Ijuftenb jubringcn — kašlja-ti. fjuften.

9*
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c) 93ei mefjreren intranjitioert Skrben finbet man alžinnerež
Cbjeft ben 9lffu[atit> eineš metjt bon dnem Slbjeftib begleiteten ©ub=-
[tantibs, baž mit bem iBerbum e t tj m d 1 o g i f c£) ober finnoetttanbt
ift; ate: mirno spanje spati, cinert ru^tgcn ©c^laf jc^fafert; strhšen
boj biti (bojevati); dolgo v 6 j s k o vojskovati; lep pot hoditi.

d) Sin boppetter 2l!fujatib, bet; beg Dbjeftež unb iJSrabifatež,
jtet)t bei imenova-ti, klica-ti, zVa-ti, nennen, rufen; stori-ti se, na-
redi-ti se, dela-ti se, fid) mac^en, fidE) [teden; kaza-ti se, fid) geigcn;
j. 93.: To reko imenujemo Dravo. Stori (dela, naredi) se mrtvega,
er [telit fid) tot. Kaže se pogumnega, er geigt fid) tapfer.

33ei ben ^eittuortern: imenovati, ernennen; izvoliti, ermdl)len;
postaviti, einje|ert; izbrati, aušmdljlen; imeti, smatrati, Ejalten, rnirb
jeftener bet btojje i($rabifatžaffufatib, jonbern meift bet Slffujatio mit
bet i^artifel kot ober mit bet sPrdp. za gefetjt. $n bet Sdjriftjpradje
bebient man fid) mandpnal and) bež prdbifatiben Snftrumentalž (oEjne
iPrap.). 3- 33- : Izvolili so ga župana (županom). Svojega prijatelja
irnhrn za najboljšega človeka. Bomo si ga za (kot) voditelja izbrali.

Prevarjena lakomnost.
V Sarajevu je izgubil neki trgovec svoje v mošnjo všite

denarje. Najine glasnika in da oklicati, da dobi sto grošev tisti,
ki je našel njegove denarje, če jih vrne. Ko še obstopajo ljudje
glasnika, po ulicah tako oklicujočega, doleti trgovca že sreča, da
se oglasi neki kmet in mu prinese mošnjo, rekoč: „Poglej,
trgovec; ali so morebiti to denarji, ki si jih ti izgubil?“ Trgovec
se jako razveseli, .popade mošnjo, jo odpre in začne šteti denarje.
Kmalu pa se mu veselje izpremeni v žalost, ko ga obide misel,
da mu je plačati sto grošev najdenine. Začne tedaj premišljati,
kako bi se odtegnil temu plačilu. Ko prešteje vse denarje, na¬
govori kmeta: „Prijatelj, ti si že vzel sam sto grošev iz mošnje,
ker jih je bilo prej v njej osem sto, zdaj pa jih je le sedem sto.
Prav si storil, da si se sam plačal.“

Ubogega kmeta te besede hudo ranijo; sveta jeza ga obleti,
ne zato, ker mu noče trgovec obljubljenih grošev plačati, ampak
zatd, ker ga ima za nepoštenega, trdeč, da si je vzel sam denarje
iz mošnje. Kmet začne prisegati, da je denarje ravno tako pri¬
nesel, kakor jih je našel, trgovec pa le še vedno svoje trdi. Nato
se napotita v sodnijo in si izvolita višjega uradnika za sodnika.
Ko sta pred njim obadva prisegla: trgovec, da je bilo v mošnji
osem sto grošev, zdaj pa da jih je le sedem sto; kmet pa, da se
denarjev ni dotaknil, ampak da jih je prinesel tako, kakor jih
je našel — tedaj je modri sodnik kmalu to reč uganil in tako¬
le razsodil: „Oba imata prav; ti trgovec si izgubil osem sto
grošev, ti kmet pa si jih našel le sedem sto; po tem takem nisi
ti trgovec izgubil teh denarjev, ampak kdo drug. Zato vzemi, ti
kmet, vse te denarje in jih ne dajaj nikomur, dokler se tebi ne
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oglasi tisti, ki je izgubil le sedem 'sto grošev; ti trgovec pa
potrpi in čakaj, da se ti oglasi oni, ki je našel osem sto grošev.“
prevdri-m, -ti, betriigen, taufdjen; dotakne-m, -niti, beriiffren;
okliče-m. oklica-ti,} oerfautbarcn; napdti-m. -ti se, ficf) begeben;
*oklicujem, -evati, j befannt m.; ugane-m, -niti, entrdtfehi;
všije-m, vši-ti, einnafjen; .lakomnost, -i, bic fjabfucfjt;
vfne-m, -niti, gurudcrftatten; mošnja, -e, ber ©elbbeutcl;
oglasi-m, -ti se, fid) melben; glasnik, -a, 21ugrufer, fjerolb;
odtegne-m, -niti se, fid) entgiefjen; najdenina, -e, ber inberlobn;
rani-m, -ti. oerrounben, frdnfen; sodnija, -e. bag ©eridjtgamt;
priseže-m, priseči, Jdjmoren; po tem tdkem, bemnad).

3eben Ubeltater mirb friiljer ober jpater bie oerbieitte ©trafe
treffen. ©in guter ©taatgbiirger mirb nie bie ©taatggefetje iibertreten.
Die Drau iff in UnterfteiermarE fo breit,, baf) fie ein fdfmadier
©djmimmer nidjt bitrd)fd)mimmen fann. Die ©dpualbeit umfliegen ofters
bag £>aug, beoor fie eine fitr iljr 9tcft (Dat.) paffcttbe ©tede finben.
Die Sdatrofen muf; eine fdjaubcrlfaftc f^urctit befadett, jnenn fie fjbrcn,
baf) bag SBaffer in bag @d)iff einbringe. Dbgleid) bie geinbc einen
blutigen ®amjtf gefdjlagen baben, erreidjten fie bod) feinen grofjen
©rfolg. 3n unferent Sliarlte ()aben bie ffiiirger meinen 93ater gum
33itrgermeiftcr erroabb. — 3tt ber fjeutigen 3eituug fteljt eg angefitnbigt,
baf) ber !. !. £anbegjd)u(rat einen meiner beften greunbe gum Setjrer
ernannt £)at. !ycf) balte jene 9tid)ter fitr bie gerecfjteften, me(d)e fid) ftreng
ait bic (Sejete tjatten. Die ©(tern unb 2e()rer betrad)ten mir alg unfere
erften unb beften 2Bol)(tdter. Die gufjrfeute, me(d)e auf bie fPferbe unb
ben SBagen itic£)t adjten, itberfaf)ien oft 9Jienfd)en unb Dierc. SSiele
ffliiffe finb fo feid)t, baf) mir fie (eid)t burdjmateit fbnnen. 2Kand)eg
Dier ftedt fid) tot, um bem Serfolger gu entf(ie£)cn. Die erfterr ©bjriften
bradjten Dage unb 9(dct)tc in unterirbifdjen §ofj(eit meinenb unb beteitb
ju. Dag ift bag adgemeine Sog unfer ader, baf) mir tnebr Ungfticf alg
@(iid erleb.cn. , _ 0 , / m*-':*
prodira-m, -ti, einbringen; plavalec, -lca, ber ©d)mimnter; 1
prebrede-m, -bresti, burdfmaten; morndr, -ja, ber Sliatrofe;
voznik, -a, ber gu()rmann; brodnik, -a, galfrmann, ©djiffer;
zločinec, -nca, ber Ubeltater; usoda, -e, bag ©djidfal, Sog;
uspeh, -a, ber ©rfolg; trždn, -a, SOiarftbemobmer, =biirgcr;
zalezovalec, -lca. ber SSerfolger; grozen, -zna, -o. fdjanbcrfjaft.

**J*I*~-S /v- /: —

58. Seftitm. — Osem in petdeseta naloga.
(gortfejjung. — Nadaljevanje.)

a) 93ei ben SSerben:
boli-m, -eti, fdpitergcn;
srbi-m, -eti, jitden;
pečem, peči, | brennen;
žgem, žgati, j jndcit;

zebem. zebsti, frieren;
tresem, tresti, fdpittcln;
žuli-m, -ti, reiben;
skrbi-m, -eti, forgen;
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fte£)t bie ‘p e r } o n alg Objeti im 2lJfufatio, ber bit' ©mpfinbnng
erregettbTWeg e h ff a n b im domina ti o. 3- 23.: Zob me boli, id)
fjabe 3af)nfd)merjen; noge me pečejo, zebejo, eg brenttt, eg friert mid)
in bie gitfie; mrzlica me trese, id) babe ^neber (= bag gieber jcbjiitteit
mid)); otroci me skrbe, bie ŠJinber macfjen mir ©orgeu.

b) ®ieje mtb anbere Serba merben and) unperfbnlid) gebrand)t,
alg: boli me, eg jd)merjt mTcfjtd) entpfinbe ©djmerjen; srbi me, eS
jitdt mid); peče me, eg brennt mid).

3)er enuifinbenbe ©egenftaub mirb babei burd) Prdpofitionalaitg=
briide miebergegeben, alg: v noge me zebe, eg friert mid) in bie gitjie;
v prst me je srbelo, eg f)at mict) im gm9er gejudt; skrbi me za
mladino, eg mad)t mir ©orge (id) bin bcforgt) um bie Sugenb; po
udili me je trgalo, id) f)atte Oliebcrreifjen.

Žeja me, id) babe $urjt (eg bitrftet mid));
trga me, id) babe iRei|eu (eg reifit mid));
mika me, id) babe Suft (eg reijt micb);
trese me, id) fjabe j^ieber, ic£) emf>finbe ein ^5x'6ftetn.

c) ®er Slffufatio ber SJSerjott ftebt bet ben ©ubftantiocn: groza,
strah, sram, skrb, konec, misel, škoda, vdlja, in SBerbinbung mit
bem ^ilflberbum: sem, biti, alg:
groza me je, id) fdjaubere; konec me je, id) ge£)e jugrnnbe;
strah me je, id) fiirdjte mid); misel meje, id) benfe, id) babe bor;
sram me je, id) fd)ame mid); škoda me je, eg ift fd)abe um mid);
skrb me je, id) bin bcforgt; volja me je, id) bin mitleng.

Siefe Slugbrudgmeife entfpridjt ber unperfbn(id)en bei b), alg:
skrb me je = skrbi me, id) bin bcforgt; žeja me je = žeja me, id)
babe ®urft. ■ Dag ^Srabifat ftebt bei allen unperfonlid), alg: groza me
je bilOj icf) fcfjaitbcrte; konec ga je bflo, er gtng jugrunbe; škoda

- bi ga bilo, eg miirbe um if)it fdjabe fein.
93ei grdza, strah, sram, skrb me je, ftebt ber ©egenftgnb, ber

©djreden, ©cfjam, ©orge beritrfadjt, - im ©enitie; alg: grdza, strah
me je hudbbnega človeka, id) fdjaubere, furdjte mid) bor einem bog=
milligen 2keufd)cn. Sram te bodi slabe tovarišije, fdjame bid) fdjledjter
©efellfdjaft. Lenuha ni skrb dela, ber $aule fiimmert fief) nid)t um
bie ?lrbeit.

flmnerttung. DfterS ftrtbel man ben ©enjtiu ftatt bes Slffufattos, j. 93.:
moških je skrb učenosti, bie fTOanner finb um bie (Mdjrfcimfctt bcforgt; mesta je
bilo konec, bie Stabt ging jugrunbe. 93ered)tigt ift ber ©enitib in Stegatibfaijen,
alž: sekire ne bo kmalu konec.

Trije prijatelji.
Nekdo je imel tri prijatelje. Dva je presrčno ljubil, za

tretjega pa ga ni bilo skrb. Nekega dne dobi poziv, naj pride
pred sodnika, ker je bil hudo, pa po krivem zatožen. Zdaj ga je
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zelo skrbelo, kako bi se opravičeval pred sodnikom. Volja ga je
tedaj, svoje prijatelje naprositi, da ga zagovarjajo, ter jim reče:
,,Kateri izmed vas pojde z menoj za pričo? Hudo sem zatožen
in strah me je kralja, ker se jezi nad menoj .“

Prvi prijatelj se takoj izgovarja, da ne utegne iti, ker ga
preveliki opravki skrbe. Drugi ga spremi do vrat, tam pa se vrne
in odide, ker ga je bilo sodnika preveč strah. Tretji pa, za
katerega ga je bilo najmanj skrb in na katerega se je najmanj
zanašal, ta pa je šel z njim, govoril zanj pred sodnikom ter iz¬
pričal, da je zatoženec nedolžen, tako da ga sodnik ni le izpustil,
ampak tudi obilno obdaroval.

Tri prijatelje ima človek na tem svetu; ali glej, kako raz¬
lično se obnašajo na smrtno uro, kadar sodnik kliče na sodbo.
Denar, njegov najboljši prijatelj, ta ga prvi zapusti in ne gre z
njim še do mrtvaške jame im. Prijatelji in žlahta ga spremijo
do nje, ali vrnejo se vsak na svoj dom. Tretji prijatelj, na
katerega človek v svojem življenju najmanj misli, so njegova
dobra dela, katerih ne bo nikdar konec; zakaj le ona gredo z
njim do sodnjega stola in ga zagovarjajo tam ter mu izprosijo
usmiljenje.

zatoži-m, -ti, anflagen; poziv, -iva, Slttfruf, 23orlabung;
opravičuje-m, -evati, recptfcrtigeu; priča, -e, ber 3cufl l' 1
zagovarja-m. -ti, nerteibigen; opravek, -vka, baž ©efcpiift;
zanaša-m, -ti se, fid) nerlaffen; zatoženec, -nca, ber 21ngeflagtc;
izpriča-m, -ti, bemeifen; mrtv&ška jama, ba§ (Subeš*) ©rab;
izgov;irja-m, -ti se, fid) entfcpnlb.; sčdnji stčl, ber Sticpterftupl;
obdaruje-m. -ovati. befcpenfeu; usmiljenje, -a. ©rbarnten, ©nabe;
obn;iša-m, -ti se, fid) betragen; po krivem, auf uugeredjtc 2Beifc.

3m ftrengen SBinter friert cS unS oft in §anbe unb SEBentt
e§ falt ift, fo empfinbet ber Slčenfcp nm ganjen Storper etn grbfteftt.
SBer fid) in jungen Sapreit pauftg nerfiiplt, ber rnirb itn Sllter ©lieber=
reifjcu pabctt. ®er Sltenfcp gept fritper jugrunbe al§ beffett gute SBerfe.
®ie(e ©cpitler paben feitte Sitft gum Sernen. Grante Skenfcpcn pabett
oft einen ftarfen SDurft. Tiler ficp um bie Slrbeit tticpt fitmmert, ber
finbet and) nirgenbž eitte Slrbeit. 3eber, fei er norneptn ober nicbrig,
joti ficp eiiter fcplecpten ©efellfdjaft fcpamen. — 23iife SDlenfcpeit mitffen
ficp nor ber ©trafe ©otteS fiircpten. 9Jidpige ileitte trinfeit ttitr bann
fficitt, ntann fie Surft paben. @8 ift fcpabe um jeben Keller, ben mir
fiir unniitige ®ingc aužgeben. ®ie ©iterii unb Seprcr mitffen fiir bie
Sttgenb ©orge tragen. ŠBentt mir um bie ©efunbpeit beforgt finb, fo
mitffen mir aucp mitteuž fein, mapig ju leben. 28er ftarfe B^P«5 ober
topffcpmerjen pat, ber ift fiir eine jebe Slrbeit unfapig. giireptet eud)
iitžbefonbcrc nor jenen SDtenfcpen, bie ettep att ber ©eele fcpabeu
fbnnen.
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59. Scftion. — Devet in petdeseta naloga.
(gortjebung. — Nadaljevanje.)

a) ®er Stffujatiu bcgeidjnet aitf bie $rage: tu te tneit ? trite lang?
trne breit? tnie Ijodj? tete tief? toie alt? trie fdjlner? trte riel? trte
teuer? trie riet trert? ba§ baš ©etrndjt, bett 2Sert ober bie
Žkeitge uttb fte£)t al§ freier STffufatir bei SSerbett tmb Stbjettircu;
j. 58.: Tri ure je do mesta, brei ©tunbeit ift e§ bis jur ©tabt; dva
prsta debela deska, cin jtrei ^inger biefes 93rett; tri leta staro dete.

b) 5£)er Stffujatir bejeicfjnet aitf bie $rage: tranit? ober trie
lange? bie Reit. itt berett Serlauf cine Satigfeit failt. Sn biejern galie
gef)t bent ©ubftantir eiu vMttmmmtosmort roraug; j. 58.: vso noč
sem spal,^ie ganje 9tocf)t fabe id) gejdjlafen; preteklo, lansko
leto, im rergangeneu, rorigen Safyre (baž rergangene, rorige Safjr);
prihodnjo soboto; zadnje nedelje.

iinmtrkung. 1. ©teljen bie ©ubftantioa o fi n e ein gttriBut, jo mufe 'Srnpo
fitionalaužbruefe gebraudjt toerbeit, al§: po noči, bet ber SJadjt; po zimi, v po-
mMcir po letu, v jeseni (j. 29. Sefi.). v ~

2. 23ei JSodjentagen o bit e ein jKttribut fte£)t im ©ingular ber Žlffujatio
mit ber jSrapofttion bj olž: v sobčito, v petek ;!_im tjShtral ber So!, mtt ob, po
ober v, al§: ob nedeljah; ob (po, v) petkih (f. BO. Seli).

3. 58ei jSžjhsgen fteljt ber Sola! mit_o, ate: o veliki noči, ju 0ftern; o
božiču, ju SBeiftnadjten; o binkoštih, ju tpfingften; bagegen: na cvetno, nedeljo,
ant tpalmjonutag; na velikonočni petek, ant ffarfreitag.

Bolnik in zdravnik.
Bolnika je vprašal zdravnik, kako mu je kaj bilo po noči.

„Vso noč sem se potil,“ mu odgovori. „To je že dobro,“ pravi
zdravnik. Drugo jutro mu pove bolnik, da ga je vso noč mrzlica
tresla. „Nič te naj ne skrbi,“ mu reče zdravnik, „to je dobro.“
Tretje jutro ga zopet zdravnik popraša, kako je kaj spal.
„Nocojšnjo noč nisem nič spal,“ mu odgovori bolnik; „po vseh
udih me je trgalo.“ — „Nič te ne bodi strah.“ mu reče zdravnik,
„to je prav dobro; zdaj bolezen slovo jemlje.3******* 11 Malo'časa potem,
ko je zdravnik odšel, pride prijatelj bolnika obiskovat in ga po¬
praša. kako se kaj počuti. „Tako dobro, 11 mu reče bolnik, „da me
bo skoro samih dobrot 1 konec. 11

Človeku posebno težko de, ako spozna, da mu resnico pri¬
krivajo in ga z lažjo tolažijo.

potf-m, -ti se, jcfpuitjcn; noedjšnja noč, -i, bie fjeitttgc
prikriva-m, -ti, uer^eimltd)en; (oergangene) 'Jiadjt (nocbj);
tolaži-m. -ti, troften; slovo, -esa, ber 2(bjd)teb.
-^ L l

1 ©en. bež'@ruitbež: Bor lautev 2Bof)lbefinben (®iite).



B i s e i' i v puščavi.
Zašel je bil popotnik v neko tistih puščav, v katerih po

cele dni ni drugega videti kakor žgoči pesek. Ves čas ni bajtice
našel, kjer bi prebivali ljudje. Ves slab že od gladu in žeje, pri¬
leze vendar neki dan do košatega palmovega drevesa in najde
hladen studenec, ki je bil samo nekaj stopinj oddaljen od drevesa.

Blizu en streljaj daleč od- studenca zagleda vrečo. „Hvala
Bogu!“ je dejal mož, vrečo potipavajoč. „morebiti je grah. da se
z njim poživim in gladu ne umrjem.“ Željno odveže vrečico in se
prestraši, rekoč: „0 Bog pomagaj, le biseri so.“

Boljši za lačnega kruha kos,
Kakor pa žlahtnega kamenja voz.

Ubogi mož bi bil tedaj pri dragih biserih, ki so bili več
tisoč tolarjev vredni, umrl od gladu. Ali začel je prav zvesto
moliti — in na enkrat prijaha na velblodu zamorec, se usmili
napol živega človeka, mu da kruha in žlahtnega sadu ter ga na
velbloda zraven sebe posadi. „Le poglej,“ je dejal zamorec, „kako
čudno Bog vse vlada! Mislil sem ves čas do zdaj, da je nesreča
za mene. da sem izgubil bisere, ali bila je le velika sreča. Bog
je tako dal, da sem zopet tu sem prišel in tebe rešil smrti. -i

Kjer je nam največja sila,
Tam je božja roka mila.

potipava-m, -ti, betaften; vrečica, -e, ba§ ©addjen;
poživi-m, -ti, bolehen, erfrifdjen; grah, graha, Srbje, prijele;
prestrdši-m, -ti, erjcbreden; tolar, -ja, ber Saler;
biser, -a, ber Sbelftein; velblod, -6da, baž fiamel;
pesek, -ska, ber ©anb: zamorec, -rca, ber 9Kohr;
streljaj, -a, ©djufj, @d)ujjmeite; kfivda,-e, llnredjt, SSerjdpdben; 1
vreča, -e, ber ©ad; oddaljen, -a, -o, entfernt.

®er fleijjige ©cfjiiter lernt jeben Tog eiuige 3eit unb forgt bafitr,
bafj er feinen iag etmaž burd) jein Serjdptiben iit ber @d)ule ber=
faumt. $en erften unb jiinjten Sag in ber UBodje, baž ift idiontngs
unb fjfreitagž, paben mir bie fdjmierigften ©egenftdnbc. 3)ie lepten itage
in ber SBodje paben bie §aužfraucn 'atn meiften ju tun, um alles im
§auje jiir ben ©onntag in Drbitung ju bringen. ®ie ftinber uergejjen
i|r ganjež Seben nid)t bie Se^ren, meldje ilpten bie HRutter in iEjrer
erften gugenb einpragt. — 2Bie uiel gabre bienjt bit bei biefem joerrn ?
93ei biefcnt fperrrt bicite id) Ijeuer ba§ fiinfte Satjr; bie erften brci gabre
mar ež bei ibm uiet angenebmer ju bicncn ato bie lefeten jmci. 2Bie
»iel gabre bift bu alt? gm bcnrigen gabre merbe icf) fieben unb gmangig
gal)rc alt. ŽBarft bu im tmrigcn gabre bie ganjen grojjen gerieit ju
|>aufebei beinen Sitem ? ®en erften Dkonat babe id) einige mir un=
befannte ©egenbeu bereift, bie iibriggebliebene 3«t mar id) abcr ju
fpauje bei nteinen Sltern. SEBie grofi ift bein S3ucf)'? SKein ®ud) ift bret
gitiger bid, jmei ©pannen lang unb eine ©panne breit.
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60. ^cftion. — Šestdeseta naloga.
2>er (Skbritud) Dež ©cttititoš. — Raba rodilnikova.

a) 3n negatiben ©a^ert ftetjt bag Dbjeft kr tremfitinen Hkrba
trn ©enitiu (f. 5., 46. unb 57. Seft.).

b) 93ei ben Berberi, tneldje bie ipeg:l.nit (bag birefte Dbjeft)
im fjlffuj atni bei fid) fjaben, ftef)t b'ag gmeite. iubirefte Dbjeft
(bie ~Sa^e_ober bet (jjegenftank iirt @xnitio. ©otct)e 93erba finb:

reši-m, -ti, ertofen; dolži-m, -ti, befef^utbigen;
varujem, -ovati, 1 fjiiten, be= otmem, oteti, retten;
obvarujem, -ovati, J umfjren; uči-m, -ti, lefjren.
3 S.: Smrt reši človeka vsega trpljenja, ber Sob erloft ben SRenjdieit bon

aden Setben. Bog me naj varuje nesreče, ®ott moge mičt) bor UngIM beljuten.
Bog me tega obvaruj, ©ott betoaI)re midj bab or. Jaz sem ga lakote otel, id)
ftabe itjn bor §unger gerettet. Tatvine ga dolžijo, man Bejcfjulbigt it)n be§ ®ieb-
ftat|(e§. Učite otroke hvaležnosti. Tetjret bie ffiinber bie ®anfbarfeit!

c) tSbenfo jtcbt bag iubirefte. Dbjeft im ©enitio bei ben v e j 1 e
riti e n Skrben, memi bag jftefleriubronomen im. Slffujatib ftefjt; fo bei:
_ varovati.se, fid) f)iiten, meiben; kesati se, bereuen;

i izogibati se, augmeidjen; • učiti se, lernen;
iznebiti se, logmerben, fid) entlebigen; dotaknem, -niti se, beriifjren.

3- : Varuj se slabe tovarišije, metbe eine jcbledjte ©cfeUfd^aft. Varujte se
lakomnosti, fjiitet eud) bor šabjudjt. Izogibajmo se pijancev, tueidjen tbir au§ ben
Jnmfenen! Težko se je iznebiti vseh skrbij. e§ ift |d)toer, fidt) aller Sorgen ju
entlebigen. Mi se kesamo svbjih grehov, tbir bereuen nnfere ©iinben. Učite se
modrosti, lernet bie Sfieižljeit!

d) ®er ©enitit) ftefjt bet ben Slušbriicfen:, grbza, strah, sram,
skrb me je (j. 58. Seft. c) unb mar,.mi je"(td) bitt beforgt); alg:
sestro je strah tolovajev, bie ©djtuefter furcfjtet fid) (fjat gurcfjt) bor
bett iRditbern. Meni ni mar dela, id) fitmmere mief) nid)t um bie Slrbeit.
Mene je tega sram, id) fdjatne tttid) ba« or.

Hvaležni lev.
Bil je ubog suženj k smrti obsojen, zato ker je bil ušel

svojemu gospodarju in se ga tako iznebil proti njegovi volji.
Prignali so ga v prostorno, široko ogrado, ki je bila vsa obzidana,
in izpustili nanj grozovitnega leva. Veliko tisoč ljudij je gledalo
in groza jih je bilo te prikazni. Ves divji plane lev na siromaka,
a hitro se ustavi, kakor da bi se ga bil zbal; spomnil se je
namreč dobrote, ki mu jo je bil izkazal pred njim stoječi suženj.
Začne ga z repom gladiti, od veselja okoli njega poskakovati in
mu prijazno lizati roke. Ljudje se začudijo in vprašajo sužnja,
kako se ga je lev tako privadil.
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Suženj jim pripoveduje, rekoč: „Ko sem bil svojemu gos¬
podarju utekel, sem zbežal v puščavi v brlog. Tedaj je bil ta
lev priječal k meni in mi je kazal svojo šapo, v katero se mu
je bil zabodel oster trn. Jaz se leva nisem zbal in se ga ogibal,
temveč izdrl sem mu trn. Od tistega časa me je lev preskrboval
z zverinskim mesom in se me tako privadil, da sva živela mirno
skupaj v brlogu.

Na zadnjem lovu so naju ujeli in razdražili; zdaj se pa blaga
zver mene veseli, ker me je zopet našla, in se še spominja moje
dobrote." Ljudstvo pa, kar ga je bilo, se zavzame od veselja nad
hvaležnostjo zverine in vpije na ves glas, rekoč: „Dobrotljivi
človek in hvaležni lev naj živita!" Sužnju se je podelila prostost
in ljudstvo ga je bogato obdarilo. Tako je sužnja rešila njegova
dobrotljivost in ga otela smrti.

Zverina dobrotnika svojega spozna,
Tudi človek naj srce hvaležno ima.
Prelepe so blage, dobrotne roke.
Še lepše človeka hvaležno srce.

plane-m, -niti, foSfprirtgcn; suženj, sužnja, ber ©liane;
priječf-m,-ati, cidjjertb berbeifomtnen; ograda, -e, bie ©tngfiunung;
razdruži-m, -ti, trennen, jonbern: šapa, -e, bie 2a|e, ^Sfote;
zavzame-m, zavze-ti se, erftaunen; obzidan, mit einer Skattcr umgcben;
lev, leva, ber Some; grozoviten, -tna, -o, fiird)ter(id).

'■ r' /'• ■'V/y / , <y yjU)t p.
3 u m 91 b f c| t e b e. (

Sitngling, bež 9lbfd)iebe§ bittere ©tunbe bat gefd)Iagen (odbiti).
Sebe gliidiid) unb gebenfe ftetS mit Siebe beine§ alteren greunbeš .palte
bid) att jcine SBorte unb Sebren. giirdjte @ott ttnb fliebe bie ©iinbe.
3m (Slitde gebenlc beS Ungliidež, im Unglitde abcr ber friibercn glitcL
lidjnt £age. ©ei arbeitfam unb fliebe bie SEragtjcit; eiit arbeitfameš
Seben betnabrt ben SD^enfcfjen nor nielen gebltritten. ©ei offenberjig,
aber trage bein iperj nicf)t iiberall auf ber 3ltn0e - ®e’ banlbar gegen
bcine 2Bof)ttatcr unb tneicbe ibucn nid)t au§; nnr ber llnbanfbare er»
innert fid) iticf)t gern an empfangene 2Bo£)Itaten. ©ei barmberjig gegen
ben 9Rdd)ften unb @ott mirb fid) and) beiner erbarmen in bnt £agcn
ber 9bt unb bid) nor jebcm Ungemad) bemabren. 9lud) im frentbeit
Saitbe nerleugne nidjt bcine Jlation unb fcbante bid) beiner @prad)e
uidjt; benn mer feine 9ftutter}prad)e nid)t in ®bren b®, ftfjamt fid)
and) feiner eigenen Skutter.

varuje-m, -ovati se, flieben;
prčjmem, prejeti, empfangen;
lenoba, -e. bie Sragbeit;

nezgčda, -e, baž Ungemad);
pregrešek, -ška, ber jfebltntt
prčjšnji, -a, -e, friifjer.
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61. Sieftimt. — Eden in šestdeseta naloga.
(gottjejjung. — Nadaljevanje.)

Ser partitioc © e n i t i P.
a) Ser partitipe ©enitip bejeidjnet e in en Seti no n betn

©an^en, bag burd) bag Sternen auggebriidt tntrb. Ser Seti tntrb
enttneber burd) ein etgeneg 2Bort ober burd) ben blofjen
©cnitiP auggebriidt. (2Bieberfjole bie 39. unb 40. Seftion.)

n) Ser JSeil fann auggebriidt tnerben:
1. burd) ein ©ubftanttP, at§: množica, bie SJtenge: množica

ljudij, nieie Cente;
2. burd) beftimmtc Stmnemlia non pet angefangen, alg: pet

ljudij. fiittf SJfenjdjen;
3. burd) unbeftimntte Stutneraiia, alg: mnogo, malo, nekoliko.
(i) Ser Seil tnirb burd) bett blotscn ©enitip bel ©att jen

auggebriidt; j. 23.: Daj mi kruha jesti in vina piti, gib ntir 23rot
ju efjen ttnb SBein ju trinfen. Otrokom kruha rezati, ben Sittbertt
23rot fd)neiben. Živeža nam nesejo. Ubogih ljudij bdste vedno med
seboj imeli.

flnmtrfmng. (Sefjr Jfjaufig ift biefer ©enitio bet ben mit m. iujamniengefefcten
SSerben, bie eirte^JJji tj e'begeictjnen; ®iž: vode-, vina natočiti, StSaffer, 2Bein ein=
feftentert (boli eitffdjenfen); drv nasekati (nacepiti), (getiug) IjacEen; drv na-
klat.i, Jpotj (genug) jjmlten; naprositi živeža: kamenja navoziti; žita nančsiti.

b) Ser partitinc ©enttin fte£)t bet ben jB^rben, bie ein 93er =
lan g en, ©treben unb 93ege£)ren, einen UtTerfluf) ober 9Jt angel
te. bejeidjnen, alg:

iščem, iskati, jttcfjen;
čaka-m, -ti, tnarten;
upa-m, -ti, £)offen:
želi-m, žele-ti, tthtnjdjen :
hoče-m, hote-ti, tnoHen;
3- 23.: pokoja iskdti,

potrebuj e-m, -ovati, | bebiirfen,
treba, potreba mi je, / braudjen;
manjka-m, -ti. ntangeln, fefjlcn;
strada-m, -ti, barbett;
pogreša-m, -ti, pcrmijfen.

Shtlje fud)en; kruha stradati, att 23rot
SDcattgel fjaben; oblačila potrebovati, Stleiber benotigen; denarja mi
je treba (potreba), id) brattd)e ©elb; manjka mi denarja, e? fe£)lt
mir an ©elb.

c) Ser partitine ©enitip ftefjt bei bett 2ib jeltiu en, bie einen
Uberfluft ober SOčangel, cine 23egierbe, cin 23_emujjtjein,
©orge ober ur d)t te. bebeuten, alg:

potreben, bebiirftig;
prazen, leer;
poln, Poli;
lačen, Ijungrig;
žejen, burftig;
sit, j att;
željen, gierig, begierig;

lakdmen, f)abjud)tig;
svest (si), (fidj) beroufjt;
kriv, fdjulbig;
vreden, rtiurbig;
skfben, maren, jorgjant;
vajen. (an)gembf)nt;
vesel. frol).
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3- 93.: podpore potreben, einer Unterftiiiping bebiirftig; krvi'
žejen, Mutbiirftig; časti vreden; dela vajen; dobre letine vesel.

d) 9ke£)rere igerba tranfitioa, melcf)e einc jinnltdje ober geiftige
SBaljrne^ntung aužbritcfen, fontten mit bctrf (Seniti« (©en. part.)
ober mit bem SIffufatit) uerbunben toerben; j. S.:
varuje-m, -ovati, {piten; vpraša-m, -ti, fragen;
okusi-m, pokiisi-m. -ti, foften, «er=; posluša-m. -ti, an=, jufjoreu;
uživa-m, -ti, gcniejjen; pomni-m, -ti, gebenfen;
čuti-m. -ti, fiifjlen; pozabi-m, -ti, oergeffen;
prosi-m, -ti, bitten; omeni-m, -ti, errodfjnert.

3- ©.: Lanskega leta (ober lansko leto) še dčbro pomnim,
an baž ttortgc 3apr erinnere id) micf) nod) gut. Pozabil sem vsakdanjih
nadlog. Pokusil sem že veselja in trpljenja. Modrih svetov poslušati.

r *

Skit bem ©enitiu (©enititi-beg-iUeleg) ober mit bem Slffujatto
merben and) bie mitjlo ‘prafigierten Serba oerbltnben, ats:
doseže-m. doseči, erreicfjen; doživi-m, dožive-ti, erleben:
dočdka-m, -ti, ermarten; dosluži-m, -ti, abbienen, aitž=.

3- S-: starosti doživeti. ba§ Sltter erleben (alt merbett), visoke
časti doseči, ju f)o£)er @£)re (8lnjef)en) gelangen; smrti dočakati, bett
SLob ermarten.

_ e) ®er ©cnitio ftef)t beim ©upinum ber ®erba tranfitioa ftatt
bež Slffujatiož, ttnb jttrnr baitftg im Dften, jeltencr im SBeften bež jlo=
oenijdjen ©pradjgebietež; alž: pojdi drobnih rožic (ober drobne
rbžice) tfgat, geije jarte Sluuten pflitden. Šli so v mesto živeža
kupovat. On se odpravi si tujih šeg pogledat, er nmd)t fid) anf,
um frembe ©itten fennen ju lernett.

B e 1 i z a r.
Mogočni vojvoda Belizar je služil rimskemu cesarju na

jutrovem. Vsi sovražniki so pokusili in čutili njegove močne roke.
Pred njim so trepetali krvi željni Huni, pred njim so ležali svoje
hrabrosti svesti si Gotje; plena vajene Vandale in lakomne Perze
je užugal imenitni junak. Na stare dni. pravijo, je moral Belizar,
celega cesarstva steber, slep in kruha lačen prositi miloščine. Po
krivem je bil zatožen in oslepili so ga, Deček ga je moral voditi
ob palici, da si je prosil potrebnega oblačila in živeža.

Neki dan sedi ob potu blizu morja izven glavnega mesta.
Večerno solnce sije prijazno. Slepi in svoje nedolžnosti svesti
si Belizar popraša mladeniča: „Ali sije solnce tudi po Carigradu?“
— „Vse strehe se svetijo od solnca,“ mu odgovori deček. Belizar
se obrne proti Carigradu, se nasmeje in od veselja se mu potoči
debela solza po bledem licu v sivo brado. „Zakaj se obračate po
nehvaležnem in vaših solz nevrednem mestu, ki vam je vzelo
ljubo luč?“ ga popraša deček in Belizar mu lepo odgovori: ...Taz
sem ljubil, ljubim in bom ljubil deželo materino.“
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užuga-m, -ti, bejroingen; miloščina, -e, baš Sllmofen;
oslepi-m. -ti, blcnben; steber, -bra, bie @aule, Stiitje;
potoči-m, -ti se, roden, tinnen; jutrovo, -ega, bag Skorgenlanb.

Zlate resnice.
Ljubi moj, prenašaj vse voljno, kar se ti primeri; dobro in

slabo pride iz ene roke. Kadar si v revah, se spominjaj preteklih
srečnih dnij; kdor hoče sladkobe uživati, ta se ne sme braniti
grenkosti. Česar ne veš in ne znaš, poprašaj modrejšega od sebe;
kdor modrejšega posluša, se ne zmoti kmalu. Ako se ti za kako
delo ponudi dobra priložnost, nikar druge ne išči in ne čakaj;
kovač kuje železo, dokler je vroče. Moli in delaj ter si bodi svest
izreka: Kdor ne dela, ne je; kdor ne seje, tudi ne žanje. Bodi
moder in previden; Kdor ne vidi z očmi, mora občutiti z mošnjo;
vsaka škoda uči človeka pameti. Vadi zgodaj otroke dela; drevo
se dh le zravnati, dokler je mlado. Bodi svojim domačinom lep
vzgled; kakoršni gospodarji, taki posli. Ako v gospodarstvu ni¬
česar ne zanemarjaš, bo srečna tvoja hiša in ničesar ti ne bo
manjkalo. Bodi varčen; ne izdajaj nikdar več kot toliko, kolikor
moraš. Revežem pomagaj rad, v tudi revež je tvoj brat; kar
revežem dajemo, Bogu dajemo. Če imaš veliko, daj veliko; ako
imaš pa malo, podari revežu, kolikor moreš. Dobrega dela ne
odlagaj; dokler živiš, lahko dobro storiš, jutri pa ne veš, ali boš
še živ. Ne išči veselja zunaj doma; ako ga doma ne najdeš, ga
iščeš zastonj pri drugih; ne išči drugod, česar imaš doma dosti.

/■ Vprimeri-m, -ti se, fid) ereignen;
brani-ti se, fid) melgen;
kuje-m, kovh-ti, fdjmieben;
odlaga-m, -ti, auffdjieben;

grenkdst, -i, bie 23itterfeit;
priložnost, -i, bie ©elegettlfeit;
kovač, -a, ber ©cfpnieb;
posel, -sla, ber SDienftbote:

zanemarja-m, -ti, nernadjlaffigen; revež, -a, ber Strme, ©leube;
zravna-m. -ti. gerabc ,rid)ten; voljen, voljna, -o, mitlig.
rublCeJr'- t*., X.t

35ie Sanbleufe geben gemblfnlid) beri Settlern, meldje non §aus
ju §aus um ©etreibe bitten, eine gauftooll SBeijen, Storit ober Štufuruj.
©eben @ie mir einen SBiffen 93rot unb etmag ŠBaffer; id) birt fefjr
t)ungrig unb burftig. ©in tleineg bif)d)en £)onig ffingt raefjr gliegen
alg ein fjjafj ©ififl- SSon nteinen jungen Sialjren £)er bin id) mir beg
©pridjmorteg bemufjt: Seffer ift im grieben ein Soffet tauen SBafferg,
alg im ©treit ein STifdj noH ©peijen. £>euer roerben mir auf unferer
SBefiijung niet ^eu, aber meuig ©etreibe befommen. @d)iden @ie bie
SJtagb um 01, ©ffig, ,Quder unb ©alj in bie ©tabt! SGBir Ijaben Ijeute
tein 01 unb @alj unb ju meuig .guder ttitb ©ffig ju §aufe. fpacfen
(nasekati) <2ie fcgncH etroag £>olj, bamit bie SJtagb einlfeijen fann. —
Štranfe Seute finb ber illulje bebiirftig. Unfer Sebeu ift mul)e= unb
forgentmll. ®er SJtenfdj muf) oft borben unb SJtangel letben, beoor
er ein forgeulofeg Stlter erreidft (erlebt). SBer im ©etihumel ber SBelt
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eine beftdttbige greube fud)t, bet (jat beit renten 2Begyit ifjr oerfefjlt.
®te jungen Seute ftitb nid)t jo meife mie bie alten, meif ifjnen bie
@rfaf)rung fcfjtt. Ste alten Seute finb fid) atler Sitterfeiten nnb Sau=
fdjungen bemujit, burd) tuelcfje fid) ber Tkenfcf) ©rfa£)rungen fammetn
(pridobiti) fann.
zgreši-m, -ti, oerfefjlen ; posestvo, -a, bie Sefitmitg;
prgišče, -a, gauftoolf, §anb=; pomanjkanje, -a, ber Skattgel;
koruza, -e, ber Sufuruj; hrup, -a, baS ©etiimmef, ©etriebe;
grižljaj, -a, ber 23iffen; izkušnja, -e, bie ©rfafpmng;
betva. -e, cin bif)d)en; {trevara, -e, bie Sdufd)ung;
betvica, -e, ein fieines bifjdjcit; stanoviten, -tna, -o, beftanbig;
prepir, -a, ber ©treit; mlačen, -ena, -o, lan.
P j . Z If*

' J W f*3&~** J<
62. ileftiiut. — Dva in šestdeseta naloga.

©ortfegurtg. — Nadaljevanje.)

a) Ser ©enitin bejeidjnet bie gugefibrigfcit. namentfid) beit .(B.efi^.
tutb bag,. ©iaentuutd Ser ©enitio muf ftetž gefe^t merben, menn ber
iSefifjer ober ©igentiimer oott ciner attributioeit Šeftimmung begfeitct ift;
3 . Si: Katerega izmed nas je ta knjiga? ©etn oott ttng gefbrt biefcg
Sttd)? Ta knjiga je moje sestre, biefeg Sud) ift ©igentum, gef)ort
nteiner ©dpoefter. Sagegen: Čigava je ta knjiga? SBent gefpirt biefeg
Sucfj? Ta knjiga je sestrina, biefeg Sud) gefjbrt ber ©djtoefter
(f. 17. nnb 32. Seft.).

b) Sie ®igertjd)aft ob,er ber ooritbergcfjcubc $uftanb eitter perjem
ober ©ad)e mifb bttrd) ben ,g u a ii tatit) e it tSemtio auggcbriicft. 3- $•:
Mladenič lepe in tfdne postave, eiiraoitugling o o n fdjoner ttitb
friiftiger ©cftalt. Deček petnajstih let, cin Sttabe mit fiinfjetjn Saljrcn.
Veliko ljudij je života visdkega, pa srca hudobnega, oiele Seute fittb
(fjaben, befitjen) b o u fjofjem 2Bud)g, aber bojem .jpcrjett. Mi smo dobir
vbije, mir finb guter Saunc. On je nagle jeze, er ift jabjoruig.

c) 3ur Sejeidjnnng bes ©rttnbeS ober ber llrfadje ftefjt ber
bi ob e © c n i t i o bež ©piigthel: alg: Samega veselja se jokati,' aer
laitter greube toeiucnj žeje zdvati. oor ®urft ledjgen; lakote, žalosti
umreti, oor §unger, Xrauer fterben. — ©tatt beg biobett ©enitiog
fann and) bie ijSrdpofition od 'mit bem ©enitio ftef)en (f. 31. Seft.).

d) ®ie Reit, in ber ober mdijrenb ber etroag gejd)ie£)t, mirb
bttrd) bett Temporalen tSenitio (©enitio ber $eit) auggebritdt. 2)icfcr
©enitio mirb bei Slrtgabe ber 3af)re, fPlonate tutb Sage gebraudjt;
al§: Leta 1492. se je ndšla imeTika, im 3af)re 1492; prihodnjega,
preteklega leta, jufiinftigen, oergangenen 3af)res; nekega dne, eittes
£ageg; dne 24. malega travna letošnjega lbta, ben 24. Spri! beurigett
Saljrcg; meseca majnika, itn SJtonat 2)iai (f. 39. Seft.).
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Arabija in Arabci.
Kakor se steguje Mala Azija med Črnim in Sredozemskim

morjem proti Evropi, tako se steguje tudi Arabija od prednje
Azije v Južno morje in je petkrat večja od našega cesarstva.
Kolikor se je veže s Palestino ali Sirijo, je močno gorata in
kamenita, drugod so pa neizmerno velike ravnine golega peska;
le na južno-zahodnih bregovih je velike rodovitnosti. V teh krajih
pridelujejo dokaj kave, sladke skorje, drugih dišav in grozdja.
Arabci so v kamenitih in peščenih krajih pastirji, ki se pomikajo
s svojimi čredami od kraja do kraja, živeč pod očaki, ki jim
emirji pravijo. Njih bogastvo so velblodi in konji. Velblodi jim
prenašajo blago po peščenih ravninah kakor ladje po morju ter
jim dajejo meso, mleko, kožo in dlako; njih konji so največje
lepote in najvišje cene na svetu. .

Arabci so jasnega uma kakor nebd nad njih glavami; oni
so lahkih mislij, velike zmernosti in zadovoljnosti, čvrste postave
in goreči v ljubezni in sovraštvu ter strašni in grozoviti v ma¬
ščevanju; od ene strani gostoljubni, od druge pa roparski. Oni
žive prosto in brez postav pod svojimi emirji, katere le zavoljo
njih stare imenitnosti spoštujejo. Zatorej jih ni še nikoli nobeden
spravil v. eno državo ali pod svojo oblast.
pridelovati, getninnen, fmuen; maščevanje, -a, bie iRacfje;
pomika-ti se. berumjtefien; gostoljuben, -bna, -o, guftfreunblid);
prenaša-ti, f)in itnb mteber tragen; grozovit, -a, -o, graufant;
očak, -a, bcr iJJatriardj; rčparski, -a, -o, rctuberijcf);
ladja, -e, baž Sd)tff; drugod, nnberžmo;
sirm-ia -p hi? 4ttnbe; dbkaj, Ijtnldnglict) diet, jef)r

Sloveči Ahmet Metemir, starček sivih las, pokliče nekega dne
svojega sina Abdalo, ki je bil mladenič kakih dvajsetih let, ter
ga tako-le nagovori: „Abdala, moj sin, ti si najmlajši mojih otrok,
ti si moja edina tolažba. Znano ti je, da imam brata v Carigradu,
ki tfe želi k sebi. Letošnjega leta je prišla doba, da odideš k
njemu. Ponavljam ti še enkrat jedro dosedanjega pouka; poslušaj:
«G-lej, da vse vidiš, kar se da videti. Uči se modrosti od pogleda
v solnce in od pogleda na črvička v prahu. V sreči se ne pre¬
vzemi, 1 v nesreči ne obupaj. Varuj se plamena divje jeze; jeza
grdi vsako Jice. Ljubi vse ljudi, vsi so tvoji bratje; tega se vedno
spominjaj. Časti te bodi vselej skrb in ceni jopo vrednosti; čast
povišuje čednost in jo večkrat tudi plačuje. Bogastva ne preziraj;
z njim moreš veliko dobrega storiti; puhle bliščobe pa se skrbno
ogiblji. Varuj se laži bolj kakor strupa. Poišči si zvestega pri-

Ahmet in njegov sin Ab d a 1 a.

®er $ititper. Don prevzamem.
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jatelja, in če si ga našel, čuvaj ga^ dobro. Vedno bodi trezen;
pijanca se ogni s senenim vozom. Čvrsto se okleni vere svojih
starišev. Ne veruj tistim, ki ničesar ne verujejo, in ogiblji se
tistih, ki vse podirajo, nikoli pa nič ne zidajo.» To so moji nauki,
to moje prošnje; globoko si jih vtisni v srce. Vsak-dan se
spominjaj tistega, ki ti jih je govoril.“ — Ahrnet umolkne, sin mu
poljubi roko ter mu obljubi, zvesto se ravnati po sprejetih
naukih.

čuva-in, -ti, bebitten; oklene-m, -niti se, fid) anflammern;
grdi-m, -ti, entftellen;poljtibi-m, -ti, fftffett; o-> M
drži-m, drža-ti se ččsa, I befolgen tolažba, -e, ber iroft;
ravna-m, -ti se po čem, ( etioaž; jedro, -a, ber Seru:
ponavlja-m, -ti. mieberbolen; bliščbba, -e, ber glitterglanj;
povišuje-m, -evati, erfjotjcn : seneni vdz, -a, bcr .fjeutuageit;
prevzame-m, -vzeti, itberneljmen; puhel, -lila. -o, eitcl, fjofif;
obiipa-m, -ti, tierjttteifeln; trezen, -zna, -o. nitdjtern;
prezfra-m, -ti, oeradjten; pijanec, -nca, bcr Urunfenbolb.
csuv-~ & (v y >~

®te Sugenb ift leid)t fro£)eit |>erjeng unb guter Saune, rneil fie
feine ©orgett fennt. Sit unjerer faiferticf)eu Slrmee gibt eš oiele ©olbaten
Don fdjoner ttitb frdftiger Oeftaft. ®ie ©egenftanbe, meldje mir uou
unferen 23orfa£)ren junt Slnbenfen f)aben, finb fitr unž Don fefjr grofjem
SBcrt. feljr fjet^ert ©ommertagen ledven Dor ®urft bie SKenfdjen
unb bie SCiere. Snt Ifeurigen Saftre ertoarten bie Sanbleute eine beffere
©rnte, ate fie im oorigen Šobre mar. ®ie erften Sljriften moren alte
eineg ©ebanfenS unb eineg SBilleng, ate fie fid) entfdjloffen, fite if)ven
©laubett ©ut unb Slut ju opfern. 3)ie UJČenjdjen, meldje j db jo mig
finb, merben (postanem) oft onberen Seuten gefdfjrlicl), menit fie biefe
Seibenfcbaft iibertudltigt. — 2IIIe biefe ©olbftude finb ofterreid)ifd)cr
SSdbrung. Sm Satire i879 fonb ben 24. 2lpril in ltnferem ©taate cine
grofje ^feierticfjfett ftatt jur ©rinnerung an bie 25jdbrige SSermdblnttg
ttnfereg attergndbigften Saiferg unb unferer aliergndbigfteu Saifetiu. Sn
fef)r groben ©tdbten fterben Diele Seutc Dor £rattgcr unb erftarren Dor
Salte. Sn mcldjent Saf)te bift bit geboren ? Sd) bin im Sa£)re 1882
im Sftonat 2kai, unb jmar ant 2. SDžai, am britten ©onutag nad)
Dftern geboren. Napoleon ift am 5. 2J?at im Saljrc 1821 auf ber
Snfel <St. jelena geftorben. ®er griitjtinc; beginnt ant 21. SJČarj, ber
SBinter aber ant 22. ®ejember.

odldči-m, -ti se, ficb) entfdjlicfšen;
žrtvuje-m, -ovati, opfern;
obhaja-m, -ti se, ftattfinben;
pričaktije-m, -ovati, ertoarten;
začnem, začeti se, beginnen;
otrpne-m. -niti, erftarren;
prčdnik, -a, ber SSorfabre;

<SfoD. ©pracf)= u. itlmngšfotdj. (!. 2lufl.

včjska. -e, bie Slrntee;
zlat, -a, bag ©olbftitcl;
veljava, -e, bie SSdbriing;
slovesnost, -i, bie geieriid)fcit;
porčka, -e. 9Sermdt)(ung, 'Jramtng;
otok. otoka, bie Snfel;
najmilostljivejši, -a, -e, atlergndbigft.

Jut- - - , 'f 10
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63. Seftioit. — Tri in šestdeseta naloga.
Sev ScJvaud) Hc« Satitoš. — Raba dajalnikova.
a). 2)er Satio ftet)t auf bie grage: htem oi)er f iir lD e n ? bei

Slbjeftioen, toelcbe bie 93egriffe njijTid) ober fdbtic£), dljnlid) ober
unabnlid), g e rt e i g t ober abgerteigt k. entfjalten, alg:

b) Ser Satio ftetjt lote im Seutfd)en bei trartfitioen Serben
auf bie f5ra9e; to e m? neben einern auggebriidten ober oerfdpoiegenen
31ffufatiOobjeft; alg: Kdor ubožcu kaj podeli, Bdgu posojtije, mer
bem Slrmen ettoag fdjenft, ber leifjt ©ott. Daj vsakemu, kar mu gre,
gib jebem, maž d)ut gebiitjrt.

Slbtoeidienb merben gebraucbjt:

streči kdmu, aufmarten, bebienen jmbn.; ,
zabavljati komu, neden, — kdga, unterfjalten jmbn.;
primeriti, *primerjati čemu kaj, ettoag mit einer Sadje oergleidjen;
praviti, rekati komu (gospdd), jemanben (jperr) ttennen;
služiti komu neben služiti kbga, jemanbem bienett.

c) Ser Satio ftetjt fjaufig bei ref tert o e n SSerben, alg:
čuditi se komu, fid) touttbent; rogati se, fpotten, oerijbbnen;
smejati se, j iibcr j. lad)en; zahvaliti se, battlen;
posmehovati se,/ artSlac^ert; smiliti se, erbarmen;
prilizovati se, fctjmeic^etn; braniti se, ficl) toebrett.

3- 83-: Vsi se čudijo njegdvi učenosti, alte tounbern fid) liber
letite ©elebrfamfeit. Posmehujejo se njegovi domišljavosti, man lad)t
liber fcine ©inbilbung. Bogu se ne moremo skriti, oor ©ott lanu
man ficf) nid)t oerbergen.

d) Ser Satio ftef)t bei oielett n n p e r f o n 1 i d) e n ffteflepo-
ocrben, alg:
zdi se mi, \ eg fommt mir oor; zdeha se mi, id) galpte;
dozdeva se mi, / eg fd)eittt mir; dremlje se mi, id) babe ©d)laf;
vidi se mi, / man fief)t, man sanja se mi, icb traume;
pozna se mi, / fennt eg mir an; toži se mi, eg iftmir leib (um, po S.);
gnusi se mi, eg efett mid) an, ljubi se mi, eg beliebt mir;
studi se mi, > icb £)nbe ©fel, spoddbi se mi, eg gcjiemt fid) f. m.;
gabi se mi, J id) empftube ©fel; mudi se mi, id) babe ©ilc.

$ tfr+u o u o - v--" / p 1 h '

koristen, niiijlid);
škodljiv, fcfjabtidt);
enak, gleidj;

primeren, angemeffen;
prikladen, paffenb;
vdan, crgcben;
mil, gndbig, f)otb;
ddber, gut.

7
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Zmerno življenje ni samo mladini koristno in primerno,
temveč je tudi odrastlim ljudem pristojno in potrebno, ako hočejo
doživeti visoke starosti. Pisava našega prvega pesnika Franceta
Prešerna se ne da primerjati nobeni drugi med našimi pisatelji.
Um in pamet povzdigujeta človeka visoko nad žival, vsaka huda
strast pa ga dela živini enakega. Sivi glavi naj se nihče ne
posmehuje in roga, temveč časti in spoštuje jo naj, kakor so jo
spoštovali grški mladeniči. Velikim učenjakom se' čudimo, kako
so mogli doseči tolike učenosti. Mladeničem se že na licu pozna,
ali so prebrisane glave ali ne. Lepi besedi se spodobi tudi lepa
obleka. Bolnikom se dostikrat studi jed in pijača. Ljudem se
rado sanja o tem, o čemer so govorili po dne. Kmetje se čudijo
velikemu napredku, katerega so povzročile v zadnjih letih razne
iznajdbe v kmetijstvu. Hvaležni otroci strežejo skrbno starišem
na stara leta. Ne verujte tistim, ki se vam prilizujejo. Za vse,
kar imamo, se moramo Bogu zahvaliti. Vsaka žival se brani so¬
vražniku, kakor se more. Prepirljivi ljudje zabavljajo vsakomur,
kogar srečajo.

Ser SRenfd) jdjobet fict) fefbft ant meiften. gur jeben 2Renfd)en
ift eg unb gut, ntafjig ju leben unb fic£) bor betu 2Jlitfjiggange
ju fjuten. jfitr bte juttgen Seute ftttb ber SOČujjiggang unb cine fdjlecfte
©ejellfdjaft ant gefalgltcfjftett. 93erf)of)net nientanben toegen fettter
jcfjroadjen geiftigen gabigfeitcn! fiinbcr, feib ben ©tern geljorfam, auf
bajj eg eud) mol)! ergefe (gut.) auf (Srben. Serfpottet nic£)t, fonbern
ftetjet auf bor etnera grauett Ipaupte (Sat.)! ©ute Stener bebienen
gemiffenbaft ifjre fperrfdjaft. Ste ©oljne .nttfereg SSotfeS bienen gertt
ifjrent Saifer. — Ste Siinglinge biirfen fid) tticbt mit ben ermadjjenen
unb etfaljrenen SRatmeru oergleidjen. Sag SSolf tounbert ficf) liber bte
btelen neuen ©rftnbungen in ber Snbuftric unb Sanbroirtf^aft. Un=
glucfltdje Seute erbarmen jebermann. ©tnem Iranfen SRcufctjen beliebt
e§ toeber ju effen nod) ju trinfen. geber kation ift eg leib um ifjre
groben Skanner, tnenn fic ju fritf) fterben. 2Bir nergeffen leidjt, mag
mir getraumt fabett. 2®er ntitbe ift, ber galjnt gern. gitr bie gugenb
gejiemt eg ftdj ntdjt, jebermann ju fdpnetdjeln. Sen jungeit Seuten fiefjt
man eg fdjon an ben Sltigen an, ob fie aitfgemecften ©eifteg unb utt=
fdjulbtgeu Iperjeng finb.

pisava, -e,' ©djreibroeife, =art;
učenjak, -a, ber ©elefjrte;
pijača, -e, ber Sranf;
napredek, -dka, ber gortfdjritt;
iznajdba, -e, bie ©rfhtbuttg;

pristdjen, -jna, -o, attgemeffen;
prebrisan, gemedt, aufgeflart;
prepirljiv, -a, -o, janffadjtig;
duševen, -vna, -o, geiftig;
vesten, -tna, -o, gemiffenfjaft:

kmetijstvo, -a, bie Sanbmtrtfdjaft; izkušen, -a, -o, erfafjren;
lenoba, -e, gaulfeit, DMfjiggang; živ, živahen, -hna, -o, aufgemecft;
zmožnost, -i, bie galjigleit; povzroči-m, -ti, beritrfadjett;
obrtnija, -e, bie Snbuftrie; godi-m, -ti se, ergetjen;
odrastel, -tla, -o, erltmcffen; prezgodaj, jtt fritf).

t o*
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Človeško življenje.

Vsako leto šteje štiri letne čase. Tudi naše življenje, ki se
da najlepše primerjati letnim časom, ima štiri dobe. Ena podaja
drugi roko. Pomladi je podobna otroška mladost. Dete zraste
otrok, čvrst deček in se začne učiti. Otrok, ki malo seje, bo
tudi malo žel. Čas otroške mladosti je prelep, zlat čas. ki mu ga
ni enakega v življenju. Poletju slična so leta mladeničev in
devic. Mladina začne skrbeti, kako ji bo mogoče živeti ter sebi
in drugim koristiti. Če se otrok slabo izuči, tudi mladenič nič
prida ni. Rodovitni jeseni je enaka doba, kateri se pravi moška
doba. Mož in žena uživata, kar sta si pridobila in prihranila s
svojim trudom. Zimi je podobna naša starost. Starčka in starko
že zapušča moč; lasje, beli kakor sneg. jima krijejo glavo in
jima po malem izpadejo, kakor se osiplje listje raz drevje. Staro
truplo jima leze k zemlji in pokopljejo ga v hladno črno zemljo,
da počiva. Kakor v prirodi se prične tudi človeku na onem svetu
novo življenje.

64. Seftiou. — Štiri in šestdeseta naloga.
(gortjebung. — Nadaljevanje.)

a) ®er Satib ftdjt beim §ilf§t>erbunt: sem, biti,
1. luenn e§ mit folgenben ©ubftantibcn n up erf bnlicf) dcr=

bititben tft:
trčba j . . / id) benotige;
potreba j mi l e -- \ e§ ift mir itbtig;
mar mi je, id) fiimmere mid);
žal mi je, c§ ift mir leib;

zima | mi ^ Are, mir ift falt i
ime mi je, id) fjeifje;
kos mi je, er ift mir gemadjfen.

2. ®er ®atio mit sem , biti, bicnt jur Untfdjreibung bež
SSerbum imBtbTljabcn, al§: Meni je dosti denarja, ftatt imam dosti
denarja. Vsakemu človeku je dolžnost, ftatt vsak človek ima
dolžndst, koristiti človeštvu.

3. 2>ert potili mit sem, biti, in SSerbinbung mit einern isnjinitio.
bicnt pr Sejeidjmtttg bcr ikottoenbigf ei t ober SJčoglid)! cit unb
it)re§ ©cgenteilž (ftatt mdrati, muffen, unb moči, fonnen). 3- Vašim
sovražnikom je Bilo bežati, ftatt naši sovražniki so morali bežati.
Nocdj mi ni zaspati, ftatt nocoj ne mdrem zaspati. Meni ni biti
več domd, ftatt ne mdrem biti več doma. Kaj mi je začeti? 3Ba§
foll id) attfangen?

4. 23eim gnfinititi b i ti fteljt bci oor|etget)cnbem ®atiu bcr ^erfott
bic prjibijgtibe Sejtimmung im SDatito r a(§: Človeku ni dobro
samemu biti, fitr bcu 3Jienfd)eit ift ež nic£)t gut, allein p fcin,
obcr človeku ni ddbro, da je sam. Na tem svetu nam ni mogoče
popdlnoma srečnim biti, ober da smo popolnoma srečni.
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flnmtrluntg. _®ie gteufjc fionftruftiou finbet man audi bet etntgen anberen
Slerben, ate: Človeka je bčljše lačnemu zaspati, kot d 6 lž n emu ostati, ober
ol)tie ©atio ber iJSerfott: boljše je lačnemu zaspati, kot dolžnemu ostati, beffer
ift c«, ljungrig einjufdjlafeit, a!ž jcfjttfbig ju bleiben Boljše poštenemu umreti, kot
sramotnemu živeti.

b) ©er ©atio. ftcfit beim Serbitm dati tir Serfitnbuttg mit
cincm Snfinitiio, alg: Ne daj se sovražnntonTujeti (= gib btcfi nicfit
ben 'geinben biit pm gangcti), laf bicf) nicfit mm Idch getnben fangett.
On se mu je dal zapeljati, er fiat ficl) uon tfnt Derfitfiren laffen.

c) ©er ©atio (Dativus ethicus) ftcf)t bciut perfonlicfien ifšrimoinen
iu freier 2lttmenbung pr Sejeicfinuttg ber i]3erfon, auf mcldje bei ber
ipanblung iftiicfficfit genomnten rairb, ober bie greube ober SSerbrn^
an bcr Ipanblung empfiubet: alg: Ostrini mi doma, prijatelj, bleibe
mir ju jpaufe, greimb. Hitro mi idi v mčsto. On mi živi na
Štajerskem.

giroterimtig. J.. £>auftg ftefit ber ©atio bež O?£ikjiop_rptiianet!š,^i.- jur S3e»
jeicfmmig, baf; baž Subjeft Die jfianbiung fitr |'icf| unternimint; atž: On si gre po
zdravila, er gel)t fid) Slrjneien fjoleit. On si ne ve, kaj bi si začel od žalosti.
Bog si ve. kaj še postane iz njega.

2. ?tuf biefen ©ebraudi bež ©atio« ftttb einige fteljenbe Stužbriicte juritcf=
jufiifiren, atž: Bodisi vreme lepo ali grdo, ntoge baž v 2Better fttion ober garftig
(etrt. Dasiravno, če si tudi, obgleicfi, roemt aud), alž: Če si tudi (dasiravno) ne
vem pravega pčta, se hočem vendar podati na pot.

d) ©er ©atio ftefit bfterg ftatt etuer attributioen SBeftinunuug
eineg illontenž im@enitio ober ftatt eineg sKbf eftiog unb fiejeicfinet
roic biefe bag 95erfialtnig ber 3ugefiorigfeit.

1. ©er ©atit) ftatt beg ©enitiog, alg: Kralj naj bbde prdvi
6če svbjim podložnikom (ftatt svbjih podložnikov), ber Honig folt
cin mafirer Sater feiner Untergebeiteit feiit. Ne bbdi izdajalec svojemu
narodu (ftatt svdjega naroda). Temistoklej je bil rešitelj svoji
domovini.

2. ©er ©atio ftatt eineg Slbjeftiug, befonberg fiaufig ftatt eineg
ifioffe)ftopronomettg, alg: Vino razveseljuje srce človčku (= srce
človeško). Stiircu rbko poljubiti (= starčevo rdko). Umorili so ji
sina (= njenega sina). On mi je stric (= on je moj stric). Stariši
so nam največji dobrotniki.

Očetovo izporočilo.

Ljubi sin! Moj čas mi kmalu poteče in meni bo ta svet
zapustiti. Tebi je, ostati potem samemu na svetu, kjer ti je dober
svet več vreden kakor zlato in srebro. Poslušaj torej in se mi
daj poučiti: Ostani zvest sin veri svojih očetov in ogiblji se
prepira. Ne bodi te nikogar tako strali kakor samega sebe; v
našem srcu biva sodnik, ki ne vara in se tudi nikomur varati
ne da; kajti laži je plitvo dno. Daj se rad drugim poučiti, pa
tudi tebi ne bodi žal besede, ki more koristiti drugim. Bodi po¬
slušen gosposki, bodi prijazen proti vsakomur in ne vtikaj se v
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tuje reči. Ne prilizuj se nikomur in ne daj se tudi tebi prilizovati.
Spoštuj vsakega po njegovem stanu; pomagaj in dajaj rad, če ti
je mogoče. Ne pravi vsega, kar veš, vedi pa vedno, kar govoriš.
Misli čestokrat na svete reči. Skrbi za svoje telo. vendar ne tako,
kakor da bi bila tvoja duša. Premišljuj vsak dan o smrti in živ¬
ljenju ter bodi vedno veselega srca!

giir kit SUienfdjen ift e§ nod) nic£)t gettug, gute Seljren blofj cut=
okoren itnb ju loben, joubern ež ift iJjjn aud) notig, fid) nad) betu
felbert ju ridjten. Sin braoer ©o^ndafjt ftcE) bom SSater belef)ren.
Saffet eud) trie »on beit Jtinbern befcf)Ien! 9Jknd)er fperrfdjer ift ein
iuat)rer greunb itnb ®ater feinež SSolfcg. ©ž fei eucf) nie leib um baž
2Bort, loeldjež anbere belebrt. Uetnem sD7enfd)en ift ež moglid), auf
biefer SBelt oollfommett g lit dl id) ju feiti uub aud) g I it d li d) ju
bleiben. Saffet eud) nidjt bon @d)meid)lertt itberreben itnb folget niemalž
ifjren fdjlecgtcn Statfdjlagen! — ®ie @d)tneid)ler finb uid^t euere
grettnbe, toie ež eud) fd)eiut, fottbern fie finb euere grofjten geiube.
®až @ebac£)txiiS ift bež 2)lenfd)en treuefter Senc fperrfdjer,
toeld)e gorberer ber Sunfte uub SBiffenfdjaften finb, finb eine grofje
Stii|e ber ©djule unb bež gortfd)rittež. @ott ift ber SSater a £ £ e r
9Jlenjdjen, ber Skenfdj aber ber Iperr a 11 er ©efdjopfe auf Srben.
®ie §offnuug ift bie treuefte grambin bež 91ienfd)en. @ž ift fitr ben
9Jienfdjen beffer, eljrlid) ju fterben, alž eljrlož ju leben. 2Ber rec£)t
gludlid) leben lotil, ber ntufj eitten toeifen SSerftanb unb etn ebfež
ijberj baben.
prilizovalec, -lea, ber ©ctpneidjlet; umetnost -i, bie $unft;
nasvet, -čta. ber iRatfdilag; znanost, -i, bie ižBiffenfc£)aft;
spomin, -a, baž @ebdd)tniž: podpora, -e, bie ©tit^c;
pospešitelj, -a, ber gorberer; ravna-m, -ti se po S., fid) ridjten.

*čiJo Kk 4J;'
65. Scftimt. — Pet in šestdeseta naloga.

poffeffibe iHftjcftiu uttb beutfdjc .Slontfiofitit. — Svojilni
pridevnik in nemške sestavljenke.

®er ©ebrattdj bež Slbjeftiož £)at im ©lot)eni)d)en eitten oiel grofjeren
Umfattg alž im jDeutfdjen; benn baž flooettifdje Slbjeftio bejeic£)nct te£)r
oft foldie fBerljdltniffe, to e(d) e im ®entfd)en bitrd) ein ©ubftantio
eutioebcr im ©enitio ober in einer jfufammenjetjuitg aužgebriidt merben.

a) ©tatt bež beutfdjett bloden ©enitiož jum Službrude bež
tBefitjež mirb im @looetiifcf)en ein poffeffioež Slbjeltio auf -ov, -in ober
-shi, -ji gebraud)t; j- 93.: očetova hiša, baž fjauž bež S at er ž;
sestrina knjiga, baž 93ud) ber ©djtoefter. (<g. 17. u. 32. Seft.)

£er ©enitio bež ©ubftantiož ftatt bež poffeffioen Slbjeltiož ift
ftetž ju fetjen:

1. toenn baž ©ubftantio eine attributioe Seftimmung, fei ež eitt
Slbjeftio, eitten SMatiofa^ ober eine Slppofitioit bet fid) fjat, alž: sin
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našega soseda. To je hiša gospoda, ki biva na Dunaju. Hči kralja
Davida. Sestra kralja Matjdža. 3m le|teroi gaHe and): kralj-
Davidova hči; kralj-Matjaževa sestra.

2. bet a b it raft c n ©ubjtantinen, ate: bukve modrosti, baž
33ucf) ber ŽBeilfjeit; hram pobožnosti, ba§ £mte ber grbmmigfeit;
kratkost življenja, bie Sitr^e bež SebenS; krasdta stvarjenja, bie
gradit ber ©djopfung; spdna sužnosti, baž Sanb ber ihedjtfdjaft.

b) ©eutjdje Soinpofita fontten trn ©lonenijdjen nerfcf)iebenartig
auggebriidt tuerben:

1. ©as 33eftitnmuug S toort ber beutfcfjen ČČompofita tuirb
f) d u f i g buri) ein pojjej fioe»..JIbj eftib aužgebriicft, ate:
glavno mesto, ^auptftabt; nebeška modrina, .'punmetebldue;
mestna cerkev, ©tabtfirdje: deželna hramba. Sanbtue^r;
kuhinjska posoda, Siid)engejd)irr; pšenična žetev, SBeijeuernte:
sdlnčni žarek, ©onnenftraf)!; žitna cena, ©etreibcprete;

šolski vodja, ©dpilleiter;
častni ud, Sfjrenmitglieb;

Itabh' } Oauptmannidjaft;
£anbtagž= \ , .
d{eid)žratž= j abgeorbneter;
2anb= j
HJeic£)S= ftrape.

železna | (Sifen£m£)n= J

hišna streha, Ipattebacfj;
hišna vrata, §aužtor;

okrajno 1 , ,
mestno / glavarstvo,
deželni j .,
državni j Poslanec,
deželna 1
državna J cesta,

svinčena ruda, 33(eierj; svilni trak, ©eibettbanb;
trnjeva krona, Tornenfrmie; lesena posčda, ^toljgcfdfj;
tržni dan, iUcarfttag; kruhova skdrja, Srotrinbe. 1

pitna voda, SLrinfntaffer;
kresni kamen, geuerftein:
mlinsko kolo, 211uf)Irab;
strelni prah. ©cEpefipniner;

jabolkov olupek, 3(pfef)d)ale;
turška vojska, 'iurfcttfrteg;
črna vdjska. Sanbfturm;
jiitrnja molitev, iliorgengebet;

večerno ( . 2lbenb=
jutrnje / s61nce’ Tcorgem

2. SDfand)c beutjdje ftompofita tuerben
briicfe totebergegebcn, ate:
ključ od vrat, 3dirjd)Iitffei;
ključ od hišnih vrat, £mitetorjd)lujiel;
,. (na sapo, 2Binb= (

1111111 / na vodo. 2Bajjer= (
vrč iz ila, Tonfrug;

oune.

milile;

f
bitrrf) tprdpofitiona(aus=

čje pri vdzu, SBagenbeidjfel;
knjiga za ljudstvo, $Bolfžbitd);
konj za jčžo, tlvcitpferb;
oklep za na pfsi, 93ruft£)arnif d);
perč za pisanje, 2 ©djreibfeber.

1 skorja kruha bagegeit: cine iKinbe tein tnenig) 99rot.
2 Slber and): ljudska knjiga, naprsni oklep, pisalno pero.
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3. Siriett beutfdjen ^ujaimnenjejpingen entjpredjen ifo»cnifcE)e
3ujammenfe|ungeit.

@§ gibt 3ufamntenje|ungen be§ @ubftantit>§:
a) mit rinem (mcift netbalen) ©ubftantih:

vino-grad, SBeingarten;
kolo-dvčr, 93af)n^of;
kolb-vrat, Spittnrab;

leto-pis, 3a£)tbitd);
paro-brod, ®ampfjd)iff;
vero-zdkon, 9teligion§leIjre.

P) mit rinem Slbjeftin:
hudo-delnik, SJriffetdtet; hudo-urnik, SBilbbad);
krivo-verec, Srrglaubiger; tiho-tapec, @d)(eid)i)dnbler.

y) mit einem ^ronomen:
samo-kdlnica, Sdjubfarten ; samo-uk, Slutobibaft;
svoje-glavnež, eigenfinniger SJČenjcf); samo-stan, SSpofter.

d) mit einem dhtmetale:
sto-letje, 3abr£junbert; tri-nog, 'Srcifnfs, 2t)rann;
Tri-glav (= ®reiEjanpt) f Striglan; šesto-per, .Volben, ®eute.
t) mit ijlartifeln:

ne-sreča, Ungtiid; brez-dno, Slbgtnnb :
križem-pot, Srenjmeg; pre-laz, 3aunubergattg.

Zadovoljni pastirček.

O lepem pomladanskem jutru je pasel mlad pastirček v
pisani rožni dolini med zelenimi gorami ovce svojega gospodarja.
Lepo si žvižga in poje ter samega veselja poskakuje. Kralj tiste
dežele je ravno v tem kraju hodil po lovu. Ko veselega fanta
ugleda, ga pokliče k sebi, rekoč: „Zakaj si tako dobre volje, moj
ljubček?41 Deček pa kralja ni poznal in je dejal: ,,Zakaj bi ne
bil dobre volje; saj še naš presvetli kralj sam ni toliko bogat in
srečen kakor jaz. 11

„Seveda ne!“ mu odgovori kralj; ,,povej mi pa vendar, kaj
vse imaš. 11

»Rumeno solnce mi sije iz nebeške modrine, 41 začne pastir¬
ček pripovedovati, »ravno tako ljubeznivo kakor našemu kralju;
hribi in doline zelene in cvetb ravno tako lepo za mene kakor
za kralja. Svojih rok bi ne dal za tisoč zlatov in svojih očij ne
za vse kraljeve grajščine. Vrh tega imam vsega dovolj, česar
poželim; pa tudi ne poželim več od tega, česar mi je potreba.
Vsak dan se do sitega najem, imam pražnja oblačila, da se lahko
preoblečem ob praznikih; denarcev toliko zaslužim, da lahko iz¬
hajam. Zdaj mi pa povejte, ali ima kralj več kakor jaz. 11

Blagi kralj se mu prijazno nasmehlja in se mu da spoznati,
kdo je, rekoč: »Resnično je, kar praviš, pridni deček, in zdaj
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lahko rečeš, da je tebi kralj sam vse to potrdil. Le bodi ne¬
prenehoma tako veselega srca!“

Srce zadovoljno in veselo
Boljše je kakor kraljestvo celo.

ljubček, -čka. Siebitng, Steber; pisan, -a, -o, hunt, farbig;
zlat, -a, ber ©ufaten; rožen, -žna, -o, rofig, fRofem;
grajščina, -e, baž ©dfiop; pražnji, -a, -e, fefttaglicf);
pomladanski, -a, -o, $riif)Iingž=; neprenehoma, intmerfort.

Seber STČettfcf) mup bie 'Diacfjt (Sottež, ber ipimmet unb Srbe
erfdjaffen, anerfemtert unb bie ©djonbeit unb gradit ber 9?atur be=
munbern. ©ie gried)tfd)en ©tatuen jeidfnen fidj burct) (po) ifjre ®orper=
fdfonfjeit unb .fjannoitie aus. 3ebež im fReidfžrate ju (na) 2Bien
»ertrctene Sanb ber bfterreidjifdjen HOionardjie ift in mebrere 33ejirfž=
i)auptmannjd)aften eingeteilt; fo fjat j. 33. ©teierntarf 20 unb .Karaten
7 33ejirMjauptmannfd)aften. ©er fjeiltge KprtKuž unb fKetbobiuž, bie
man bie Stpoftel ber ©taoen nennt, finb in ber jtoeiten ipalfte bež
9. 3af)rifunbertž bie Segriinber ber ftaoifdfen Siteratur gemejen. ©en
§anbel unb bie ffnbuftrie fbrbern befonberž bie Sijenbaljnftrafjen
unb bie ©amjofjčtjiffe. 5n jeber groperen ©tabt, befonberž in ben
Sanbežljauptftdbten finb itt ber Septjeit ipanbelž= unb Snbuftriefdjulcn
erridjtet.

©až ©dpepfmloer begantt man in ©eutfdftanb erft in ber SOiitte
bež 14. 3af)rf)unbertž ju gebraudjen. ©ie erfte ©ampfmafdfine, melcf)e
biefen fliamen oerbient, nntrbe in Snglanb aufgeftellt uttb beint Šergbait
ocrroenbet; ebenfo finb aud) bie Sifenbafpten eine englifdje Srfinbung.
3n grofjeren Sanbftabten finb modjentlid) jloei SRarfttage, itnb jtoar
am Sftitttood) unb ©amžtag. SBenn bie SBeijenernte gut ift, fo fallen
bie ©etreibepretfe. 3n ben ofterreidjifdfen fJteidjžrat merbett nad) ber
neuen SBafjIorbnung 425 fReid)§rat§abgeorbnetc getoafjlt. ©ie Slbgeorb=
neten fjaben bie 23erpflid)tung, bie @taatž= unb Sanbežintereffen ju
oertreten; fie roerbeit bafjer @taatž= unb Sanbežoertreter genannt. ©ie
@taatž= fornie bie ©itbbaljn Ijaben in ben ^auptftabten unferer Sdnber
grofje unb fdjone 93af)n£)ofe.

pripoznava-m, -ti, anerfcnnen; ustanovitelj, -a, 33egritnber;
odlikuje-m, -ovati, aitžjeidjnett; sldvstvo, -a, Siteratur;

. pospešuje-m, -evati, forbern; trgovina, -e, §anbel;
zastopa-m, -ti, oertreten; parni stroj, -a, ©ampfmafdpue;
skladnost, -i, iparmonte; rudarstvo, -a, 93ergbau;
krasota, -e, fpradjt, §errlid)teit; volilni red, 2Baf)lorbnung;
soha, -e, ©tatue; zastopnik, -a, SSertreter:
drždva, -e, 9Jionard)ie; korist, -i, Sntereffe;
državni zbor, -a, fReidfžrat; sedanji, -a, -e, jepig, yd3t=;
blagovestnik, -a, Slpoftel; trgovinski, -a, -o, ,&anbetž=;
Slovan, -a, ©laoe; slovanski; obrtnijski, -a, -o, 3nbuftrte=.
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6tf. Siefttint. — Šest in šestdeseta naloga.
©iobeuiftftc SBil&nttgSfUftctt uiti) Hcutfcfic ^ontUofitn. — Slovenska

obrazila in nemške sestavljenke.

®eutfd)e Sompofita, in bencrt ba§ ©runbmort bie Strt unb
SBetfe, ©igenfc^aftett obet ^uftanbe, ben Ort ober Stautn, ©toffe ober
SJtittel begeicfjnet, merben im ©tonenijcEjen oermittelft DerjcEjiebencr
cE)araEterifttjc£)er SCbteitungSfiEben auSgebriicft. ©tatt etneS
StompofitumS ftef)t im Tnttidicu ofterš ein bitrcE) Stbteitung gebitbeteS
ober ancE) ein einfacE)e§ ©ubftantio.

®ie noicEjtigften ©ubftantittbtibungen fiitb foEgenbe:
A. ©ubftantioa, meldfe bie Strt unb SBeife, ^»attblungen,

©igenfcEtaften nnb 3 11 fE a n be bejetdjnen, ftnb oermittelft folgenber
©ufftpe gebitbet:

1. -ava (meift au imperfeftioe SSerbalftamme angefiigt) — beutjcE):
= a_rjt, = it n g :
pis-ava, ©djreibart, pisati; velj-ava, (Mt n n g, veljati;
zid-ava, Sattart, zidati; obravn-ava, SSerEjnnbt un g;
izkušnj-ava, SSerfudjung, izkušati; izpreminj-ava. ®erdnberuttg.

2. -bit (au SBerbfltftamme angefiigt) — beutfct) : = u rt g :

vbd-ba, giifjrung, voditi; postrež-ba, Sebiett u n g, postreči;
nared-ba, Slnorbnung, Skt=; izpremem-ba, Slnbcrung, $Ber=.

ib -ost (an SIbjeftioa angefiigt, j. 24. Seft. b) — beutjcf): = E) e it
(=feit), - i ct) a f t:
pravičn-ost, @ered)tig f e i t; lastn-ost, (£igen f d) a f t, lasten;
modr-ost, 2Bei§ t) e i t, moder; pohlevn-ost, ®emut, ©anft=.

fnmerkmtg, ©tatt -ost gebraucijt man in gleidjer, jebod) tneljr ton tret er
Siebeutung baž ©uffij -ota, neben roeMjent ofterS bie SBilbnng mit -oča unb -oba
»orfommt:

lep-ota, ©cf)imf|eit, lep; slep-ota, SBIirib t) e it, slep;
topl-<3ta, SSiirme, topel; gork-6ta, !pi|e, gorek.

ibian unterfdjeibe:
eist-ost. »ieintjeit, Seufcbljeit; — čist-ota, oist-Oča, čist-oba, 9teiniid|feit;
prazn-ost, iieerljeit.; — prazn-dta, prazn-oča, prazn-dba, bie Seere;
sladk-ost,. ©iiBigfeit; — sladk-ota. sladk-dča. sladk-oba, 1 bie ©upe;
nag-dst, Siactttjeit; — nag-ota, nag-dča, bie SBIobe;
edin-ost, Cšinigteit; — en-dta, ®int)eit (edin unb en). v'

d. ®a§ fcuffij: -oba bejcicEjnet bfterd ben ©toff ober bie ©ubftanj, al§: kisloba,
bie fauere Subftanj — kisel; grenkoba, bie bittere ©ubftanj, ber bent SBitteren
innemofinenbe ©toff — grenek.
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4. -gtvo (an ©ubftantioa uiti) 2lbjettiba angefiigt) — beutfdj:
= tum, eh, = f dj a f t:
cesar-stvo, Saifertum, cesar; boga(t)-stvo, iReidjtum, bogat;
kralje(r)-stvo, 3?5nigr ei d), kralj; pijan-stvo, Strunfen f) e i t, pijan;
kristjan-stvo, Sfjriften t u m; glavdr-stvo, Hauptmann j d) n f t.

B. ©nbftantioa, bie einen Dr t ober 9t a it m bejeidjneit, finb
gebilbet burcf) bie ©uffije:

1. -ica (an Slbjeftioa auf -^n angefiigt):
delavn-ica, SGBcrf ftatte, delaven; soln-ica, ©alg f a ^, solen;
brivn-ica, 93arbierftube, briven; pekarn-ica, ®adt)au§;
spaln-ica,@d)Iafjimmer, spalen; pisarn-ica, pisdrna, Jtanjlei;
čitaln-ica, Sefejimmer, čitalen; tiskarnica,tiskarna,93ud)bruderei.

2. -išče (an ©ubftantitm unb iJSart. iJSrat. 2(ft. II. angefiigt):
boj-išče, Sampfplaij, boj; igral-išče, ©jiietpta|, igral;
dvor-išče, §ofraum, dvor; gledal-išče, £f)eatcr, gledal;
gnoj-išče, SJJiftgrube, gnoj; kopal-išče, 23abepta|, kdpal;
strn-išče, ©toppel f e t b, strn,-i; pokopal-išče, pokopal.

aH> 'f '

.-1. -jak (-wjak, an ©ubftantioa angefiigt):
kon-jak, ijjferbeftan, konj; ptič-njak, 23ogelt)auž, ptica;
ovč-jak. ©c£)af ft a11, ovca; ulj-njak, 93ietten f) a u §, ulj;
kur-pjak, |)iit)nerftall, kura; vod-njak, 2Bafferbef)alter, voda;
golob-njak, Staitbenf djlag,golob; sadov-njak, Dbftgnrten, sad.

finmtrkuttg. ®ie Stbleitungšfilbe Jak begetdjnet audi bie ®j.1rentente, ate:
golobjaik. Saubenfot: kravjak, ^utjmift; kurjnk. §iit)tier!ot; ptičjak, SSogelmijt.

C. ©itbftantina, bie ©toffc, i 11 c t ober ©crfjettge be=
geicfjncn, finb oermittelft folgenber ©nffije abgeleitet:

1. -ača (att SSerba angefiigt):
igr-ača, ©pieljeng, igrati; bris-ača, ipanbtud), brisati;
kop-ača, £mue, kopati; pij-ača, ©etrdnf, piti.

2. -ava (an ®erba angefiigt):
kres-ava, geuerjeug, kresati; sveč-ava, Seudpntaterial, svetiti;
kurj-dva, 95rennt)otg, kuriti; diš-ava, SBofftgerud), dišati.

3. -iea (an Slbjeftioa angefiigt) begeidinet:
a) ffiranffjeitcn, alž:

mrzl-ica, gieber, mrzel; pljučn-ica, Sungenfudjt, pljučen;
goreč-ica, ©obbrenttett, goreč; vroč-ica, biijiges gieber, vroč.

b) 28 g f f er a r t c n, al§:
deževn-ica. iftegentnaffer, deževen; kapn-ica, Iraufe, kupen;
studenčn-ica, Čuetta)., studenčen; potdčn-ica. Sad)trmffer, potočen.
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c) herjdjiebene 83 p rji d) tu n g en, afe:
vetrn-ica, SBinbfatjite, vetrn; izpovedn-ica, 99etc£)tftu£)f, izpoveden;
pern-ica, geberbett, peren, slamn-ica, ©trofjfacf, sMmen.

d) geft e unb sJJt ii n. j e n. al§:
stoletn-ica, ©afularfeicr, stoleten; deset-ica, ,Qcbner(fiucf);
obletn-ica, 3cd)re§tag, obleten; dvajset-ica, 3manjiger(ftucf).

4. -jJxl (-alo an SSerbaljtamnie angcfugt):
mlat-ilo, ®refc§werfjeug, mlatiti; pis-alo, ©c^reibgeug, pisati;
rez-ilo, ©djneibetoerrjeug, rezati; ogled-alo, Spiegel, ogledati.

5. -Ivo (an ©ubftanttoa unb ŠBerba angefitgt):
cest-ivo, ©trafentnaterial, cčsta; pred-ivo, ©ejpinft, presti;
net-ivo, ^etjmaterial, netiti; strel-ivo, SJhtnition, streliti.

6. -ina (an ©nbitantttm unb Slbjeftitia angefiigt) begeidEjnet:
a) bic S p v a d) e bež butci) ba§ Slbjeftib begeidjneten SSotfeS:

slovenšč-ina, bie jhmenijdje ©pradje, slovčnski, fhmenijd);
nemšč-ina, bic beutjdje ©pradje, nemški, beutfcd);
francošč-ina, bie ftanjofijdje ©pradje, francoski, frangoftjd);
gfšč-ina, bie gried)ifcf)e @prad)c, grški, griccpijd).

b) %Ux) d) g a tl it n gen:
telet-ina, Saibflciid), tele; goved-ina. iRinbfletjd), govedo;
svinj-ina, ©djtneinefletjd), svinja; kozlet-ina, ,fttt;eneš, kozle.

c) 2of)n= unb SR n u t gelber:
vozn-ina, gubrfopn, =gelb, včzen; mostn-ina, Srudenmaut, mosten;
najden-ina, ginbertof)n, najden; cestn-ina, ©trajjemnaut, cesten.

d) Ipoljgattungen unb ©toffc:
bukov-ina, iBudjenljoIg, biikov; srebrn-ina, ©ilberjeug, srebfn;
hrastov-ina, ®i^eni)olj, hrastov; zlatn-ina, ©olbjadjen, zlaten.

Moč znanstev in umetnosti j.
Znanstva in umetnosti so krasne sestrice, katere človeka

kakor brata svojega ljubijo in ga poučujoč osrečujejo. Njihova
moč na človeštvo je pa ta, da bistrijo človeku um, krepčajo dušne
moči, da mu vedno bolj razodevajo skrivnosti v prirodi in ga
peljejo v neskončne daljave neba, da ga razsvetljujejo in povzdi¬
gujejo. Zatorej velja v vseh časih in pri vseh ljudstvih človek
obširnega znanja več od drugega, nič ali malo učenega; vidimo
tudi, da obdaja nenehljiva slava može izvrstne učenosti in bistro¬
umnosti, in mi jih štejemo med največje dobrotnike človeštva.
Kdo pa našteje vse take može od starega veka do našega stoletja,
ki so se odlikovali v raznih znanstvih in si zaslužili neumrljivo
slavo ? Trikrat srečna taka ljudstva, katera se morejo ponašati s
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takimi moži! Ti razširjajo znanstva med rojake, razsvetljujejo in
prenarejajo rod za rodom ter oslavljajo na veke ves narod, od
stopnje do stopnje ga povzdigujoč.

Znanstva tudi bogate narod. Matematika, mehanika, fizika,
kemija itd. nam kažejo tisoč potov, po katerih nahajamo nove iz¬
virke blagostanja, po katerih prihajamo do tisoč novih iznajdeb,
ki nas bogate. Po znanstvu se je povzdignilo poljedelstvo, ki je
podlaga vsakemu narodnemu razvitku; pospeševala se je živino¬
reja, vrtnarstvo in čebelarstvo. Znanstva kažejo tudi na bojišču
svoje moči, zakaj ona podpirajo pogum in hrabrost z novimi iz¬
najdbami in uče toliko znanosti) v boju potrebnih. Zatfi je pre¬
magal Pir, kralj grško omikanih Epirotov, še surove Rimljane,
zato so nadvladali Evropci v nevednosti živeče ter revne Indij ane
in Azijate. Znanstva so velika moč!
osrečujem, -evati, begtiiden; nadvlada-m, -ti, ubertoinben:
razsvetljujem, -evbti, aufflaren; znanstvo, -a, SBiffen, SSBiffenfdjaft;
razširja-m, -ti, oerbreiten; izvirek, -rka, Chtette;
oslavlja-m, -ti, beritfjntt rnadjen; vek. -a, jfcitalter, SaEjr^unbert;
bistri-m, -ti, fdjarfen; na veke, nuj etoige ,3eitcn;
ponaša-m, -ti se, fičf) briiften; nenehljiv, -a, -o, unoergdnglid).

®ie ©eiftežprobufte beriiljmter ©cf)i'iftfteller unb Sidjter fabctt
iiberatl eine grofje ©eltung. 8n raandjen SBerfftatten unb ^anjleien
finbet man eine grofje 9tettigfeit unb Sleinlidjfeit. ®ie Sirunfenfjeit unb
bie ©pieljucfit baben fcbon mandfen um 9ieid)tum unb SBirtfdjaft ge-
brad)t (spraviti ob m. Slff). Set einer guten Sauernmirtfifjaft mufj
fid) im fjofraume and) eine gutc Skiftgrubc befinben. $ie ©tabtbemobner
miiffen Sag §etj= unb £eud)tmaterial teuer bejatjlen. ®ie Sungenjudjt
ift eine gefufrlicfjc SŽranfJjeit. 3m geraumigen ©ddafjimmern ift c§ gcfunb
jit fd)Iafen. ®ie englifdie ©pracfe ift tneiter oerbreitet ate bie beutjdje
unb bie franjofifdje ©pradje. ©ute 2Biitbfal)nen jeigen mte eine jebe
SBinboerdnberung an. — frudfibaren ©egeuben fjaben bie Sanbmirte
grofe Dbftgdrten. 3n ben feifen ©ubfanbern toirb bag SBaffer in
grojjen ©afferbefaltern aitfbemafrt. ®er ©olbat muf im Siriege oief
2kunition mit fid) tragen. 3n ©fterreid) fjabeu fcfon mefrere ftfoftcr
ifre ©dfuiarfeier gefeiert. Sag Ctueltoaffer ift oief feiner unb gefitnber
ate baž iRegem, Sadp ober ©djnceroaffcr. Ser mitbe Sfrbeiter fcf)fčift
beffer auf einem ©trof)jaif, ate ber auggeraftete gaulenjer in (na)
einem geberbett. sJRand)e Seute effett lieber Štinbfleifd) unb tifenež ate
©d)n>eine= unb Ifaibfleifd). Sie Sritden= unb ©trafenmaut trdgt beti
©taaten oief ©elb ein. Sag (Sicf)en= unb Sud)enf)o(j ift bauerfafter
ate ba§ £inben()o(j.

obhaja-m, -ti, feiern;
ličnost, -i, Slettigfeit;
igrdvost, -i,
igroželjnost, -i, ©pielfucft;

kmetija, -e. Sauermoirtfdjaft;
snežnica, -e, ©djneemaffer;
lipovina, -e, Sinbenfolj;
izpočit, -a, -o, aitegeraftet.
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67. Scftton. — Sedem in šestdeseta naloga.
$te nomittttlc uni> pfammcttgefclste iHDjeftitiform: lep, lep-i.

Imenska in sestavljena pridevnikova oblika.

(Sin oollftdnbiger, bem SBorte oorf)erget)enber Strtifet £)at fict) im
©looenifdjen ttidjt entmicfelt. 28enn ftcf) jebodf berjetbe in bat alteren
jtoDenijcfjen @d)rtfttoerfen unb f)te unb ba and) in ber SMfžfpracfje Oor=
finbet, jo ift btefer ©ebraucf) bem ©tnfluffe be§ i£)eutfd)en jugufdftetben.
3- S.: Ti si ta prvi, ta drugi, bu bift ber erfte, ber gtoette, ftatt bes
ridjtigen: ti si prvi, drugi. Tega mlajšega brata nisem videl, ftatt:
ml&jšega brata nisem videl.

®er ©looene briidt bie b e ft i m m t e unb nnbeftimmte Stngabe
einer ijšerfon ober ©adje burd) bie gorm bes StbjeftiOS aus, unb jtoar
in ber tjeutigen Sprale nur n o d) im 9t 0 m t n a t i 0 Sin g.
Mase.; atg:
nov-i klobuk, ber neue £>ut, unb nov klobuk, ein neuer |mt;

maprenb in allen iibrigen StafuS burd) eine einjige Slbjettioform fomofjl
bie beftimmte alS bie nnbeftimmte 2lngabe einer $erfon ober ©adje auž=
gebriidt mirb; atS: novega klobuka, be§ ober eineS neuen §utež;
dobra žena, bie ober eine gute 5rau i ddbro leto, baS gute ober
ein guteS 3af)r.

®ie fjorm nov ift bie nnbeftimmte ober nominate, 1 nov-i bagegen
bie beftimmte, auS ber Stominatform nov unb bent afe 2lpttfel fun-
gierenben tpronomen i jufammengefeijte Slbjeftioform (f. 3G. Seft. b).

SBegiigtict) bež ©cbraudjež ber jufammengefe|ten unb ber nominalen
Ibjeftioform im 9tom. Sing. Mase. ift gu merfen:

a) ®ic beftimmte ober juf ammengef ejjte Stbjeftioform
mirb angetoenbet:

1. menn man anbeuten miti, bajf ber burd) ba§ 2tbjc!tio unb
©ubftantio bejeidjnete ©egenftanb in ber iRebe bercitS ertoabnt ober
fonft befannt ift. ®ieS entfprid)t bem beutfcpen beftimmten Slrtifel.
3-33.: Slavni ift dbče spoštovani mož si je pridobil za svoj
narod veliko zaslug, ber berubmte unb atlgemein geacptete SOiann —.
Zadovoljni čldvek ima kmalu dbsti, ber jnfriebene SReitfd) —.

1 iftomtnal iotrb bie gonit nov beSpiatb genannt, toeil ba§ nnBejitmmte
StbjeJtib eT)emaI§ foloie baž ©ubftantib (-Konten) betliniert lmirbe, atž: nov, ®eti.
n6v-a, n6v-u ic., lote travnik, travnika.,, Qm jepigen ©tooenifd) ftttb aufjer bem
Kom. Sing. Maso. nov nur nocfj eintge Uberrefte ber nominalen (Betlinatton bež
Kbjettiož im @en. Sing. Mase. aufjumeijen, alž: znčva = z nova. oom neuen; sprva.
Suerft; zdobra, zlepa, auf eine gute Krt; zgrda, auf eine fdjltmnte Krt, mit jdjlimmen;
dosita (dbsta, dosti), genug, fattfam; dodčbra, domala, dočista, neben ber jujammem
gejepten gorat: z novega; do dobrega tc. ©benjo finb nominal: kljub (= k ljuba),
trop; kmalu (= k matu), balb.
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2. menit baž Slbjjeftio ntit feiitem ©ubftonttu gu etnent 93egriff
cermdd)ft (im ®eutfd)en meiftenS etn ^outpofitunt, f. 65. Seft.), niš:
solnčni žarek, @omten[tra£)[; tržni dan, SRarfttag;
deželni) Sanbtaa§= \ , . , brusnikamen,@cfiletfftetn;
državni/ P0S Hriec’ iReid)2>rat§= j ^geerbneter; stAri oče. ©rofjuater.

3. bet bett Slbjeftioen auf -ski ttttb -ji (f. 32. Seft), alž:
jesenski dan, ein tjerbjtltcfjer Sag; srednji pot, eitt mittlerer SBeg;
cesarski uradnik, faif. 93eamter; divji člbvek, etn mitber Silen id).

h) ®ie nominale Slbjeftibfonn mirb gebraudjt:
1. rnenn »on etner unbeftimmten, in ber 9M>e nod) un =

ermafjnten, n n h ef a nit ten i/krfon ober @acf/e gefprocf)en mirb.
(vn biejent gQKe fte£)t in attberen Spradjett fein ober ber itnbefiintntte
Slrtifel. 3- S3- : Truden popotnik je prišel v zapuščen, njemu
celo neznan kraj, cin mitber SSanberer fant in eitt e oerlaffenc,
ifjm gonj unbefannte ©egenb. Malopriden pastir črčdi v(id o kali,
eitt jd)ledjter ,'pirt triibt ber £ierbe baž SBafjer.

2. menit bas Slbjeftio prdbifatioijcp gebraudjt mirb, alS:
Klobuk je nov. Sedem let je brat lež&l bolan. Vsak naj sodi
svoje delo trezen, ne pijan. Ves krvav je prišel naš hlapec
domov. Stric me ima rad.

3. bei ben poffejfioen Slbjeftioett auf -in ttnb -ov (f. 32. Seft.)
ttnb beim ipoffeffiopronomen (f. 36. Seft.), alS: Mojstrov sin dostikrat
ni imena vreden. Sčstrin dežnik je nov. Vsaka reč ima svoj čas.
Moj nbvi nož je lepši kakor tvoj in vaš.

Žlahtne jagode.
Prišel je v neko vas star vojak ob berglah in je tam na-

gloma zbolel. Ni se mogel dalje spraviti. Pod pojato je obležal
na slami in hudo se mu je godilo. Nekemu mlademu dekletu se
bolni starček v srce usmili. Vsak dan mu prinese, obiskujoč ga,
desetico v dar.

Neki večer ga pošteni vojak ves v skrbeh ogovori, rekoč:
„Ljuho dete, zvedel sem danes, da so tvoji stariši revni. Po
resnici mi tedaj povej, kje dobivaš toliko denarja. Rajši lakote
umrjem, kakor da bi prejel vinar, ki bi ga ne mogel vzeti z
dobro vestjo.“

„Ne skrbite se zategadelj,“ je dejala deklica. „Ta denar je
pošteno zaslužen. Tja v bližnji trg hodim v šolo. Po potu grem
skoz velik gozd, v katerem je veliko zrelih jagod. Vsakokrat jih
gredoč naberem majhen pletarček, prodam v trgu in izkupim
desetico za nje. Saj moji stariši za to dobro vedb, pa mi nič
žalega ne rekb. Še le pogostoma pravijo, da je dosti še bolj
siromašnih ljudij, kakor smo mi; dobro storiti smo jim dolžni,
kolikor je v naši moči.“



Svetle solze se udero staremu vojaku iz očij. „Blago dete,"
je dejal, „Bog naj oblagodari tebe in tvoje stariše, ki imate tako
ljubeznivo, usmiljeno srce do ljudij! Zdaj vem, da je resnica:

Vsakemu je ubožcem pomagati mogoče,
Če le iz dobrega srca prav hoče.“

Ne dolgo potem se pripelje v tisto vas imeniten častnik, ki
je imel več cesarskih svetinj na prsih. V gostilni postoji, reče
izpreči, konje dodobra nakrmiti in napojiti. Povedč mu, da neki
star vojak tukaj bolan leži, in on gre hitro gledat k njemu.

Stari vojak mu začne takoj pripovedovati o mladi dobrotnici,
Iti ga domala da ne sama oskrbuje. Častnik se začudi, rekoč:
„Kaj, ubogo dekletce je tebi toliko dobrega storilo! Dolžen sem
torej jaz, tvoj stari general, tebi, ki si mi nekdaj služil, še več
dobrega storiti. Gredoč bom poskrbel, da ti z vsem postrežejo v
gostilni. “

Brž ko je to naročil, se napoti v tisto kočo, kjer je bila
deklica dom;i. ,,Žlahtna deklica/' je dejal in solze mu v očeh
zaigrajo, „tvoja dobrotnost me v srce veseli in od veselja hi se
jokal. Dala si staremu vojaku štiri in dvajset desetic; tu imaš
namesto njih toliko zlatov.“ Stariši se zavzamejo, rekoč: „Oj, to
je pa vendar preveč!"

Ali stari in dobri general pravi: „Ni ne preveč; le slaba
plača za deklico je; lepše plačilo jo čaka v nebesih."

Dobra roka, srce m il o
Ima tu in tam plačilo.

udere-m, udre-ti se, E)erOorbred)ett;
oblagodari-m, -ti, jegncn;
izpreže-m, izpreči, aužfpannen;
nakfmi-m, -ti, futtern;
napoji-m, -ti, trdnfen;
zaigra-m, -ti, fmtfeln; jtdj jeigen;
jagoda, -e, bie 83eere, ©rbbeerc;
bergle, bergel (Pl.), bic $rucfe;
pojata, -e. bie |jitrbe;

pletarček, -čka, ba§ ČŠorbdjen;
vinar, -ja, ber §elier;
čhstnik, -a, ber Dffijier;
svetinja, -e, (Dlebaille, Drben;
kčča, -e, §iitte, etn ti. fodusdjeu:

plačilo,Solin;
siromaški, -a, -o, armlicf);
domdla da ne sama, faft allein.

$eute f}aben mir einen jdjonen unb guten iDlarfttag; bic Seute
finb Pon naf) unb fern auf bert fjeutigen SRarft gefomnten. ®er fjeutige
Sag ift furttmfjr etn fdjoner ,'perbfttag. ®er mittlere SGBeg ift ber bcfte
S8eg. ihti d)tern unb nid)t trunfen joli ber SOdenjct) jebe (ganbimtg itber=
tegen, betmr er fie untcrnimmt (lčtiti se ččsa). Srt ber nerfloffenen
ihad)t mufjte ein grofjež Unglitd gejd)ef)en jem; man f)at in atler grii{)c
an ber ©trafje einen SOiann gefunben, ber ganj (ves) jerrtffett, blutig
unb itit Slntli^e jerfdjlagen in ber ©trajjengrube gelegen ift. ®erjenige
mufi jef)r fieijjig unb ftrebjam jein, ber unter 40 ober 50 ©dptlern ber
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bcfte fcin mili. — ©n bojer SDtenjd) flieljt, metin ifjn and) nientanb
jagt, ein geredfter ift bagegen unerjdjrocfen. ©n ftooenifdjeg @prtd)=
mort jagt: (Sin erfparteg (Št ift mctjr mert alg ein aufgegeljrter Ddjg.
iDterfe bit bag mafpce Spridimort unb £)abe eg ftetg nor 5lugen: ©er
bod) fotnmen luitt, muf) feften ©itleng (feft im &'opfe) fein. (Sin
fteifiiger Slrbeiter legt fid) Slbenbg mitbe fdjlafen. ©er gern {part, bcr
tnirb reidj. 93et ben Šinbern toerbcn mir ntefjr auf eine gute, alg auf
cine fdjfimnte Slrt augridjten. Oeftern fant ein frentber, fdjoit gefleibeter
Serr in unfere nertaffcne nnb menig befannte ©egenb (kraj).

(>8. Scftiott. — Osem in šestdeseta naloga.
Ttc ©ufcftanttoievmtfl t>c£ 'llbjeftibl. — Pretvoritev pridevnika

v samostalnik.

(Sa bcnt ©louenifdjen cin felbftdnbiger Strtifd mangett, jo fanti
bag Slbjeftin nidjt mie im (Seutfdjen bttrd) ben 2XrtifeI in ein
©itbftantin nermanbett merben nnb ben (Srager nott (Stgenfdjaften be=
jeidjnen, fonbern bag ftonenifdje Slbjeftin luirb, menit eg eine. ijSerfoit
bejeidjnen jod, eiitmeber bttjd) ©uffije jubftantiniert, ober'eg mirb <*
bemfelben ein entfpredjenbcg ©ubftantio binjngefiigt.

(Sg t)ei^t alfo: (Ser Grante bebarf berStrgnei — bolnik
ober b 61 n i človek potrebuje zdravila, nnb nicf)t: bolni potrebuje
zdravila.

a) (Ste midjtigfteu ©tiffije, bttrd) metdje bie Stbjeftioa fitbftait=
tiniert merben fonnen, finb:

fitr bag Mask.: -ik, -ec, -ež, -ak;
fitr bag Fem.: ica, -ka, -akinja.

1. (Sem ntannticfjen ©ubftaiitin attf -ik cntjpridjt meift citt meib=
tidjeg attf -ica, atg:
'bblen — boln-ik, bcr Grante, boln-ica, bie Kvante;
grešen — grešn-ik, ber ©itnbfjafte, ©iinber, grešn-ica, bie ©iinberiu;
popoten — popotn-ik, bcr ©anberer, popčtn-ica, bie illeifenbe;
neveren — nevern-ik, ber Unglitubigc, nevern-ica, bie Hngtdnbige;
načelen — načeln-ik, ber Slorfifjenbe, naččln-ica. bie Cberin.

2. (Sem miinntidjen ©itbftantin auf -ec cntfpridjt meift eiit meib=
tidjeg auf -ka, atg:
tuj ttij-ec, ber f^rembe, tuj-ka, bie grembe;
znan — znan-ec, ber tBcfannte, znan-ka, bic (Befannte;
rejen — rejen-ec, ber tjSftegling, rejen-ka, bic ipftegetodjter;
slep — slep-ec, ber (Btiitbe, slep-ica, bie (Btiiibc;
sam — sam-ec, bag OJidnudjeit, sam-ica, bag ©eibcfjen.

®tou. ®prad)= u. USutigšfrotf). (I. 8uft. 11
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3. ®em mdmilid)en ©ubftantio auf -ak entfpricfjt meift ein toetb*
Itc£)eS auf -ukinja, a(s:
divji — divj-ak, ber iESitbe, divj-akinja, bie SSitbe;
gluh — gluli-ak, ber Saube, gluh-akinja. cine gefjbrl. roeibl. ijJerfon;
prost — prost-ak, ber einfacfje, getneine SRann, prost-akinja;
nov — nov-ak, ber SReuling, nov-akinja, bie Slnfangerin.

4. 25ie burd) baž ©uffij -ež gebilbeten mannlidjen ©ubftantiua
bejeidjnen getoo£)nIic£) ^crfonen mit jdjfedjten @igenfd)aften, a(§:

grd — gfd-ež, ein garftiger 9Rann;
huddben — hudobn-ež, ber 93b§artige, 93bfe, 23ofcmid)t;
poseben — posebn-ež, ein fonberbarer SDicnfcJ), ©onberling;
lakomen — lakomn-ež. bcr ©egige, ©eijfjalg;
siten — sitn-ež, ein Idftiger DJcenjd).

Dmnerhuiig. $n ber ftooenifdien ©Dradje miiffen SlbjeftiDa, bie burd) einen
fetbftanbigen 9'friitel, bas tft burd) baS ®emonftratiDf>ronomen fubftantioiert er=
jd)einen, gemicben unb burd) ©ubftantiba erfegt merben. ©o fagt manftatt: Katero
la'avo si draže prodal, to pisano ali to črno? gut flobenifd): Katero kravo si
draže prodal, brezo ali dimijo, sivko ali belko, rdečko ali črnjevko? bie birlem
ober raudjfarbige, bie graue ober meifje, bie rote ober fdjtoarje ?

b) 3kne 2lbjeftiba, meldje ber ©ubftantttierung tiermittclft eincš
©utrireg nidjt fatjig finb, merben baburd) jubftantioiert, baj) man jum
Hbjeftiu ein entff>red|enbc§ ©ubftantio (meifteng človek, ljudje) f)inju=
fiigt; 3. S.: 35er ©ejunbe bebarf nidjt beS 9Xr§teS, zdravi človek
ne potrebuje zdravnika. Rajši d<3brini ljudem služim, kakor slabim
zapovedujem, id) biene lieber ben ©uten, alg befef)Ie ben @d)led)ten.

©eltener gefd)ief)t bieg bei SIbjeftiuen, bie ber ©nbftantiuierung
uermitteift eineg ©uffijeg fafjig finb, als: Huddbni čldvek se boji
lastne sence, ber Soje fiirdjtet fid) oor eigenent ©djatten, ftatt:
huddbnež se boji lastne sence.

2Raud)mal mirb and) bag baju gefjorige ©ubftantio auggelaffen
unb fobann uertritt bie jujammengef elite Slbjeftibform bag beutfdje
fubftantioierte Slbjeftiu, a£§: Pošteni se poštenemu druži, grešni pa
grešnemu služi, ber ©Ijrlidje gejellt fid) jum ®l)rfid)en, ber ©itnbf)afte
aber bient bem ©itnbijaften. Zadovdljni ima kmalu dosti, ber
gufriebene £)at balb genug. Hudobni beži, ko ga nihče ne podi,
pravični pa je neprestrdšen.

51m baufigften merben jubftantitiijd) gebraudjt:
moški,-ega, 9)tartn, SRamtgperfon; domači, -ih, bie ^auggenoffen;
ženska, -e, 2Beib, SBeibgperfoit; zakonski, -ih, bie Gšfjeleutc;
zakonska, -e, bie (šljefrau; mlajši, -ib, bie iRadjfommen.

flitmerkung. 1. $ur ftarfen Jperoorffebung ber in bera Slbjeftib liegenbeu
Sigenfd)aften mirb ofterS baS 'llbjettio fubftantiDiert unb bem ©ubftantiD nadjgefetst,
als: ptica pevka, ftatt pevna ptica, ber ©ingnogel; lev kosmatinec, ftatt
kosmati lev, ber beljaarte Some; šiba strahovalka, ftatt strahovdlna šiba, bie
©trafrute.

2. Duhoven, -vna, ber ®eiftlid)e, unb stariši, -ev. bie Sitem, finb urfprung*
lid) JfbjettiDa, merben febodb je^t roie ©ubftantiba beflintert.
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c) £)£)ite ©rgattjung eittež ©ubftantitte bejeidjttett getobpnlid) bie
Slbjeftiua bon SSblrernanten auf -ski im Neutrum Singularis baž Sattb
beg 3Mfe§; ate: Nemško, Seutjcplanb, — nemški, beutfd), —Nemec,
ber ®eutjd)e. Laško, Stalieu, — na Laškem, in- Stalien, — Lah, bcr
Staliener. Francbsko, granfreid), — na Francoskem, — Francdz,
ber granjofe.

Sbenfo: Štajersko, ©teiermarf; Koroško, karaten; Kranjsko,
•ftrain; Avstrijsko, Ofterreidj; Ogrsko, Ungarn; Angleško, ©nglanb;
Turško, Titrfei.

Orehove luščine.

Star knez na Nemškem je bil pravičen gospod. Nekoliko
hudobnežev se je spuntalo zoper njega in zapriseglo umoriti ga.
Podkupili so nekega tujca, pravega divjaka in ljudomorca. da bi
ga umoril.

Stari knez se ni nadejal, kaj ga čaka. Zvečer ga še vnuki-
prav ljubeznivi otroci, obiščejo. Blagi dedek je prav dobre volje
med njimi in jim z jabolki, hruškami, grozdjem in orehi postreže.
Ko so vnuki odšli, gre knez k počitku in brez skrbi zaspi.

O polnoči se zmuzne hudodelnik skrivaj v grad in rahlo
odpre spalnico. Blagi knez je trdno spal; ponočna svetilnica je
brlela za zelenim krovom na strani. Morilec potegne svoj ostro
nabrušeni nož in ga, približujoč se postelji, pomeri v gospoda.

Pa kakor bi ustrelil, zatrušči nekaj v prebivalnici tako
glasno, da poskoči knez iz spanja. Takoj ko hudobneža ugleda,
popade samokres, ki je visel pri postelji na steni, in ga pomeri
v morilca. Hudodelec pa se tako prestraši, da mu nož pade iz
roke in da ga začne prositi usmiljenja, Moral je iti v železje in
povedati, kateri hudobnež ga je najel.

Knez poišče, kaj je bilo tako glasno zatruščalo. In poglej,
enemu otroku je bila orehova luščina padla na tla, in ravno
na to je bil stopil morilec. „Dobri Bog,“ reče knez, ..orehova
luščina je meni po tvoji previdnosti otela življenje, razkrila
hudobno kovarstvo in spravila nevredneža pravici v roke.“

spunta-m, -ti se, fid) etnpiiren;
podkupi-m, -ti, beftedjen;
nadeja-m, -ati se, erttmrten, apnen;
zmiizne-m, -niti se, pincinfdjlcicpen;
brll-m, brle-ti, fladern;
nabrusi-m, -ti, jdjleifen:
pomeri-m, -ti, meffen, gieteit;
zatrušči-m, -ati. Sarm ntadjen;
ljudomdrec, -rca, ber SJtorber;

dedek, -dka, ber ©rojhmter;
svetilnica, -e, bie Sampe;
krov, -a, bcr ®edcl, ©d)irnt;
prebivalnica, -e, SSopnjintnter;
morilec, -lca, ber SJiorber;
samokres, -a, bie $ifMc;
luščina, -e, bie ©cpalc;
previdnost, -i, bie SBorfeputtg;
kovarstvo. -a, Stitdc, SSerfdjtuorung.

n*



164

SBeittt bcr 93linbe ben SBlinben ffitjrt, jo follen beibc in ben ©raben.
3n jebem Canbe gibt ež einige £af)tne, Saitbe itnb ©tumme, bie nur
ooit ben milben ©aben guter 9Kenfcfjen leben. ®er Sitgner nnb ber
93ofemid)t tnerben nidft letel)t fdjamrot (bcfaHt [obiljem] bie <Sc£)amrote).
®ie fpunbe mit gefrauften §aaren nennen mir fraušfopfe. Seber
mannlidje IBerein mufi einen 9Sorfi|enben, feber rociblidje abereine
SBorfte£)erin Ijabeit. ®ie ©onberlinge finb in ber menfd)iid)en ©efeHfdjaft
nid)t beliebt. ®er ©eijige £jat nie genug. ®cr 93bfe fjat fein ru£)igeS
©emiffen. $n Slfrifa gibt ež itod) oiele Ungldubige. — Seute, bie menig
miffen nnb menig gelernt fjaben, finb oft bie aufgeblafenften
DJi e n f d) e n. ®ie 9Jldnner follen um bie ©eleljrfamfeit, bie graiten
aber um bie iReinlidjfeit nnb anberc f)du§lid)c 25erricf)tungen beforgt
fein (skrb biti česa). ®er ©ebirgSjug, ben mir Rararoaitfen nennen,
trennt fiarnten oon feain. 3n 9£ieberofterrei c£), Ungarn unb @teier=
marf madffen treffliefje SBeine. 2Ber cin e £) r 1 i df) e r SRenfcl) fein mili,
ber ntufj fidj ftetž nad) feinem guten ©emiffen unb nad) bem jRedfte
ridjten. ®ie ,firtber biirfen bie Str m en nidft oerfpotten. ®er grieblidje
mirb bie SžBanberer unb bie 9iacf)barn nidjt belaftigen.
zasmehuje-m, -ovati, oerfpotten:
nadleguje-m, -ovati, belaftigen;
rdečica, -e, bie ©dfamrote;
pogorje, -a, bcr ©ebirgžjitg;
Karavanke, PL, Saramanfen;
hrom, -a, -o, laf)m; hromeč;
mutast, ftumm; mutec)

siv, grau; sivec, bcr ©raufopf;
ošdben, aufgeblafen; ošabnež, -a;
največji —, ber aufgeblajenfte 9)1.;

posčben, fonberbar;
posebnež, -a, ber ©onberling;

kodrast, frauš; kodrež. Rrausfopf;
pošten, ebrlid); poštenjak, ©Ijrennt.

69. Scftion. — Devet in šestdeseta naloga,
tie iltlbuttg bev 'jSerfottetts uttD ^remUttumeu. — Tvoritev

osebnih in tujih imen.

A. ®ie IJSerfonennamen merben uid)t blofs anl 9(bjeftioeu (fietje
68. Seft.), fonbern and) auS ©ubftantioen unb SSerben gebilbet.

ur 93ilbung ber sf3crfonennamen an? Subftantioen unb Serbett
bienen inebefonbere folgenbe ©uffije:

1 ■ -ač (Fem. -acica) bient, au 93 e r b a 1 ft d m m e gefiigt, jur
93ejeid)nung ber Ferfoit nad) i f) r e r 93efcf)aftigung:
kov-ač, ©djtnieb — kovati; kop-ač, ©vdber - kopati;
kroj-dč, ©djneiber — krojiti; or-ač, 9Wer?mann — orati.

Fem. kovačica; kopačica; beračica, bie 93ettlerin.
2. -an (Fem. -Anka) feunjeidfnet, an 91omina propria ober

appellatioa gefiigt, bie ffkrfonen nad) itjrer fpeimat, i £) r e m ®o =
m i j i 1 ober © 1 a n b e n:
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Azij-an, SJfiate — Azija; mešč-an, ©tabter — mesto;
Celj-an, Sillier — Celje; trž-an. SRarftbemoljner — trg;
('elovč-an,SUagenfurter—Celovec; vašč-an, ®orfberoof)ner — vas;
Gradč-an, ©rajev — Gradec; kristj-an. Sijrift — Krist;
Rimlj-an. fRonter — Rim; luter-an, Sutfjeraner — Luter.

Fem. Azijanka, Celjanka, meščanka, luteranka.
3. -ar. (Fem. -arica, entfpredjenb ber beutjdjcrt Sitbfilbe =er)

bcjeidptet, meift an ©ubftantitm gcfiigt, fperfonen nad) tereni ®e =
j d) d f t c :
gosi-ar,93iolinfpieIer—gosli, Pl.; lonč-ar, SEopfer — lonec;
knjig-ar, 93uc£)f)dnbter — knjiga; vrtn-ar, ©artncr — vrten;
mes-ar. gleifcfjer — meso; pis-ar, ©djreiber — pisati;
mlin-ar,' HRuller — mlin; tisk-ar, 93urf)brncfer — tiskati;
zid-ar, 9Rattrer — zid; tes-ar, Zimmermann — tesdti.

Fem. mlinarica, mesarica, vrtnarica.
4. -ec (Fem. -ka) bejeic^net, an iBerbalftamme ober an baž

(Partijipium ijSrdt. ?(ft. II. gcfiigt (roobei bas 1 and) in ber ©djriftfpradje
bfters al§ v erfdjcint), $erionen nad) i f) r e r Satigleit:
god-ec, SRufifer — gosti; zmagal-ec, ©ieger — znnigal;
kiip-ec, gdufer — kupiti;
kos-ec, 9Jidf)er — kositi;
jezd-ec, fReiter — jezditi;
igral-ec, ©pielcr — igral;

svetovdl-ec, fRatgeber —• svetoval;
tkal-ec, SBeber — tkal;
piv-ec, Strinfer — piti;
delav-ec. rirbeiter — delati.

Fem. igralka, plesalka, morilka, pevka, delavka.
5. -telj (Fem. -teljica) bejeid)net, an SSerbalftamme gefiigt,

f) a n b e I n b e Sf$ e r f o n e n (nomina agentia):
čita-telj, Sefer — citati; rodi-telj, SSater — roditi;
pisa-teij, ©djriftfteflcr— pisati; uči-telj, Seljrer — učiti.

Fem. pisateljica, učiteljica, prijateljica. Roditelji, bie Sitem.
B. ®ie griedjifdjen unb lateinifdjen ipcrfonem unb Crteuatnett

merben trn Šlotienifcfjen entmeber anf ©ruitb ber 5Rominatin= ober
© c n i t i»f o r m gebilbct.

1. 5(u8 ber iRominattuform merben jene i|3erfonen= unb Drte=
namen gebilbct, roeldje im iRominatiti unb ©enitio gleicf) biele ©ilben
l)aben, unb jmar:

a) bie SRamen auf -as, -es, -is, -on, -os, -us, -um baburd), bap
bie (Snbfilben abgcmorfeit merben, ate:

Epaminond — Epaminondn.s;
Demosten — Demosthenes ;
Amflpol - ■ Ampliipolis;
Adran — Adrancm;

Eshil — Aischylos;
Prob — ProbM.s;
Avgust — Augustus ;
Tarent — Tarentum;

ober mit cingefdjalteteut eitpl)onijd)en a: Aleksander — Alexandros;
Patrokel — Patroklos; Patmn — Patmos.
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@ef)t biefett ©nbfilben eiit 93o!at tmrauž, jo nrirb nad) itjrer
Slbtuerfung ein j augefitgt, al8:
Enej — Aeneas; Menelaj —Menelaos; Brundizij—Brnndisium;
Periklej—Perikles; 1 Timotej —Thimoteus; Kanuzij — Canusium.

Zeus Ijeifjt: Zen, Zena, nacf) bem @tantm: Zrp>, ©en. Zrnig.
flnmerlmttg. 1. ®te 9?anten auf -as, -ias luerfett ofterS nur bag .s ab, alg:

Leonida — Leonidas; Luka — Lukas;
Pelopida — Pelopidas; .Jeremija — Jeremias.

2. ®ie Stanien auf -um, befonberg iianbernamen, fiigert gern nad) 2Ibtuerfung
bee -um bie Silbe -ja an unb merben tueiblid), alg;

Lacija — Latium; Samnija — Samnium; Regija -— Rhegium.
b) Sie im Singular auf -a unb -o (Nola, Sappho), im Plnral

auf -ae unb -i, griedj. «/ unb ca (Athenae, Delphi, '.AtF^vcu, Jelqni)
auggeljeuben ©igennatnen merben in biefer gorat al§ iUomiuatioe bei=
beljalteu unb regelntafjig befliniert, alž: Nola, ©en. Nole; Sapfo,
(Sen. Sapfe.

®te griedfijcEjen unb lateinifdjen Pluralia tantum merben aud) im ©loOenifdjen
nur im Plural gebraudjt, al§: Atene, Aten, Atenam, Atene, pri Atenah, z Atenami.

2. ®ie ©igennanten, meldje im ©enitio eine @ilbe ntebr bcfotnmen,
merben ajt.8 ber (Senitioform gebilbet, inbcrn man

a) bei beti ntdunltdjen bie ©euitioenbung roeglajjt, a(8:
Ajant — Ajas (Ajant-os); Ksenofont — Nenophon (-nt-os);
Ciceron — Oicero (Ciceron-is); Katon — Dato (Caton-is);

b) bei bett meiblidjen bagegen nad) SBegtaffung ber ©enitineubung
eiit anfiigt, afe:

Helad-a — Hellas (Hellad-os); Cerer-a — Ceres (Cerer-is);
Yener-a — Venus (Yener-is); Artemid-a — Artemis (Artemid-os).

Učitelji modrosti.
Učitelji svetne modrosti so dvojni: živi in mrtvi. Živi so

modri in izkušeni možje, ki nas poučujejo s svojimi umnimi
in previdnimi sveti, ali pa s svojimi lastnimi deli in vzgledi.
Take učitelje je imelo veliko slavnih mož, in mnogo jih je v
svojih mladih letih obračalo svoj duh k takim starim in iz¬
kušenim možem kot voditeljem svojim ter se učilo iz njihovih
del in vzgledov.

Drugi učitelji so mrtvi, namreč knjige omikanih in izkušenih
mož, v katerih so nam zapustili različne nauke in poročila. A ti
so tudi dvojni: eni so sestavili to, kar so si pridobili po svojih
izkušnjah, v gotove nauke in pravila, med njimi so Platon,

1 ®te gried)ifd)eH ©tgemiamen auf -zAfg: ]ltor/j,ic toerben ake auf -Idej
gebilbet, tueil fte aug -■A.trfi Jontrafiiert fitib, alg: ‘/LoazAčrg HerakJej.
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Aristotel, Ciceron, Seneka; drugi pa so pisali o splošnem vladarstvu
sveta. Ti so zgodovinarji, ki so pisali o kraljestvih, državah,
vojskah in slavnih vladarjih ter zaznamovali različne vzglede
srečnih in nesrečnih zgodeb človeških ob časih mini in vojske.

Med zgodopisci so nekateri, ki so pri dogodkih, o katerih
pišejo, bili sami navzoči in imeli o njih dobro vednost. Tako je
Tukidid pisal o bojih med Šparto in Atenami, v katerih je bil
sam med poveljniki; tako je Ksenofont pisal o vojski Čira mlaj¬
šega z bratom Artakserksom in o bojih narodov grških, v katerih
vseh je bil sam tudi poveljnik; tako je Polibij pisal o vojskah
Scipiona Afrikana, kateremu je bil sam učitelj in svetovalec; tako
je Cezar popisal svoje boje, katere je bil z Galci in s Pompejem.

Drugi pripovedovalci pa so taki, ki sicer niso bili pri ne¬
katerih dogodkih osebno navzoči, a napisali so vendar zgodovino
o njih, upiraje se na to, kar so posneli iz verjetnih starodavnih
spominkov. Tako je sestavil Ksenofont Ciropedijo in premnogo
drugih zgodovinarjev svoje povestnice. Tako je spisal na pr. Livij
svojo rimsko povestnico; tako je pisal Kornelij Nepot o Agezilaju,
Alcibiadu, Katonu, Cimonu, Epaminondu. Hamilkarju, Hanibalu,
Temistokleju, Timoleontu in drugih.

Akoravno pa so nauki in sveti živih učiteljev prijetnejši in
koristnejši, vendar tudi mrtvi in nemi učitelji niso manj hasnoviti,
tako da ne smemo nikdar zametovati njihovih naukov.
zaznamuje-m, -ovati, anmcrfen;
zametuje-m, -ovati. »ermerfen;
poročilo, -a, sTtnd)rtd)t:
vladarstvo, -a, ,’perridjaft;
zgodovinar, -ja, 1 ©efdjidjh
zgodopisec, -sca, / jdjreiber;

svet, -a, 9iat, 3iatjd)tag;
spominek, -nka, Senfmal;
starodaven, -vna, -o, cdtertiindid);
verjeten, -tna, -o, glaubtniirbig:
hasnovit, -a, -o, uugtid);
navzoči, amoejenb.

'Ste grojjten 23tlbf)auer utib Saumeiftcr tu ©riedjenianb marcu
geitgenoffen unb greunbe bež i|3etiflež; einer biejer greintbe mar and)
s$f)tbia§, bet grbfjte Sitbljauer bež SHtertumž. Sie ^Stjilofop^ic bež
Slnapagoraž, ber auž einent angejef)cnen @e)d)(ed)te in ^(ajomcnac ab=
ftammte (biti rodu), f)at auf i^erifteS, ©uripibež unb ©ofratež einen
madjtigen ©influjj aužgeiibt. Sie mid)tigften ©opfiiften marcu ŝ ro=
tagoraž auž Slbbera, ©orgiaž auž Seontini in ©tjitien, $ippiaž auž
©itž unb ijšrobtfož auž ®eož. $iato irntrbc int $af)rc 427 »or SI)r.
ju 31tt)en geboren unb §uerft Striftoflež geuannt. Slriftotelež ift eiu
Sd)iiler bež ipiato unb pato eiu ©dpttcr bež Sofratež. — Saž Crafel
ju ®elpbt antmortete bem Spfrtrgož, bafs er ben ©partauern bie beften
©ejehe geben merbe. Sllepanber ber ©rojje begab fid) nad) bem Sobe
jeinei SSaterž ^^itippoS nad) ©riedjenlanb unb tiejj fid) in Sforintf) »on
ben @ried)en (Sat. nt. dati) jum oberften gelbfjerrn (poveljnik) gegen
bie pufer ernennen. Sen rbmijd)cn ©taat bef)errjd)ten juerft ibnige,
unter benen ber erfte iliomufuž itub ber le^te Sargutniuž mit bem
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Seinamen ©uperbuž (prevzetni) ttmren. 5al)re 212 Dor ©fjr.
eroberte iDlarceffuž, ber befannte romifdje gelbfjerr, bie aftertitmlidje
unb retc£)e @tabt ©prafuž (Syracusae), meld)e ber beriibmte 2lrc£)imebe§
mit feinen Skctfcbinen oetteibigte.

vpliva-m, -ti, l£influf; itben;
vlada-m, -ti nad kom, befferrfdjcn;
prisvoji-m, -ti si, erobern;
podčbar. -ja, I ,
kipar, -ja, / S,tbf)mu'r;
stavitelj -a, SSaumeifter;

vrstnik, -a, 3 e^flenDff e i
stdri vek, -a, SUtertum;
modroslovi e, -a. ,,
modroznanstvo, -a, J
prorokovališče, -a, Drafel;
strčj, -a, 2Ra)d)tne.

70. Scftimt. —- Sedemdeseta naloga.
'tif iBtl&unfl itttD iBcDcutuni? Ucv MisjeftiDit. — Tvoritev in

pomen pridevnikov.
$ic flooenifcficn Slbjeftitm finb ber go™ nadi entmeber A. i)3ar=

tigipia, ober B. Slbleitungeit auž ©ubjiantioeit, Sierbeit, QtiU unb 0rtž=
aboerbien, ober C. gufamntenfelungen.

A. Son ben ijlartgipien fonnen einigc alž ddbjeftioa gebraudjt
merbeit:

1. ®až s$artigipium ^3rai. Slft. (j. 53. Seft.):
rdeč, rdeča, -e, rot — rdeti; vroč, -a, -e, t)ei|3 — vreti;
gorčč, -a, -e, bremtenb — goreti; umrjčč, -a, -e, fterblid) — umreti.

2. ®až iJSartigipium tpriit. 9(£t. II. (f. 42. Seft.):
gnil, faul, morfd) — gniti; otekel, angefd)wofIen — oteči;
ogorči, oerbrannt — ogoreti; ozebel, erfroren — ozebsti;
zamčlkel, fjeifer - zamčlkniti; stekel, toittenb — steči;
zmrzel, erfroren, \ . . ostarel, dltlid) — ostareti;
mrzel, fatt, / zmrzmtl ’ zastarčl, Oeraltet — zastareti;
zrel, reif — zoreti, reifen; pretekel, oergctngen — preteči.

3. SDaž ^artijipinm i^rat. ijSaff. (f. 54. Seft.):
učen, gelefjrt — učiti; znan, befcmnt — znati;
prepovedan, oerboten,prepovedati; zapuščen, ncrlnffen — zapustiti.
B. ®ie midjtigften Slilbungžfilben, bermittelft beren bie Slbjeftitm

gebiibet merbeit, faffcn ficf) bejitglid) ifjrer Šebeutung gruppem
meife jitfammenfaffen, alž:

1. ®en 93eft^ ober baž ©igentum bejeicfjnen bie Slbjeftioa
mit ben ©uffipen:
-ov, -ova, -ovo: brat-oe, bent Gruber gefjdrig, bež SBruberž:
-ski, -ska, -sko: sosed-.sfci, ben SXiac£)barn ge|orig, 9tad)bar=;
-in, -ina, -ino: mater-m, ber DJlutter getjorig, ber DJlutter;
-ji, -ja, -je: (m:-ji, ben @d)afen gefjbrig, @d)af= (f. 32. Seft.).
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2. Sine ŠČEjrtlicf)Eeit ober anfjaftenbe ©igenfc£)aft briicfen
auž bic Slbjeftioa mit ben ©uffijen:
-ast, -a, -o (beut[c£) »formigj:
cev-ast, ro£)renformtg — cev, -i; jajč-ast, eiforntig — jajce;
sfč-ast, fjerjjbrmig — srce; igl-ast, nabelfbrmig — igla.

-a v, -a, -o (beutjd) dg):
gub-av, -a, -o, faltig — guba; grč-av, fnorrig — grča;
dldk-av, Ijaatig — dldka; krv-av, blutig — krv, -i.

-en, -a, -o (beutjd) =ig, =f)aftj:
greš-en,-šna,-o, fiinbljaft — greh; glad-en, f)uttgrig — glad;
praš-en, ftcuibig — prah; mleč-en, iDtildp — mleko;
smeš-en. ldd)er!tc£) — smeh; vbd-en, 28afjer= — voda.

-iv, -a, -o (oft mit eingejdjdtetem lj):
črv-iv, murmftidjig — črv; škodlj-iv, jdjdblid) — škoda;
plesn-iv, jdjimmelig — plesen; šalj-iv, fdjerjbaft — šala.

-nji, -a, -e, gebilbet oort $eib unb Drtžaboerbien, jur Sejeidptung
ber |]eit unb bež Orteš:

današ-nji, Ejcntig — danes; pred-nji, ber Sorbete — predi;
letoš-nji, fjeitrig — letos; gdr-nji, bet Obere — gori.

3. (Sine $ ti 11 e ober © t o f f bejeidjnen bie ?Xbjeftitm mit ben
©ttffijen:
-at, -a, -o (beutjd) =ig, =id)t):
gor-at, gebirgig — gora;
brad-at, bdrtig — brada;
kam(e)n-at, fteinidjt — kamen;

-en, -a, -o:
les-en, -a, -o, boljern — les;
prst-en, irben — prst, -i;
snež-en, jdpteeig — sneg;

skaln-at, 1 felfenreicf) — skala;
travn-at, grasreid; - trava;
pern-at, befiebert — pero.

sukn-en, auš 2md) — sukno;
platn-en, leinen — platno;
košč-en, beinern — kost, -i.

-it, -a, -o ober -iten, -itna, -o
filbe -ov):

kamen-it,
kamen-iten,
plemen-it,
plemen-iten,

J fteinig, kamen;
\ cibelig, ebel,
1 pleme;

(mit ober oljne bie Serb_inbungš=

skalor-it, 1 feljenreid), \
skalor-iten. / noti getfeu,/

glasmTitenj kriif,mt' glaS'

skala;

1 ®a§ ©ufftj -at roirb gertt cn Stbjettioa aitf -en, atž: skalen, tvaven jc.
angefiigt.
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4. ®ie IJteigung ju eiuer §aubiung bebeutm bic ang
SBerben gebilbeteu ibjeftitia mit bett ©uffipen:
-av, -a, -o (bcntfcf) -jiidjtig):
gizd-av, prunffiidjtig — gizdati se; lisp-av, putsjiid)tig — lišpati se;
bah-av, ipra£)terifc£) — bahati se; kuj-av, gern fdjmollenb, kujati se.

-iv, -a, -o (rneift mit eingefcf)altetem lj):
nagaj-iv, necfifdj — nagajati; postrežlj-iv, bienftfertig, postreči;
prepirlj-iv, jdnfijd)—prepirati se; zabavlj-iv,jpottfiid)tig,zabavljati.

-ljiv, -a, -o (bcutjd) =bar, Aid), =fd£)ig), mit pa j j in er Sebeutitng:
premag-ljiv, befiegbar, premagati; nesprav-ljiv, unnerjotjnlicf):
zanes-ljiv, berlafclidj, zanesti se; neizpremen-ljiv, unnetdnberlid).

$nmtrfeung. Statt beg ©uffijeg -ljiv mit pafftoer Sebeutung gebraucbt man
taufiger bag ©uffij -en, at§: dosežen, -žna, -o, erreid)6ar (dosčči); viden, fidjtbar
(videti); neizprosen, unerbittlid) (izprositi).

C. ®ie abjeftioijdjen Sompofita ber jtonenijd)en ©pradje ent=
jprecfjett meiftenS beuen bet beutjdjen; unb jtnar gibt e§ 3ujammen=
je|uugeu bež Slbjeftitte:

1. mit einent ©ubftantin, ate:
bogo-ljuben, gottgefadig;
vrato-lomen, ijatebredjerijd);

2. mit eiuem 2ibjeftin, at?:
bistro-umen, jd)arffinnig;
kratko-časen, furjmeilig;

čudo-tvoren,
čudo-delen,

1
/ tmmbertdtig.

prosto-voljen, fteimiUig;
staro-ddven, uralt.

3. mit eiuem ^remonten nber gafjlmorte, ate:
samo-čist, uunermeugt, lauter;
samo-pašen, eigenuii^ig;

4. mit jjjartifeln, ate:
brez-skfben, j orgentož;
ne-rdden, mtgejdjicft;

tri-leten, breijdfjfig;
četvero-nožen, nierfitfjig.

v/

ne-dolžen, uttid)idbig;
pre-dober, ju gut.

gnmerkung. 1. ®ie floBenifdjen SlbjcftiBa luerbcn alte beftiniert. Snbetlinabel
ift tmr všeč (mm vošččč, mitnfcfjenb), ertBunfd)t, angenefjm, unb ofterg aud) žal, leib;
alg: Ali so ti njegčve besede všeč (aud) povšeči)? Žal besede mi ni rekel. —
(Jnbeflinnbel tuerben meljrere entletjnte SlbjettiBa gebraudg, alg: falš-beseda; luterš-
vera, Sutfjerifdjer ©laube; Šent Jurij, @t. (Seorg; ledik-fantje, tebige aBurfetjen.

2. Ser ffiomparatiB luirb trie bag StbjeftiB belliniert, al§: lepša ptica, lepše
ptice. 9?ur im inefflidien ©pradjgebiete ift ofterg ber itomparatiB in alfen &afug
bež Singulars tnei&licfien @efd)lec§teg unb im SJtominatiB unb SIJtufatiO aller
©efdjlecbtcr unb gablen inbetlinabel unb lautet auf -i aug, alg: Na svetu lepši
rčžice ni, kakor je vinska trta. Katera obleka je boljši?

Bazličnost rastlinstva.
Prečudna in zelo všeč nam je mnogovrstnost rastlinstva po

naši zemlji. Kako raznoličen je pogled na travnate lepe ravnine,
ki so zarastle z nizkimi zelišči in grmiči, od pogleda v resne,
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mračne tmine v dorastlem gozdu z listnatim drevjem in grčavimi
debli! Kolik razloček je med poljem, pokritim z rumeno resnato
pšenico, med zeleno trato in skalnato steno, olepšano s pisanim
sladkodišečim cvetjem! Ako se obrnemo od ledenega severa, kjer
so tla z večnim, neraztaljivim snegom pokrita, proti jugu, se raz¬
širja najbliže pred nami pas, po katerem pokrivajo tla le borni
lišaji in nizko mahovje, kjer pa ne raste nobeno drevo, noben
grm. Bolj proti jugu se začenja nizko grmovje in pritlično drevje,
katerega se na južni strani drže široki gozdje črne iglaste jeio-
vine. Tukaj še ni videti sadnega drevja in malo se tudi seje tod
žita, ki se ga mnogo prideluje še le tam, kjer se razširjajo široke
trate in raste tako listnato drevje, ki se mu osiplje listje v
jeseni. Ako se obrnemo še bolj proti solnčnemu jugu, se nam
pokažejo na enkrat rastline popolnoma drugačne podobe. Pisano-
zeleni travniki so minili in namesto njih nahajamo vedno
zeleneče listnato drevje z usnjatim svetlim listjem. Ako pridemo
nazadnje v vroče dežele, najdemo, da se razvija pred nami naj¬
čvrstejše, najbolj velikansko in najčudnejše rastlinsko življenje.

pas, -a, ber (Mrtel, ©rbgiirtel,
rastlina, -e, bie fPffan^e;
rastlinstvo, -a, bie Sftanjenmett;
različnost, -i, 1 iDfannigfaltigfeit;
mnogovrstnost, / 95erfcf;iebenf)cit:
tmina, -e, bie gmfterniš;
sever, -a, ber borben;
mah, -u (-a), j , ™ s
ahdvje, -a, / ba§m

lišaj, -a, bie .gitterffecfite;
jelovimi, -e, baž itanncnEmtj:
raznoličen, -čna, -o, ungleicljartig;
mr&čen, -čna, -o, butitcl, bamnterig;
resnat, -a. -o, aljrenreid);
neraztaljiv, -a, -o, unfdpnefjbar;
pritličen,-čna,-o,jtt)erg|Qft,3tt>erg=;
usnjat, -a, -o, teberartig;
velikanski, -a, -o, grofartig.

3)ie Slatter unferer ©artenblumen jiub rbfjrem unb glodenformig,
anbere ^erj= unb eifortnig, einige mieberum nabetformig.^ 3)er SRonb
ift fidjelforntig, menit mir baž letite SSiertel f)aben. 2tuf fteinigcm unb
fanbigent Soben macfjft fein gutež ©etreibe. Dberfteiermarf ift cin
gebirgigeS unb fetfcnreidjcž Sani). $ic |>aufer ber uralten ©lanen marcu
avt§ Ipotj unb ©rbe (irben). $ie alten ©lanen roaren gegen jeber=
mann giitig, barmlferjig unb gaftfreunblicfj. ®ie ilietfe be§ Cbftež ift
fiir mtfere Slugen fidjtbar; reife tirfd)en finb namlid) rot, bie Sirnen
golbgelb unb bie tpfet rob unb gclbmangig. — Unfere ©onunerarguge
finb' meiftenž auž Seinmanb, bie SSinterflciber abcr auž '£udp 3tn
©ommer tragen mir ©trot)-, im ffiinter bagegen ^iljljute. ®a§ muvm=
ftidjige Cbft fdllt frittjer oom Sanme, at§ es reif ift. 3n ben uralten
3eiten maren bie SSaffen auž ©tein unb Sein, in ber 3e|tjeit finb fie
aber au§ ©fen unb @taf)l. Sn ber 9?atur gibt e§ nidjtS Unneninbem
ticljeg. ®ie Sifclje finb auž ©olj unb ©tein. 9Jland)e iKenfdjen
fjaben bie menig betiebte ©igenfcfjaft, baff fie unerbittlid) unb unoem
fb()nfid) finb. ®in ganfifc^er SDtenfd) beginnt oft ju ftreiten, menu er
aitcf) oon niemanbent eiit leibež 2$ort gcljort f)at.
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krajec, -jca, bas ©nbe, SSiertel;
sfpast, -a, -o. fidjelformig, srp;
rdečeličen, rotroangig;
zvončast, -a, -o, glocfenformig;

peščen, -a. -o, jaubig,
milosrčen, -čna, -o, bartnfjergtg;
klobučinast, -a, -o, filgig, ;
slamnat, -a, -o, ©trol)=.

71. Scftion. — Eden in sedemdeseta naloga.
$ie '-BtUnittg Dcr Seminuttoa. — Tvoritev manjšaliiili besed.

SDie jlooenifdje ©pradje bebient ficf) gum Slušbntcf bes Stieincn,
3 arten unb 2 tebi idj e n fjauftg, insbejonbere in ©ebidjten unb
SMfeiiebern, ber ®emimttioa ober SSerfleinerungšmbrter. ©ž fonnen
©ubftantioa, Slbjeftioa unb ®erba nerfleincrt merben.

A. S3ei ber Seminution ber ©ubftantioa muf; man bas
® c f dj I e d) t brrudfidjtigen.

a) ®ie m d n n 1 1 d) e n ©ubftantma merben uerfleincrt burd) bte
©uffije:
-ec: brat-ee, 23ritberd)en — brat; kot-ec, SBinfeldjen — kot;

vrt-ec, ©čirtdjen — vrt; zvon-ec, ©iotflein — zvon.
-ek: sin-ek, ©obnleitt — sin; ndž-ek, STČefferdjen — nož;

strič-ek, Dnfeidjett —• stric; klobuč-ek, §ittletn — klobuk.
-ič: gr&d-ič, ©djlofflein — grad; kralj-ič, 3aunfonig — kralj;

čfv-ič, 28iirmd)en — črv; grm-ič, ein fl. 23ufdj — grm.

b) ®ie meiblidjen ©ubftantioa merben uerfleincrt burd) bie
©uffij-e:
-iea; glav-ica, Stiipfdjen — gldva; zvezd-ica, ©ternlein — zvezda;

rdč-ica, £>anbd)eti — roka; megl-ica, 9tebeld)en — megla;
ptič-ica, SSogletn — ptica; vil-ice, ©fjgabel—vile, Seugabel.
flnmrrliung. 33ei ben f onfonantifd) au§Iautenbett Subftantiocn (i-Stammen)

fiillt ba§ i Bon -ica geh>ot)nHcf) rocg, at*:
stv&r-ea, ein fteines ©c{d)opf; luč-ca, Sicbtcben;
žival-ca, Stierdien; vas-ica. SDorfletn.

-ka: mam-ka, 2)iuttercl)en: mdma; miš-ka, 9Jiaužd)en — miš;
žen-ka, SBeibdjen — žena; gds-ka. ®dit§d)ett — gos.

c) 3Me j iid) It d) e n ©ubftantioa merben berfleinert burd):
-ce: vin-ce, ber liebe 28eitt — vino;

drev-ce ober dreves-ce, S9dumd)en — drevd, dreves-a;
per-ce ober peres-ce, geberdjen, 331dttd)cn — perd. peres-a;
mest-e-ce, ©tabtdjen (mit eingefd)obenem e) — mesto;
pisem-ce, 23riefd)ett - pismo.

-iče: grdzdj-iče, bieSraubdjen — grozdje; listj-iče, ba§ f(. Saub- -listje.
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3n bcr tftinberfpradje itnb trn Stone bcr Siebfojung tuerben tjaufig
bie SDeminuttoa nod) einmat oerfteinert, unb jmar:

1. bie mdmdidjen burd):
-ek: sinč-ek, (iebe§ ®ot)ntein — sinek — sin;

črvič-ek, tiebeS tteineg SBitrmdjen — čfvič — črv;
kbsč-ek, ©tudtein — kdsec — kos, ©tild.
2. bie tueibtidjen burd):

-ica: mhmč-ica, ItebeS 9ftutterd)en — mamica — mama;
stvarč-ica, ttebež fteinež (Sejdjopf — stvarca — stvar;
glavič-ica, liebeS Sopfcfjen — glavica — glhva.
4. bie fadjlidjen burd):

-ice: vinč-ice, tiebež 2Beindjeu — vince — vino;
solnč-ece, tiebe fleine ©onit e — sdlnce;
gnezdič-ice, ItebeS Heinež ikeftdjen — gnezdece — gnezdo.
B. SBtet feltener alg bie ©ubftantioa ruerben bie Sibjeftioa unb

bie 93erba oerfieinert, unb jtoar:
a) bie Slbjeftitm uermittelji ber ©itben -kast, -kljat (beutjd):

diet)), atž:
bel-kast, bel-kljat, luci^lirf), etraas roeif? — bel;
čfn-kast, čfn-kljat, jdpoavjtid), ettoaž jdjtoarj — črn;
siv-kast, siv-kljat, grautief), btajjgran — siv.

b) bie Serba oermittelft ber ©itben -ka, -lja, ate:
zib-ka-ti, fanft »iegen zibati; šum-ljh-ti, fdufetn — šumeti;
stop-ka-ti, trippeln — stopati; mali-lja-ti, roebetn — mahati;
skak-lja-ti, fjiipfen — skakati; pah-ljAti, fdcfjetn — pdhati.

Vse mine.

1. Kje so moje rožice,
Pisane in bele?
Moj’ga srca ljubice,
Žlahtno so cvetele —

3. Kje je hladni potok moj.
Kjer sem se sprehajal,
Ko skušnjav nevarni boj
Mene je obdajal? —

Ah, pomlad je šla od nas,
Vzela sta jih zima, mraz!

Suša velika bila,
Zemlja je popila ga.

2. Kje so moje ptičice,
Kam so odletele?
O nedolžne pevčice,
Kak’ so žvrgolele —

4. Kje je moja utica,
Utica zelena?
Kje je hladna senčica,
:Z lipice spletena? —

Zanke bde nastavljene,
Ptič’ke so se vjele vse.

Hud vihar podrl je njo,
Ah, zelena več ne bo!
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5. Kje je tista deklica,
V vrtu je sedela?
Lepa kakor rožica,
Pesmice je pela —
Hitro, hitro mine čas,
Mine tudi lep obraz.

6. Kje je pevec zdaj vesel,
Ki je to prepeval?
Naj bi enkrat še zapel,
Kratek čas nam delal!
Hitro, hitro mine čas,
Ah, ne bo ga več pri nas!

V. Orožen.

72. Seftidtt. — Dva in sedemdeseta naloga.
$ic $i§trUmtto= uttD jDJultiJJlifatitijaljlett. — Ločilni in nmo-

žilni števniki.
A. ®ie .®igtributiD= ober @attunggja£)len merbett abjeftioifcl),

jefteuer jubftantioijcf) (alg neutrale ©ubftantioa) gebraudjt itnb
ftetjen auf bie grage : to i e o i e I j e b eg m a 1 ? ober to i e o i e 1 e r 1 e i ?

®ie ®igtributiOjal)len toerben Don dva, oba unb tri oermittelft
ber (Silbe -oji, -oja, -oje, oon ben iibrigen ©runbjatjlen oermittelft
-eri, -era, -ero gebilbet, alg:
dvoji, -a, -e, je gtoet, jtoeierlei; deveteri, -a, -o;
oboji, -a, -e, beiberlei; 1 deseteri, -a, -o;
trdji, -a, -e, je brci, brcierlei; ednajsteri, -a, -0 ;
četveri, -a, -o, je oier, oiererlei; dvajseteri, -a, -o;
peteri, -a, -o, fitnferlei; stoteri, -a, -o;
šesteri, -a, -o; tisočeri, -a, -o;
sedmeri, -a, -o; kolikeri, -a, -o, toic oielerlei;
osmeri, -a, -o; tolikeri, -a, -o, jo oielerlei.

Sejitglid) ber Htttoenbung ber ®igtributiojaljlen ijt ju merfen:
1. ®ie ®istributiojal)len fteljen jtatt ber ©runbjafjlen bei ben

©ubftantioen, bie nnr im Plural gebrandjt toerben (Plur. tantum), alg:
dvdje duri, jtoet Stiiren; petere grablje, fitnf iftedjen;
trdje bukve, brei 93iid)er; šestere hlače, jecfjg jpojen;
četvčre vilice, oier (£§gabeln; desetčre vile, jefpt ipeugabeln.

®aiteben lommen aud) bie ®runbjal)len oor, alg: pet, šest, deset
grabelj, hlač, vil.

2)ie Ijdufigjten Pluralia tantum finb:
mlinci, cine Strt fladjer Šhtdjen; rezanci, gejcfptittene Siubeln;
možgani. £>irnmarf, ©eljiru; senci, bie @c£)lafen;
otrdbi, Šleien; stariši, bie Gsltern;

1 Dvbji, ob6ji briicft au§, bafj auf jeber ber betben ©eiten eine iUietjriieit »on
3nbiinbuen ju benten ift, mabrenb dva, oba uur jtuei fsnbibtbuen bejeidntet; j. S.:
Zdaj izginejo_ ti, zdaj oni. zdaj oboji izpred očij, je|t berfdjroinben btefe, je|t jene,
je^t beibe jujantmen au§ ben 9lugen. Ona je troje smiboe imela, fie tjatte brei
jjreier, mobei bie jjreier mit iljren SBegteitern jufammen gemeint jinb
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zmetki, bic iRitbrntdd); —
bukve, baž 33ud) (Pl. oon bukva);
burke, ^offett;
citre, gitber;
gare, Žarren;
grablje, Utečen;
hlače, §ofcn;
klešče, ganete;
lisice, §anbfeffeln;
mekine, Sleien;
pomije, <spiilid)t;
škarje, ©en. škhrij, ©djerc;
toplice, marntež 93ab;
vile, |>eugabel;
vilice, ©fsgabel; —

cepi, -ij, ®refd)flegel;
duri, Stiir;
gosli, ©eige, Violine:
jdsli, ®rippe;
obfvi, Slugcnbrauen;
pfsi, Sruft;
sani, @d)Iitten;
zjedi,UberbIetbfeIetner@peife;—
drva, ©en. drv, ^)o!g;
jčtra, Seber;
pljuča, Sunge;
tla, ©en. tal, Soben ;
usta, SJhtnb;
včšala, ©algen;
vrata, Sor, STitr.

2. ®ie ®i§tributiojaf)len bejeidmen bie ©attung obet 31 rt,
tu te groetertei, breierlei, oiererlei, al§: dvoji otroci, gttteierlei .ftiuber;
troje žito, breierlei ©etreibe; dvoje, petere hruške, jmeierlei, fiinfcrlei
Sirnen.

Site neutrale ©ubftantioa bejeidjnen fie bie ga^l lebenber
SBefen bann, menit man auf einen Unterfrfjieb im ©efdjlcdjte ober
trn SI It er fjtnmetjen mili; qte: Dvbje golčbov, samec in samica,
jtoei Slauben, etn Škannc^en ttnb cin 2Bcibd)cn. Sbsed ima devetero
goved (neun ©tiicf Stel)), namreč štiri vole, dve kravi in tri teleta.
Dvoje ljudij je prišlo (ndmreč mož in žena), junt Unterfdjieb oon:
dva človčka sta prišla, jtoei 3Kenfd)en (gleid)en ©efdjlcdjtež ober Sllterž).

3. Sie SDtetributiojablen merben ftatt ber ©ruitbjatjlert gebraitdjt,
toenn ber gejdblte ©egenftanb etn abftraftež ©ubftantio ift; ate: Trdjo
krivico mi je storil, cin breifacbeS Unredjt gat er mir getan. Dvbja
nesreča me je zadela, jtoei Unglitcfefalle, eitt boppeltes llnglitd bot
mid) gctroffeit.

4. ®ic ©tetrifmtiojablen ftepen bfterž ben mit bettt Slrtifel
»erjebenett ©runbjablen gegenitber unb bal,ett cine ju jam m c n
faffenbe Sebeutung; ate: Kaj se je zgodilo peterim možem, ki
so bili pri nas? maž ift ben fitnf SDJattnern, meld)e bei tttte toarett,
jugeftofjen? Vsi četveri pridejo zopet nazdj, alle bic oier (bie famt=
Itd)en oier) fontmen micberum juriief.

B. ®ie SJhtltipldatiojablen merben nur abjoftioijd) gcbraitdjt
uitb ftetjen auf bie f^ragc: mie oicifad)? toie oielfattig? Sic
merben auž ben ©tetributiujablett ocrmittelft ber ©uffije -en ober -mit
gebilbet; ate:
edin, -a, -o, einjig; četveren — četvernat, oierfad);
dvojen — dvojnat, Jtoeifad); deseteren — deseternat, jebnfad);
obojen — obojnat, betberlei; stoteren — stoternat, btmbertfad);
trdjen — trojnat, brcifad): tisočeren - tisočernat, taufenbfad).
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3- S.: Seme, ki je padlo v dčbro zemljo, je d&lo stotčren
sad, — eine ljunbertfaltige grudjt.

flnmertiung. 1 . ®ie SJhiltipiifatiDjaljtcn inerten in eintgen ®egenben ftatt ber
®ištributiDjaf)Ien bei beit Pluralia tantum unb beu nbftraften Subftan*
tiDen gebraudjt; als: dvbjne bukve, jwei Sudjer; četverne grablje, trier Stegen;
trojno krivico mi je storil; dvojna nesrčea me je zadela; obojna misel neben
oboja misel je ddbra.

2. ®ie jogenannten SSerteilungšjaf)len entftetjen buref) bie 35orje|ung be§ po
Dor bie @rmtb» ober ®attungsj$at|Ien, al§: po eden, je einer; po trije, ju bret;
po dva in dva, po dvoje in dvbje, paortneife; po štiri in štiri, po eetvčro, ju oieren.

Koliko vil in grabelj vzamejo hlapci na travnik? Hlapci
vzamejo troje vile in četvere grablje na travnik. Kaj iščeš v
miznici? Vilice iščem; kajti le ene vilice sem našel, obojih pa
ne morem najti. Mestni krojači potrebujejo pri svojem delu po
troje ali četvere škarje. Velike sobe imajo po dvoja ali troja vrata.
Koliko bukev imaš danes v šoli ? Danes imam petere bukve v šoli.
Koliko ljudij je bilo danes pri vas ? Danes je bilo pri nas šestero
ljudij, in sicer dva gospoda, ena gospa in troje otrok, namreč
dve deklici in en deček. Koliko konj ima tvoj sosed? Moj
sosed ima desetero konj, namreč tri konje, pet kobil in dvoje
žrebet. Koliko ptičev si ustrelil? Danes sem ustrelil sedmero
ptičev, in sicer dva divja goloba, tri jerebice in dva kljunača.
Ako nehvaležnežu izkažeš dvojno dobroto,, ti stori on trojno kri¬
vico. Božji stolec ali mavrica je sedmer trak. Skrivnost, ki je
trojim očita, postane hitro stoterim odkrita. V naši vasi je deset
kmetov in vsi deseteri so bogati; vsak ima po dvajsetero goved
v hlevu in po stotero ovc na planini. Vojaki korakajo po dva in
dva ali tudi po četvero.

28ie oiel (gtiicf 9Sie£) fjat euer Dladjbar im (Stalle? Unfer 9iadp
bar £)at nemt @tiid 93iet) trn Stalle, unb jmar jmci Dd) jen, brei Sitlje
nnbuicr Slalber. £>at man in euerent ®orfe oiel Kleinbiet)? 3n unferern
®orfe fiat mir etn Sanbmattn oiel Meinbiel), unb jnmr itngefafir f)un=
bert Stitcf (glava); fiinf ji g @d)afe, jtoanjig 3ic3en ltni) breijjig
Sammer. 2Bie utel grembe 'finb geftern ju 3f)nen gefommen? ©eftern
ioarert fiinf grembe bei nn§, itub jmar jtoei £>crren unb brei f5rauen -
@iub jdjon bie famtlidjen fitnf ©afte fortgegangen? 2Ille fiinf @afte
finb beute friif) mm un§ fortgegangen. — 28ie oiel ?Rec£)en unb igem
gabeln Ejabert bie Slrbeiter auf ber SBieje? ®ie ?lrbeiter fjaben jef)n
iRedjeit unb adjt §engabeln auf ber SBiefe. §aft bu jd)on alle ©fjgabeln
gereinigt? giinf ©abeln f)abc icf) jefjon gereinigt, fieben (bation) f)abe
id) aber uod) ju reinigen. Unbanfbare Seute oergelten oft cine 28of)h
tat mit breifadiem Unredjt. ®er @ame, ber in eine gute (Srbe faUt,
tnirb eine Ijunbertfaitige 5rud)t tragen. 2Iuf ben iKtpen meiben bie ^rirten
ju ljunbert ©tiid iRinber unb ju taujenb ©tild (rep) $Ieinbiel). 9ietd)e
Iperrjdjaften pflegen im ©ommer ju brei ober oier Saber ju befudjen.
miznica, -e, bie Jifdjlabe: trak, -a, baš Sanb;
kljunač, -a, bie ©djnepfe; skrivnčst, -i, baž @e£)cimniS;
jerebica, -e, ba§ jReblfufjn; drobnica, -e, baž Sleiubiei).
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73, Scftton. — Tri in sedemdeseta naloga.
Cttffett, icllen, ntiiffett, tnijgen, fdtttictt, lucr&en.

®ie beutfd) en Serba ta f f en, f o t ten, m it f fen, m d g e it,
fonnen, m er b en, britcft man im ©lobenifcljen entmeber burd)
eigene, ifjrer jebeSmaligen SBebeutung entfpredjenbe 93erba ober burd)
cine SBerbalfornt auš.

I. ®a§ SSerbum (affctt Ifeijjt:
a) pustiti,

pripustiti,
dopustiti,
dovoliti,
dati, t
reči, |
ukazati, I
veleti, J
nehati, 1
pustiti, I

j in ber Sebeutung
( Iaffcn,
J sutaffen,
1 erlauben,
( geftattcn;

in ber ŠBebeutung

itt ber Sebeutung

j befefjlen,
lieiBen,

I anorbnen;
I aufljoren,
j attfgeben.

3- 95.: Pusti, dovbli mu storiti, kar hoče, lafj if)n tun, maš
er mili. Pusti otrčka na vrt! Dovdlite mi iti domov, laffen ©ic
mid) nad) Ipaufe gelfen.

Daj se oččtu poučiti, lafj bid) Dom Slater untermeifen (fiel)e
64. Seft. b). Brat si je dal napraviti novo suknjo. Reci, da jedi
prinesti, lafj bic ©peifen auftragen. Ukazal ga je poklicati, er liejj
if)tt rttfen. Dal me je pozdraviti, er £)at mid) gritfjeit laffen.

Nehajte pisati, delati, ober pustite pisanje, delo, laffen ©ic
baš @d)reiben, bas Slrbetten.

b) S a f f en mirb auSgebriidt:
«) burd) bic 233 u n f c£) f orttt, als: Naj le pride, lafj if)tt nur

fommett; naj beži, lab ifjn laufen; naj grem jaz, lafj mid) getjen; lafj
ju, bafj id) gef)e; ober

(!) burd) beti Ampera ti D, als: Pčjdimo! laffet unš gefjett!
Delajmo! Povej, govori, lafj Ijoren; pokaži, lafj feffctt!

c) Saffett mirb ofterš gar nid)t auSgebriidt, als: Slišal sem,
čul sem; pravili so mi, povedali so mi, id) t)abe mir fagett laffen.
Naročiti, izporočiti, auftragen, fagett laffen; poslati po kdga, jemanben
Ijolen laffen; umreti, baS Sebett laffen.

II. $aš Serbum follcn Ifeijjt:
a) treba je, | j mitffen,

potreba je, | in ber 23cbeutung notic? fein,
mčrati, J ( bie 93erpflicf)titng jjaben.

©lob. {Sprarfj= it. itbungšBucf). 6. 12
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3-93.: V mladosti se nam je treba učiti, in ber Sugenb j o 11
man lernen. Vsakemu človeku je dolžnost (treba), za svoje zdravje
skrbeti, jeber Skenjd) jod fiir jeine ©efunbfjeit Sorge tragen. Ti
moraš takoj prejeti zasluženo kazen.

b) ©oden mirb auggebriicft:
a) burd) bie SBunjcf)fornt, alg: Naj jaz grem! joti icf) ge£)cu!

naj jaz pijem! joti idj trinfen! (j. 13. Ceft.)
®er 2Bunjd)jorm bebicnt man fid) aud) in itnabljangigen

SDubitatio* (3meifel=) gragen, a^ : Kaj naj storim? toag j o II ic^ tun?
Kam se naj obrnem? tuof)in jod icf) mi d) roenben? Kdo naj pride
po te? Koga naj pozdravim v mestu? — 3m a B E) angigen bubi*
tatioen gragett gebraucf)t man bagegen ben Šlonbitionaf (j. 44. Seft.),
alg: Ne vem, kam bi se obfnil. kaj bi počel, kaj bi pisal, koga bi
pozdravil, icf) meijj Tticf)t, mof)tn icf) mid) menben, mag id) anfangen,
mag id) jcfjreiben, men id) gritfjett jod.

p) bnrd) ben Smperatio, alg: Ne kradi, ne ubijaj, bit joHjt
.nid)t ftefjlen, tbten. Spoštuj očeta in mater, bit jolljt 91ater unb
SKutter ebtett.

c) © o 11 e n roirb jum Slttgbrud ber 28 a 1) r j d) e i n 1 i d) f e i t bttrcf)
bie jpartifeln: neki; ntki da (etma, mie eg f)ei^t), ober burcf) bie Urn*
jd)reibung: kakor prdvijo, kakor se govori (mie man jpridjt), ober
itt cinigen ©egenben butci) bie ju ipartifeln fjerabgejunfenen 23erbal=
formen: pre, baje (mie man jagt) auggebriidt: j. 93.: Tuji gospdd je
neki zeld bogat mož, ber frembe $err jod ein jef)r reid)er Skann
jein. Vašega soseda je pre (baje, kakor pravijo, kakor se govori)
zadela velika nesreča, eueren 9tacf)bar joti cin grofjeg Unglitd ge*
troffcn fjaben.

III. ®ag SSerbum ntiijjen l)eij;t:
a) morati,

treba je,
potreba je,
dolžnost je,

primdran biti, J tn bev' Sebeutung: gejmungen jem.

3- 93.: Stare ljudi moraš spoštovati, bie alten Sente m n jj t b n
el)ren. Ddbro je treba storiti, hudo pustiti, bag ©ute tnuf; man tun,
bag 93oje lajjett. Bil sem prisiljen (primdran), tako z njim ravnati,
id) in u fj t e jo mit iljtit Oerfafjren.

b) Skuj j en mirb bttrcf) bie britte ijkrjon Sing. oou sem, biti,
unb bett jSatfo ber ijkrjon auggebriicft, alg: Kaj mi je storiti? mag
muf; id) tun? Iti mi je, icf) m it j; getjeit. Našim sovražnikom je
bilo bežati, unjere geittbc mufjten fliefjett.

Sem. biti mit bem ®atit) mirb aud) burdt follen, ffinncn itberjept; alž:
Nocbj mi ni zaspati. Ijeute nnd)t fanti id) nidjt einfd)iafen. Kaj mi je, začeti V
Hm? f o tl id) anfangen? (f. 64. Seft. 2.)

nuijjen,
in ber 93ebeutung r eg ijt uotig,J eg ijt bie 23erpflid)titng;
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IV. 2>ag Serbunt miigctt f)eif)t:
a) hoteti, |

želeti,
rad hi, J

3- 23.: Tega oblačila nočem nositi, bieje SHeibung mag id)
rtidjt tragen. Ne morem in ndčem tega, id) fanti unb mag e3 nidjt.
Kdo želi (bi rad, hoče) tnfzle vode? mer mag frifdjeg SBaffer ? Kdo
bi rad šel z menoj? mer mag (mi)d)te) mit mir gefjen?

h) 911 b g en mirb aužgebriidt:
a) burd) ben 3 m p er ati 0 pr 23epid)mtng eincr 23orau§fejjung

ober (Sinraumung, ate: Delaj ali ne delaj, vse nič ne pomaga, rnagft
bu arbeiten ober nidjt (arbeiten), e§ mirb alles nicfjts |elfen. Govori
ali mdlči, bu inggft reben ober fdjtoeigett. Bodisi lepo ali grdo vreme
(e§ mag fd)dne§ ober garftigež SBetter fein), ti mdraš priti. Glej, le
glej, bu rnagft pfefjen.

р) burd) bie SEBunf d)f ornt, ate: Naj pride, er mag fommeu;
naj pri tem ostane. e§ mag babei bleiben.

£>ief)er [geprt aud) bie tjeftojte Shtg&rudSmeife mit bem Jgartipnum JJkat.
Sitt. H., afe : Bog ti pomogel. blagoslovil ! moge bir @ott plfett, e§ bir jegiien" !
D6bro dOšel! toillfonimen! Živeli! mogeit fie lebcn! Živel (živio)! moge er
leben (pcfj)!

y) burd) ben Sonbitional, ate: Jaz bi pisal, id) mb d) te
fc£)reiben (f. 44. Seft.).

с) 9)1 o g en mirb pm Službrud ber Uugemi^f)eit burd) bie
ipartifel nijci (etma) aužgebriicft, ate: Kako je neki to? mie mag bag
fein? Kaj neki dela? mag mag er arbeiten? Kaj nčki to pomeni?

V. ®ag SSerbum fimttcn fjeifjt:
a) mdrem, moči; mogdče je, pr ©ejei^nung ber pf)i)fifd)en

9)lbglid)feit, ate: Danes ne mdrem iti v Š6I0 , ker me boli noga.
Dete še ne more hoditi, ker je premlado.

h) utegnem, utegniti, iti ber 23ebeutung: id) babe 3cit. ate:
Danes ne utegnemo iti v mesto, peute fonuen mir nid)t in bie (štabt
gefjen (aus 9J?angel an 3l>lt). Danes ne utegnem pisati pisma, ker
imam preveč drugega opravila.

c) znati, umeti, vedeti = miffen, oerftefjen, ate: Mi ne znamo
ddbro risati, mir fonuen nidjt gut jeidinen.

d) ldhko, lahko da, mogdče da = eg ift leidjt mbglid), bajt;
ate: Ti lahko prideš k meni, jaz pa ne mdrem k tebi, bit faitnft
p mir fommeu, id) aber nidjt p bir. Lahko (mogoče), da še ddnes
zboliš, btt fannft itodj fjeute franf merben. Ti se ldhko smejiš, ker
si zdrav, bu fannft (ijaft) leidjt ladjen, meil bu gefuitb bift. Mdrebiti
(= mdre biti), eg fann fein, oieIIeid)t.

12*



180

VI. ®al iišerbum um&en fjeifjt:
a) bčdem trt ber gutitrbebetitung: id) tiu’rbe feiit, ate: Bodi

moj prijatelj, ttierbe tneiit grettttb. Ort bo moj tovariš, er mirb meitt
fiattterab.

b) postdti (oo it iJSerfotten), storiti se, delati se, nastbpiti, na¬
stopati; j. 93.: Naš okrajni sodnik je postal deželno-sodnijski
svetovalec, uttjer 93ejirflric|ter ift Sanbelgeridjtirat gemorbert. ČlOvek
postane v prbsti prirodi dbbre vbije, ber dhenfdj mirb in ber freien
dfatur guter Sautte. Zima je nastopila, el ift SSinter gemorben.

Dan se dela = dg,ni se, el mirb Sag, el tagt;
Noč se dela, el mirb ‘Jiadjt;
Dan se je storil, el ift Sag gemorben.

c) (Srf c£)eint bagegett bal 93erbttm m er b en in 93erbittbung mit
cinent Slbjeftin, jo mirb meiften! attl bent 9Ibjeftiu ein 93 er b um ge=
bitbet nnb m er b e n bleibt battn mtitberfe|t; 3 . 93.: Dnevi se daljšajo
in krajšajo, bie Sage merben tdnger ttnb fiirjer. Časi se boljšajo,
hujšajo, bie fjeiten merben bcffer, jd)Ied)ter. Učenec se je poboljšal,
ber ©djitler ift beffer gemorben. Perje rumeni, orumeneva, bal Saub
mirb gelb. Lasje so mu osiveli, bie fjaare ftttb if)m gratt gemorben.
Moj brat je obogatel, tvoj pa obubožal, mein 93ruber ift reid), beiner
aber arnt gemorben.

ffiattn auš bem Slbjettio tein Sl er b um gebitbet merben, jo mirb merben
burd) postati, postajati, prihajati mižgebritcft: j. J8.: Slabo mi prihaja
(postaja), eš mirb mir jd)ted)t. Dnevi postajajo mrzli. Človek postane lahko v
samoti nezadovoljen in nesrečen.

Modri sodnik.

Alfonz, kralj aragonski, stopi s svojim spremstvom v delav¬
nico nekega zlatarja, ogledovat si novih demantov. Hitro pa ko
odide, priteče za njim zlatar ves prestrašen in pove kralju, da
mu je v tem trenutku ukraden dragi kamen. Kralj je imel že
večkrat priložnost, da se je doma prepričal o mogočosti takega
suma, toda tukaj se ni dalo ravnati po postavi; tat bi moral, ako
je bil med spremstvom, ukradeni kamen tako povrniti, da bi nihče
ne vedel, kdo je. Kralj ukaže torej vsem povrniti se v prodajalnico
ter veli prinesti veliko posodo, s plevami napolnjeno. Nato reče
okoli stoječim, naj vsak stisnjeno pest vtakne vanjo, potem pa
jo izvleče odprto. Ko se je to zgodilo, poiščejo po plevah in zares
najdejo v njih drago ukradenino.

vtakne-m, -niti, Cjincinftecfen; mogočost, -i, bit' 9Jloglid)feit;
stisne-m, -niti, jufamrnenballen; sum, -a, ber 93erbadjt;
spremstvo, -a, bal ©efolge; pest, -i, bie gauft;
zlatar, -ja, ber ©olbarbeiter; pleve, plev (Pl.), bie ©preu;
trenutek, -tka, bev 91itgenbltc£; ukradenimi, -e, geftof)lene Sadje.
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Pregovori.
Ko bi mladenič moral, starček mogel, lenuh hotel, potem bi

nič ne bilo, kar bi se ne zgodilo. Jutri utegne marsikaj drugače
biti, kakor je bilo danes. Resnica je nebeška rosa; da jo ohraniš,
ji daj pripraviti čisto posodo. Ako hočemo veliko let šteti, moramo
od mladih nog zmerno živeti. Tudi sovražnika je treba poslušati,
kadar resnico govori. Sreča človeka le sreča, ujeti se ne da. Kdor
noče, kmalu izgovor najde. Kdor dolgo obeta, ne stori rad ali ne
more. Železo je treba kovati, dokler je vroče. Toliko si mora vsak
človek usta odpreti, kolikor si upa požreti. Ako človek ne more
biti lep in bogat, kakor bi rad, je lahko dober in pošten. Hudoben
sin je očetu rana, ki se ne da prej ozdraviti, ko s smrtjo njegovo.
„Eno in dve je tri,“ računi pravičnik; krivičnik pa „eno in dve
je pet,“ ako še več našteti ne more. Bodisi sv. Katarina ali bodisi
kres, kadar je mraz, le neti les!
požre-m, -eti, fjinabfdjlitcfen; rdsa, -e, ber ®au;
račxini-m, -ti, redjncn; rana, -e, bie SBunbe;
našteje-m, našte-ti. aufjdblen; kres, -a, bie ©onncntoenbe.

<5 p r it cfj e.
®a§ erfte ©ebot ber Sicbe lautet: ®u jollft ben' £>errn, beirten

©ott, lieben aus betnem ganjen §erjeit, aus beiner ganjen ©cele unb
au§ allen beinen Srdfteni @ot)n, fiebe beine Skutter, bie bicf) geboren
bat, unb la| nid)t P, bajj fm jcntanb beleibigt. ©ott lafjt jur ben
2kenf(f)en mandjerlei Sraittcr aus ber (Srbe wad)fen. Senittje jorgfam
bie 3eit, benn bie geit lafjt fid) nict)t aufbalten. 9Ber nicfjt arbeiten mili,
ber joll aucb nidjt effen. ®ie un§ lef)ren, mitffen mir ebren. ®až
Sllter jolt man ebren, bie Sugenb joll man lebrcn. SBer nidjt borcu
mili, ber mufi fiiljlen. 2Ber in ber Jmgertb nid)t jammelt, ber mufi im
Sllter barben. 2Ber toeit tuill getjen, mnfj frirt) aufftefjen. Stile ®inge in
ber SEBelt lafjen fid) ertragen, nur nidjt cine Jleibe bon jd)bncn ®agen.
©djaben fann jebermann, nit^ett nur ber SSeije. 9Sor einem grauen
Ipaupte muf; man aufftefjen. Stilen fann man nicfjt red)t tun. Skan
muf) baž §eu trorfnen, folange bie @onne fdjeint.
prenesti, *prendšati, ertragen; zelišče, -a, baž ftraut;
glasi-m, -ti se, lauten; zapdved, -i. baš ©ebot;
ustdviti, * ustavljati, aufbalten; mnogovfsten,-tna,-o, mattdjerlet.

74. Scftimt. — Štiri in sedemdeseta naloga.
$tc '4'ttvttfcltt. — Členice.

A. Sonjttnftionen obcr Sinbetubrter.
I. ®ie borjuglidjften beiorbnenben (b. £)• §aupB ober sJleben=

jake nerbiitbenben) Jtonjunftionen finb folgenbe:
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a) anreiljenbe ober fopulatioe:
in, ter, pa, unb; ter, ltnb jo; vrh tega, mimo tega, iiberbieg;
tudi, aud); včasi — včasi, I ,
ne le — ampak tudi, Inidjt nur — zdaj — zdaj, J Dct 0 Dtuo ’
ne samo—temveč tudi,/jonbern aud); deloma — deloma, I .,
ne — ne, j nekaj — nekaj, j teU»— tetis,
ni — ni, meber — nod); kakor, kakti, mie;
niti — niti, J namreč, namlidj;
potem, potlej, nato, bann, barauf; zlasti, tngbejonbere.

b) gegenjeijenbe ober a b o e v j a t i o e:
a, ali, ober, allein; le, samo, nur, alleiit;
pa, pak, ober, jebodj, entgegen; ne — ampak, nid)t — jonbern;
toda, jebod), £)trtgegen; ne — temveč, nicfjt — otelmeljr;
vendar, vendarle, bodj, bennod); ali — ali, eutmeber — ober.

c/begriinbenbe ober faufatioe:
zakaj, kdjti, benn; tdrej, zatbrej, zat<5, zategavoljo,
saj, benn, ja, boc£), molji; zategadelj, zaraditega, begljalb,
sicer, scer, j fortft; begmegen, barunt;
drugače, inače, j mibrigenfallg; tedaj, baljer, bemnadj, alfo.

II. ®ie oorjiiglidjften it n ter or bneitben (b. tj. Utebeitjdhe mit
jpauptjdtjeu oerbtnbenben) ^onjunfttonen finb:

a) beg Orteg, alg;
kamor, mofjtn;
kamorkoli, moljin immer;
odkoder, mofjer;
dokoder, big mofjht.

kjer, mo;
kjerkoli, mo, mo immer;
koder, mo, ouf meldjen SSegen;
koderkoli, mo immer;

dotod.
3n bent §auj)tfa|e ftefjen gcmofjnlidj: tu, tam. tod, tja, odtod,

b) ber 3 e ^ t r a^ :
kadar, mann; —kčli, mannimnter; predno, preden, prej ko, prej nego,
ko, alg, ba, itadjbem; friifjet alg, beoor, e£)e;
doklčr, jolange, big, mdljrevtb; kakor hitro, hrž ko, precej ko,
kar, odkar, alg, jeti, jeitbern; jobalb, fobalb alg, jomie.

3n bent .'oauptjahe: tedaj, čndaj, precej, zdajci, bfzo, brž.
c) ber 93 e r g 1 e i c£) it tt g, alg:

kakor — takd, mie, gleidjmie — jo; kakor, ko, kot. )
kolikor — tbliko, jo thel — alg; nego, j

d) ber U r j a d) e, alg;
ki, 1 ko, ba, inbent; ker. meil.

1 fc* ift etn Stelatiopronomen: ber, toefcber (f. 38. Sefi. d), unb fanti al§
joldjež im STtoniinatie and) ben (Srutib ober bie Urjadje aušbritden; 3 . 93.: Kaj mi
boš pravil, ki sam ne veš resnice! ber bu, meti bu ja felbft nicfjt bie SBaljrfjeit
toeijjt. Ne taji, ki dfibro vemo, da si kriv.
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e) ber Scbingttng, ate:
če, menit, fallž; ko, ko bi, urn feni, fallž ;
ako, mofern, menit, fallž; da, menit.

®až fo bež Ipauptfatsež mirb n i cf) t aužgebrucft.
f) bež 3 1:0 c cf e g » ate: da, boj), bamit.
g) ber lš t n r a u m n n g, ate:

dasi, dasi tudi, dasiravno, akoravno, obglcid), obfdjon:
če tudi, ako tudi, če prav, menit oud), mieraobl, nngearfjtet.

h) ber iJSroportion, ate:
čim, kčlikor (više, niže) — tem, toliko (više. niže), je — befto;
več ko, manj ko — tbliko, je tne£)r, je meniger — um jo;
kakor, je nad)bent, nad) Skafjgabe beffen.

i) ber gol g e, ate: da, da bi, bajj, jo baf).

Pregovori.
Smrt ne pokosi le starosti, ampak postreli tudi mladino.

Niti bodi med, niti bodi jed (strup)! Ne smrt, ne grob ne more
pogasiti prave ljubezni božje. Laž nima rok, vendar človeku za¬
upanje razdere. Slaba tovarišija izpridi dobro zadržanje; zatorej
ne zahajaj med slabe tovariše. Vsak kraj, koder solnce sije, le-
skeče božjih dobrot. Vsaka ptica rada tja leti. kjer se je izvalila.
Hudobneža pomiluj, ko se mu najboljše godi. Dokler imam repar
svoj, vsak mi pravi: bratec moj! Dokler je drevo mlado, ga lahko
pripogneš, kamor hočeš. Kakor se posojuje, tako se vračuje. Kakor
si je postlal, tako bode ležal. Kolikor krajev, toliko običajev.
Kolikor glav, toliko mislij. Čim više kdo stoji, tem niže more
pasti. Vsakemu dojde. kakor mu je prisojeno, dobro ali zlo. Nič
na svetu ni tako skrito, da ne bi s časom postalo očito. Med se
liže, ker je sladek. Zatb žarko solnce sveti, da sirote moje krepi.
Ni treba gledati, kje mačka spi, da le miši lovi.
razderem, razdreti, uernicfjten; zadržanje, -a, Serfjaltcn, ©itte;
izpridi-m, -ti, oerberben; repar, -ja. ber Satjcn;
izvali-m, -ti, attebriiten; strup, -a, baž @ift;
pomiluje-m. -ovati, bemitleiben; prisojen, -a, -o, beftimmt;
krepi-m, -ti, ftdrfen; žarek, -rka, -o, f)eif?.

£)ie SEugenb baž f)drf)fte ©ut.
Stein Žkfit), meber ©olb nod) ©ilber, fjat eitten fjoljeren 28ert ate

bie Jngenb; bicfc fanti mtž meber entriffen nod) cntmcnbet mcrben;
bie Sugenb allein gef)t meber bttrd) SBaffer ttod) burd) geuer oerlorett.
(Sin meifer Ukanit jdjdijt baž l)od)fte ©ut ant meifteit. Untcr allen ©fitern
aber ift feincž imrguglicber ate bie Uugettb, meld)e mit 91cd)t bober
gcadjtet mirb, alž bie grofjte 9kenge ©olbež uttb ©ilberž unb alle fiittn
(id)en iBergniiguttgen. '$enn allež attbere ift uttgemif), itnbcftdnbig unb
binfallig; 'bie Sugenb allein ftra^lt ttntncr unb altert nic. Slber bennocb
gibt ež Seute, roeld)e bie Sugenb nid)t fo t)od) jcEjči^en, alž fie bicfelbe
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l'd)a^en follten, unb atleS meljr nad) ber Daiglidjleit unb 2tnne^ntlid)feit
al§ nad) bettt fittficljen SBerte beurteilen. Slber eg ift t)5cJ)ft unoerniinftig,
bag f)6£)cr ju adjten, mag ung niitjlid) unb angenebnt ju fein fcbeint,
alg bag, mag uug §eitlicf» unb emig glticflid) madjt.
ugrabi-m, -ti, entreifjen;
ukrade-m. ukras-ti, entmenben;
postara-m, -ti se, alteru;
presbja-m, -ti, 'beurteilen;
časen, -sna, -o, jeitlidj;

minljiv, -iva, -o. fjinfaHtg;
nraven, -vna, -o. I
nravstven, -a, -o, | ’
posveten, -tna, -o, meltlid), fittnlid):
blago, -a, bag ©ut.

B. 3lboerbia beg Drtes, ber 3 c il unb ber 2Xrt unb S2Bee.

a) SIboerbia (iftebenmbrter) beg Orteg auf bte grage:
i

Kje? mo?
tu. tukaj, tu-le, ba, f)ter;
tam, tamkaj, ondi, bort;
tu pa tam. ba unb bort;
drugje, anbergmo;
kje, kde, 1 . ,
nekje, ( trgenbiuo;
nikjer, ttirgenbg;
kjerkoli, mo immer;
vne, zunaj, braufjen;
notri, nbtre, brinnen;
zgoraj, gori. brobcn;
spredaj, spredi. Boru;
spodaj, spodi, unterf).;
vzadi, zadi, tjinten;
sredi,nasrčdi,inmitten;
vrh, oben, obcrtjalb.

Kam? m o 1) i n ?
sem, semkaj, f)iel)ei';
tja, tja-le, tjakaj, bal)in;

j sem ter tja, auf unb ab;
j drugam, anbergmobin;
kam. ) . , ,.
nekam, I ^genbmobm:

I nikamor, nirgenbgbin;
kamorkčli, mobin im.;
ven, vun, btuaug;
nčter, btnein, fjeretu;
g<5ri, btnauf;
naprej, uoratt, oorm.;
spddaj, unterbalb;
nazdj, rudmiirtg;
sred, in bte Shitte;
na vrh, auf bie

Kod? mo? auf
m e 1 cb e m SC8 ege ?

tod, le-tod, bort;

drugod, auberortg;
kod. I . ,
nekod, I ir9enbm°;
nikdd. nirgenbg;
koderkčli. mo immer;
povsod, iiberall;
blizu, nafje;
daleč, mcit;
okrog, okoli, berttm;
mimo, Oorbei;
kvišku, aufmartg;
proč, btumeg;
vmčs, imnitten.

b) Sibnerbia ber 3eit auf bie f5raSc; Kdaj? rnaun?
©egenttmrt

sedaj, zdaj, jcfet, nun;
takoj, koj, bfzo, brž,
kar, zdajci, fogleid);

še, nod);
tačas, je|t;
danes, b^ute;
nocoj, beutc nadjt;
ravno, ravnokar, eben;
letos, beuer;
precej, fogleid).

gufunft
kdaj, kedaj, einft;
skdro. kmalu, balb;

še le, erft;
potem, pdtlej, banu;
jutri, jutre, morgen:
drevi (e), beute abeub;
zajtre, morgen friib;
kletu, im nacfoft. 3abre;
sčasoma, mit ber geit.

Slergangentgit
nekdaj, einft, ebentalg;

že. fd)on;
tedaj, bndaj, bantalg;
včeraj, geftern;
davi (e), f)eitte friib !
sinbči, geftern abeub;
lani, oorigeg 3abr:

! davno, Idugft.
Zjutraj, in ber ^ritfje; zvečer, Slbcnbg; zgodaj, rano, friib; pozno, fpdt;
nikdar, nikdli, niematg; vselej, vsekdar, zmeraj, včdno, immer, ftetg.
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Kolikokrat? tote oft?

tolikokrat, fo oft; | včasi,včhsih, ptoeilen; I redkoma, felten;
dostikrat, oft; pogdstoma, tjiiufig; | zdpet, spet, toieber;
marsikrat, rticf)t felten, vnovič, neiterbingg; ; skoz in skoz, itnmom

mattcfjeSinaf: j vedno, neprestano, fort, fort unb fort;
enkrat, einntot; * ftetg, forttoatjrenb; j večjidel, grbfjtenteilg;
dvakrat, jtoeimal; ic. j drugdč, abermalg; | poslednjič, juletst.
Prvič, erfteng; drugič, jtoeiteng; tretjič, britteng; doslej, dosihddb.
big nun; dotlej, big bomalg; vekomaj, eroig; od vekomaj do vekomaj,

oon Štoigfeit jn ©toigfeit.

c) Slboerbia ber Sl rt unb e t j e auf bie grage:

Koliko? toie tiiel? Kakd?mie? j a) Bejaljenb
toliko, 1 .
tolikanj, / 1° lm' ’
nekaj, nekoliko, et=

mas, ein toenig;
nič, uidjtg;
marsikaj, ntand)e§;
kolikorkdli. roieoiel

kolikor — toliko, fo
Diet — alg mogtidj;

količkaj — toličkaj,
ettoag, ein toenig;

celo, fogar;
dosti, zadosti, genug;
dovolj, dokaj, E)tnfang=

lid) gemtg;
jako, močno, zeld, kaj,

fefjr, ftarf;
malo, menig;
manj (menj),
toeniger;

mndgo, veliko, oiel;
popolnoma, oolP

posebno, osobito, be=
fonberg;

prav, red)t;
precej, jiemlid);
skoro, skoraj, bei=

nafje;
več, mefp- (plus)
vsaj, toenigfteng.

tako, takd, | fo, auf
takisto, /biefeSlrt;
nekako, irgenbtoie;
nikako, auf feine SBeif e;
marsikako, auf mam

djerlei SBeife;
kakorkoli, toie immer;
kakor-tako, toie mbg=
lid),

drugače, inače, anberg;
bolj, nteljr (magis);
nalbšč, gefliffentlid);
nadpak, nardbe, Oer=
tel)rt;

naravnost, geraben=
toegg;

narazen, augeinaitber;
počasi, iaugfatn;
polagoma. alltndE)lig;
posebej, ciujetn;
skrivši, skrivaj, f)eitm
lid):

vedoma, toiffentlid);
vidoma, feljenbg;
kljubu, pm Sirot);
vkup, skupaj, jm

fammen;
vsaksebi, 1 aug=
razsebe, j eiitanber;
zastdnj, umfonft;
znak, ritcflingg;
zdper, entgcgen.

! da, kaj pa da, ja;
toje, toje da,/ freilid);
seveda, /natiirlid);
gotovo, gemifj;
pač, dro (= dobro),

toof)l;
res, zares, ridjtig.

b) »erneiitenb
ne, nak, nid)t, nein;
nikar ne, 1 burdputg
nikakor ne, / nicfjt;
po nobeni j in feinem
ceni, na no- f^atle, fei=
ben način, j negmcgg.

c) jn>eifelttb
blizu, menda J toafp
(= mdnim da), Jjdjeim
brž (prej) ko ne,J lid);
morda, mdre-1 »ieP
biti, J leirfjt;

jedva, komaj, faum;
lahko da, leidjt mbg=
lid);

težko da, fd)toerlid).

d) erfiiiretib

namreč, ndmlid);
zlasti, ingbefonbere;
sploh, v dbče, im atl=

getnetnen.
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fuefjer gdjoreu aud) alle Slboerbia auf o (e), alg: lepo, j d)ott;
divje, ratlb, uub bie auf -ski, trne: slovenski, flobeutfrf); nemški,
beutfcf), fomte diete anbere trnu ©ubftantibeu abgeleitete, alg: strahoma,
mit gurdjt, f d) it d) tern; paroma, po paru, paarmeife; skokoma, fprung=
meife, im Oalopp; curkoma, tropfeumeife; hipoma, augeublicflicf). 1

♦

C. Snterjeltionen ober @mpfinbung§worter.

®te 'Sntcrjeftumen obet ©mpfinbuuggmorter briicfen ©mpftubungen
ber greube, bes ©djmerješ, ber SBermunberung ut. aug.

®ie gebrditd)lid)ften Snterjefttonen finb:
a) beg Slusrufeg: o! oh! ah! joj, joj meni, ac£)! gorje, melje!

žalibog, žalibože, letber ®ott! Bog prenesi, Bog ne zadčni, befjiite
@ott!

b) ber 'gratbe: ju, juhč! hajsa, hopsa!
c) ber SSermunberung: jej! da-te! lej, lej (aug glej)! ’
d) ber Slufmuuteruug: alo! no! auf! nuj — nujte! gretfe —

greifet gu! ajdi! hajdi! hajdite! auf!
e) beg 21bfd)eueg: fej, fej te bodi!
f) beg iRufeng; pst! halo! hura! na — nbte, ba nimm — ba

nelpnet; nikdr :— nikarte, 2 tue nidjt — tuet uidjt.

Tri rožice.

Na severnem Češkem je v začetku minulega stoletja živel
ubog, toda blag pastirček. Roditelji so mu bili že davno odmrli,
sorodniki pa so bili preubožni, da bi mu mogli kaj pomagati.
Vsak dan je pasel malo čredo ovc pod silovitim hribom, ki moli
visoko iz planjave. Neko nedeljo je solnce prijazno vzhajalo izza
visokih gora, razlivaje rožno bliščobo po obližju, katero je krasotila
jedva porojena pomlad. Solnce še ni bilo vse nad gorami in že
je pastirček gnal svojo čredo proti skalovju in na vrhu hriba
opravljal svojo molitev. Ko je odmolil, potem se je radoval pre¬
lepega razgleda in skakal naposled kakor srna od skale do skale
na planjavo.

Ko pride doli, zagleda na samem košat grm, na katerem so
rastle tri lepe rožice. Utrgal jih je in si jih pripel za klobuk.
Nekoliko stopinj je šel v stran, pa je že zagledal v steni železna
vrata, katerih poprej nikoli videl ni. Bliža se jim, da bi jih od-

1 3>l bert Slbberbien, loie: hipoma, strahoma, vekomaj, etoig, lebt ttocf) ber
prapofitionšlofe Qnftrumentaf fort.

2 ©nige 'jkrtifeln, bie bie gunttion Pon $mperati»en fjaben, ttefjmen aucf)
bie 'Išerionaleitbungeu an, afž: nuj, nuj ta, nujte! Na, nata, nate; nikar, nikarta,
nikarte.



pri, in glej, bila so prislonjena. Deček jih srčno odpre ter pride
v temno, toda prostorno dvorano. Ko se ozre, vidi tam lučco
brleti.

Vedno dalje grede, prispe v prostorno jamo. Nadzemeljska
svetloba jo obseva. Po stenah in po stropu se leskečejo biseri z
dragimi kameni; v sredi pa sedi na zlatem stolu veličastna žena.
Glavo ji objemlje dragocena krona, ovita z dišečimi cvetlicami;
zlati lasci se ji spuščajo po belem, ko srebro bleščečem tilniku;
velike, modre oči svetijo ko dve zvezdi na sinjem obnebju in
usta se ji žare ko najpolnejše črešnje. Obleko je imela iz krasnih
srebrnih tkanin, katerim so bile všite zlate cvetlice; v rokah je
držala zlato vreteno, na katero jo sukala srebrne niti.

Mladeniču se je bleščalo od te krasne prikazni; strmel je
nad čudeži, katere je prvič videlo njegovo oko. Ko ga žena
ugleda, ustavi zlato vreteno, se mu prijazno nasmehlja ter mu
migne k sebi. Blaga prijaznost visoke gospe mu je dala pogum,
da se je bližal in globoko priklonil. Žena je odprla usta in
govorila, kakor bi žvenkljali srebrni zvončki: „Vrl deček si. priden,
zvest in pobožen; zato prejmeš plačilo. Pristopi in vzemi si teh
kamenov, kolikor jih moreš nesti. “

Tako mu reče ter pokaže z lepo roko sod, ki je ležal blizu
nje. Plaho se je deček bližal lepi ženi; ker pa se je s klobukom
igral, zatb ni zapazil, da so mu padle rože na tla. Obotavljal se
je, da mu je morala gospa še enkrat veleti. Napolnil si je žepe
z dragim kamenjem iz velikega soda, Potčm hoče oditi, ali žena
mu reče: „Ne pozabi najboljšega! 11 Deček pa ni vedel, kaj bi
pomenile te besede, in je hitel, kolikor je mogel, proti vratom.
Bil je jedva črez prag in vrata se zalopnejo za njim, da se je
vse potreslo.

Ko se ozre, ne vidi vrat, ampak same gole stene. Seže v
žepe. ali namesto dragih kamenov potegne le nekoliko suhega
listja. Zdaj še le je vedel, kaj je mislila žena, rekoč, da je
pozabil najboljše; žalosten je ogledoval zdaj klobuk, zdaj suho
listje. Zavoljo zlata in bogastva je bil pozabil rože, tri čiste,
bele rožice nedolžnosti, ki nam samoedina deli srečo in blagost.

moli-m, -eti, emporragen;
krasoti-m, -ti, jdpniicfen, jieren;
pripne-m, pripe-ti, anpejteti;
prisloni-m, -ti, anletjnen;
brli-m, brie-ti, flacfern;
prispe-m, -eti, pingelangeu;
obseva-m, -ti, beleudjten;
objemlje-m, objema-ti, umfaitgen:
žvenklja-m,-ti, fliugcn, jtfjallen:
obotavlja-m, -ti se, gogcrrt;
zalbpne-m, -niti, §ujcf)lagen;

bliščoba, -e, ber ©(an^;
obližje, -a, sJial)c, Urngebung;
srna, -e. beri 9?ef);
strop, -a, ©eroolbe, iJSlnfonb;
tilnik, -a, ber Dincfcrt;
obnebje, -a, ber ^orijont;
tkanina, -e, bas ©cmebe;
vreteno, -a, bic ©pinbcl;
blagost, -i, §etl, Scgen;
silovit, -a, -o, gemaitig;
veličasten, -tna, -o, majeftdtijdj.
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75. ^cfttmt. — Pet in sedemdeseta naloga.
'Sitš ’4>artiji|mtm 5|$r(tt. 3lft. I. — Prvi tvorno-pretekli deležnik.

®as tatighcrgaugene SD7ittetioorl (bas iparttjipium s$rdt.
3(ft. J.) briictt eine in ber 23 e r g a n g e n f) e i t oolleitbete Statigfeit
a us. mtrb bafjer regelmajjig nuj. ti on ben p,erfefttoen 23erben
»ermittelft ber ©nffije -Ji ober -vsi cjebilbet. 23on btefen ictrb baž erfte
an lonfonantifd), baž jmeite an bofalifdj aiteiautenbe 3nftnitit>=
ftdmme angefiigt, ate: rek-ši non reči (atte rek-ti), ge)agt"fdtienb;
skrPvši, Bon skri-ti, nerftecft ffobertb.

®iejež i|3artijipiunt toirb nunntep inbeflinakel gebraudjt 1 unb
ift in ber 23ottefpracE)e jelten getoorben. 9Tm baufigften prt ntan nod):

skri-vši — skri-ti, berftecft fjabenb, fjeindid);
rčk-ši -p reči, gefagt tjabenb, nad) (biefen) 'Sorten;
omedle-vši — omedle-ti, in Dljnmadjt gefaden;
prijem-ši —- prije-ti, fid) anljaltenb;
pad-ši —. pas-ti, getallen;
prišed-ši — priti (šed-), gefommen.

®a§ SJJartijipium iJSrat. SIft. I. fjat eine aboerbietle gunftioit unb
famt nerfd)iebene Sejielptngen jur ^anblitng bež ,‘pauptoerbum ent=
fjaiten. $. 8.: Usekavši si vsak svojo vejo, gredb urno za njim,
nadjbem fid) jeber feitten 21ft gefdllt fjatte (= ko si je vsak usekal).
To izrekši (nad) biefen Sorten = ko je to izrekel), se poravna
nazaj na postelj in umrje. V sobo stopivši (beirn (Sintritt in baž
3immer; al§ er in baž 3immer trat = ko je stopil v sobo), zagleda
brata mftvega.

gnmerliuitg. ®as feftlenbeJjkrtgipium i|Srat. 2lft. I. beiben imperfef tioen
Slerben erfe^t ber abjfolute QnfiititiD, iuctdjer brterž unabljniigig in ber Sebeututtg
einež tfartgipiumž gebraudjt nnrb. 3- Te videti, grje videti napake (= ko
ober ker sem videl), je srcu rane vsekalo krvave, toeil id) btefe, roeil id) nod)
fdjiitnmere gel)ler gefeljett, jo fctilug bies bem fjerjen btutige SSurtben. To videti
(= ko so to videli), so vsi ostrmeli, riž ftc biež fafjett, entfe|ten fid) rile. To slišati
(= ko ober ker je to slišal), se vzdigne turški paša še to leto.

Pitagor.
Med grškimi učenimi možmi slovi posebno tudi Pitagor, ki

se je rodil na otoku Samu leta 582. pred Kristom. Osemnajst let
dopolnivši, gre v Olimpijo, dobi borilni venec in videč njegovo
lepoto in ročnost, se mn vsi začudijo. Obiskavši slavnejša grška
mesta, Atene, Sparto in druga, gre v Egipet in Bog ve kam še
drugam. Izučivši se v vseh potrebnih znanostih, pride blizu štiri¬
deset let star nazaj in si pridobi s svojimi modrimi in poučnimi
govori ime modrijana. Malo časa potem se napoti v Kroton,

1 ©eljr jelten firtbet c§ fid) lote ein »ollftdnbigež StbjelttD befliiticrt.
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bogato in glasovito mesto v Veliki Greciji; slava njegovega imena
ga Krotoncem napove. Zvedevši, daje prišel, privrb ljudje od vseh
stranij in ga poslušajo kakor božjega učitelja. Njegov bistri po¬
gled, beli pavolnati plašč, visoka postava, počasna hoja, prijetno
obnašanje, močno in lepo govorjenje, trezno in neomadeževano
življenje in vsakdanja jutrnja molitev v svetišču — vse to mu
pridobi občno spoštovanje.

Erotonci, spoznavši ga za edinega najbolj dovršenega člo¬
veka na zemlji, ki vse vč in vse umeje, mu sezidajo hram, v
katerem se je vsak dan ob napovedani uri črez dva tisoč 1j udij
vsakega stanu in spola, mladih in starih, shajalo ga poslušat.
Spoštovali so ga^ tako, da je bilo to, kar .,je on rekel“, vsakemu
gotova resnica. Šolo je napravil, v kateri so se izučevali učitelji
in vladarji za vse kraje sveta; in re» iz njegove blizu štirideset
let trajajoče šole se je razšlo mnogo slavnih vladarjev v marsi¬
katere države. Ali nekateri trinogi so ga jeli sovražiti in zapodivši
ga najpoprej iz njegovega svetišča, so ga pregnali slednjič iz
mesta samega. Pitagor je umrl kot pregnanec, izpolnivši osem¬
deset let svoje starosti.
privre-m, -eti, perbeiftrbmeit; modrijan, -a, ber SBeife, ©eltmeife;
omadežiije-m. -evati, beflecfen; svetišče, -a, ipeifigtum, Siempel;
zapodi-m, -ti, oertreiben; pregnanec, -nca, ber SSerbanntc;
prežene-m, pregna-ti, ocrbannen; pavolnat, -a, -o, banntmollen;
borilni venec, -nca, ©iegežfranj; počasen, -sna, -o, langfam;
ročnost, -i. bic ©cmanbtfjeit; dovtšen, -a, -o. oollfomnten.

© p r it d) c.
2118 ©ofrateS etnen reidjen, ahcr unmiffenben Suttgling erblicft

fjatte, fagte er: ©iep einen golbenen ©tlačen. 2118 ber fiaifer £itu8
ficf) einft beitn Skaple erinuerte, bap er ben ganjen 2ag niemanbent
cine SBopltat ertoiefen fjattc, rief er att8: grettnbe, icf) tjabe einen 2ug
oerloren. 2118 ®rofu8 ben ©cpeiterpaufen betreten fjatte, rief er brei=
tnal ben Scamett' ©olon. 2Benn bit beiu Sagemerf oollbradjt Ijaft, fo
fdjaite nicfjt barauf, maž bit gctan, fonbern barauf, maž bit nod) ju
tun Ijaft. 2118 ber griedjifcpe SBeltmeife fpiato liber feinen ©flacen in
gora geriet, bat er einen greunb, bap er ifjn jiicptige, bamit er felbft
nicpt im fforne etmaS tue, meffen er fid) fpater fdjamen miipte. 9tacp =
bem Sftaria ©tuart con ipren ®ienern 2tbfd)ieb genommen patte, cnt=
pfapl fie fid) bem @d)it|e beS §>immel8 ltnb betrat mutig ba8 ©cpafott;
unb al8 fie bie SDiener tat nor fid) liegen fapen, betoeinten fie iprer
Iperrin bittereS ©cpicffal.
razjezi-m, -ti se, in 3orn geraten; morišče, -a, ba8 ©cpafott;
stopi-m, -ti na kaj, betreten; oblhstnica, -e, bie Iperrin;
objokuje-m, -ovati, bemeinen; neveden, -dna, -o, unmiffenb;
grmada, -e, ber ©cpeiterpaufen; dneven, -vna, -o, taglid), £age=;
varstvo, -a, ber ©cpup; med jedjo, beim Skalile.
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76. Scftion. — Šest in sedemdeseta naloga.
3«, um s«; opne imjj, opite ju; anftott Dafer attftatt ju.

1. 23ei ber iibertragung bcutfcper Snfhtitioc mit ben ifšrdpofitioncn.
gu, ju m, um ju, ift befonberž ju merfen, bap bie iBerbtnbung bes
ffobemfcpen 3nftnitiož mit ^rapofitionen bem ©eifte ber ftotietrifcbjen
©pracpe miberfpricpt unb bap eiue jebe fotcpe fpradpticpe ©rfcpeinung
ber ©inmirfung frember ©pradjen jujufcpreiben ift.

a) 2)eutfd|e Snfinitioe mit ju, ju m, merben im ©toDenifcpen
burcb) ben bloden Snfinitiu ober burcp eiu ©ubftautio (tjaufig etn
SBerbalfubftantio) miebergegeben, ate:

Ddjte mi piti in jesti, geben @ie mir ju trinfen unb ju effen.
Ljudje niso imeli več*jesti in piti, bie Seute patten nicpt mepr

ju effen unb ju trinfen.
Stariše ubogati, je otrokom prva dolžnost, ben (šltern ju ge=

pordpen, ift ber fiinber erfte ^Bftidjt.
Moje perd je dobro za pisanje, rneine ift gut jum

©cpreiben.
Tukaj je blaga (part. ©en.) na izbiranje, pier gibt ež SBare

jum Služfucpen.
Bog je ustvaril dan za delo, noč za počitek, @ott erfcpuf ben

2ng. jum ŠIrbeiten, bie 9tad)t jum Tiupett (nicpt: za delati — za
počivati).

Naša soseda še ima veliko presti ober veliko predenja, itnfere
Stacpbarin pat nocp Diet jum ©pinneu.

b) Sufinitioe bež groecfež ober ber 2lbfid)t mit ju, um ju, merbett
ftetš mit da, bap, bautit, unb bem SSerbum finitum aužgebriicft, ate:

Človek ne živi. da bi jedel, ampak le je, da more živeti, ber
PJlenfcp lebt nicpt, um ju effen, fonbern ipt nur, um teben ju fonnen.

Ušesa imdmo, da slišimo, mir paben 0pren, um ju poren.
Hddi pridno v šolo, da se kaj dobrega naučiš, befucpe fteipig

bie ©cpute, um etmaž ©utež ju erleruett.
Da jezik dobiš popolnoma v svojo oblast (nid)t: jezik dobiti),

ti je. treba marljivega uka in skrbne vaje. Mož se ni tako pre¬
strašil, da ne bi vedel, kaj dela.

JJnmtrlutng. 3n Sfriefeit unb in ber getoopnlicpen Utngang§ipracpe gebraucpt
ntau ofter§ ben Smperatio ftatt bež (JnfinitiDS ober be§ Supinumž, al§: Prfisim
vas, povejte mi, rčcite mi, ober da mi poveste, rččete (nicpt: povedati, reči), icp
bitte Jate, mir ju fagen. Prosim te, posčdi mi denarja, ober da mi posfidiš denarja,
id) bitte bidj, mir @etb ju teipen; id) bitte bid), teipe mir ©elb. — Idi in rtdpri
vrata = idi vrata odpirat, gepe bie LIiir aufntacpen = gepe unb macpe bie STiir auf.
Pridi in mi povej, kako se godi = pridi mi povedat,' iomnte mir erjfiplen.

2. Opne bap, opne ju, mit brez da ju iiberfepen, ift fcpfer=
paft. S)ie Sape mit opne bap unb bie Snfinitioe mit opne jit
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merben bet ber Ubertragung inž ©looenifcbe entmeber in foorbinierte
ober in fuborbinierte ©atje utngemanbelt, ofterS audj burcl) i|3artijipien
ober burdj ©ubftantioa in 9Serbinbung mit ber ifkdp. brez miebergegcben.

a) ®ie foorbinierten @a|e merben burcb abtierfatiue Sonjunttionen,
mie: pa, ali, toda, vendar, alt cin, aber, b o c£), miteinanber oer=
bttnben, j. 93.:

@r ift' fortgegangen, oljne etn SBortdjen gefprodjen ju baben
(obne baj) er etn 9Bort(f)en gefprodjen bat): odšel je, pa ni besedice
izpregovoril.

3)až Sinb ift luftig, oljne gefunb ju fein: dčte je veselo, ali
zdravo ni.

3>dj babe gefdjlafett, obne aužgefdjlafen ju baben: spal sem, toda
naspal se nisem.

®en ganjen £ag babe id) gearbeitet, oljne bie Strbeit oollenbet
ju Ijaben: ves dan sem delal, vendar dodelati nisem mogel.

@r fdjrieb un§, obne b n jj er beiner nttr ertudbnt fjatte: on je
nam pisal, tebe pa kar nič ni v misel vzel.

b) ®ie fuborbinierten ©a^e merben »ermittelft fonjeffitter ober
fonbitionaler Šonfunftionen, alž: dasi, dasi tudi, če tudi. ober če,
ako, da, ne da, eingeleitet; j. 93.:

©r arbeitet tntmerfort, obne gefunb ju fein, on vedno dčla, dasi
tudi (če tudi, če prav) zdrav ni.

©r fprengte fogleidj baoon, oljne bafj cž ifjnt jemanb befoljleit
ftčitte: kar odjahal je, čeravno (če tudi) mu nihče ni zapovedal.

.fporet ttidjt auf, obne allež fertig gefdjriebeii ju baben: ne nehajte,
dokler vsega ne spišete.

@r gieng, obne ficl) etroas aufgebalten ju baben: šel je, ne da
bi se bil kaj pomudil.

c) Db ne bafj, obne ju, fann burdj baž ^artijipiunt ifkaj.
ober butdj baž ^artijipium f|Mt. 2lft. I. aužgebriicft merben, j. 93.:

©r bbrte ju, obne ju fjoredjen: molče je poslušal, ober molčal
je, pa poslušal.

©bne ež ju moHen unb ju ttiffeu, bat er ibtt belcibigt: nehote
in nevede ga je razžalil.

V rokah smo nosili zlatd, ne skrivaje ga. Odšel je, ne iz-
pregovorivši besčdice.

d) ©b^e bab, obne ju, mirb mancbtnal burcb bie $rap. brez
in 93erbinbung mit einent ©ubftantio umfdjrieben, alž:

gjčancber lebt, obne ju forgcn, maž er tttorgen effen merbe, marsi¬
kdo živi brez skrbi, kaj bo jutri jčdel. Dete leta sbmo brez strahu
okbli, obne etmaž ju fiircbten. Delavci delajo ves dan brez počitka,
obne ju raftcn.
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3. Slnftatt bafj, anftatt ju, fotl nidjt, mie eg oft infolge
ber Gšinmirfung beg ®eutfdjen gefd^ief)t, mit: mesto da. namesto
da, iiberfebt merben; fonbern fiir ben ftotientfcfjen @prad)geift ift cS
nm angeuteffenften, anftatt b a fj, anftatt ju, burcf) ne da ju geben
unb ben ^auptfafc mit bcm fteigernben še, celo, kar, anjufiigen.

3. £8.: Slnftatt fid) ju fdjamen, (ad)t er nod): ne da bi ga bilo
sram, še celo smeji se. Slnftatt mit bem alten SJianne SJiitleib ju
fjaben, oerfpottet er iffn: ne da bi imel usmiljenje s stdrčkom, še
oponaša ga. Slnftatt ju |jaufe ju bleibeit, obne etmag ju arbeitcn, trcibt
er fid) in ber ^rernbe betum: ne da bi brez dela ostal domd, še po
svetu se klati._

§d)Juf5&emcrfun8 itbcv Dett gljaraftev Deš «tilš unb bie
SSartfolflc.

a) ®ie flooenifdje ©pradje oerlangt im allgemeinen fiirjere
©a|e unb oerfd)mabt feljr grofjen iperiobenfdjmucf. ®eutfdje ijJerioben
unb funftooll geglieberte ©aboerbinbungen mbgen ba£)er, mo c§ immer
angefjt, bei ibrer ilbertragung inš ©lobenifcbe in i^re einfacben 93eftanb=
teile jerlegt merbeu.

®as SJiarl ber ftoocnifdjen ©pradje liegt im ŠBerbunt, mabrenb
bie Sraft ber beutfdjen ingbefonbere im ©ubftantio gelegen ift; eš follen
baber bie beutfdjen abftraften ©ubftantioa im @looenifd)en burcb fcb)icf=
lidje gtebemenbungen, befonberš burcf) SSerba miebergegeben merbeu.
(Sine mbrtlidje Uberfetjung grofjeret beutfd)er ©atjganjen unb felbft ab=
ftrafter .fjauptroorter ift in ber flotienifcben ©prad)e uuftatttjaft.

b) ®ie ifilortfolge ricfjtet fid) gemobnlid) nad) bem @emid)te beš
einjetuen SBorteg im SSerfjaftniffe ju feiner Umgebung; man meife baber
aud) im @lo»enifd)en bem gemidjtigeren SBorte eine friifjere ©teile an.
®ie flooenifdjc ©pracbe jeid)uet fid) burd) bie grofjte ^reifjeit in ber
SBortfolge aug; bod) gibt eš aud) ba etnige gade, in melcben baš SBort
ein geroiffeš ^la|d)en ftetš ober grofpteuteifS einnebmeu mufi. ©o foigt
im Šccbeniatje baš SSerbum, mit geringen Slušnabmen, nnmittelbar nad)
bem Sinbegliebe, nur ein enflitifdjeg ijSronomen (me, te, se, ga 20 .)
bat ben Sorjug. jjevner follen bie tonlofen ipronomina me, te m unb
baš .fpilfšoerfmm sem, bom nicf)t im Sl n f ang e beš ©a^gaujcn fteljen
unb baš bjprabifat in langeren @a|en nur feften bie lefte ©telic im
@a|e einnebmeu. ®ie SBortfolge beg tftebenfabeš unterfcbcibet fid) im
ubrigen oon ber im §anptfa|e fefjr menig ober gar nic£)t.

Krvno maščevanje . 1

I.
Še pred nekoliko leti je bilo na otoku Korziki navadno ne-

krščansko in strašno krvno maščevanje. Če je kdo koga ubil. se
je moral njegov najbližji žlahtnik 2 maščevati s tem, da je ubil

bie 58tutract)e. 2 ber Skrtoatibte.
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morilca, in d j egovi žlahtniki so se maščevali nad morilcem svojega
žlalitnika. Tako je šlo to ubijanje od rodu do rodu, dokler ni iz-
mrla ena teli rodovin.

Korzikanska rodovina Bandello je živela z rodovino Paoli v
krvnem maščevanju.

Nekega jutra je ležal Viljem Bandello mrtev v skalah ob
morskem bregu. Krogla mu je prodrla prsi, njegova puška je
ležala zraven njega, bila je še nabita; tedaj ga je moral nekdo
drug ustreliti.

Morilec je Antonio Paoli in nihče drug; kajti na njem je
bil red, da se maščuje nad morilcem svojega brata Alberta.
Ravno tisto jutro so ga videli ribiči blizu ondi, kjer so našli
potem mrtvega Viljema. Zadnji moški iz Bandellove rodovine,
Rafael po imenu, ta se je moral zdaj maščevati.

Rafael Bandello ni jokal, ko so mu pokopavali brata; le oči
so se mu lesketale in z zobmi je škripal . 1 Na cev svoje puške
je dal vrezati strašne besede: ,, Smrt Antoni j u Paoli! “ Tako
je vsak trenutek oživljal misel na krvno maščevanje.

Maščevalec je prehodil otok na vse strani in iskal Antonija
po najskrivnejših soteskah 2 in gorskih dolinah. Ali Paoli je iz¬
ginil brez sledu. Mislili so, da se je sam umaknil iz domovine,
da bi odšel krvnemu maščevanju.

Rafael prehodi Italijo, Francosko in Grško, ali nikjer ne
najde, česar bi rad; toda maščevanje mu je neprenehoma tlelo 3
v srcu. Risanica 4 z napisom: „ Smrt An to ni ju Paoli!“ ga
je opominjala vsak dan na njegov strašni naklep . 5

Nazadnje se vrne truden v svojo domačijo. Tu je samotno
in odljudno 6 živel v svojem gorskem gradu. V srcu mu je vedno
tlela goreča želja maščevati se, a ker se mu ta želja ni izpolnila,
je pojemala v njem mladostna moč in hitro se je staral.

II.
Kar na enkrat zazve, da je Antonio Paoli postal redovnik,

da je reven avguštinec in da prebiva v samostanu sv. Bernarda
na Švicarskem. Ondi živi tiho in žalostno, pet in dvajset sto
metrov visoko nad morjem, kjer pokrivata sneg in led gole skale,
kjer ne raste nobeno drevo, noben grm, in kjer še niti zelene
travice videti ni. Tu se pokori 7 in trudi; največje veselje mu je,
ako reši o hudi nevihti kakega revnega popotnika iz snežnega
zameta 8 in ga ohrani pri življenju.

Ali Rafael Bandello ni maral pokore, on je le hrepenel po
maščevanju. Njegovo zamrlo oko se je zopet divje zasvetilo. Ne
besede ni izpregovoril; le svojo risanico je nabil, vzel lovsko
torbo in zapustil otok.

1 tmrfctien. 2 ffingpajj, (Sinobe. 3 tlim, tleti, glimmen. 4 baž gejogene fliotjr,
3 9luf(f)Iag. 6 odljuden, leutjdjeu, einfom. 7 33ufjc tun. 8 ©cbneetamine.

Slot). St>ract= it. Ufcmtgšfcud). 6. Slufl. 13
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Le nekoliko dnij je potreboval, da je prišel pod goro sv.
Bernarda. Njega ni ustavljalo ne široko morje, ne visoke gore.
Zvečer je prišel v neko vas in tu je prenočil. 1

Popotniki so odhajali in dohajali; ali Rafael se ne zmeni
za nikogar. Čemeren 3 sedi v kotu in misli na prihodnji dan, na
svoje maščevanje, na Antonija Paoli. Na enkrat se zgane® in
roka popade nevedoma za risanico, ki je slonela zraven njega ob
steni. Slišal je namreč ime: Antonio. Popotniki, ravno prišedši
iz samostana sv. Bernarda, ti so se pogovarjali o Antoniju; ime¬
novali so ga: dobri oče Antonio, ki je tako postrežljiv in pobožen,
ki vsak dan tvega 4 življenje svoje, da reši nesrečnega popotnika.
Krčmar in krčmarica sta z všečnostjo 5 poslušala popotnike in
tudi onadva sta se spustila z njimi v pogovor. Pripovedovala sta.
kako mil, ponižen in milostljiv je Antonio; on se ne boji ne
mraza, ne nevihte in ne zametov, ako zve, da je morebiti kako
človeško življenje v nevarnosti. „Zatč ga pa tudi vsi ljubimo,"
dostavi nazadnje krčmar, „skoro kakor božjo previdnost. On je
pravi učenec Jezusov in gotovo ga za njegova dela čaka kdaj
svetniška krona v nebesih. Bog daj dobremu očetu Antoniju še
dolgo živeti!"

,»Umreti mora!“ mrmra 6 Rafael Bandello, škriplje z zobmi
in strmi 7 z žarečimi očmi v napis na risanici. To je še bolj pod¬
pihovalo 8 njegovo sovraštvo, ko je slišal, da ga drugi hvalijo.

III.
Zjutraj na vse zgodaj vstane Rafael, na novo nabije svojo

puško in mrmra: „Smrt Antoniju Paoli!"
Rafael se napravi na pot; na pragu stoji krčmar in se

ozira na nebo. Molče gre Rafael mimo njega, ali krčmar ga
ustavlja, rekoč: „Ne hodite sami dalje, gospod! Ti-le oblaki na¬
znanjajo nevihto in sneg. Počakajte rajši en dan ali dva, tedaj
bode boljše."

,,Maščevanje ne čaka," odgovori Rafael in hiti dalje. Njega
ni moglo nič zadrževati, kajti sovraštvo ga je gnalo naprej.

„0 bratec Viljem, še danes bo maščevana tvoja kri!"v Ta
misel ga je spremljala in vodila po strmih stezah Št. (Šent)
Bernardove gore.

Opoldne je eno uro počival ter je na skalo naslonil svojo
glavo. Potem je korakal zopet dalje, vedno više in više. Ni se
ozrl ne na desno, ne na levo in ne nazaj. Le včasi je povzdignil
oko proti vrhu, kjer stoji samostan, v katerem stanuje sovražnik.
On ni zapazil čudne lepote v prirodi, ki ga je obdajala krog in
krog; on ni pogledal temnih vrhov velikanskih gora, ki so jili
obdajale megle; on ni videl snežišč in ledenišč 9 okoli sebe in

1 u6ernad)ten. 2 miirrijd), mifemutig. 3 sufctmtnertfaljreit. 4 ttjagen. ■' SBof)I=
gefntfen. 6 murmeln. 5 Ijmftarren. 8 anfadjcn. 9 Sdince* unb ©i?fe(b.
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tudi ne zelenili trat in gozdov za seboj. Le naprej je strmel . 1
pred seboj je videl vedno le podobo svojega sovražnika; videl ga
je pred seboj krvavečega z otrplimi 2 očmi, kakor je nekdaj videl
on pred seboj njegovega brata Viljema. V predčutju 3 izpolnjenega
maščevanja se je včasi divje zasmejal in potem je strastno k sebi
pritisnil risanico, v katero so bile vrezane besede: „ S m r t
An to niju Paoli ! 11 Čim više ko je prihajal Eafael, tem mrz-
leje je pihal veter, da mu je segal do kosti. On se zavija v
plašč in koraka naprej brez počitka; zdaj ne more biti več daleč.

Privlekli so se temni oblaki in se ulegli okoli njega. Bila
je tema, na ledeni stezi mu je noga izpodletavala, 4 jel je pešati , 8
ali vendar je hitel naprej, vedno naprej.

Ko bi trenil, se mu zakadi 6 v lice snežen oblak in iz pre¬
dahov 7 Št. Bernardove gore je zabučal 8 silen vihar. Šiloma mu
je hotel strgati plašč raz pleča . 9 Rafael se mu je upiral, ali vihar
ga vrže na tla in sneženi oblak ga hitro pokrije z belo odejo.

Rafael se zopet vzdigne in hiti dalje navzlic silnemu viharju
in snegu.

Ali kje je zdaj steza, po kateri je hodil doslej? Rahel sneg
jo je pokrival. Gosteje in gosteje mu je bril sneg v obraz, da
ni mogel gledati pred se; v trudni udje so mu bili mrzli ko led.
Ali vendar je šel dalje. Še bolj se je zavijal v plašč in z vso
močjo se je upiral divjemu viharju, ki je žvižgal okoli njega.
Gazil 10 je po snegu, včasi se je vdrl do kolena, mnogokrat mu
je tudi izpodletelo, da je padel, ali vedno se je zopet pobral in
je hitel dalje.

Celo uro se je tako boril proti viharju in proti snegu. Udje
so mu otrpnevali, leden pot mu je stopal na čelo, kri v žilah mu
je zastajala, ali v njem še ni poleglo sovraštvo, ni potihnilo hre¬
penenje po maščevanju. Če je omahnil , 11 če mu je izpodletela
noga. ali če je padel, vselej je zagrabil risanico, in ko je pogledal
napis: ..Smrt Antoni ju Paoli14', je dobil novo moč in zopet
se je vzdignil. Ko ni mogel več iti, je lazil po vseh štirih, da je
bil le bliže sovražniku, ki ne sme dalje živeti. Ogenj maščevanja,
ki je gorel v njem, je bil tako vroč, da ga ves led in ves sneg
teh gora ni mogel pogasiti. Rafael ni vzdihoval, za trenutke je
celd pozabil na trudnost.

Rafael Bandello je bil naposled vendarle človek, če tudi
močen in silen človek.

Kljuboval 12 je strašnemu viharju, ostri zimi in režočemu 13
snegu; ali naposled je vendarle obnemagal. Udje so mu iz-
nemogli , 14 od jeze škriplje z zobmi in. omahnivši na tla, zarjuje 18
ko divja zver. Ali vihar ga ne čuje in Rafael se brez zavednosti
vije po ledu.

1 oorroartb ftiirmett. 2 erfiarrt. :l ŽBorgefufp. 4 aitbgleiten. 5 ermiiben. r> jtd)
toerfen. v Slbgrurtb. 8 erbroljnen. 9 ©cbultern. 10 im ©cfinee mate«. 11 bab OHeidfn
geitiitfp berlierett. 12 tro|en. 13 $art. 311 režem, rezati. 14 crmattett. 15 briiflen.

13*
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Vstati ni mogel več, čuti so ga zapuščali, ali z zadnjo močjo
zgrabi za puško in jo pritisne na usta.

„Umreti moram, umreti brez maščevanja; ali Viljem, jaz
nisem kriv,“ tako mrmra umiraje.

Še enkrat se poskuša vzdigniti. Puško je trdno držal v otrplih
rokah. Pok 1 se zasliši — puška se je sprožila 2 — krogla, ki je
bila namenjena Antonijevemu srcu, ta je zbežala v daljino. Rafael
ni več slišal poka; ko so se mu zadnjikrat zmaknili 3 prsti, je
pritisnil jeziček 4 — in strel se je razlegal med pečevjem in led-
niki ; 5 ali Rafael je ležal na tleh, obraz mu je obledel in srce,
ki je tolikanj hrepenelo po maščevanju, se je zdaj umirilo.
Sneg ga je pokril z belo odejo.

Črez nekoliko trenutkov je minila nevihta. Megla je izginila
in sneg je zvihral 6 v doline, temni oblaki so se raztrgali ter iz-
gubljevali v daljini; z modrega neba pa je posijalo solnce črez
hribe in doline.

V daljini zalaja pes; vedno bliže in bliže se oglaša in na¬
posled zavije okoli bližnjega roba ; 7 za njim gredo trije menihi,
avguštinci. Po bradah jim je visel led in videlo se jim je, da so
trudni.

„Ti si se zmotil, brat Antonio!“ reče eden izmed njih
menihu, ki je hodil nekoliko korakov 8 pred drugima dvema. „Ti
si mislil, da je počila puška, pa je morebiti le grom zabobnel , 9
ali pa se utrgal kak plaz. •' 10

Menih Antonio zmaja z glavo: „Nisem se zmotil ne! Le
poglej, zvesti pes je že našel sled.“

In res, pes je obstal pred nizkim zametom, glasno je lajal
in s prednjima nogama razkopaval zamet. Antonio pristopi, po¬
maga psu in kmalu potegne izpod snega omamljenega 11 človeka
in njegovo puško z njim. Antonio jo vzame v roko, jo pogleda in
prebledi. Videl je napis in čital besede: „Smrt Antoniju Paoli!“

„Je — on je! Rafael Bandello je prišel mene umorit. Ali
naj bo, kakor hoče; moje življenje je v božjih rokah in Rafaela
moram oteti smrti.“ Meniha mu pomagata, Antonio poklekne k
nesrečnemu Rafaelu, položi njegovo glavo v svoje naročje in vzame
iz skrinjice , 12 ki mu jo je podal tovariš, krepčalnega 13 cveta . 14
Ljubeznivo in pridno je stregel Rafaelu Bandellu, svojemu smrt¬
nemu sovražniku. Rafael je zopet oživel, se zavedel, prišel k
moči ter čemerno in tiho šel z menihi v samostan; ni se jim
zahvalil, da so ga vzbudili iz smrtnega spanja. Spoznal je v
svojem rešitelju Antonija, svojega sovražnika, kateremu se je za¬
rotil , 15 da mora umreti.

Menihi so ga spravili k pokoju. Nihče ga ni motil.
1 ffinall. 2 ložbriicEen; se —, ložgctjot. 3 ftd) regat. 4 3unglcin, ®ritcfer.

5 hhetjdjcr. 6 ftiirmen. 7 ilfattb, 83ug. 8 Sdjritt. 9 erbrofjtten. 10 Saioitte. 11 betaubett.
12 23iid)šd)en. 13 ftartenb. 14 ©aft, ©eift. 15 ftd) berfd)tt>orert, fcfjtuorcn.
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V.
Še le drugo jutro stopi zagrnjen 1 redovnik v njegovo celico.

Ko se odgrne, se strese Rafael, kajti Antonio je stal pred njim.
„Eafael Bandello,“ izpregovori menih z milim glasom, „ti

si prišel mene umorit. Jaz sem pripravljen, ali prosim te, poslušaj
poprej . 11

Rafael je temno gledal izpod čela, ali vendar namigne 2 z
glavo in menih govori dalje:

„Jaz sem morilec tvojega brata Viljema in sem zapadel
krvnemu maščevanju. Ali pri živem Bogu se ti zarotim, da ga
nisem hotel umoriti. Bil sem na lovu. Orel je sedel na pečevju,
jaz sprožim in ta trenutek stopi tvoj brat izza skalnatega roba;
in krogla, ki je bila namenjena orlu, zadene tvojega brata v prsi
in tudi mene v srce. — Bežal sem, ker nisem mogel misliti, da
mi boš verjel, ako ti tudi povem resnico. Bridka žalost mi je
prevzela srce po tem nesrečnem dogodku. Zapustil sem svet in
svoje življenje sem posvetil Bogu; svet ni imel nobenega veselja
za me, čigar (beffen) roke so prelile kri svojega bližnjega, če tudi
nehote. Rafael Bandello, dvanajst let že živim v tej puščavi in
v teh dvanajsterih letih ni minilo dneva, da ne bi bil goreče
molil za dušo tvojega brata. Dvanajst let se pokorim za to ne¬
srečno dejanje. Skoz teh dvanajstero let sem več ko tisočkrat
tvegal življenje svoje, da otmem nesrečneža, kakor sem tudi
tebe. Rafael Bandello, brat mrtvega, ali ne umorjenega Viljema,
tvoje maščevanje hrepeni po moji krvi; vzemi mi življenje, naj
zapade tvojemu maščevanju! Ali Rafael, po moji smrti pozabi,
po moji smrti mi odpusti! Po moji smrti moli za me, ki sem se
dolgo pokoril!“

Rafael Bandello dolgo ne izpregovori besedice. V prsih mu
kuha in solze mu padajo iz očij.

„Antonio!“ zavpije zdaj Rafael s tresočim glasom, ga objame
in pritisne na svoje prsi. „Antonio, jaz sem ti stregel po življenju,
a ti si me ohranil pri življenju; in zdaj še misliš, da bi te
mogel umoriti? — Spoznam te za nedolžnega. Življenje za živ¬
ljenje. Mir v imenu jagnjeta božjega na križu, mir v imenu
Jezusa Kristusa!“ Moža sta bila še dolgo oklenjena, nobeden ni
mogel govoriti, oba sta jokala.

Rafael ni šel več iz samostana. Njegovo sovraštvo je iz¬
ginilo; postal je menih in z Antonijem vred je do konca svojega
življenja delal in služil nesrečnikom.

zagrniti, einptten, berpflett. 3 rainfen.



Berilo
Prvi del

Basni, pisma, povesti, pregovori in pripovedke.

_§§_

1. Čebela in ovca.
Pri brenči mala čebela do človeka in ga vpraša: Človek,

ali imaš večjo dobrotnico med živalmi kot nas čebele? Povej mi
resnico!" Človek jo pogleda in pravi: „Seveda jo imam."

Čebela zopet vpraša: „Kdo pa ti je večji dobrotnik kot mi
čebele?" Človek odgovori: „Ovca mi je večja dobrotnica, kakor
si mi ti in tvoje sestre. Ovca mi daje toplo volno, ti le sladko
strd. Volna mi je pa potrebnejša in koristnejša od sladke strdi.
Ovca mi je največja dobrotnica med živalmi. Vrh tega mi ovca

- radovoljno daje volno, ti čebela pa me pikaš. Ali ni ovca imenit-
nejša od tebe, čebela?"

Čebela molči in odleti.

2. Čebelica in golobček.
Čebelica je padla v vodo. Golobček to vidi. odtrga hitro

s kljunom peresce od vejice in ga spusti v vodo. Čebela peresce
srečno doseže in prigomazi z njim iz vode. Golobček sede zopet
na drevo. Mimo pride lovec in zagleda golobčka na drevesu.
Hitro vzame puško v roko, pomeri in hoče ustreliti; čebelica pa
pribrenči in piči lovca v roko. Lovcu roka omahne, puška poči
v stran in golobček zleti zdrav in vesel z drevesa.

Otroci, ta drobna živalca naj vas uči lepo čednost hvalež¬
nosti do svojih dobrotnikov.

3. Drava, Sava in Soča.
Drava, Sava in Soča so sestre. Nekdaj fso se menile med

seboj, katera bo prihodnji dan prva pritekla v morje. Zvečer Sava
in Soča zaspita, Drava pa se le potuhne in začne kmalu tiho teči
naprej. Ko se v jutro Sava prebudi in zapazi, da se Drava vali
že proti morju, se spusti jezna v urnem teku navzdol. Ivo se
Soča prebudi in vidi, da sta jo sestri prekanili, prodere na na-
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sprotni strani s silno močjo gore, se zažene skoz skalnate soteske
in dospe prva v morje.

Ta pripovedka, akoravno basen, opisuje vendar značaj vseh
treh poglavitnih slovenskih rek. Drava se vali tiho in potuhnjeno,
bistra Sava dere, obe v Črno morje; Soča pa bobni urno skoz
skalnate struge goriških gora v Jadransko morje.

4. Človeško truplo.
Udje človeškega trupla se naveličajo želodcu služiti in se

spuntajo. „Zakaj bi težko delali,“ pravijo, „in njemu pripravljali,
on pa brez dela sladko užival!“ Noge niso hotele več nositi, roke
ne delati, zobje ne žvekati; tudi nos ni hotel vohati. „Saj smo
vsi enaki; vsi hočemo uživati, vsi enako veselo živeti . 11

Prvi dan so bili vsi udje veseli in dobre volje. Drugi dan
že začno slabeti, tretji dan obnemagovati, četrti dan pa so bili
že tako slabi, da jim je bilo umreti. Celo truplo je oslabelo, oči
so upadle, noge so omahovale, roke so se tresle, jezik se ni mogel
več gibati v ustih.

Zdaj se oglasi glava: „Dragi bratje in sestre! Zdaj vidite,
kam ste prišli. Želodcu niste hoteli služiti, zdaj vam pa tudi on
ne more pomagati . 11 — „Kes je to,“ pravijo udje, „prav ima že¬
lodec, da nas priganja k delu, ker nas z vsem oskrbuje, česar
nam je potreba za življenje.“ In noge so zopet nosile, roke zopet
delale, zobje zopet žvekali: vsi udje so z veseljem služili želodcu,
od katerega jim dohaja moč in življenje.

o. Oslova senca.
Kupec najme osla na kmetih, da mu nese blago v bližnje

mesto. Bilo je pa po letu o veliki vročini in suši. Oslu tedaj na¬
loži blago in za njim gresta kupec in oslov gospodar. Ker je pa
peljala cesta po planem in skoz njive, kupec osla malo ustavi in
leže v njegovo senco, da bi se ohladil in počil. Gospodar pa mu
tega ne privošči; vstati mu reče in osla gnati, kamor je z njim
namenjen.

„Najeto živinče , 11 pravi kupec, „smem goniti ali pa stati
pustiti, kakor hočem . 11 Gospodar mu odgovori, da nima pravice
do oslove sence, ker je le osla najel, ne pa njegove sence. Tako
se prepirata in pričkata. Vrh vsega tega se tožita in pravdata
zavoljo oslove sence in ta pravda še dandanašnji ni dognana,

Za kar se ljudje velikokrat prepirajo in pravdajo, to ni dosti¬
krat več vredno kakor oslova senca.

6. Volk in jagnje.
Volk gre k studencu pit in zagleda jagnje, ki pije veliko

niže od njega. Naglo se volk zadere nad njim, rekoč: „Zakaj mi
vodo kališ ? 11 — ,.Kako že to, ljubi volk ! 11 odgovori ubogo jagnje;
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jaz pijem spodaj, ti pa zgoraj; saj ne teče voda v breg."
Volk se razsrdi ter pravi: „Zdaj je ravno pol leta, kar si me ti
opravljalo." — „Kako?“ odgovori jagnje; „takrat me še na svetu
ni bilo." — „Bil je pa tvoj oče ali tvoja mati," zavpije volk in
raztrga nedolžno jagnje.

Močnejšemu vselej obvelja; ne prepiraj se z njim!

7. Krokar in lisica.
Krokar ukrade sir, sede na drevo in ga misli použiti. Lisico,

ki to vidi, mika ukradena jed; pa kako do nje, premišljuje. ,.0
ti lepi ptiček," mu pravi zdaj, „kako se sveti tvoje perje, kako
imaš lepe oči, kako zalo postavo! Ko bi ti znal tudi lepo peti,
kateri ptič bi bil tebi enak?" Krokarja to silno povzdigne, ne¬
izrečeno veselje vsega prevzame. „Zakaj bi," si misli, „ne dal
slišati svojega lepega glasu?" Kljun naglo odpre in hoče lepo
prijetno zapeti svoj ljubi „kra, kra". Ali sir mu uide iz kljuna
in prekanjena lisica ga zgrabi in požre. Zdaj se krokar sramuje
in žalosten odleti.

Lisica je podobna grdemu prilizovalcu, krokar pa bedastemu
človeku, ki rad posluša prilizovalce, dokler ga ne okanijo. Kako
vendar preslepi lastna ljubezen!

8. Košuta in vinska trta.
Košuta se je lovcem za vinsko trto skrila in potuhnila.

Lovci je mimogrede ne vidijo in odidejo. Zdaj meni. da se ji ni
več bati; po trti se začne spenjati in objedati mladice. Šum in
lomast pa lovci zaslišijo in se vrnejo; za trto zagledajo zver ter
jo ustrele. ,,Prav mi je," reče umiraje košuta, „ker sem se ne¬
hvaležno pregrešila nad svojo zavetnico."

Kdor dobrote s hudim vračuje, ne odide maščevanju.

9. Gad in pila.
Gad pride po noči v kovačnico in hoče vse orodje razgristi.

Najprej se spravi nad naklo. Ko pa nič ne opravi, ga zapusti in
gre nad pilo; tu, meni, bo laže kaj opravil. Pa tudi le-tu si za¬
stonj prizadeva. Pila se mu posmehuje, rekoč: „Bedak, kakd hočeš
mene razgristi s svojimi zobmi, ker pa jaz železo premagam in
naklo, kateremu ti nič ne moreš, lahko v prah zdrobim?"

Kdor v svojo moč zaupa, drugih pa ne pozna, ta se opeče.

10. Gad in belouška.
Gad je bil žejen in gre k studencu pit; belouška mu pa

vodo prepove. Dolgo se prepirata in besedujeta; oba se vnameta
in si črez tri dni napovesta boj. Žabe, belouški gorke, gredo gada
podpihovat in mu obljubijo svojo pomoč. Zdaj se sprimeta in se
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hudo bojujeta. Žabe priskačejo ter po svoji šegi regljaje poma¬
gajo. Gad v boju premaga in potlej žabe krega, češ, da mu niso
po storjeni obljubi pomagale. Žabe pa mu odgovore: „Saj smo
pomagale; naša navada je namreč, samo z glasom pomagati in
ne drugače."

Kdor le z glasom pomaga, malo pomore.

11. Sraka in pavovo perje.

Sraka je pavovega perja nabrala in se z njim ozaljšala in
našopirila. Ta posojena lepotina jo je tako prevzela, da je zani¬
čevala druge srake. Zapustila je svoje sestre in se vrinila v
krdelo lepili pavov. Ali pavi so kmalu spoznali svojo last in začno
kljuvati srako; vse posojeno perje so ji izpulili. Osramočena se
vrne k svojim sestram, katere jo pa silno črte, preganjajo in
tako hudo okljujejo, da še svoje perje izgubi. Po tem takem jo
zaničujejo njene domače in tudi vse druge ptice.

Ne povzdiguj se črez druge, ne obetaj si in ne želi nikdar,
kar ti po pravici ne gre. Ošabnost pelje v zaničevanje in
sovraštvo. Bodi v resnici in ne po dozdevku, kar biti želiš.

12. Hrast in trst.

Hrast se je bahal s svojo trdnostjo in stanovitnostjo in
očital trstu njegovo slabost, da se pred vsakim vetrom trese in
uklanja. Trst je zaničevanje pohlevno trpel in molčal. Kmalu
potem pa nastane velik vihar. Ker se hrast ne da ušibiti, ga
prelomi vihar in podere; trst pa se ponižno priklanja, pa hitro
zopet vstane.

1'rdovratnost in svojeglavnost nima obstanka, ampak poniž¬
nost in potrpežljivost.

13. Veverici in opica.

Pozno v jesen sta veverici, pod nekim orehom skakljaje
skali hrane. Krivec pohlidi in lep oreh pade na tla. Hitro skočita
oreh pobirat. Vsaka bi ga rada imela. „Moj je,“ pravi prva, „jaz
sem ga prva ugledala." — „Moj je," trdi druga, „jaz sem ga
prva pobrala." Tako se kregata in pulita za oreh. Opica pa pride
mimo in popraša, rekoč: „Prijateljici, kaj pa imata?" Začneta ji
praviti in truščiti, da niti te, niti one ne razume. „Meni dajta
oreh hranit, potem pa povej vsaka posebej svojo pravdo; pravico
vama bom naredila." Opica razkolje oreh, tožbo poslušaje, in sne
jedrce, dokler se veverici pravdata. Pravda izteče, luščine so pa
prazne. Opica vsaki pravico spozna: prvi, ki je oreh ugledala,
drugi, ki je oreh pobrala. Vsaki vrže prazno luščino in gre smeje
se svojo pot. Veverici imata vsaka svojo pravico, luščino pa prazno.

Boljša je kratka sprava nego dolga pravda.
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14. Lev in opica.
Pravijo, da je zverina imela svoje dni pod košatim dobom

semenj. Kraljevi lev sredi tovarišije v senci sedi, opica pa po
vejah skaklja in se spakuje ter začne želod metati v leva. Lev
jo ostro pogleda, kakor bi jo hotel prodreti z očmi, pa besede ne
zine. Opico groza izpreleti, ali hitro se potolaži, rekoč: „Pač dobro,
da do mene ne moreš. “ In zopet leva draži ter meče želod po
njem. Opica še enkrat vrže, lev pa zarjuje, da se je zemlja po¬
tresla, opica pa strahu padla z veje.

Trepetaje levu pod šapami kuči in smrti pričakuje, da jo
raztrga. Vsa zverina strmi in gleda. „Ne boš me več dražila
ne,“ se zagrozi lev opici; „pa vendar nisi vredna, da bi te raz¬
trgal,“ pravi dalje in izpusti opico. Vsa zverina' se levu prikloni
in svojega usmiljenega kralja počasti.

Abotno je, mogočne dražiti; lahko ubogega v pest dobe.
Lepo je za mogočne, nad revami se ne maščevati; najmogočnejši
so, kadar radi odpuste.

15. Pisma.
a) Prijatelj naznanja prijatelju, da mu je brat umrl

Dragi mi prijatelj!
Danes imam težko nalogo, da Ti naznanjam žalostno novico,

ki teži moje srce in bo gotovo tudi Tebi segala v srce. Nemila
smrt je pokosila Tebi zvestega prijatelja, meni pa preljubega
brata. Z žalostnim srcem Ti naznanjam, da je naš ljubi Anton
umrl. — Po nekih opravkih na Dolenjskem je prišel prehlajen
domov in navzlic vsej zdravniški pomoči mu je prihajalo od dne
do dne hujše; vnetje v pljučih mu je sapo zapiralo. Prevideli so
ga in včeraj ob štirih zjutraj je mirno v Bogu zaspal. — Ljubi
prijatelj, popisati Ti ne morem svoje bridke žalosti. Vem, da boš
tudi Ti težko pogrešal svojega, toliko dobrega prijatelja in da boš
srčno žaloval

s svojim Tebi vdanim prijateljem
Miroslavom.

Ljubljana, dne 2. majnika 1903.

b) Vjoščilo dobrotniku o njegovem go’du.
Častiti mi dobrotnik !

Danes je tisti srečni dan, katerega se vsako leto veselim
Ne zamerite mi torej, častiti gospod, da Vam tudi danes pišem
in Vam k Vašemu veselemu godu iz srca vse dobro želim. Vselej
ste mi bili največji dobrotnik. O da bi se Vam pač mogel vredno,
zahvaliti za vse prejete dobrote! Pa zastonj iščem besed, da bi
Vam povedal, kaj občuti danes moje hvaležno srce. Ljubi večni
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Bog naj Vam da največjo srečo vse žive dni. Ponižno prosim, da
me tudi prihodnjič ne pozabite in kakor moj drugi oče skrbite za
me. Lepo se Vam priporočujoč, ostajam

Vaš
najhvaležnejši služabnik

T _ . Anton J.
Na Dunaju, dne 17. rožnika 1902.

c) Prijatelj piše prijatelju o novem letu.
Predragi mi prijatelj!

Nastopili smo danes zopet novo leto, ki nam bo veliko ve-
sel ega, pa gotovo tudi marsikaj hudega in bridkega prineslo.
Voščim in želim Ti, dragi moj prijatelj, da bi Ti letošnje leto
veliko več veselega in dobrega prineslo kakor neprijetnega. Bog
naj Ti da zdravje, srečo in vsega, kar si sam želiš.

To je, kar Ti morem ob kratkem, pa iz pravega, dobrega
srca želeti kot zvest prijatelj. Ostani in bodi tudi letos moj ljubi
prijatelj, kakor sem tudi jaz

Tvoj
zvesti prijatelj

V Celovcu, dne 1. prosinca 1901. ^

16. Krez in Solon.

Solon, glasoviti grški postavodajalec, je prišel neki dan na
dvor lidijskega kralja Kreza, ki so ga imeli za najbogatejšega
kralja na zemlji. Krez se ga razveseli ter mn pokaže, bahaje se
s svojo srečo, vse svoje neprecenljive zaklade zlata, žlahtnih
kamenov in drugih dragotin. Solon mu vendar modro odgovori:
,,Nihče se naj ne čisla srečnega, dokler živi. “ Ta prosti odgovor
zamrzi kralju, in ves nevoljen odpusti Solona.

Kako hitro se je izkazala resnica teh besed! Mogočni Cir
napade Kreza, mu pobere vse dežele in zaklade ter ga obsodi na
grmado. Privezan vrh grmade, katero že zažigajo, zavpije trikrat
z žalostnim glasom: „Solon, Solon, Solon!“ Cir ga popraša po
pomenu teh besed in ta mn povč odgovor Solonov, ko je temu
razkazoval svoje bogatije. Cir ostrmi, pomišlja nekoliko in ukaže
ogenj pogasiti, Kreza pa sneti z grmade. Vrh tega ga vzame na
svoj dvor in ga ima vse žive dni za svojega prvega svetovalca.

17. Sokrat.

Ob času nesrečne peloponeške vojske so zdivjali mnogi Atenci
in jeli zelo razsajati. Med malim številom tistih, ki so staro po¬
štenost ohranili čisto in neoskrunjeno, je bil tudi Sokrat, naj-
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modrejši mož tistih časov. Ves vnet za blagor atenske mladine,
si nabere lepo število učencev ter .jim brez plačila razlaga nauke
modrosti. V neki ulici sreča mladeniča, ime mu je bilo Ksenofont,
dene brž palico počez, da ne more mimo, in mu reče: „Dragi
mladenič, povej mi, kje dobim moke." — „Na trgu." — „Kje pa
olja?“ — „Tudi na trgu,“ mu odgovori mladenič. „Kam pa je
treba iti, da človek postane moder in dober?" Mladenič umolkne
in ostrmi. „Hodi za menoj, jaz ti povem," reče Sokrat in od tega
časa sta bila neločljiva prijatelja. Takd si nabira mladeničev in
jih uči, izprehajaje se, na trgu, pod lopami ali po vrtih, pa kako?
S kratkimi vprašanji jih napeljuje k spoznavanju najvažnejših
resnic. Tako so se učili spoznavati sami sebe in svoje dolžnosti.

18. Alboin in Gizulf.
(Narodna pripovedka.)

Nekega dne gre Alboin, kralj Langobardov, s svojimi junaki
na lov. Divjačine je bilo tačas veliko; celd divji voli ali bivoli
so bili tukaj. Lovci se kmalu razkrope; le Gizulf, Alboinov konjar,
se ustavi ne daleč od kralja. Alboin zagleda bivola ter se spusti
za njim. Bivol nekoliko pobeži, pa svest si svoje jakosti, obrne
rogova proti kralju in plane hipoma nadenj. Kralj, dobro vajen,
sukati svoje težko kopje, ga sune z vso močjo bivolu v čelo;
toda čelo je pretrdo, kopje podrsne po buči in kralj pade pod
zver. K sreči prileti v tem hipu Gizulf, sune z močnim kopjem
bivola v gobec in ga tako usmrti. Ko se Alboin vzdigne in potem
od silnega truda in strahu nekaj odpočije, pelje svojega rešitelja
Gizulfa na goli vrh, odkoder se je ravno videlo v Furlanijo. Tu
kralj postoji in reče: „Gizulf, prva vojvodina, ki leži pred nama,
je tvoja in tvojih otrok, ker si me rešil; koža bivolova pa ti bodi
poročno pismo za tvojo vojvodino." In res, Gizulf je bil prvi voj¬
voda furlanski in koža bivolova mu je bila vojvodski grb.

19. 0 zdravem zraku.

Kakor riba ne potrebuje popolnoma čiste vode, tako tudi
človek ne takega zraka. Če je v navadnem podnebnem zraku ne¬
koliko vode in zelo malo drugih rečij raztopljenih, tedaj mu sploh
pravimo čist in zdrav zrak; če je pa v njem preveč vode,
ali če je navdan z mnogimi, v njem raztopljenimi ali plavajočimi
rečmi, rekamo, da je nečist in nezdrav. Čistega in zdravega
zraka smo si pod milim nebom povsod v svesti, če ga kak očiten
vzrok ne izpridi. Tako je zrak nezdrav blizu kake smrdljive luže
ali kakega močvirja, v katerem gnijo mnoge reči, nezdrav na po¬
kopališčih, kjer leži veliko mrličev preplitvo zakopanih itd.
Škodljiv zrak smrdi, težko de in tišči na prsi.
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Največ skaženega zraka se nahaja v človeških in živinskih
prebivališčih. V dalje časa zaprtih hišah se zrak izpridi kakor
stoječa voda. V nizkih in mokrotnih stanicah, v novo zidanih ali
pobeljenih in ne še zadosti posušenih hišah je zrak vselej škod¬
ljiv, tako tudi po vseh shrambah, v katerih se hranijo puhteče
reči. Po vseh majhnih, tikoma zaprtih ali z mnogo robo zašar-
jenih ali založenih stanovališčih, kjer stanuje preveč ljudij, ali
kjer še cel<5, kar se pri ubogih ljudeh velikokrat primeri, bolniki
z zdravimi vred prebivajo: v takih stanicah se mora zrak kar
hitro in močno izpriditi.

Nikar ne misli, da popraviš skaženi zrak s kajenjem; s tem
utegneš kako v njem plavajočo škodljivo reč potlačiti na tla in
se prikupiti nosu, zraka pa ne boš popravil, škodljivega z zdravim
ne namestil. Če hočeš to storiti, moraš po letu in po zimi vrata
in okna pogostoma odpirati, da tako izprijeni zrak ven zbeži in
se stanica z novim in zdravim napolni. Ti ne boš nikjer laže
dihal in se boljše počutil kakor v čistem in zdravem zraku; tega
ti hodi tedaj vedno mar, ako si hočeš ohraniti ljubo zdravje in
doživeti visoke starosti. jj Vrtovec.

20. Ptice.
Kdo In jih ne imel rad, teh ljubih stvaric, ki znajo tako

lepo peti! Že gnezdo, v katerem ptičica prvikrat zagleda beli
dan, kako lepo, kako čudno je! Otroci stegajo roke po mehki
posteljci, zakriti med zelenim listjem, ki jo je napravila materina
ljubezen in katero varuje ljubezen. Mož pa obstaja pred njim in
se čudi, premišlja in čuti, da božja sapa diha povsod. Od nekdaj
so se ptice prikupile človeškemu srcu; preprosto ljudstvo jih slavi
v neštevilnih pesmih. Pa kako bi človek ne imel veselja s ptico?
Poglej jo, kako prosto vzdiguje glavico na tankem in gibčnem
vratu; prsi se pogumno dvigajo proti vetru. Koliko lepote je na
njenem oblačilu! Kako so barve čiste in svetle! Kako umno so
zbrane, da razveseljujejo človeku oko.

Pa najčudnejše je, kako znajo ptičice letati in peti. Razpne
perotničice in se vzdigne kvišku, da je oko ne doseže več, da jo
uho komaj še čuje, in zopet se spušča doli od oblakov na vejico.
In kakor hi truda ne poznala, se zopet vzdigne in sfrči v bližnji
grm; popravi svoje perje, očedi, kar je treba, in na novo začne peti
in vliva svoje notranje življenje v mične glasove. V petju leže ptičje
skrivnosti, v njih glasu se izraža zadovoljnost, ljubezen, hrepenenje,
radost in žalost, pa tudi strah, jeza in želja po umoru in plenu.

Ptičje življenje je podoba brezskrbnega veselja in neutrud¬
nega gibanja. Zdaj leta ptica od grma do grma, zdaj poje na
kaki veji, ali pa napravlja gnezdo, ali išče hrane za svoje mladiče;
ves dan ima opraviti in zjutraj na vse zgodaj se že čedi in pri¬
pravlja za novi dan. Pa le v logu živi ptica svoji naravi primerno
življenje; tukaj je njeno prebivališče; prostora mora imeti za se
brez konca in meje. Ptica je za log ustvarjena. ./. Stefan.
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21. Živali popotnice.
če sejgovori o potovanju živalij. misli skoro vsakdo le na

ptice, ker (njih selitve so najbolj navadne in najbolj znane; ali
tudi pri četveronogih živalih se nahaja ta prikazen. Opice hodijo
v druščini od kraja do kraja, kjer je ravno kaj boljšega ugrizniti.
To je pač vesela druščina! Zdaj se love v predrznih skokih od
drevesa do drevesa, zdaj kobacajo počasi po tleh, vedno so vesele,
zmeraj se jim ljubi cukati se in burke uganjati. G-otovega smotra
in konca na svojem potu opice nimajo; na mestu ostanejo, dokler
imajo dovolj živeža; ko jim tega primanjkuje, se napotijo dalje.
Črni medved severne Amerike gre o hudih zimah v velikili
druščinah s severa daleč v Zjedinjene države; to se ve, da se
le malo teh kosmatinov vrne na leto v svoje brloge, ker jih za¬
voljo lepe kožuhovine in zavoljo okusnega mesa zelo zalezujejo
in pobijajo. Kavno tako se godi severnim lisicam.

Izmed živalij, katere glodalcem prištevamo, jih potuje več
plemen, na primer: poljske miši, katerih celo velika reka ne
udržuje; videli so jih plavati črez reki Ken in Majn. Prava po¬
potnica je pakamčadalska miš. Brezštevilne trume teh živalij
zapuste v pomladi Kamčatko in gredd po več sto milj daleč na
zapad proti reki Ostralsk, kamor pridejo sredi velikega srpana.
Tega mrčesa je toliko', da je včasi en sam trop po dve uri dolg¬
in še več. Meseca vinotoka se vrnejo, kolikor jih ni poginilo na
potu, vKamčatko nazaj. ZaKamčadalce so to veseli dnevi; mesojedne
roparske živali namreč spremljajo te popotne miši in Kamčadalci
zalezujejo pridno te živali zavoljo imenitne in dragocene kožuhovine.

Ne tako redni, pa vendar znameniti so tudi potje norveške
miši, leming imenovane. Leming je čudna žival. Včasi se vzdig¬
nejo z mrzlih, nerodovitnih bregov Ledenega morja, planejo v
doline laponske in romajo po šestdeset milj daleč. Na potu jih
nič ne udrži; široke reke in jezera preplavajo, strmo skalovje
prepležejo in tako gredo s trebuhom za kruhom vedno naravnost
naprej. Če pridejo do kopice sena, ne gredo okoli nje. ampak na¬
ravnost jo prerijo; če jih na vodi sreča ladja, se ji ne ognejo,
ampak spležejo na ladjo in na drugi strani poskačejo zopet v
vodo. Te miši so za deželo prava šiba božja in ljudje se jih bolj
bojč kakor slabe letine. Kadar priromajo, ne pomaga nič zoper
nje; vse, kar je rastlini podobno, vse pokončajo te požrešne živali.
Pa ne da bi postrigle samo travo od korenin, celb zemljo pre¬
lijejo in pobero sleherno semensko zrno. Tisoč in tisoč jih na
potu počepa in potone; ostale se potem poizgube, domov se pa
nobena ne vrne. K sreči pridejo k večjemu enkrat v desetih letih.

Ko vročina prehudo pritiska, beži s e dl o n pred trumami
silnih brencljev in komarjev, ki živino in ljudi nadlegujejo. Žival
sama prisili svojega gospodarja, da se preseli na hladne morske
bregove ali pa v višje doline, kjer mrzle sape razkajajo oblake
silnega mrčesa. Komaj se pa približa jesen, se začne sedlonu
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tožiti po gorah in po snegu, in zastonj bi si človek prizadeval
zadrževati živali ; vsa čreda bi po sili ušla in pohajala s svojimi
prostimi brati po gorah.

Antilope so urne in gibčne živali, ki prebivajo po neiz¬
mernih planjavah gorkih krajev. V Evropi imamo samo eno
pleme te rodovine, namreč stepno antilopo, ki v velikih
druščinah prebiva po poljskih in ruskih ravninah, po zimi pa gre
proti Črnemu morju. V Afriki je črez 60 antilopnih plemen. Po¬
sebno znamenita med njimi je skokonoga antilopa, zatč
tako imenovana, ker dela v begu nad dva metra visoke skoke.
V južni Afriki se klatijo neizrečeno velike črede teh živalij, po
2.0 — 25000 repov skupaj. Ko pritisne suša, se obrnejo na jug
proti evropskim seliščem, planejo kakor kobilice nad žita in na¬
pravljajo Seljakom veliko škode. Za žito jih nekoliko odškoduje
okusno meso teh antilop, katerih veliko pobijejo; meso zrežejo
na tanke koščke in ga posuše na solncu.

Tudi morski psi gredo na pot, dasi tudi morebiti ne pro¬
stovoljno. Ko se namreč na leto začne taliti led v Ledenem morju,
plavajo velike ledene plošče v gorkejša morja in na teh ploščah
leže morski psi. V preteklem stoletju jih je prišlo v Belo morje
na Ruskem kakor listja in trave; kakor daleč je segalo oko, se
ni nič drugega videlo kakor morski psi. Er. Erjavec.

22. Rudolf Habsburški.
Rudolf Habsburški je slavni praded naše avstrijske cesarske

rodovine^ in mnogih nemških cesarjev. Grof Rudolf je bil posest¬
nik na Švicarskem; njegov grad, že davno razvalina, se je ime¬
noval Habsburg, zatd njegov priimek — Habsburški. Znano je,
da so nemški knezi več stoletij volili svoje cesarje. Grof Rudolf
e bil prvi svoje rodovine, ki gaje došla ta čast leta 1273.; došla
ga je bila nenadoma, ker ni bil niti bogat, niti mogočen. Zakaj
pa so se volilni knezi bili ozrli nanj, razjasnjuje marsikatera pri¬
god ba iz njegovega blagega, vrlega življenja.

Nekdaj gre Rudolf na lov. V gozdu počivaje zraven svojega
konja, zasliši zvonček. Posluša, kaj to pomeni, in kmalu opazi,
da gre duhovnik obhajat. Bilo je pa v silno odljudnem kraju, pot
jako blatna, nekod celč močvirna. Spotoma stopi Rudolf k duhov¬
niku. mu reče na konja sesti ter pelje sam konja za uzdo do
bolnikove hiše. Ko duhovnik dokonča sveto opravilo, se hoče s
spoštljivimi besedami zahvaliti in posloviti od grofa. Le-th pa mu
reče: „Kar sem storil, sem storil iz spoštovanja do najvišjega;
konj pa ostane vaš v polajševanje vaših težavnih opravil. 11

Tini duhovnik je pozneje postal višji škof in bil eden izmed
knezov, ki so volili cesarja. Iz tega je jasno, da je glasoval za
Rudolfa.

O svečanosti, ko so ga venčali v Ahenu. je moral po stari
šegi več knezov znova potrditi v posestvu njihovih dežel. Toda
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ravno ni bilo žezla ali kraljeve palice pri rokah; knezi se hočejo
raziti. Rudolf pa prime sveto razpelo in pravi: ,,Sveti križ, ki je
odrešil svet, bo veljal tudi za kraljevo palico . 11 Knezi se vesele
takih besed’ ostanejo in se dado potrditi s svetim križem.

Kot cesar je bil srčno dober in milostljiv, dasiravno ostro
pravičen. Očitali pa so mu njegovi bližnji pogostoma, da je pre¬
dober. Ali odgovarjal je: „Preljubi, večkrat sem se kesal, da sem
bil preoster, nikdar, če sem bil predober. “

Ko se je bojeval s češkim kraljem Otokarjem, je potoval z
vojno o silni suši. Razpošlje nekaj mož vode iskat. Le-ti gredo,
pa ne dobe nikjer drugje nič, kakor na neki njivi pri ženjicah.
Morali so jim pa vrč s silo vzeti, ker je bilo jako hudo za vodo.
Vojaki povedo cesarju, kako so dobili pijače. Kaj stori cesar?
Resno zaukaže: „Brž nesite vodo nazaj; ne bom si gasil žeje s
tako krivičnim blagom ! 11 In morali so nesti vodo ženjicam nazaj.

Tudi nekaj šaljivih dogodkov se pripoveduje o njem, kakor-
šnih je mnogo znanih o njegovem slavnem vnuku, cesarju Jožefu II.

Nekega dne sreča Rudolf s kočijo kmeta z vozom. Kmet se
ne ogne, temveč vpije: „Kam pojdem! Ali mora cesarjev nos
toliko prostora imeti ? 11 (Bil je Rudolf precej nosat.) Rudolfovi
spremljevalci so se čudili kmetovi predrznosti in so radovedni pri¬
čakovali, kaj poreče cesar. Le-ta pa se prime za nos, ga obrne
v stran in veli kmetu: „Ali boš zdaj mogel mimo ? 11 Prestrašen
požene kmet in zdrdra mimo po potu.

Enkrat, že na svoje stare dni, je imel opraviti v vojski pri
Majncu. Bilo je pozno v jeseni. Proti jutru gre sam v mesto v
siromaški obleki, kakor mnogokrat v svojem življenju. Jame pa
ga zebsti. Kar zagleda pri nekem pekarju žerjavico in se gre
gret. Naleti pa na staro bahše, ki se čemerno zadere nad njim:
„Ti vojaška pokora, spravi se! Pojdi k svojemu lačnemu kralju ! 11

Rudolf bi jo rad potolažil, ali zastonj, starka ga celo z vodo polije.
Opoldne pri kosilu izbere Rudolf najboljših jedij in najbolj¬

šega vina ter reče nekemu vojaku: „Na, nesi to k stari pekarici
v mesto in ji povej, da se ji zahvalim za kopel zjutraj . 11 Pekarica
izprevidi zdaj, kdo je bil pri njej. Urno se odpravi k cesarju,
poklekne predenj in ga prosi odpuščenja. On pa jo vzdigne in ji
da za pokoro, da mora od besede do besede in z ravno tako
kislim obrazom ponavljati vse, kakor ga je oštevala zjutraj. To
je bil smeh pri cesarskem kosilu. a. Umek.

23. Leonida s Špartanci pri Termopilah.
Grške dežele starodavnega časa, dasi nekatere zelo majhne,

kažejo, koliko moč ima sloga, mati krepke, svobodne države. To¬
varišica slogi pa mora hiti junaštvo in junaštvo izvira iz iskrene,
navdušene ljubezni do domovine. Mnogo vzgledov te vrste na¬
hajamo ravno med Grki in imena grških junakov se odlikujejo
v vesoljni zgodovini, kakor najsvetlejše zvezde na nebu. Med
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najslavnejše može, ki so se kdaj borili za domovino, se mora
gotovo šteti Leonida, špartanski kralj, čigar junaški smrti se po
pravici čudi ves poznejši svet

Mnogo vojnih druhalij se je usipalo iz Azije nad narode
evropske. S posebno hudimi vojskami so Grke nadlegovali Perzi;
najsilnejše trume pa je bil nad nje privalil perzijski kralj Kserks.
Njegova armada je, kakor čitamo v starih zgodovina!jih in grških
poročilih, bila tolika, da se je po dveh mostih sedem dnij vrstila
črez Helespont, prehajaje iz Azije v Evropo. Valeč se od Kerzona
dalje proti Greciji črez Tracijo, Macedonijo in Tesalijo, zmaga ta
silna druhal mahoma vse dežele. Nihče se ne meni za boj, v grozi
in trepetu ponujajo ljudstva prsti in vode v znamenje vdanosti.
Drugače pa se obnesejo Grki. Videč silno nevarnost, se združijo
vse države na boj zoper Perze s Špartanci na čelu.

Meseca julija, ob času, ko so se obhajale sloveče olimpijske
igre, poči glas, da namerava perzijska vojska udariti na grško
zemljo. Hipoma pelje tedaj Leonida 300 Špartancev in nekaj tisoč
drugih Grkov k Termopilam, do ozkega prehoda iz Tesalije v
Grecijo, in zastavi sotesko, ker po drugi poti sovražnik ne more
dalje proti jugu. Pač razkači Kserksa predrznost, da hoče peščica
Grkov zagraditi pot njemu, mogočnemu perzijskemu vladarju, ki
se mu klanjajo vsi narodi v Aziji tja do Indije in v čigar kra¬
ljestvu je najmanjša deželica večja, kakor vse grške države skupaj.
Urno pa si premisli, češ, 1* le-ti se vendar ne bodo ustavljali,
marveč taki barbari so, da si gotovo štejejo v čast, ako jih brž
pomlatimo. Velikodušno torej ukaže, naj mu brž izroče orožje.
Neustrašen odgovori Leonida temu ukazu: „Pridi ponje!“ Ko
nekdo opomni, da je Perzov toliko, da solnce zatemnč s svojimi
puščicami, reče junak: ,.Tem boljše, bomo se pa v senci bili.' 4
Zdaj še le se prav razsrdi Kserks, ker zlepa nič ne opravi. Naj¬
prej ukaže, naj mu žive polove ter jih pripeljejo predenj, da prejme
vsak posebej zasluženo plačilo. Vname se trd boj. Ali Kserksovih
vojakov pade truma za trumo, Grki pa stoje trdno kakor zid v klancu
tik morja, ker jim sovražnik od nikoder ne more do živega; tako
ugodno jim je zavetje. V Kserksovi armadi je bilo deset tisoč
vojakov, ki so bili najhrabrejši med vsemi in so se imenovali
..neumrljiva truma“. Ker jih je že toliko padlo in niso vsi nič
opravili, požene Kserks srdit še te v boj; pa vse zastonj.

Ali česar ne zmaga sovražnikovo orožje, premaga brezbožno
izdajstvo. Sredi junaških Grkov je bil nesrečen malopridnež, po
imenu Efijalt. Le-th se ukrade k Perzom ter jim pokaže stezo
prek gore Ete. Priplazi se truma sovražnikov Grkom za hrbet,
da jih napade od zadi. O pravem času zve Leonida nevarnost, in
vedoč, da je zastonj dalje bojevati se, ne brani nikomur domov.
Mnogo jih pobegne. Leonida in z njim 300 Špartancev in 700

1 = hočeš (= bit roillft), bettn, bodj.
Slot). Spratfp u. UbungSburl). 6. 9tufl. 14
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Tespičanov — le-ti si izvolijo junaško smrt za domovino. Vname
se znova presilno klanje; Leonidovi udrihajo po Perzih kakor
levi in jih pomore še mnogo tisoč. To seveda razkači sovražne
vojake tako. da se jim vname divja grozovitost in da prenemilo
razsekajo junaško grško krdelo.

To je naredil nesrečni, brezbožni izdajalec, pleva med zrnjem,
čigar ime živi v prekletstvu razžaljenega naroda.

Leonida pa in njegove rojake slavi ter poveličuje hvaležen
spomin. Na bojišču so mu Grki za spomenik postavili bronastega
leva z napisom:

Lakedemoncem naznani, popotnik, tli da ležimo
Mrtvi, ker velel tako je domovine ukaz.

A. I mek.

24. Vrbsko jezero pri Celovcu.
(Narodna pripovedka.)

Pred davnim, davnim časom še ni bilo jezera pri Celovcu.
Lepe vasi z najzaljšimi in visokimi hišami so stale ondi in krog
in krog se je razprostiralo najrodovitnejše polje s prijetnimi vrti.
Prebivalci tega kraja so sloveli pri bližnjih in daljnih sosedih
kot zelo premožni in srečni ljudje. Bili so v resnici silno bogati
in dokler so živeli po veri in pameti, tudi prav srečni.

Toda obilnost in sreča lahko človeka zapelje in spači, da
pozabi Boga in svojih dolžnostij; tako tudi prebivalce tega kraja,
Sreča jih je omamila in storila ošabne. Boga in zapovedij niso
več spoštovali, za cerkev in božje praznike se ne menili. Svetim
rečem so se posmehovali ter brez vesti in mere stregli slepemu
poželenju. Približal se je velike sobote večer. Bogoslužni kristjanje
tistih časov so praznovali ta večer s premišljevanjem in tiho po¬
božnostjo ter so v mislih imeli le visoki spomin prihodnjega
jutra, odrešenikovo od smrti vstajenje. Ti presrečni vaščanje pa
se tega večera niso spominjali. V veliki in krasni hiši sredi vasi
so uganjali najveselejši šum in hrup. imeli godce, jedli in pili ter
plesali in vriskali, da se je razlegalo daleč okrog. Ni veliko več
manjkalo do polnoči, ali nihče še ni mislil na počitek in pokoj:
še bolj so divjali in noreli.

Cuj, na enkrat se vrata odpro in prikaže se majhen, star
in suh možiček s sivimi lasmi. .Tezno se ozira po plesalcih in z
ostro besedo izpregovori: „Razuzdneži, ali nocojšnji večer tako
praznujete? Ali se tako pripravljate na sveti praznik prihodnjega
jutra? Ali nimate več božjega strahu in vere v srcu? Nehajte
in izpremislite se, predno poteče ura božje milosti!“ Tem besedam
so se vsi surovo zasmejali, s petami so zaceptali, zavriskali in se
vnovič zavrteli po plesišču ter še bolj divjali.

Čas beži; bliže in bliže prihaja polnočna ura. Zopet se vrata
odpro in taisti starček stopi v hišo. Majhen sodec prinese pod
pazduho, glas povzdigne in reče ginljivo: „Še enkrat vas opo-
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minjam; poslušajte svareče besede prijateljeve! Brezdno vašega
pogubljenja ^se odpira, meč božjega maščevanja je vzdignjen in
nastavljen. Še majhni trenutki so vam dani za preudarek; naglo
se izpremislite, nehajte in pokorite temu večeru storjeno nečast!
Poglejte ta-le sodec; gorje vam, če me silite odpreti pipo; groza,
strah in pogubljenje bo privrelo iz njega in vas pokončalo. 11 Teh
besed še ni dogovoril in vsi zažene kakor iz enega grla smeh
in grohot, rekoč: Oj, to mora biti kaj pravega! Odpri vendar
pipo, le kar izderi jo in izpusti brez ovire svojo moč in strahobo,
da vidimo, kaj bode. Dobro vemo, starec, da se šališ in imaš le
vino v sodcu; te groze se pač ne bojimo; tak strah naša grla
dobro poznajo. Le hitro ga izlij in nikar nas dalje ne zadržuj in
ne moti! Za pokoro, sivec, je pa nocoj še prezgodaj; bomo že brez
tebe skrbeli za njo, saj je še časa dovolj." Oči se sivčku togotno
zabliskajo in kakor sodnji glas se zasliši iz njegovih ust: „Zdaj
ste dovršili; gorje vam, izgubljeni ste, izgubljeni!" To izrek,ši.
odpre pipo in naglo izgine.

Ura bije polnoči. Pri dvanajstem udarcu tožno zabrenči —
in hipoma nastane strašen vihar. Luči ugasnejo, truma divjih
plesalcev pa trepetaje ostrmi. Črna noč jih obda, krvavo rdeč
blisk šviga in razsvetljuje blede obraze, grom in ropot, kakor bi
se podiral svet, jim hrumi na ušesa. Huda ploha, kakor bi se vsi
oblaki pretrgali, se ulije zdaj izpod neba, studenci in potoki za-
šume in se v enem hipu razlijo kakor hudourniki. Z vseh
bregov in gričev se tokoma voda udira, narašča in skoz vrata in
okna vre v hiše ter nastaja višja in višja. Druhal nesrečnih
veseljakov se obupno in plašno na odre, strehe in višine ugiblje
in beži, toda zastonj — deroči valovi jih hitro dobite in v mokri
grob pogreznejo. Vsi so žalostno poginili. Drugo jutro potihne
grom in vihar, ali voda še vedno doteka ter pokrije in zagrne
celd visoki zvonik. In ta voda se ni več utekla, ampak kakor je
narastla, tako je ostala do današnjega dne - in to je Vrbsko
jezero pri Celovcu.

25. Kitica slovenskih pregovorov.
1. Kadar žalost do vrha prikipi, že veselje se glasi.
2. Dokler prosi, zlata usta nosi; kadar vrača, hrbet obrača.
3. Od dobrih besedij se nihče ne zredi.
4. Kdor na zadnje pride, dobi kosti; kdor prepozno pride,

pa stoji.
5. Da se resnica prav spozna, je treba čuti dva zvona.
6. Človek brez vere, vere vreden ni.
7. Na domačem pragu se petelin lahko repenči.
9. Dokler imam repar svoj, vsak mi pravi: bratec moj!
9. Kjer je obilnost, tam je presilnost.
10. Čast je ledena gaz, ki hitro zvodeni.
11. Kdor iz dežele gleda, s tem se ni dobro na solncu greti.

14*
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12. Kdor koprivo pozna, nagec skrije.
13. Česar oko ne zagleda, srcu ne preseda.
14. Bodi v družbi, bodi sam, bodi sramnega te sram!
15. Kar se rodi, smrti zori.
16. Nabrušen nož rad reže.
17. Hiša razdeljena razpada kakor zapuščena.
18. Brez muke ni moke.
19. Dela, ki ga danes lahko storiš, ne odlagaj na jutri.
20. Tisti mi je brat, ki bi mi storil dobro rad.
21. Varuj se tistih maček, ki spredaj ližejo, vzadi pa praskajo.
22. Grbec tujo grbo vidi, svoje pa ne.
23. Smrt vse omaja, nje kosa kosi od kraja.
24. Lenuh sam sebi čas krade.
25. Če slepec slepca vodi. oba v jamo padeta.
26. Kadar greš volku naproti, pokliči psa s seboj.
27. Malopriden gospodar čredi vodo kali.
28. Kdor hoče visoko priti, mora trden v glavi biti.
29. Potrpljenje železne duri prebije.
30. Kjer se botrina krega, zemlja križem poka.
31. Kar se v luži izleže, rado v lužo leze.
32. Nesreča nikoli ne praznuje.
33. Kamor se nesreča odloči, vse opreke preskoči.
34. Česar se človek zelo veseli, to je rado polno grenjav.
35. Laž nima rok, vendar človeku zaupanje razdere.
36. Človek se med ljudmi obrusi, kakor kamen po svetu.
37. Strastna navada težka klada.
38. Snaga je Bogu draga.
39. Trda izreja dobra volja.
40. Lahko dobljeno, kmalu spravljeno.
41. Vsak je svoje sreče kovač.
42. Vsi so grablje, vile nobeden.
43. Dobre volje mošnje kolje.
44. Tatiče obešajo, tatove pa izpuščajo.
45. Ogenj in voda dobro služita, slabo gospodarita.
46. Denar ima polžek rep.
47. Lenoba je vragova mreža.
48. Sila moč premaga.
49. Dober glas seže v deveto vas.
50. Ne prodaj kože, dokler medved v brlogu tiči.

26. Pravljica o rojenicah.
(Narodna pripovedka.)

Imela je mati sina. Po noči, ko je bilo dete rojeno, je slišala
babica zunaj pod oknom pogovor treh belih žen, kaj bo dete.
Ena je rekla: „Mašnik bo;“ druga: ,,Ubil ga bo sovražnik v
vojski,“ in tretja je rekla najglasneje: „Ubila ga bo strela, ko
dopolni osemnajsto leto.“
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Ko so prinesli dete od svetega krsta, so bili pri botrinji
vsi veseli; samo babica, sicer silno zgovorna, je bila zoper na¬
vado žalostna; govorila jele, kar je morala. „Kaj vamje," vpraša
oče mater babico, ,.da se držite tako žalostno?" — „E, kaj bi
ne bila žalostna," odgovori babica natihoma, da je ni slišala
otročnica; „dete, katero so danes krstili, bo ubila strela, ko do¬
polni osemnajsto leto. Tako sem slišala nocojšnjo noč pogovarjati
se rojenice pod oknom."

Ostrmeli so vsi nad to novico in so se žalostni razšli. Oče
je kmalu potem hudo zbolel. Ko čuti, da mu gre bolezen na smrt,
razodene svoji ženi, kar mu je bila babica povedala pri botrinji.
LTmrl je in žena si je to dobro vtisnila v glavo. Lepo je učila
in redila edino dete, ki je rastlo, da so bili vsi veseli.

Rajnik je zapustil vdovi veliko premoženje. Ko je bil sin
sedemnajst let star in brhek mladenič, je dala mati velik hram
zidati. Globoko in globoko so kopali deiavci v zemljo, in ko so
vložili temelj, so začeli zidati obok nad obokom, tako da so na¬
redili devetero obokov.

Ko je videl sin tako silno zidovje, vpraša mater: „Čemu
zidate tako trden in globok hram?" Mati se ni mogla premagati
in je s težkim srcem povedala sinu, da zida to njemu. »Sin je bil
pobožen. Delal in pomagal je svoji materi, kolikor je mogel, pa
tudi molil je rad. Ne daleč od hiše je bila dala mati zidati zna¬
menje v spomin svojemu rajnemu možu. K temu znamenju je hodil
sin vsak večer molit za svojega očeta in za svojo ljubo mate]’.

Bolj ko se je bližal osemnajstemu letu svoje starosti, tem
bolj je postajala njegova mati žalostna. Izpolniti je imel osem¬
najsto leto. Zidarji so delali hram z deveterimi oboki. Tedaj reče
mati sinu: „Preljubi sin, težko, težko, silno težko me stane, za¬
preti te živega v ječo; saj si moje vse! Pa kar so rojenice pre¬
rokovale, se mora zdaj zgoditi, ko si dopolnil osemnajsto leto.
Pojdiva še k znamenju se Bogu priporočat, potem pa pojdi v
hram, kjer sem ti pripravila, česar ti bo treba."

„Le pojdiva, mati, k znamenju molit; pa reči vam moram,
da imam preživo vero v Boga, kakor da bi mogel misliti, da mu
morem uiti. Le pojdiva, silno soparno je in — izidi se božja volja!"

Gresta k znamenju, mati s težkim, sin pa z mirnim in ve¬
selim srcem in z živo vero v Boga. Ne molita še dolgo, kar po¬
temnijo črni oblaki podnebje, hud vihar pribuči, zabliska se
in v tem hipu tudi zagrmi, da se zmaja zemlja in — oj čudo, v
hram z deveterimi oboki je treščilo in ga razdejalo, da ni bilo
drugega kakor sip in razvaline.

„0 mati, božja mogočnost je neizmerna," reče sin materi ;
„v mojo smrt bi mi bili zidali hram; strela ga je raznesla. Bodi
Bogu čast in hvala, njegova dela so velika!"

Zahvalila sta se modremu stvarniku in mnogo let sta še
živela srečno v pobožnosti in živi veri v Boga.
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27. Tila prijateljica in meseci prijatelji.
(Narodna pripovedka.)

Neka hudobna žena primoži s svojim revnim možem malo
deklico, z imenom Marica. Potem ji Bog da še eno pravo hčer,
katero ljubi in goji bolj kakor svoje oko. Pastorke pa, ki je bila
dete dobro in prelepo, ne more niti s krajem očesa videti; zato
jo preganja, muči in mori, da bi se je prej iznebila. Meče ji naj¬
slabše ostanke jedij, in še to kakor psu; namesto na posteljico
jo pošilja spat v staro korito.

Ko pisana mati vidi, da je deklica pri vsem tem dobra in
potrpežljiva in da lepše raste kakor njena hči, si misli in misli,
kako bi našla vzrok, sirotico odpoditi od hiše, ter si tb-le izmisli.

Nekega dne pošlje svojo hčer in pastorko volne prat. Hčeri
da bele volne, pastorki pa črne ter ji ostro zažuga: „Ako mi ti
črne volne ne opereš tako belo, kakor jo bo moja hči, ne hodi
mi več domov, sicer te iztepem od hiše.“ Ubožica pastorka milo
plače, prosi in govori, da ji tega ni mogoče storiti; ali vse je
bilo zastonj. Ker vidi, da ni milosti, oprti volno in gre plakaje
za polsestro. Ko prideta na vodo, razprtita svoji bremeni in za¬
čneta prati, kar se jima lepo belo dekle od nekod pridruži in ji
pozdravi: „Dobra sreča, prijateljici! .Je li vama treba pomoči?“
Mačehina hči reče, posmehujoč se: „Meni ni treba pomoči, moja
volna bo takoj bela; ali tukaj-le naše pastorke ne bo tako hitro.“
Nato stopi tuje dekle k žalostni Marici, rekoč: „Daj, bova videli,
ali se bo dala volna belo oprati. “ Obe počneta zdaj žikljati in
prati in hipoma se beli črna volna kakor mladi sneg. Ko opereta,
prijateljica zopet nekam izgine. Mačeha, videč belo volno, se čudi
in jezi, da nima vzroka, preganjati pastorke. —

Nekoliko časa za tem pride huda zima in sneg. Hudobna
mačeha še vedno premišlja, kako bi zatrla nesrečno pastorko. Sedaj
ji zapove: „Vzemi košek in spravi se v goro; ondi mi naberi
zrelih jagodic za novo leto; ako mi jih ne prineseš, bolje ti je,
da ostaneš na gori .'1 Sirotica Marica milo plače, prosi in govori:
„Kako bom reva sedaj v ostri zimi dobila zrelih jagodic ? 11 Ali
vse zastonj; mora vzeti košek in iti.

Ko hodi vsa objokana po gori, sreča dvanajstero junakov
ter jih lepo pozdravi. Oni prijazno odzdravijo ter jo vprašajo:
,,Kam gaziš, mlada ljuba, po tem snegu tako zaplakana ? 11 Deklica
jim vse lepo pove. Junaki pa ji reko: „Mi ti bomo pomagali, ako
nam znaš povedati, kateri mesec celega leta je najboljši . 11 Marica
reče natb: „Vsi so dobri, ali mesec sušeč je najboljši, ker nam
prinaša največ upanja . 11 Oni so zadovoljni z odgovorom in reko:
..Pojdi le v to prvo dolino na prisolnce; ondi dobiš jagodic, ko¬
likor te je volja . 11 In res prinese mačehi za novo leto poln košek
najlepših jagodic in pove, da so jih ji pokazali junaki, katere je
bila srečala na gori.
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Nekoliko dnij pozneje, ko je odjenjala zima, reče mati svoji
hčeri: „Pojdi tudi ti v goro po jagodic; morda najdeš one junake,
da ti dadd kako srečo, ker so se naši umazani pastorki izkazali
tako čudno dobrotljivi/1 Hči se ošabno obleče, vzame košek in
skaklja vesela v goro. Prišedši tja. sreča res onih dvanajstero
junakov ter jim napuhnjeno reče: „Pokažite mi, kod rastejo ja¬
godice, kakor ste to pokazali naši pastorki.“ Junaki ji odgovore:
„Dobro, ako uganeš, kateri mesec celega leta je najboljši.“ Ona
hitro odgovori: „Ysi so hudi, mesec sušeč pa je najhujši.“ Na
te besede se vsa gora hipoma naoblači in vsa nevremena udarijo
na njo, da je komaj prisopla živa domov. Ti junaki so bili dva¬
najsteri meseci. —

Med tem se dobrota in lepota psovane pastorke razglasi
daleč po deželi; in neki pošten, bogat in mlad gospod izporoči
njeni mačehi, da bo ta in ta dan s svojo žlahto prišel pastorko
snubit za ženo. Mačeha, zavistna tej siroti, ji ne zine ne besedice
o tem, ampak misli svojo hčer potisniti v to srečo.

Kadar pride napovedani večer, iztira brezvestna mačeha
svojo pastorko zgodaj v korito spat, potem očisti hišo, napravi
večerjo, našopiri svojo hčer, kolikor jo največ more, ter jo posadi
s pletilom v rokah za mizo. Natd se pripeljejo snubači. Mačeha
jih prijazno sprejme, pelje v hišo in jim govori: „Tukaj-le je moja
mila pastorka/4 Ali kaj pomaga, ker so v tej hiši imeli petelina,
ki je počel na ves glas in brez prestanka peti: „Kukuriku. lepa
Marica v koritu! Kukurikii, lepa Marica v koritu! “ itd. Snubači
razumejo petelinovo petje ter vele, naj se jim prava pastorka
pripelje iz korita. In ko jo ugledajo, se ne morejo dosti načuditi
njeni lepoti in ljubeznivosti ter jo še tisti večer peljejo s seboj.
Hudobna mačeha in njena hči sta ostali na sramoti pred vsemi
ljudmi, Marica pa je bila srečna s svojim možem in z vso svojo
hišo do velike starosti in lahke smrti, ker ji je bila vila pri¬
jateljica in vsi meseci prijatelji.
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Drugi del.
Pe s m i.

Zlate resnice.
Kdor sam sebe povišuje, Le trpljenje naših dnij
Prazno glavo oznanjuje. Nam veselje posladi.

Dež za solncem mora biti,
Za veseljem žalost priti.

Tam, kjer glad mori lenuha.
Najde pridni dosti kruha.

A. Slomšek.

Na moje
Slovenec, tvoja zemlja je zdrava,
Za pridne nje lega najprava:
Polje, vinograd, gora, morje,
Ruda, kupčija tebe rede.

rojake.
Za uk si prebrisane glave.
Pa čedne in trdne postave,
Išče te sreča, um ti je dan,
Našel jo boš, če nisi zaspan.

Glej. stvarnica vse ti ponudi,
Le jemat’ od nje ne zamudi;
Lenega čaka strgan rokav,
Pal’ca beraška, prazen bokal.

V. Vodnik.

Na goro.
Na goro, na goro,
Na strme vrhe 1
Tja kliče in miče
In vabi srce.

Na gori cvetlice
Najzaljše cveto
In ptice preljube
Najslajše pojo.

Na gori pod mano
Oblaki vise,
Nad mano višave
Bleščijo vedre.

Na svobodni gori
Ni zemskih nadlog;
Nad mano, pod mano,
Krog mene je Bog.

Tedaj le na goro,
Na strme vrhe ■!
Tja kliče in miče
In vabi srce. M. Vilhar.
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Izprehod.
In srce, ti se ne vzbudiš,
In jezik, vedno le molčiš?
Zdaj klije tebi dvojni cvet:
Pomladni čas, čas mladih let.

Podaj, prijatelj, mi roko.
Pod milo ideva nebo,
Ker njiva zopet zeleni,
Kad njo škrjanec žvrgoli.

Poglej, obrni se okrog.
Zelena gora, živ je log,
Povsodi pomladanski cvet
Vesoljni v svate vabi svet!

Al’ spet si tukaj, znanec moj?
Le dvigni se, na glas zapoj;
Naj petja glas, veselja klic
Oznanja nam prihod cvetlic!

S. Jenko.
Boginji petja.

Boginja preljubezniva, Pevci so te spoštovali,
Ki budiš plamen duha. Ovne tolste na oltar
Da se v glasno pesem zliva Nekdaj so ti pokladali,
Skrita misel iz srca: Zažigali ti jih v dar.
Tebi slava se spodobi, Kaj pa boš od mene vzela?
Tebi venci zelene, Mire nimam, ne zlata,
Ki so ti jih v vsaki dobi Moja roka da vesela,
Ovijali krog glave. Eada, kar zaraore, da.

Ce ti všeč je morebiti,
Kar od tebe v dar imam,
To ti hočem pokloniti,
To ti zopet v dar podam;
Srce si mi obudila,
Dala si mi pesmij slast,
Svet mi z njimi osladila,
Naj donijo tebi v čast!

Fr. Levstik.

Ubežni kralj.
Noč je temna, podkve jeklo poje:
Glej, po gozdu kralj ubežen jaha,
Zgubil vojsko, zgubil zemlje svoje,
Skriva se ko zver po lesu plaha.
Nima žene, hčere, ne sinova l .
Vse mu vzela vražna je sekira;
Koča vsaka duri mu zapira,
Spremljevalca nima pot njegova.

In zajezdi v gosto drevje lesa,
Konj se zdrzne, noče delj 3 bežati,
V stran zahrska, kvišku pne ušesa:
Brezdno vidi pred seboj zijati.

Kralj pa gleda in zastonj ugiblje;
S konja stopi, k veji ga priveže,
Plašč pogrne, nanj ves truden leže:
Sladek sen nad brezdnom ga zaziblje.

Dahnejo mu sanje v trudno glavo:
„Stol kraljevi iz zemlje mu rase:
On pak seda nanj s častjo in slavo.
Bogat, venčan, ko nekdanje čase.
Zida se nad njim poslopje širno,
Eazsvetljeno v zlatu lesketaj e;
Stavijo se veže na vse kraje:
Zunaj čuje straže hojo mirno.

1 = sina; 2 = dalje.
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Prebudi se bobnov ropotanje,
Prebudi se grom trobent vojaških,
Vstane žvenket in ostrog rožljanje,
Ide trama vojvodov junaških;
Gre med njimi knez iz zemlje tuje,
Ki mu hotel je deželo vzeti;
Zmagan ide, z njim tovarši vjeti,
Klanja se mu, silni meč daruje.

Zadonijo spet trobente glasne
In prikaže se obraz kraljice;
Z njo sinovi, z njo so hčere krasne,
Njej visoke strežejo device.
Tu gospoda kralju vsa zavpije:
,Bog ti slavo hrani čase večne!
Svetlim vnukom tvojim dneve srečne!’
Hrum veseli po dvoranah bije.“

Vzdihne v živih sanjah kralj: „Carujem!
Oh, podobe gledal sem neznane,
Ha ubežen skrivam se po tujem!“
V sanjah kvišku kakor jelen plane;
Hoče k svojim — roke širi — pada.
Meč z oklepom v dno brezdna brenkoče.
Konj se strga, podkve vdar ropoče,
Krokotajo vrani iz prepada.

Fr. Levstik.

Memento mori.
Dolgost življenja našega je kratka.
Kaj znancev že zasula je lopata!
Odprta noč in dan so groba vrata;
Al’ dneva ne pove nobena prat’ka.

Pred smrtjo ne obvar’je koža gladka,
Od nje nas ne odkup’jo kupi zlata,
Ne odpodi. od nas življenja tata
Veselja hrup, ne pevcev pesem sladka.

Naj zmisli, kdor slepoto ljubi sveta
In od veselja do veselja leta,
Da smrtna žetev vsak dan bolj dozori.

Zna biti, da, kdor zdaj vesel prepeva,
V mrtvaškem prtu nam pred koncem dneva
Molče trobental bo: „ M e m e n t o mori!"

Fr. Prešeren.

Slovo od mladosti.
Dnij mojih lepša polovica kmalo \ Le redko upa solnce je sijalo,
Mladosti leta, kmalu ste minule 2 ; Viharjev jeze so pogosto rjule;
Rodile ve ste meni cvetja malo, Mladost, vendar po tvoji temni zarji
Še tega rož’ce so se koj osule; * Srce bridko vzdihuje: Bog te obvarji 3 !

1 ftatt kmalu. 2 ftatt minila. 3 fiati obvaruj; obvarjem au§ obvarujem.
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Okusil zgodaj sem tvoj sad, spoznanje! Te videt’, grje videti napake,
Veselja dokaj strup njegov je vmoril; Je srcu rane vsekalo krvave;
Sem zvedel, da vest čisto, dobro djanje Mladosti jasnost vendar misli take
Svet zanič’vati se je zagovoril; Si kmalu iz srca spodi in glave;
Ljubezen zvesto najti, kratke sanje! Gradove svetle zida si v oblake,
Zbežale ste, ko se je dan zazoril; Zelene trate stavi si v puščave,
Modrost, pravičnost, učenost, device Povsod vesele lučice prižiga
Brez dot žaPvati videl sem samice. Ji up goljfivi, ki iz stisk ji miga.

Sem videl, da svoj čoln po sapi sreče, Ne misli, da dih prve sap’ce bode
Komur sovražna je, zastonj obrača. Odnesel to, kar misli so stvarile;
Kak’ veter nje ' nasproti temu vleče, Pozabi koj nesreč prestauih škode
Kogar v zibeli vid’la je berača; In ran, ki so se komaj zacelile,
Da le petica da ime sloveče, Dokler, da smo brez dna polnili sode,
Da človek toliko velja, kar plača; ’Zuče nas v starših letih časov sile;
Sem videl čislati le to med nami, Zato, mladost, po tvoji temni zarji
Kar um slepi z goljfijami, lažami 1 ! Srce vzdih’valo bo mi: Bog te obvarji!

Fr. Prešeren.
Lavdon.

(Narodna pesem.)
Oj stojaj, stojaj Beli grad,
Za gradom teče rdeča kri,
Za gradom teče rdeča kri,
Da bi gnala mlinske kamne tri.

„Ne prišel zajcev sem lovit,
Al’ prišel tebe sem častit:
S svinčenimi kroglami te kropil
In s črnim prahom bom kadil. “

Tam Lavdon vojvoda stoji,
Krvavi meč v rokah drži;
On hoče imeti Beli grad
In turško vojsko pokončat’.

Ošabni Turek se mu smeji
In Lavdonu tak’ govori:
„Si prišel mene ti častit,
Al’ prišel zajcev si lovit?"

Pegam

Cesarske puške pokajo
In turške gospe jokajo;
Cesarski bombe mečejo,
Se Turki iz grada vlečejo.

Glej, tak’ mogočni Lavdon je
Premogel vse sovražnike,
In dokler Beli grad stoji,
Naj slava Lavdoua slovi!

in Lambergar.
(Narodna pesem.)

Pegam pravi, govori:
,,Kje se mi enak dobi?
Kaj ti pravim, cesarost!
Ti ga nimaš pod seboj,
Da bi skusil se z menoj!"

Da se skusil bo s teboj;
Velik ni, pa je širok,
Al’ mi tukaj je od rok.
V beli Ljubljani doma,
Lambergar junak je ta."

Tako cesar govori:
„Kaj ti pravim, Pegam ti!
Jaz imam ga pod seboj,

„Bo naj, kjer če 2 , pošlji ponj,
Ali piši mu na dom,
Da se z njim poskusil bom."

nad) ber ®e!(ination ber tneibl. Subft. auf a. ftatt lažmi. ž = hoče.
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Hitro cesar pisma tri
Lambergaiju dat’ veli.
Lambergar jel pisma brat’,
Jele mu solze kapljat’.
Mati za pečjo sedi
Iu tako mu govori:
„Kaj je, Lambergar ti mlad ?
Ko začel si pisma brat',
Jele ti solze kapljat’:
Debele kapljajo solze
Kakor vinske jagode. “

„Kaj bi ne, kako bi ne!
S Pegamom vojskovat’ se je:
V čelo tri pedi širok,
V čelo tri pedi je dolg;
Vojskovat’ se moram z njim,
Trd’ga boja se bojim.“

Mati dalje govori:
„Lambergar, le molči ti;
Jaz doma bom za pečjo,
Pa pri tebi z vso močjo:
Bom molila roženkranc,
Srečen bode boja kon’c;
Sed’ na brz’ga koujiča,
Na prelep’ga pramiea,
Ki sedem let že rumeno
V štalci je pšeničico,
Ki je sedem let samo
Pil sladko vipavčico.
Ko na Dunaj pridržiš,
Tak’ po Dunaju letiš,
Da se iskre kujejo,
Okna se razsujejo.
Stoj pred hišo Pegama,
Kavno kosil bo doma,
In tak6 zavpij srčen:
Pegam. Pegam, pojdi ven.
Pojdi, skusi se z menoj!
K temu se prestrašil bo,
Padla bo mu žlica ’z rok,
’Z ust založaj ravno tak’.
On bo djal: „Počakaj ti,
Da kosilo mine prej!“
Ti pa reci le tako:
Piti, jesti mi ne bo,
Da poskusim se s teboj.

Bosta v prvo zjezdila,
Prelepo se kušnila.
Spet se v drugo zjezdila,
Si mazin’c odgriznila.
Bosta v tretje zjezdila.
Glave bosta sekala.
On imel bo glave tri,
Sekaj pa po srednji ti,
Kadar jo pa vržeš preč,
Jo nasadi na svoj meč.“
Lambergar tako stvori,
Kakor njega mat’ uči.
Tja na Dunaj pridrči.
Tak’ po Dunaju leti,
Da se iskre kujejo,
Okna pa razsujejo.
Pegam kosi še doma;
On pred hišo Pegama
Pa zavpije ves srčen:
,.Pegam, Pegam, pridi ven,
Pridi, skusi se z menoj!“
Pegam vstraši se hudo,
Padla žlica mu je ’z rok,
’Z ust založaj ravno tak’.
Pegam reče: „Čakaj ti,
Da kosilo mine prej!“
Pravi Lambergar nato:
„Jesti, piti mi ne bo,
Da poskusim se s teboj.“
Pegam zdaj odgovori:
„Meni nič za tebe ni,
Ki imaš ros6 glavo;
Mi za tvojo je ženo,
Mlada vdova bo doma
Kruha potlej stradala!“
Šla sta venkaj na polje,
Kakor tak’uiu boju gre.
V prvo sta se zjezdila,
Prelepo se kušnila;
V drugič sta se zjezdila,
Si mazin’c odgriznila,
V tretje sta se zjezdila,
Glave sta si jemala.
Pegam ima tri glave,
Lambergar ga ob srednjo de;
Ko jo je odsekal preč,
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Je nabodel jo na meč
In po Dunaju drči,
’Z oken glažov’na leti.
V lini cesarost stoji
Ino pravi, govori:
..Hvaljen bodi, večni Bog,
Proč je vojska, vir nadlog!“

Dalje cesar še to prav’:
„Lambergar, kje boš ti stal?
Al’ češ bit’ na Dunaju,
Al’ na Kranjsko greš domu?“

Lambergar si Kranjsko ’zvol’,
Kjer je srečen zadovolj.

Pozdrav Njega Veličanstvu cesarju.
Zapustil zlati si prestol
In svetlo stolno mesto,
Na savski svet si stopil dol

Med ljudstvo svoje zvesto.
Pozdravljen sredi naših trat,
Oj svetli car, oj mili car,
Pozdravljen nam stotisočkrat,
Naš oče in vladar !

Pozdravlja stari Te Triglav,
Pozdravlja bistra Sava,
On ded pravečen, čvrst in zdrav,
In ona živa, zdrava.

Pozdravlja Te,
Proslavlja Te

Triglava siva glava
In hči mu, bistra Sava.
Pozdravljen sredi naših trat,
Pozdravljen car stotisočkrat.

Tvoj ded od nas zdaj šest sto let
Prejel je v last ta krasni svet;
In te mogočne svete zveze
Razdrle niso viher jeze,
Razrahljal ni je časov tek,
Le krepčal jo je vek na vek!
Pač mnog je ljut vihar divjal
Po poljih naše domovine:
A narod naš ni trepetal,
Ni v vernosti omahoval
Do carske rodovine.
Le vprašaj gore, dole, griče,
Zvestobe našo vsi so priče;
Glej mesto, grad in trg in vas,
Povsod udanosti dokaz!
Poglej na davna polja bojna,

Viharna nekdaj, zdaj pokojna,
Na dnu krvavih teh grobov
Krdela hrabra spe nebrojna,
To čete Slave so sinov!
Za dede Tvoje in očete
So lile kri te hrabre čete!
Pač so zasuli dede v grobe,
A njih krepost zamrla ni;
Njih hrabrosti in njih zvestobe
Ponosni dediči smo mi.
Le glej bojišča naših dnij,
Tam za Te mi smo lili kri!

Ta krasni svet, ta vrli rod
Pač zlate vreden je usode;
Od Tebe, carski naš gospod,
Naš rod naj zlate dni dobode!
Zaupno kot na dede ded
Na Te mi vpiramo pogled:
Osreči, mili car, osreči
Naš narod Te srčno ljubeči,
Da srečen rod naš in naš svet
Slavil Te bo še poznih let.
A mi zdaj prisegujemo,
Da radi Ti žrtvujemo

Blago in kri.
Ce vstane kje vihar srdit,

Le naj hrumi, le naj besni,
Rešilen meč, hranilen ščit

Ti bomo mi.
Srčno mi planemo na boj
In zmanemo sovražni roj,
Pojčč sred bojnega viharja:
Bog živi dom, Bog živi carja!

S. Gregorčič.
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PamiEijniafa ifer
®ic tffUmittott iiev manitl. uitH t"acf)l. Sufiftantitin.

Maskulinum. Neutrum.

Singular.
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iCm jkupfMCinafioiMn.
Ste 'Sefi* Dev idcUjI* Suhjt. auf -a uttD Dev lueilil* -iStrinune.

S i n g u 1 a r.
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d>r Jtonjugatioii.

Slot). 'Spracf)= u. Ubung£budj. 6. 2tufl. 15



81'oMiufdiMfi’ntfifiPS DSrfernei-pdiiiis .1
Slovensko-nemški slovarček.

A.
A, unb, aber.
abeočda, -e, 2tbc, Sllpljabet.
abota, -e, Žorpeit.
aboten, -tna, -o toric£)t.
abotnica, -e, $iSriit.
abotnik, -a, STor.
abotnost, -i, Sor£)eit.
ajda, ajdina, -e, šeibeforn, 33ud)tncijett.
ajdišče, -a, 33ucf)tt>ei3enfetb.
ako, roenn, tnofern.
akoravno, ako tudi, obgleicf), objd)on.
ali, 1. ailein, aber, bod); 2. bient jur
©inleitung einer Srage: ob; 3. bt§«
junftio: ober, aber.

ama-m, -ti, bijtereti.
ampak, jonbern.
angelj, -a, angeljc, -a, ©ngel; angeljsko
češčenje, englifdjer @rujj.

angleščina, -e, englijdje Spratbe.
angleški, -a, -o, englifd).
Anglež, Angličan, -a, ©nglartber.
Angličanka, -e, ©nglattberin.
apnar, -ja, ffalfbrenner.
apnast, apnat, -a, -o lalfig.
apnen, -a, -o, fallig. Salf=.
apnenec, -nca, Stalfjtein.
apno, -a, Sat!.
apostol, -a, Slpoftel.
apostolski, -a. -o, '.'(pofteb, apoftoliid).
Arabec, -bca, ?lra6er. Arabija, Slrabien.
arabski, -a, -o. arabifcJ), 2lraber«.
armada, -e. Slrmee.
ata. -e, atej. -a, i|kpa, 25ater.
Avša. -e, ber SEor, bie SEijritt.
avšast. -a, -o, toridit.

B.
Baba. -e, ©rojjmulter, altež 2Mb.
babica, -e, ©roRinutter, jpebamme.
babištvo. -a, Jpebamnten-, ©eburtžlcpre.
babše, -eta, alteS SBeib.
bahač, -a, 'jkabler.
baha-m, -ti se, praljlen, grojjtun.

baharija, -e, ©rojjtuerei, i£ral)Ierei.
bajta, -e, ipiltte.
bajtica, -e, §iittd)en, ipfiuždjett.
baker, -kra, Stupfer.
bakla, -e, Šadd
bakren, -a, -o, fupfern.
bakrorez, -reza, Jbupferjtid).
bandero, -a, S^ne, Stanbarte.
banja, -e, SŠBafcfjtrog, SBabetoantte.
bankovec, -vca, 93attfnote.
barantač, -a, .'oanbler, ©djadjerer.
baranta-m, -ti, l)anbeln, fc^acftern.
barantavec, -vca, §anbler.
bara-m, -ti, fragen.
barka, -e, Sdjiff, Sof)t'jeug.
baršun, -a, Saint.
baršunast, baršunat, -a, -o, jantteit.
barva, -e, Sar&e.
barva-m, -ti, farben.
basen, -sni, Spi¬
haš, gerabe, eben, juft.
bavi-m, -ti se, fid) mo befinbett; — s čim,

ficf) momit befafien.
beda, -e, ©lertb, 9?ot.
bedak, -a, Summfopf, 92arr.
bedast, -a, -o. bumm.
bedi-m (bdim), bede-ti, toadjen, auf jein.
bedrast, -a, -o. grof;)d)en!elig.
bedro. -a. ©d)en!el.
beg, -a, Stud)!.
bega-m, -ti, fjerumirrctt, fliidjtig jein.
begljiv. -iva. -o, fliiditig, unbeftanbig.
begun, -a. Sliidjtling.
bel. -a, -o roeifj.
belec, -lca, ein tneijjer 0d)§; Sdjimmel.
belič, beliča, jjeller, ijSfenmg.
beli-m, -ti. roeifj madjen; — se. roi-ijj
roerben.

belkast, belkljat. -a, -o. meifilid), eiruao
‘ roeifj.
belobrad, -brada, -o, roeijjbartig.
beloglav, -glava. -o. toeijjfbpfig.
belokost, -i, ©Ijenbein.
belokoščen. -a, -o. elfenbeinern.
belolas, -lasa. -o. ipcijjbaarig.

1 StuSgdajjen finb bie ifirapofitionen (j. 29., 30., 31. Slettion), bie 'jSronomina
(j. 30., 37., 38. Seftion) unb bie 3of)ItPbrter (j. 39., 40., 72. Seftion).
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belonog. -nbga, -o, njeigfiigtg.
belouška, -e. ifengetnatter, 28afferfd)tange.
berač, -a, SSettler; beračica.-e, iBettterin.
beračija, -e, 58ettelei, ©ettelgeftnbel.
berači-m, -ti, betteln.
beraški, -a, -o, SSetteb, nad) Settler Strt.
bere-m. bra-ti, fanimetn, lefett.
bergla, -e, krude; ob berglah hoditi,
auf krittfen gepen.

berilo, -a, SefeftiicE, Seftiire, Sefebttd).
beseda, -e, SBort, 9tebe; besedo napra¬
viti, eitte Unterpaltung beranftalten.

beseden, -dna, -o, gejprticpig, berebt.
beseduje-m, -ovati, fprecpen, Štebe palten.
besen, -sna, -o, tuittenb, rafenb.
besni-m, besne-ti, iniiten.
besnost, -i, fRaferei, SBut.
betva, -e, ®ing, ©trunf beitn kuturuj.
betvica. -e, etn Ptfjcpen, ein tnenig.
bezeg, bezga (bezeg, bezga), ijjotunber.
bezgov, -a, -o, §olunber».
bezgovina, -e, ipolunberpotj.
bezgovje, -a, Sholunbergeftraucp.
beži-m, beža-ti fliepen.
bi, fflartifel, f. 44. Sleftion a.
biblija, -e, Sibel.
bič, biča, ffSeitfcpe, ©eifjet.
biča-m. -ti, peitfdjen, getpeln.
biček, -eka, ©tierlein.
bije-m. bi-ti, fd)lagen.
bik. bika, ©tier.
bikoglavec. -vea, ©tierfopf.
binkošti, -ij. $tur., Sgfingften.
birič, biriča, ©cperge, ©ericptžbiener.
biser, -a, ffkrle.
bister, -tra, -o. ftar, t)ell, rein.
bistrost, -i. Sdjarfe (be§ @eifte§).
bistroum. -a, bistroumnost, -i, ©cparffinn.
bistroumen, -mna, -o fcfiarfftnntg.
biti, sem. fettt, ftd) befinben.
bitje, -a. ©cplagen (bet ber Upr),
bitka. -e. kampf, Scplacpt.
biva-m. -ti. fein, mopnen.
blag, -a, -o, ebel, gut; komp. blažji,
blago, -a, @ut, 28are.
blagočuten, -tna, -o, ebelmittig.
blagor, SBopt, §eit, ©egen.
blagoroden, -dna, -o, ebter Slblunft,
mofjlgeboren.

blagoslov, -slova, ©egen.
blagoslčvi-m, -ti, fegnen.
blagost, -i, |>etl, ©Itidjeligfeit.
blagostanje, -a. SBopIftanb.
blagovoli-m, -ti, genepmigett.
blaten, -tna, -o, fottg.
blato, -a. kot, ©umpf.
blažen, -a, -o. felig, gludfeltg.
bled. -a. -o. blag, bleid).
bledi-m, blede-ti. blag tnerben, erbtaffen.

[ blekeče-m, bleketa-m, -ti, medent.
blesk, -a, (Manj, ©cptntnter.
bleskeče-m, -etati, funfetn, fcpintntern.
blešei-m, blešča-ti. glansen.
blisk, -a, S3ti|.
bliska-m, -ti, bltpen.
bliskanje, -a, baž SStipen.
bliskne-m. -niti, blifeen, aufblipen.
blišč, -a, @d)tmmer, ©lanj, t|Sracpt.
bliščoba, -e, ©lanj, g-titterglanj.
blizu, nape, mtgefapr; bliže, naper,
bliža-m, -ti se, ftd) napera,
bližen, -žna, -o, milje, benadjbnrt.
bližina, -e, Slape.
bližnji, -a, -e, benacpbart, ber 9?ad)fte.
blodi-m, -ti. irreit, irre gepen.
bob, boba. iSopne.
boben, -bna. Srommet.
bobni-m, -neti, butnpf tbnen, bropnett.
bodalo, -a, $olcp.
bodčč, bodeča, -e. ftecpenb.
bode-m. bos-ti, ftecpen.
bodoč, bodoča, -e, beborftepenb, fiinftig.
bodočnost, -i, gufunft.
Bog, Boga, ®ott.
bogaboječ, -ječa. -e, gottežfiirdjtig.
bogastvo, -a. fReicptum.
bogat, bogata, -o. reid), Oermbgltcp.
bogatija, -e, Sieicptum.
bogati-m, bogate-ti, reid) nierben.
bogati-m. -ti. reid) mncpett; — se. fid)
beretcpern.

boginja, -e, ©ottin.
bogoljuben, -bna, -o, gottgefdfiig.
bogoslužen, -žna, -o, fromm.
boj. boja, @cplad)t, kampf; boj biti,
kampf fd)tagen, krieg fiipren.

boja, -e, garbc.
bojazljiv, -ljiva, -o, furcpifam.
boječ, boječa, -e, furcptfam, fd>iid)tern.
bojen, bčjna, -o, frtegertfcp, krtegšh.
bojevdlec, -lca, ©treta, kompfer.
boji-m, Mti se koga, ftd) fitrd)ten.
bojišče, -a, ©cplacptplag, kampfplup.
bojuje-m, bojeva-ti, fecpten, krieg fitpren;
— se, fampfen.

bokal, -a, bie SJiajj.
boleha-m, -ti, frattfeln.
bolehav, -a, -o, bolehen, -hna, -o, frdnflidt.
bblen. -lna, -o; bolan, bolna, -o. franf.
bolezen, -zni, kranfpeit.
boli-m. bolč-ti. mepe tun, fcpnterjen.
bdlha, -e, glop.
bolj, tnepr, ftftrfer.
boljša-m, -ti, beffent; — se. beffer roerben.
bolnica, -e, bie krante.
bolnik, -a, ber kranfe.
bolniščnica, -e, kranfenpauš, ©pitat,
bor, -a, gbpre, kiefer.

15*
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boren, -rna, -o, armfelig, elenb.
bori-m, -ti se, fiitnpfen, ftreiten.
boritelj, -a, ©treiter, ffidtnpfer.
bos, -a, -o, barfufj, blogfulig.
botrina, -e, ®eOaiterfcpaft.
botrinja, -e, i]3atenfd)tnau§, $auffcpmauž.
boža-m, -ti, ftretcbeln, liebfofen.
božič, božica, SBeipnacpten.
božičen, -čna, -o, 3Beipnucptž».
božji, -a, -e, gottlicp; božji stolec, -lca,
ŠRegettbogen.

brada, -e, Sort
bradast, bradat, bradata, -o, borttg.
bradavica, -e, ŠBarje.
bramba, -e, ©d)u|, ©cpirm; deželna
bramba, Scmbmepr.

brambovec, -vca, Sanbroeprmann.
brana, -e, ©gge.
brani-m, -ti, roepren, jcpitpen; — se,

ficp oerteibigert.
branitelj, -a, Serteibiger.
brat, brAta, Sruber; bratje in sestre,

sjflur., ©efdmnfter.
bratec, -tca, bratek, -tka, Sruberd)en.
brati-m, -ti se, ficp oerbriibern.
bratovščina, -e, Sruberfdjaft.
brazda, -e, gurcpe.
brca-m, -ti, brcne-m, -niti, nužfcplagen.
breg, -a, igiigel, Slnpope, Ufer.
breme, bremena, Soft, Siirbe.
brencelj, -clja, Šremfe.
brenči-m, brenča-ti, fmnmen.
brenkeče-m, brenketA-ti, flirren.
breskev (breskva), -kve, ffffirftcp (S3aum
unb grucpt).

brez. 1. Srap. tn.@.: opne; 2. Stb». nur
in Serbinbung mit 9font.: un», »lož.

breza, -e, SStrfe.
brezbožen, -žna, -o, gottlož.
brezbožnik, -a, ber ©ottlofe.
brezdno, -a, 2(6grunb.
brezmiseln, -a, -o, gebnnfenlož.
brezobziren, -rna, -o, rudfid)tž(o§.
brezplačen, -čna, -o, unentgeltlicp.
brezpogojen, -jna, -o, unbebingt.
brezsrčen, -ena, -o, perjlož.
brezskrben, -bna, -o, jorgenfrei.
brezvčsten, -tna, -o, gemiffenlož.
brglez, -a, Saumpctcfer, @ped)t.
brhek, -hka, -o, ftott(id).
bridek, -dka, -o, fcfjarf, bitter.
briga, -e, ©orge.
briga-m, -ti se, jorgen.
briie-m. briti, rafteren; veter brije, ber
®inb pfeift.

brinje, -a, SBadfpolbergeftraucp.
brisača, -e, brisalo, -a, Jjjanbtucp.
briše-m, brisa-ti, mifcpen.
britev (britva), -tve, iRaftermeffer.

brivec, -vca, Sarbter.
brivnica, -e. Surbierftube.
brke, brk, ijSlur., ©cpnurrbart.
brlog, brloga, SBilbpopfe.
brod. -a, gurt, Uberfnpr.
broj, brbja, jjapl, Stuntmer.
broji-m, -ti, jciplen.
bron, brona, Sronje, Gšrj.
bronast, -a, -o, bronjen, au§
brsti-m, brstč-ti, fproffen.
brsti-m. -ti se. fproffen, leinten.
brstje, -a, iunge ©proffen, ©proffenmenge.
brus, -a, ©cpleifftein.
brusen, -sna, -o, ©d)leif»; brusni kamen,
©dileifftein.

brusi-m, -ti, fcpletfen.
brv. -i, ©teg.
bbz, -a, -o, brzen, -zna, -o, purtig, fcpned.
brzda, -e, jfaum, ®ebifj.
brzda-m, -ti, japmen, bejapmen.
brzojAv, -dva, Jelegrapp; Želegramnt.
brzojavec, -vca, Jelegrapptft.
brzojavi-m, -ti, telegrappieren.
brzopisec, -sca, ©cpnedfcpreiber, @teito»
grapp.

brzovlak, -vlaka, ©tljug, ©cpnedjug.
brž, fcpned, batb; bržko, fobalb.
brž ko ne maprfcpeinlicp, oermutlicp.
buča, -e, Sitrbiž; ©dfabel.
bnčela, -e, Siene,
bučelarstvo, -a, SSienenjucpt.
buči-m, buča-ti, funtmen, bropnen.
budi-m, -ti, meden, roacp macpen.
bujen, -jna, -o, iippig.
bukev (bukva), -kve, Sudfe.
bukovina, -e, Sucpenpolj.
bukovje, -a, Sudjenmalb.
bnkvar, -rja, Sucppanbler.
bukve, -kev, 'jflur., Sud).
bukvice, -vic, ffflur., Siicpletn.
bukvovez, -veza, Sucpbinber.
burja, -e, ©eeftnrm, Sturmminb.
burke. burk. fJ5Iur., jfžoffen; — uganjati,
'jfoffen reijjen.

burkež, -a, ^offenreiger.

C.
Čanja (cajna), -e, §anbforb.
canjica (cAjnica), -e, £mnbforbd)en.
car, -rja, ftaifer.
Carigrad, -a, ffionftantinopel.
caruje-m, carova-ti, perrfcpen.
cekin, -a, ®ufaten.
cel, -a, -o, gonj, peti.
celica, -e, ffilofterjede.
celilo, -a, fjeilftoff.
celi-m, -ti, peilen, ganj macpen.
celo, clo, gan^, bollig, fepr.
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celota, -e, ©angež, ba§ ©ange.
celoten, -tna, -o. einfjeitlid), gong.
cena, -e, SPreiž.
ceni-m. -ti, fcfjajjett, fjodjadjten.
cepec, -pca, Srefdjflegel.
cepi. -ij. SjSlur., ®rifd)el, ®rejd)flege(.
cepi-m. -ti, §olg fpalten; pfropfen.
cerkev (cerkva), -kve, Stirdje.
cerkvica, -e, Sircfjlein.
cesar, cesarja, Saifer.
cesarica, -e, Katferin.
cesarjevič, -a, laijerlidjer Bring.
cesarost, -i, faijerlic£)e SKajeftat.
cesarski, -a, -o, faijerltcf).
cesarstvo, -a, .itnijertum.
cesta, -e, ©trafje; velika, glavna cesta,

.Shauptftrajje, SReicpftrajse; deželna —,
Sanbftrafje; stranska —, Dfebenfirajje;
občinska —, ©emeinbeftrafie; železna
—. ©fenbapnftrafje.

cestnina, -e, ©trajjengoll, ©trajjenmaut.
cev. cevi, iRoljre.
cigan, -a, gtgeuner.
citra-m, -ti, igitijer fpielen.
citre, citer, 'jiiur., fjitf^er.
cuka-m. -ti, gupfen.
ciiker. -kra, gucter.
cunja, -e, gejjen.
cvete-m. cves-ti, bliitjen.
cvet. -a. Biiite.
cveten, -tna, -o, blumig, Siliiten*; cvetna
nedelja. $almjoiintag.

cvetica, cvetlica, -e, Blume.
cvetje, -a, bie Bliiten.
cvili-m, -ti. tninfeln.
cvrček. -čka, ©rifle.
cvrči-m, cvrča-ti. girpen.

i!.
(laj, -a, Xee.
čaka-m. -ti, ttmrten, erluarten.
čaroben, -bna, -o, gauberijcf), begaubernb.
čarovnica, -e, ipeje.
čarovnik, -a. 3<>uberer.
čas. časa, 3eib 9Jčujje; dolg čas, iiang=
toeiie; kratek čas, Surgroetl.

časen, -sna. -o, geitlid).
časoma, mit bet' 3e'b nad) unb nad),
časnik. -a, časopis, -piša. 3e>tWr'fb
geitung.

čast. -i, ®£)te.
častit, -a, -o, djrenboll, geeljrt.
častita-m, -ti, grntulieren.
častiželjen, -ljna, -o, efjrgeigig.
častnik, -a. Šffigier.
čaša, -e, 'Becker, @(a§.
če. inenn, mofcrn, ob.
čebela, -e. Biene.

čebelarstvo, -a, Bienengudp.
čebul, -bula; čebula, -e, 3miebeL
čeda, -e, igetbe.
čeden, -dna, -o, retn, nett.
čedi-m, -ti, jfiubern, reinigen.
čednost, -i, ŽReinltdjleit; Xugenb.
čednosten, -tna, -o, tugcnbpft.
čelada, -e, .jjeim.
čeljust, -i, ffiiefer, MnnbacEen.
čelo. -a, ©tiru.
čemeren, -rna. -o. oerbriefjltd), miirrifd).
čepi-m, čepe-ti, podeit.
česen, -sna, Jhtoblaucf).
ččsto, čestokrat, pufig, oft, oftma®.
češ (= hočeš), fei e§, benn; in berSDteinung.
češčen, -a, -o, geefjrt, gebenebeit.
češčenje, -a, Berepung; angeljsko —,
bet englifcp ©rnfj.

češe-m, česa-ti, fammen.
četa, -e, Xruppe, ©rfmr.
četrt, -i, Biertel.
četrtek, -tka, ®onner§tag.
čigav? meni gefjorig? mcffen ©igentum?
čil, -a, -o, riiftig, frifd).
čisla-m, -ti, jcpjien.
čislo, -a, 3aP
čist, čista, -o, reitt, Jenfd).
čisti-m, -ti, reinigen, fSubern.
čisto, gang unb gar.
čistost, -i. iKetnpit, .feufdjfjeit.
čistota, -oča, -oba, -e, Klarpit.
čitčlnica, -e, Sefegimmer.
čita-m, -ti, lejen.
čitanka, -e, Sefebud).
čitatelj, -a, Sefer.
člen, -a, ©elenf, ©lieb.
človek, človeka, ffltenjd). [lid).
človekoljuben,-bna,-o, luenfdienfrennb
človeški, -a, -o. menjdjlid).
človeštvo, -a, !Kenjd)pit.

| čmčren, f. čemčren.
čoln, -a. 91ad)en, Sap.
ččlnič, -a, fleiner Sap.
čreda, -e, §erbc; črednik, -a, §irt.
črešnja, -e, Kirjcbe.
črevelj, -vlja. ©d)u£), ©tiefel.
črevljar, -rja. ©diufter, ©cpptadjer.
črevo, -vesa. Sarm.
črn, -a, -o, fdjtoarg.
črnikast, -a. -o, fdpftrglid).
črnilo, -a, ©dparge, Xinte.
črni-rn, -ti. jdjroargen, oerleumben.
črnoglav, -glava, -o, jdpargfopfig.
črnolas, -lasa, -o, fdpoargparig.
črti-m. črte-ti, pfjen.
črv, -a, SSurnt.

; črvftd, -i: ervadina, -e. ©ettmrm,SBiirmer.
črviv, črviva, -o, nmrmftid)ig.

! čuden, -dna. -o, munberbar, jonberbar.
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čudež, -a; čudo, -desa, SBunber.
čudi-m, -ti se, ftd) umnbern.
čudodčlen, -lna, -o; čudotvoren, -rna, -o,
lounbertatig.

čiije-m, ču-ti, tuadjert, fjoren.
čut, -a, ©efutjl, ©efiiljlgDennogen.
čuti-m, -ti, empftuben, fuljlen.
čutljiv, eutljiva, -o, empftriblie^.
čuvaj, -a, 2Bad)ter.
čuva-m, -ti, tnadjen.
čvrček, -čka, ®rille.
čvrst, -a, -o, frijdj, traftig.

1>.
Da, ja, luof)i.
da, bap, bamit; dasiravno, dasi tudi.
obgieid), obfdjon.

d&hne-m, dahni-ti, paudjen.
dajatelj, -a, ®eber.
daje-m, daja-m, daja-ti, gebeu, ju gebeu
pflegeu.

daleč, iueit, entferut.
daljava, -e, gerne, SBeite.
dalje, delj, toeiter, entlegeuer.
daljen, -ljna, -o, etitlegeu, feru.
dAljša-m, -ti, Oerlaugern: — se, lanaer
roerben.

dfi-m, da-ti, geBen; lafjen.
dan (den), dne, ®ag.
današnji, -a, -e, peutig.
dandanašnji, -a, -e, peutjutage, peutig.
dandanes, peutjutoge.
danes, peute.
danica, -e, SRorgenjtern.
dani-m, -ti se, tagen, $ag toerben.
dar, -u (-a), ®ctbe, ©efcpeut.
darežljiv, -iva, -o, freigebig.
darilo, -a, ®efc£)en!.
daruj e-m, darova-ti, opfern.
d&ve, davi, peute frup.
davek, -vka, ©abc, Slbgabe, ©teuer.
davno, einft, Dor langer geit.
debel, debčla, -o, bicf, fett.
deblo, -a, SSaumftamm, ©tamm.
deca. -e, coli ., bie Sinber.
deček. -čka. ftnobe.
ded, deda, ©rofjbater; 5Sorfaf)re.
dedič, -a, Srbe.
dedovina, -e; dedščina, -e, (Srbe, @rb=
fcpaft.

deduje-m, dedova-ti, erben.
dejanje, -a; djanje. -a, tpaublung.
dekla, -e, SDiagb.
dekle, dekleta; deklčtce, -a: deklica -e,

SRiibcpen.
dekliški, -a, -o, mnbcpeupaft, SOiobcfjen*.
dela-m. -ti, arbeiten, tnatpen.
delavec, -vca, SIrbeiter.

delaven, -vna, -o, orbeitjant.
J delavka, -e, Slrbeiterin.
delavnica, -e, Slrbeitdftube, SBerfftatte.
delavnik, -a, SBerftag.
deli-m, -ti, teilen.
delo, -a. Slrbeit, §anblung, ®at.
delopust, -a, Jeierabenb, geierftunbc.
demant. -a, diamant,
denar, -rja, ©elb.
denarnica, -e, ®affe.
dene-m (dem), deja-ti, tun, [teilen, iepeit;
jagen; ob glavo — eutpaupten.

desen, -sna, -o, recbt, recptet.
desetak, -a, gepngulbennote.
desetica, -e, gepnerftiirf.
deska, -e, SSrett.
desna, desnica, -e, redite Jganb, bie (Redite.
dčte, -eta, ffitnb.
detel, -a, (Baumfpecpt.
detelja, -e, ffilee.
devica, -e, gungfrau.
deviški, -a, -o, jungfraulicp.
dež, dežja, (Regeu.
dežela, -e. ilctnb, 'jkoDinj.J dežčlen, -lna, -o, SanbeS*; deželni zbor,
Saubtag; deželni poslanec. Sanbtagš*
abgeorbueter: deželni glavdr. 2anbež=
pauptmann; deželna vlada, Sanbež«
regieruug; dežčlna sodnija, iinnbešt«
gericpt.

deževen, -vna, -o, regnerifd).
I deževnica, dežnica, -e, (Regenmnffer.
dežnik, -a, (Regenfdpirm.
dežuje-m, deževa-ti, regnen.
dih, -a, Sitem,
diha-m (dišem), -ti. atmen.
dihur (dehor), -rja, Qlti§.
dijak, -a, ©tubent.
dijaški, -a, -o, ©tubenten*.
dim, dima, (Raucp, Sunft.
dimnik, -a. (Raud)fang.
dišava, -e, SBoplgerud), ®uft.
diši-m, diša-ti, riecpen, buften.^
divjačina, -e, SBilbbrei, milbc ®icre

| divj&d, -i, rotlbe ®tere, |>od)ttutb.
divjak, -a, ein SSilber.
divji, -a, e. inilb.
dlaka, -e, §aar.
dlakast, dlakav, -a. -o. fjaarig.
dlkn. -i, flacf)c ftanb, .tiaubfladic.

I dlčto, dletvo. -a, SDMpel, ©temmeifeu.
dneven, -vna, -o, ®age§=, taglicp.
dnevnik, -a. ®agblatt, Sagebitd).
dnina, -e, Jaglopn.
dninar, -rja, Žagliipner.
dno, dna. 93oben, ©runb, $tefc.
dob, -a, (Std)e.
doba, -e, geit, geitpunft.
dober, -bra, -o, gut.
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dobiček, -čka, ©etninn.
dobi-m (dobodem), dobi-ti. befommcn,

erlcmgen.
dobiva-m, -ti, ju erfjalten pflegen.
dobrika-m, -ti se, fcfitrteictietn.
dobrosrčen, -čna, -o, gutljerjig.
dobrota, -e, (Šiite.
dobrotljiv, -ljiva, -o, giitig, moljltatig.
dobrotljivost, -i, (Šiite,
dobrotnica, -e, ŠBofjItSterin.
dobrotnik, -a, 2Bol)Itaier.
dobrovoljec, -ljca, ber greiinillige.
dobrovoljen, -ljna, -o, freitotllig.
dočaka-m, -ti, ertrmrten.
dodii-m, -ti, fjinjugeben.
dodela-m, -ti, bie Slrbeit DoHenben.
dogodek, -dka, ©reignil.
dogodi-m, -ti se, fid) ereignen, gefcbetjen.
dogovori-m, -ti se, fid) Derabreben.
dohaja-m, -ti, fomnteu, jufomtncn.
dohiti-m, dohite-ti, ereilen, einljolen.
dohod, dohoda, gugang, Sinfunft.
dohodek, -dka, ©tnfotnmen.
doidem (dojdem), doiti, fontnten, gelan=
gen; etn£)o!en; julomtnen.

doigra-m, -ti, ju ©nbe jpielen.
doji-m. -ti, faugen.
dokaj (dokaj), m. ©en., genug, uiel.
dokaz, dokaza, 33ett)ril.
dokaže-m, dokaza-ti, ermeifen, betoeijen.
dokazilo, -a, Setoeilgruttb.
dokle, doklej ? rote lauge'? bil ju mdcfier
Beit?

dokler, folange, jolange bil.
dokonča-m, -ti, beenben, DoHenben.
dokore, dokorej? bil hrann? bil ju

melcber Stunbe?
dol, doli, Ijinab, Ijerab.
dolbe-m, dolbs-ti. meijjeln.
dolenjec, -njca, Unterlfinber.
dolenjka, -e, Unterlftnberin.
dolg, dolga, Scfjulb.
dolg, -a, -o, kug.
dolgočasen, -sna. -o, langtneilig.
doli. unten, brunten.
dolina, -e, Jal, Slieberitng.
dolnji, -a, -e, unten befinbiid), ber unterc.
določba, -e, SBeftimmung, ©ntfdjeibung.
določi-m, -ti, beftimmen, feftfegen.
dom, -a (-u), SBaterfjaul; doma, ju
(&aufe; domov, nacf) .jjaufe.

domač, -a, -e, eintjeimifd), bnullicl).
domačija, -e, .bcimat.
domačin, -a, ©ingeborner.
domisli-m, -ti se, fid) entfinnen, erinnern.
domišljav, -ljava. -o, eingebilbct.
domišljavost, -i, ©inbilbung.
domišljija, -e, ©inbilbunglfraft.
domišljiv. -ljiva, -o, einbilbcrifd).

i domišljivost, -i, ©inbilbung, ^antafie.
domoljub, -ljuba, SSaterlonblfreunb,

1 patriot.
domoljubnost, -i, Skterianbžliebe.
domovina, -e, Jpeinuit, SSaterlnnb.
donesek, -ska, SSeitrag.
donese-m. dones-ti. berbeibringen.
doni-m. done-ti, fjallen, tbnen.
dopade-m, dop&s-ti, gefatlen.
dopadljiv, -ljiva, -o. moblgefiittig.
dopis, dopisa, fjufcfirift, Sorrefponbcnj.
dopisnik, -a; dopisovalec, -lca, ,®orrc=
fpoubent.

dopisuje-m, dopisova-ti, torrefponbieren.
dopleje-m, dople-ti, fertig ffitert.
dopleše-m. doplčsa-ti, aultanjen.
dopoldan, -dne, '-Bormittag.
dopoldne, SSormittag, SJormittagl.
dopolni-m . -ti, *dopo)njuje-m . -evati.
erfiiHen, anfiillen.

dopust, -a, ©rlaubnil, llrlaub.
dopusti-m, -ti, *dopušča-m. -ti. julnffen.
doseže-m, doseči, erretcbjen.
dosibdob, dosihmal, bil nun, bil jeyt.
dosle, doslej, bil je|t.
dosleden, -dna, -o, fonjequent
doslnži-m, -ti, abbienen, feine jjeit auo
bienen.

dospe-m, -ti, moljin gelangen.
dosti, dosta. genug, fjinlanglid).
dčstikrat, oftmatl.
dostčjen, -jna, -o. fcf)icfitcb, gejiemenb.
dota, -e, DJiitgift.
dotakne-m. -niti se. anritbren, beriibreu.
dotlej, bis nun; dotod, bil bjiettcr.
dovečerja-m, -ti. mit bem 'llbcnbeijcn
fertig fein.

dovolj, genng, tjinlanglirb, jur ©eniige.
dovoli-m, -ti. bemilligen, geftattcn.
dovrši-m, -ti. DoHenben.
dozdaj. bil jefst, bilf)er.
dozdeva-m. -ti se, fdjeinen, bebiinfcn.
dozdevek, -vka, Sctjein.
dozdeven, -vna. -o, bermeintlid).
dožanje-m. dože-ti. bie ©rute BoUcitbeu.
dožene-m. dognd-ti, ^erbeitreiben.
doživi-m, dožive-ti, erleben.
drdg, -a, -o, teuer, iieb; juert, foftbnr;
dragi kamen, ©belftein.

dragocčn, -cena, -o, toftbar, foftfpiclig.
dragotina, -e, Jtoftbarleit.
dražba, -e, SBerfteigerung, Sijitation.
draži-m, -ti, necfen, reijen.
dražljiv, -ljiva, -o, reijfud)tig, reijbar.
drči-m, drea-ti, gteiten, galoppiercn.
drema-m (drčmljem), -ti, fdfluntmcrn.
drevi, dreve, fjeute abenb.
drevo, drevesa, S3aunt.
drevored, -reda, 2lUee.
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droben, -bna, -o. ftein, fleinfornig ;
frfjmadjtig: drobni denar, Meingelb.

drobiž, -a, Sleingelb.
drobnica, -e, Kleittbiel).
drobtina, -e, Srojame.
drugačen, -ona, -o, anberž befd)nffeti.
drugači, drugače, anberž.
drugam, anberštuofiin.
drugi, ber anbere; drugič, groeitenž.
drugod, drugje, anberžtno.
druhal. -i, ^Sobel, ©eftttbel.
druščina, -e, ©ejelijdjaft.
društvo, -a, ©efeUfdjaft, SJeretit.
družba, -e ©efettfcfjaft, Sruberfrfjaft.
družina, -e. f^amitie, ©efinbe.
drva, drv, '$Iur., SBrennpolj.
drvar, -rja, §o!jIjouer.
drzen, -zna, -o, lecC, fiitjn.
država, -e, ©taat, 9tetd).
državen, -vna, -o. @taatš=, 3teici)ž=;
državni zbor, 8teid)3rat.

državljan, -a, ©taatžbiirger.
drži-m, držč-ti, Ijalten; — se, ftdj t)aU
ten; jtd) anpalten, ftd) attfdiiiejjen.

duh. -a, ©eift, ©erucf).
duhan, -a, Sabat,
duhoven, -vna, -o, geiftltd).
duhovnik, -a, ©etjilicper, IJSrtefter.
duhovo. -vega, HBfingftett.
duri. -ij, ipiur., £ih\ Sor.
duša, -e, ©eele, ©eift.
duševen, -vna, -o. ©eiftesk
dvajsetica, -e, jjroanjigerftiid.
dveri, -ij, ijBIur., SEiir, Sor. [bebeit.
dvigne-m, -niti, *dviga-m, -ti, fjeben, er=
dvojen, -jna, -o, boppelt, ,^lt>eifac£).
dvom, dvčma, gtoeifel.
dvomi-m (dvoji-m), -ti, ttneifeln.
dvomljiv, -ljiva, -o, jtneifelbaft.
dvor, dvora, §of, .‘paugt)of.
dvorana, -e, ©aal, ©atott.
dvorišče, -a, §ofroum, ©aitžfjof.

E.
Enkrat, eimttal; eden (Dor ©itbft. en),
ena, -o, einer.

edin, -a, -o, etrtjig, adeitt.
edinost, -i, (Sinigteit, ©intradjt.
enak, -a, -o, gleid), gleidjntafjig.
enakoma, auf gletcpe SSeije
enota, ednota, -e, (Sirttjeit, ©inigfeit.
enoglasen, -sna, -o, einftinratig.

F.
>'ant. fanta, ftnabe, S3urfdje.
fantič, -a, Knableitt.
fantovski, -a, -o, ftnabem, fnabenpaft.
figa, -e, geige, jeigetibaum.

fini-m, -ti, ftfinaufen.
fiždl. -a, Šijole.
fofota-m (frfota-m), -ti, flattern.
fužina, -e, &ammertnerf.

O.
Gaber, -bra. SBeijjbudie.
gabi-m, -ti se, eteln, Slbjdjeu berurfadieji.
g&če, gač, ijšlur., Unterijojen.
gad, gada, SSiper, Sreujotter.
gaj, -a, Jpain, ^flanjemnalb.
gane-m, -niti, bemegen; — se, jtd) non
ber ©tede beroegett.

gasilec, -lea, fiofdjmann.
gasilen, -lna, -o, (ojdjenb, 5i6fcf)=.
gasi-m, -ti, lojdjen.
gasne-m, -niti, tierlofcfjen, erldfdjeu.
gaz. -i, ©cfeneepfab.
gazi-m, -ti. ttmten.
geslo, -a, Žojuttg, SOtotto.
giba, -e, galte.
giba-m (giblje-m), -ti. 6etnegen, biegcn.
gibčen, -čna. -o, biegjom, gelenfig.
gibljiv, -ljiva, -o, biegjattt, bemeglicb.
gimnazija, -e, ©gmttafiutn.
gimnazijalec, -lca, ©pmnajiaft.
gimnazijalen, -lna, -o, ©tjrttnaftal«.
gine-m, -niti, abttefjmen, jcptoinbeu.
ginljiv, -ljiva, -o, riifjreitb.
gizdalin, -a, ©eif, ©tuger.
gizda-m, -ti se, ficb pugen.
gizdav, -a, -o, poffartig, pruntfitcptig.
glad, -u (-a), Jjjuntger.
gladek, -dka, -o, glatt, eben, jdjliipfrig.
gladen, -dna, -o, pungrig.
gladi-m, -ti, ebnen, glatten, glatt madjeit,

ftreidjelrt.
glagol, -a, geittuort.
gl&s, -u (-a), Saut, 9tuf, SRadjridjt, ©eriicbt.
glasba, -e, SJiufif.
glasen, -sna, -o, laut, bedtiinenb.
glasi-m, -ti se, tonen, lauteu.
glasnik, -a, Služrufer, Sjerolb.
glasnik, -a, Sautjeidien.
glasovir, -a, Slabier.
glasovit, -a, -o. beriit)int.
glasuje-m, -ovati, ftimmen, Uotteren.
glava, -e, Kopf, §aupt.
glavar, -rja, ©auptling, SSorjMjer; okrajni
glavar, SkjtrKbauptmnnn; deželni —.
ilanbežfiouptmamt.

glavarstvo, -a, Jgauptmanhjdjaft.
glaven, -vna, -o, £aupt«, bauptjad)lid).
glavica, -e, ffiopflein.
glavnica, -e, Kapital,
glavnik, -a, Satnm.
gledalec, -lca, gujdjauer.
gledališče, -a, ©djauplab, Speater.
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gledalka, -e, Sujdjauerin.
gleda-m, -ti, jtfjauett, jufeljen.
glede, in SBetreff, bejuglidj, Ijinfidjtlid).’
gledišče, -a. Jfjeater.
gleženj, -žnja, grufjfnodjel.
glina, -e, Sel)m, Smpferton.
glinast, -a. -o. tonig, tonem, leptnig.
glinat, -a, -o, lefintig, tonljaltig.
globina,-e; globočina, -e, SEiefe/Slbgrunb.
globok, globoka, -o. tief.
glodalec, -loa. 'Ragetier.
gloda-m, -ti, nagen.
glodav, -a, -o, nagenb.
gluh, -a, -o, tanb, geljortož; glušji.
gluhonem, -nema, -o, taubftumm.
gna-ti, žene-m, treiben.
gnezdece, -a, 31eftd)en.
gnezdo, -a, 3teft.
gnije-m, gni-ti, faulen, rnobern.
gnil. -a, -o, foni, morfdj..
gnilast (gnilav), -a, -o, angefault.
gnoj. -a. SKift, Sitnger.
gnoji-m, -ti, btingen.
gnojišče, -a, SRifttjaufen, SKiftgrube.
gnus. -a, ©tel, 8lbfdjeu.
gnusi-m, -ti se, eleltt, ©tet empfinben.
goba. -e, ©djroantm.
gobec, -bca, ©djnauje:
god. -u (-a), Stamengfeft, SJamenžtag.
godba, -e, 'JJiuftE.
godec, -dca, ©pielmanit, SDtufitant.
gode-m. gos-ti, geigen, mufgieren.
goden, -dna, -o, retf.
godi-m. -ti se. ficb jutrugen, gefdjefjen;
kako se ti godi? mie getjt e§ bir?

goji-m. -ti, pflegen, tjegen.
gol, gola, -o, blog, fat)t, nacft.
goldinar, -rja, ©utbcit.
goljuf, goljufa, aSetriiger.
goljufa-m, -ti. betritgen.
goljufija, -e, iBctrug, Setrugerei.
goljufiv, -iva. -o, betriigerifd).
golob, -a, $aube, Jauber.
golobček, -čka, Šaubdjen.
golobica, -e, $aube, SEaubenmeibdjen.
golobjak, -a, 5Eauben!ot.
golobnjak. -a, SaitbenfjauS.
goni-m. -ti, treiben, jagen, ju treiben
pflegen.

gora. -e, 58erg; gorovje, -a, ©ebirge.
gorat, gorata, -o. bergig, gebirgig.
goreč, gorčča, -e. brennenb.
gorečica, -e, ®ob6remten.
gorek, -rka, -o, ttmrm, beifj, bitter; biti
komu gorek, gram jein, groflen.

gorčnjec, -njca, Čbertiiitbcr; Obertrainer.
gori-m. -čti, brennen.
goriški. -a. -o. ®br*er=.
gorje! met)!

gorkota, -e, §i$e, Škrate.
| gornji, -a, -e, ber obere, Ober-.
gos, -i, ©anš.
gosak (gosjbk), -a, ©činferictj.
gosenica, -e, iltaupe.
goslar, -rja, ©eiger, Siiotinjpieter.
gosli, -ij, $tur., SBioltne, ©eige.
gospa, -e, grau, 3)ame.
gospod, -a, Jperr.
gospoda, -e, §errfcf|aft, bie Jjjerren.
gospodar, -rja, §au§ttrirt, &au*fierr.
gospodaren, -rna, -n. roirtjdjaftlicf), bdite-

lid), fparfam.
gospodarica, -e, ipauSfrau.
gospodari-m, -ti. »irtfdjaften, bauspalten.
gospodarstvo, -a, SBirtfdjaft, £mužl)alt.
gospodična, -e, graulein.
gospodinja, -e, fiausmirtin, £>au§mutter.
gospoduje-m, -ovati, Ijerrfdien.
gosposka, -e, Obrigteit, ©eporbe.
gosposki, -a, -o, fjerrfctjaftUd^; fterretn.
gost. -a, -o, bic£)t, triib.
gdst. -u (-a), ©aft, SEifdjgenofje.
gostilna, gostilnica, -e, ®aftt)au#.
gosti-m. -ti, bemirten.

j gostoljuben, -bna, -o, gaftfreunbiicf}.
j gostoljubje, -a, ©aftfreunbfcbaft.
gostovanje, -a, Scbmnus, .^odjjeitsmatil.
gošča, goščava, -e, Sicfidjt.
gotov, gotova, -o, bereit, fertig, genrifj,

ficfter, (bom ©etbe) bar.
goved, -i, coli.. SRinbcr.
govedina, -e, Sltinbfteifd).
govedo, -a, 3tinb; govčja juha. 9iinb-
(uppe.

[ govor, -a; 3tebe, ©efpriicf).
| govorica, -e, ©erebe, ®eriid)t.
j govori-m, -ti, reben, fpredjen.
govornik, -a, Stebner.

| gozd, gozda, SBatb.
gozdar (gozdnar), -rja, gorfter.
grabi-m. -ti, sufantmenfdiarrcu, redim,
grablje, gr&belj, S5Iur., 3ted)en.
grad, -u (-a), Šturg, ©ditop.
gradeč, -dca: gradič, -a, ©djtojjdjen.
gradi-m, -ti, «iunen, befeftigen, baucn.
gradišče, -a, ©djtojjftattc.
gradivo, -a, SBaumaterinl, Stoff.
grah, graha, ©rbfe, ^ijote.
graja, -e, $abel.
graja-m, -ti, tabeln.
grajski, -a, -o. Sdjtojp, tjcrrfdjajtlid).
grajščdk, -a. ©cpto^tjerr, ©utčbefiper.
grajščina, -e, Sdjloj;, ©ut.
grb, -a, SBappen.
grba, -e, tRun^el, §odcr.
grbast, -a, -o. rmgclig, raut).
grbec. -bca, ber SSudlige.
grča, -e, .ftnoten, .ftnorrcn.
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grčav, -a, -o, fnotig, fnorrig.
grd. -a. -o, abjdieulidi, fiajjlid), jdjtimm.
grdi-m, -ti, bejitbeht, entfteften, jdjntafjen. J
grdoba, -e; grddst, -i, i)a6Hd)£eit.
grebe-m, grebs-ti, fcfjarren, graben,
greben, -a, Samtn, ©rat.
(irecija, -e. ©riechentanb.
greda, -e, S3atfen, ©artenbeet.
greh, -a, Sitnbe.
greje-m, gre-ti, miinnen.
gre-m (grede-m), i-ti, gef)en.
grenek, -nka, -o, bitter.
grenjava, -e, 33itterni3.
grenkoba, -e, bittere @ubftan§.
grenkost. -i; grenkota. -e, 'Sitterteit.
grešen, -šna, -o, junbtjaft, furtbig.
greši-m, -ti, jiinbigen.
grešnica, -e, ©iinberin.
grešnik, -a, Stinber.
greva-m, -ti, reuen.
grič, -a, §ugei, SSiitjel.
griva, -e, iOia()ne.
grize-m, gris-ti, beijjen, nagen.
griža, -e, diufjr.
grižljaj, -a, S3iffen.
Grk, -a, ©riedje.
grlica, -e, ©urteltaube.
grlo, -a, ©urgel, Seljle.
grm. -a, Sujtf); trnov grm, ©onibnfcf).
grmada, -e, Sdjeiterfiaufen.
grmi-m, -čti, bonitern.
grmovje, -a, 5Bu)d)tt>erJ, ©ebujd).
grob, grčba, ©rab.
grobišče, -a. 23egrabnisort.
grobje, -a, griebfjof.
grof, grofa, ©raf.
grofica, -e, Somtefje.
grofija, -e, ©rajjdmft.
grofinja, -e, ©rafin.
grohdt, grohota, grobešs ®elad)ter.
grom, groma, ©onner.
groš, groša, ©rofd)en.
groza, -e, @tf)auber, ©ntfegen.
grozen, -zna, -o, fdjauberfiaft, entjeglidj.
grozi-m, -ti, brotjcn.
grozovit(en), -a, -o, furditerlidj, graufam.
grozovitnež, -a. ©firann, Sffiitterid).
grozovitost, -i, ©raujatnleit, Srntatitat.
grozd, grozda, ©raube.
grozdje, -a, coli., ©rauben.
grščina, -e, griednfdje Spracfie.
grški, -a, -o, grtecf)ijdj.
gruda, -e, Moji, @rbid}otte.
gruden, -dna, ©e^ember.
gruška, -e, f. hruška.
guba, -e, gatte.
gubast, -a, -o, faitig, runjlirfit.
gumb, -a, fiftobf.
gumno, -a, ©refdjtenne.

II.
Hajdi! hajdimo! hajdite! gef)e! geficrt
mir! getjet ifir! auf! motilan!

kasen, -sna, 9Ju|en, SSorteil.
liasni-m, -ti, nii|en.
hasnovit, -a, -o, niifctid), norteitfjajt.
hčerica, -e, ©odjtertein.
hči, hčere, ©odjter.
hinavec, -vca, §eudjler.
hinavščina, -e, ipeudjelet.
hip, -a, Slugenblitf.
hipoma, augenblicHidj.
hiša, -e, §aitž.
hišen, -šna, -o, tjauStid), §auž=.
hišica, -e, ipiiu§d)en.
hišna, -e, Stubenmabdjen.
hišnik, -a, $au§f)a[ter, §augmeifter.
hiter, -tra, -o, fcfjrtell, eilenbS.
hiti-m, hite-ti, eilen.
hitrost, -i, ®cf)nelltgfext.
hlače, hlač, ijSIur., SJeinffeib, igoje.
hlad, -u (-a), Siiljle.
hladen, -dna, -o,
hladilen, -lna, -o, ful)lenb.
hladi-m, -ti, fiifjten, fiitjt madjen.
hlapec, -pca, ffinedjt.
hleb, hleb-a, Saib, 58rot.
hlev. -a, Stati.
hlini-m, -ti se, fidj berfteEen, tjeudietn.
hmelj, hmelja, Jpopfen.
hoče-m, hote-ti, motlen.
hod, hod-a (hod-a), ©ang, DJlarid).
hodi-m, -ti, geljen, gei)en fftegcu.
hoja, -e, ©ang, baš ©etjen.
hojka, -e, SSeijitanne.
holm, holma, ."^ugel.
hosta, -e, ©ef)64, SBalb.
hraber, -bra, -o, tapfer, mader.
hrabrost, -i, ©apfcrfeit, SDČut.
hram, hrama, ©emacfi, §au§, teter.
hrana, -e, 9taf)rung, it'oft, iprobiant.
hranilnica, -e, 2lufbemaf)tungšaufta(t;
©parfaffe; poštna —, 'jJoftfpariajje.

hrani-m, -ti, niifjren, matjrcn.
hrast, -a, C£ic£)c.
hrastje, -a, ©idjenroatb.
hrastov, -a, -o, eicfien.
hrastovina, -e, ($icf)enf)oI§.
hrbet, -bta, tRiicfen.
hren, hrena, ten, SKeerrettig.
hrepeni-m, -eti, ftc£) fetjnen, jtreben.
hrib, -a, £mget, sBerg.
hribovit, -a, -o, hiigetig, bergig.
hripa-m, -ti, feudjen, tjeijer jcin.
hripav, -a, -o, f)eifer.
hrom, hroma, -o, taljm, t)infenb.
hrumi-m, -eti, tarmen, lojen,
hrup, -a, ©etiifc, ©etiimmcl.
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hruška, -e, SBirne, SirnBaunt.
hud, -a, -o, fdiledit, 6ofe, fdjiimm; hujši.
hudič, -a, SEeufel.
hudoba, -e, 33o§£)eit.
hudoben, -bna, -o. Boje, bogljaft, fd)timm.
hudobnež, -a, SBofettnctjt.
hudodelec, -lca, SKiffetater.
hudodelnik, -a, flbettater.
hudodelstvo, -a, UBeltot.
hudouren, -rna, -o, ftiirmijcti.
hudournik, -a, SBilbBad).
huduje-m, -ovati se, ftcf) orgern.
hujša-m, -ti. oerfdjlintmcrn, iirger madien.
hvala, -e, ®cmf, Sob.
hvalen, -Ina, -o, Sob=, loblicf).
hvalevreden, -dna, -o, lobengtoert.
hvaležen, -žna, -o, banf6ar.
hvaležnost, -i, ®anlbarfeit.
hvali-m. -ti. loben.
hvaloželjen, -ljna, -o, loBgierig.

I.
I. itnb, oud).
ide-m, i-ti, getjeit.
igla, -e, Slabet,
igra, -e, ©piel.
igralec, -lca, Spieler.
igrališče, -a, Spielplag.
igra-m, -ti, ftrielen.
igroželjen, -ljna, -o, ipielfiiditig.
igroželjnost, -i, ©ptelfudjt.
ima-m, ime-ti, ijaben, befigen.
ime, imena, Dlante; lAstno ime, @igen=
name; skupno imč, ©ammelname.

imenik, -a, JiiitnemjerjeicBntg.
imenit, -a, -o; -niten, -tna, -o, Beriiljmt.
imenuje-m, -ovati, nennen; — se, jieijjen.
imetje, -a. ©ut, SBefi^titm.
in. ino, unb.
inače, anberg, roibrigenfattg.
ipak, bodi, bennocf); gleidjmoljl.
iskra, -e, gunfe.
istina. -e, SOSatjrljeit.
istinit, -a, -o, maf)rf|aft, gemijj.
išče-m, iska-ti, fudjen.
izba, -e, gimmer, ©tube.
izbere-m, izbra-ti, auglefen.
izbije-m, izbi-ti, augjdjlageu.
izbira-m, -ti, augfudjen.
izboljša-m, -ti, oerBejfern, aušbeffern.
izbriše-m. izbrisa-ti, augmifcljcn.
izdahne-m, -niti, aug£)aud)en.
izdaja, -e, 9luggabe; Slerrat.
izdajalec, -lca, SBerrfiter.
izdaja-m, -ti; izda-m, -ti, l)eraužgeben;
»erraten.

izdajatelj, -a, jperauggeber.
izdajstvo, -a, SSerrat.

izdaten, -tna, -o, auggiebig.
izdere-m, izdre-ti, ljeraužjief)en.
izdihljaj, -a, ©eufgcr.
izdiline-m, -niti, augatnten.
izgine-m. -niti, oerjdjnhnben.
izgled, -a, SKufter, SBeijpiel.
izgčvor, -a, Slugrebc. 'žlu§flud)t.
izgovori-m, -ti, *izgovarja-m, -ti. aug.
jprcdien; entjdjulbigen.

izguba, -e, Slerluft.
izgubi-m, -ti, berlieren.
izhaja-m, -ti, augtommen.
izhod, izhoda, 'žluggang; Cften.
izid, -a, Sluggang.
izide-m, izi-ti, auggefjen; — se, in @r»
fiiUung geften.

izjasni-m, -ti se, ftd) augfjeitern.
izjema, -e, Služnaljme.
izjoka-m, -ti se. augroctnen.
izkašlja-m, -ti. augfjuften.
izkaz, izkaza, Slugtneig, Segitimntion.
izkiiže-m. izkaza-ti. *izkazuje-m. -ovati.
ertneifen, bejeigeii.

izključi-m, -ti, augje^liegen.
izkopa-m (izkoplje-m), -ti. auggraben.
izkupi-m. -ti, burd) Žierfauf befomntcn.
izkus, -a. SBerfud), Sjperimeut.
izkusi-m, -ti, *izkuša-ti, izkušava-ti, iz-
kuševa-ti. priifen, oerfuctjeti.

zkiišnja. -e. SSerfitct), $riifung, ©rfatiruug.
izkušnjdva, -e, SBerfucbung.
izlet, izleta, 'Ihtgflug.
izleže-m, izleči, augbriiten.
izlije-m, -liti, aitggtejjen.
izliv, -a. SKiinbung.
izmčna. -e, 2tugtoed)glung, Slugtaujdi.
izmeni-m. -ti, *izmenja-ti, augroedjjcln.
izmeri-m. -ti, augmeffen.
izmisli-m, -ti, *izmišlja-ti, erbidjten.

| izmlati-m, -ti, augbrefdien.
izmoli-m. -ti, erfleljen; augbeten.
iznajdba, -e. ©rfinbung.
iznajde-m, iznaj-ti, erfinben.
iznajdljiv, -iva, -o, erfinberifcf).
iznebi-m, -ti se, ftcf) befreien, cntlebigen.
iznenada, unoerbojft, plofclid).
iznesek, -ska, SBetrag, ©umnic.
izneveri-m, -ti se, treitlož roerben.
izobr&zi-m, -ti. Bilben, augbilben.
izobražen, -a, -o, gebilbei, fultioiert.
izobraževališče, -a, Silbungganftalt;
— za učitelje, Šeljrerbtlbungganftalt.

izogiba-m, -ti se ©en., augroeidjen.
izogne-m, -niti se ®at., augmeidjen.
izostane-m. izosta-ti. angbleiben.
izpeljava, -e, Slugfuljrung, SCbleitung.
izpelje-m, izpelja-ti. ausfiif)ren.
izpere-m, izpra-ti, augroafcben.
izpije-m, izpi-ti, angtrinfeu.
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■izpis, -isa, izpisek, -ska. Slbfdirift, Stopic,
izpit, izpita. ^Briifung.
izpita-m, -ti, priifen, fragen.
izplača-m, -ti. aužjatjlen.
izpočije-m, -čiti, nollig audruljen.
izp61ni-m, -ti, *izpolnjeva-ti, crfiitteit.
izporočilo, -a, S8ermad)tni£, Žeftament.
izporoei-m, -ti, auftragen laffen, bericfjten.
izposodi-m, -ti, aužleiljen, aufneljtnen.
izpčved, -i, 9Iu§fage, S3eid)te.
izpovednica, -e. 93eirfjtftut)t. [ten.
izpove-m, -vedati, aužfagen; — se, betcf)=
izpraša-m, -ti, *izprašuje-m, -evati. aud«
fragen, befragen.

izprazni-m, -ti, aužleeren.
izprehbd, -hoda, ©pajiergang.
izpreh6di-m, -ti se, *izprehaja-m. -ti se,

ficti ergeljen, fpajieren ge^en. [bein.
izpreleti-m, -eti. fiinuberfliegen; annmn=
izprememba, -e, SSeranbcrung.
izpremeni-m, -ti. *izpreminja-m, -ti,
oeranbern.

izpremisli-m. -ti se, fid) eineg nnbern
befinnen.

izpreže-m, izprčči, angfpamten.
izpriča-m, -ti, redjtfertigen.
izpričevalo, -a, 3eu9"i3.
izpridi-m, -ti, Derberben.
izprosi-m. -ti, erbitten, erfleljen.
izpnsti-m, -ti, *izpušča-m, -ti, auglaffen.
izračuni-m, -ti, auSredpten.
izraz, izraza, Siušbrucf.
izrazi-m, -ti se, *izraža-m, izražuje-m,

fid) augbritden.
izreja, -e, Sluferjiet)ung.
izrek, izreka. Slugjprud), ©innfprud).
izreže-m, izreza-ti, augfdmeiben.
izroči-m, -ti, einf)anbtgen, iibergeben.
izstop, izstčpa, Slnštritt.
izstopi-m, -ti, augtreten.
izt.epe-m, izteps-ti, aužtlopfen; fortjagen.
iztira-m. -ti, Ijinaužjagen, augtreiben.
iztočen, -čna. -o. fiftlid).
iztok, iztoka, Often.
iztolmači-m, -ti. Berbolntetfdien.
iztrebi-m, -ti, augpugen, augtoben.
iztrga-m, -ti, augreijjcn.
iztuhta-m. -ti, auggriibeln, augfinnen.
izuči-m, -ti se, auglernen.
iziije-m, izu-ti. *izuva-m, -ti. au§sief)en
(bie ©diulje).

izuvalnik, -a, ©tiefelfitedjt.
izvali-m, -ti, augbriiten.
izveden, -a, -o, j. zveden,
izvč-m, izvede-ti. f. zve-m, zvede-ti.
izven, nt. ®en., aitfjer, aufjerljalb.
izvenreden, -dna. -o, anperorbcntlid).
izvir, -a, Urfprung.
izvira-m, -ti, entfpringen, i)erborquet(en.

izviren, -rna, -o, urjpriinglid), originefl.
izvoli-m, -ti. ertt>(if)Ien.
izvdzi-m, -ti, nad) unb nad) angfiiljren.

| izvrsten, -tna, -o, 0 ortreffficE), auggejeicbnet.
! izvrši-m, -ti, Dodenben.
izžene-m. izgna-ti, tieraugtreiben.

J.
Jablan, -i; jablana, -e, Slpfctbaum.
jabolko, -a, 8lpfel.
jadra-m, -ti, fcgein.
jagned, -a, 'jSappel, ifžappetbaunt.
jagnje, -njeta, Šauitn.

} jagoda, -e, (Srbbeere.
jagodica, -e, iBeerlein.
jaha-m. -ti, reiten.
jajce, -a, ®i; jajčast, -a, -o, etformig.
jak, -a, -o, ftarf, traftig, robuft.
jako, feljr, Porjiiglid).
jakost, -i, ©tiirfe, firaft.
jama, -e, ©rabe, ©rotte, ;gof)le.
jame-m, je-ti, anfangen, beginnen.
jamica, -e, ©riiblein.
jasen, -sna, -o, ijed, Har, tjeiter.
jdsli, -ij, Spiur., Sfrippe.
jaslice, jaslic, 'jSIur., £rippd)en.
jasni-m, -ti se, Ijed tnerben.
jastreb, -a, ipabidit, jjiifjnergeier.
jata, -e, ©d)tnarm, ©djar.
javen, -vna, -o, offentlid).
javnost, -i, Dffentlicbieit.
jazbec, -a, ®ad)§.
ječa, -e, Sterter, ©efiingnig.
ječmen, ječmena, ©erfte.
ječmenov, -a, -o, ©erften*.
ječmenovec, -vca, ©erftenbrot.
jed. -i, ©peife, 9?aljrnng.
jeden, jednak, f. eden. enak.
jedilnica, -e, ©peifefaat.
jedilo, -a, Sialjrungšmittel.
jedrce, -a, fleiner fibrn.
jedrnat, -a, -o, fernig.
jedro, -a, fi'ern.
jedva, iaum.
jegulja, -e, Slal, Slalfifd).
jek, jeka, Jpatt, @d) 0 .
jeklen, -a, -o. ftafjiern.
jčklo, -a, ©talji.

i jeklorez, -reza. ©talj(ftid).
jela, -e, ®annc.
jelen, jelčna, Jpirfcf).
jelovina, -e. ®annenl)ol,v
jelša, -e, ©rle.
je-m, jes-ti, effen, jpeifen.
jemlje-m, jema-ti, nefjmen, gu neumen

pflegen.
jenja-m, -ti, nad)laffen, aufljoren.
jerbas, -a, Slorb.
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jerebica, -e. 9iebf)uf)n.
jesen, -i, iperbft.
jesenski, -a, -o, l)erbftfid), Jgerbft*.
jesih, -a, (Sfftg.
jetika, -e, Sungenfudjt.
jetnik, -a, ©efangencr.
jetra, jeter, iJStur., Seber.
jez, -a, 3)amm, SSafferroelfre.
jeza, -e, gorn; nagla jeza, Saf^orn.
jezdec, -a. iKeiler.
jezero, -a, ©ee, Sanbjee.
jezičen, -čna, -o, gejdjttmgig, ganfjiicbttg.
jezik, jezika, $unge, Spradie.
jezikosldvec, -vca, filolog,
jezikoznanstvo, -a, ©prarfiroiffenjdiaft.
jezi-m, -ti, ^ornig mad)en, argern; — se,
gurnen, ftdj argern.

jež, -a, Sgel.
jok, -a, bae SBeinen.
joka-m (jdče-m), -ti, roeinen.
jiig, jdga, ©iib, ©iibroinb.
jugovzhod, -vzhoda, ©iiboft.
jugozahod, -zahoda, jugozapad, -zapada,

©iibmeft.
jugozapaden, -dna. -o, jiibroefttid).
juha, -e, ©uppe, SBriiije.
junak, -a, ^>elb.
junakinja, -e, igelbin.
junakosrčen, -čna, -o, fjelbenmiitig.
junaški, -a, -o, belbcnmiitig, tapjer.
jun&štvo, -a, pelbenmut, Japferfeit.
junec, -nca, junger £)cp, ©tier.
j utre, jutri, ntorgen.
jutrišnji, jutranji, -a. -e, fritf), morgig;
po jutrišnjem, iibermorgen.

jutrnica, -e, ‘Kiorgenjtern.
jutrnji, -a, -e, fritf), SRorgero.
jutro, -a, SRorgen; v jutro, friiljmorgenž,
in ber fjritfje.

jutrov, -a. -o, SRorgero; jutrova dežela.
iUiorgenlanb.

južen, -žna, -o. jitblid), ©iib-.
jiižina, -e, SRittagejfen, Sanje,
južina-m, -ti, mittagmat)len, jaujtten.

K.
Kača, -e, ©djlange.
kadar, ate, ba, roann, menit.
kadarkoli, toantt immer.
kadarkoli si bodi. roann immer ež jei.
kadilnica, -e, iKaudifajj.
kadilo, -a. Staudjroerf, SBeiljraud).
kadi-m. -ti, raudjern, raudjen.
kajti, benn.
kak, -a, -o? roie bejdjajfcn, roaž fiir etn?
kakd? roie?
kakor, roie, foroie.
kakorkoli, roie immer.

kakoršen,-šna,-o, roie befctjaffen. [ein?
kakšen, -šna, -o ? roie bejdjaffen, roa§ fiir
kakšnost, -i, S8efcf)affenf)eit, Gualitat.
kala-m, -ti, jpalten.

! ktten, -lna, -o, triibe, getritbt.
j kali-m, -ti, triiben, triih rnadjen.
kaluža, -e, dRoraft, fpfiijje.
kam, kamo? tropin?

| kamen, kamena (kamna), ©tein.
kamenar, -rja, ©tcinmej.

j kdmenat, -a, -o. fteinig.
kamenen (kamnen), -a, -o. fteinern.
kamenit, -a, -o, fteinig.
kamenje, -a, Steinc^ ©eftein.
kamenosčk, -seka, ©tcinmep.
kamor, rool)in.
kamorkoli, tropin immer.
kanarček, -čka, Sannriettrogel. <
kap, -a, Šraufe.
kapa, -e, 9Riipe, Sappe.
kapela, -e, Sapclle.
kapelica, -e. einc tleine Sapcllc.

j kaplja, -e, Šropfen.
kaplja-m, -ti, tropjeln, traujeln.
kapne-m, -niti, tropfen, f)crabfaffen.
kar, alž, jeitbem, ate plojslicp; plojjlid). ■

kasen, -sna, -o, jpfit.
kaša, -e, 93rei.
kašelj, -šlja, Jpuften.
kašlja-m, -ti, puften.
katoličan, -ana; katolik, -a. Statfjolif.

| kava, -e, Saffee.
kavarna, -e, Saffeepauž, baž ©afe.
kavka, -e, 4>ople.
kazalec, -lea, jjeiger; 3e'Bef' n9er -
kazen, -zni, ©trnje,
kazi-m, -ti, Perberben, »erunftalten.
kaznovalec, -lea, Strafer, '-Beftrajer.
kaznuje-m, -ovati. [trajen,
kaže-m, kaza-ti, jeigen.
kažipot, -a, SBegroeijcr.
kdaj? roann? irgettbroann.
kde. kje? roo? kder, kjer, roo.
kedar, j. kadar.
kegljsi-m, -ti, fegeln, Segel fcf)ieben.

! kegljišče, -a, Segelbnpn.
| kepa, -e, ©cpneeball; ©rbjcpolte.
kepa-m. -ti se, Scpnee6allen roerfen.
ker. inbent, ba, roeil.
kesd-m. -ti se m. ©en., berenen.
kiha-m (kiše-m), -ti. mejen,
kihne-m, -niti, einmal niejcn.
kij, -a, ftnittel, toolsjcplagel.
kima-m (kimlje-m), -ti, niden.
kimavec, -vca, September,
kinč. -a, ©cpmud.
kinča-m, -ti. jdjmiiden, gieren.
kipar, -rja, Siilbpauer.
kipi-m, -eti, ficben, aufroatlen.



238

kis. -a, Gšfjtg. [brunn.
kisel, -sla, -o, faucr; kisla voda. ©auer*
kisik, -a, ©auerftoff.
kislina, -e, ©aure.
kisldba, -e, bittere, jauere ©ubftanj.
kita, -e, 3°-Pf 1 ©trau§.
kitica, -e, ©traufjdjert; 9teif)e, ©tropfje.
kje? mo? kjer, too.
klada, -e, S3ioc£, Slog.
kladivo (kladvo), -a, igammer
klas, -a, 9il)re.
klasje, klasčvje, -a, aljretimenge.
klati-m, -ti se, l)erumftretcfjen.
kleči-m, kleča-ti, fnien.
klepar, -rja, ©pettgler. [jd)toa|en.
klepeta-m (klepeče-m), -ti, Mapperit;
klepetulja, -e, $Iaubertafdje, ©cbinaiertn.
klešče, klešč, ipiur., 3ange.
klet, -i, Keller,
kletev (kletva), -tve, ylud).
klic, -a, 0tur.
kliče-m, klica-ti, rufert.
ključ, -a, ©djluffel.
ključalnica, -e, ©d)lojj.
ključalničar, -rja, ©djlofjer.
ključar, -rja, ©djliiffelbetttaljrer.
ključarica, -e, SefdjKejjerin.
kljun, -a, ©d)nabel.
kljunač, -a, ©djnepfe, Sangjdjnabel.
kljuva-m, -ti, piden, flopfen.
klobasa, -e, ŽBurft; mesena —. Brat-
rourft; krvava —, Sluttoitrft; jetrna
—, Sebertnurft.

klobučar, -rja, iguttnadjer.
klobuk, -a, §ut.
klop, -i, Bani.
klopota-m (klopoče-m). ,-ti, flappern.
kmalu. balb.
kmet, kmeta. Bauer, Sanbmann.
kmetija, -e, Bauerngut.
kmetijski, -a, -o, lanbtoirtjdiaftlid).
kmetijstvo, -a, Sanbtoirtfdjaft.
kmetski, -a, -o; kmetiški. -a. -o. bdttrijd),
Sanbmann*.

kneginja, -e, giirftin.
knez, -a, giirft.
knezoškof. -škofa, 5urftbifd)of.
knezovina. kneževina, -e, gurftentum.
knjiga, -e. Bud); glavna —, Jpauptbitdj;
denarna —, Kajjabud); davkarska —,
©teuerbudi; šolska —. Sdjulbud).

knjigar. -rja. Bud)t)dnbler.
knjižica, -e, Budteldjen, Brojcfiure, §eft.
knjižnica, -e. Bibliotf)ef.
ko. tocitn, tnofern, alb.
kobaca-m, -ti, friedjen.
kobila, -e, ©tule.
kobilica, -e, ipeujdjrede.
kocka, -e, SSurfet, Kubub.

kocka-m, -ti, toiirfeln, lojen.
kdča, -e, §utte, Keujdje.
kočija, -e, Kutfdje; kočijaž, -a, Kutjdjer.
kod, kčdi? too Ijerum, auf meljem SBege?
odkčd? tnofjer, bon moljer?

koderkoli, too immer Ijerutn.
kodrast, -a, -o, Iraub, getrauft.
kodrež, -a, Sraublopf.
kbj, takoj, fogleid), oljne Berjug.
koji, -a, -e, toeldjer.
kokla, kvokla, -e, @lud£)enne.
kokčš, -i, §enne.
kokot, -a, Stalin,
kol, kčla, SPfat)l, ^JSflocf.
kolač, -a, runber Kudten.
kolar, -rja, SSagner.
kolca-m (kolče-m), -ti se, aufjd)naden.
kčlek, kčlka, ©tempel.
koleno, -a, Knie, ©efdjledtt.
koli, ben ^itrtbortern nac^gefe^t: itttmer;
kdorkbli, toer immer.

kolik, -a, -o? tole grojj, ber toiebtelte?
kolikokrat? toie oft?
koliker, -a, -o? toie oielerlei?
kolikovrsten, -tna, -o ? toie Pielfaltig ?
kčlje-m, kla-ti, ftedten, fdjlad)ten.
kolkuje-m. -ovati, ftempeln.
kolne-m, kle-ti, jludjen.
kolnica, -e, 28agenjd)nppen.
kolo, kolesa, 3iab, Kreib; ein fubflaPijdjer
Stationaltan^.

kolodvor, -dvora, Batinljof.
kolovčdja, -e, Slnfitfjrer, 3tabelbfuf)rer.
kolovoz, -voza, Dlabgeleije, jjaljrtoeg.
kolčvrat, -a, ©pimtrab.
kčmaj, iaum.
komar, -rja, Oelje, ©tedjinitde.
konča-m, -ti, enben, beettbigen.
končen, -čna, -o, ©nb*, enblidi.
konec, -nca, ©nbe.
konj, konja, 'jljerb.
konjar, -rja, StaUmeijter.
kčnjik, -a, tReiter.
kčnjski, -a, -o, IJSferbe-.
' končplja, -e, Jpanf.
kopač, -a, (Šrdber, §auer.
kopališče, -a, Babeort, Babeanftalt.
kopa-m (koplje-m). -ti. graben,
koplje-m, kčpa-ti se, baben.
kopel, -i; kopela, -e, Bab.
kopica, -e, .'pčinflein, Sdtober.
kopito, -a, §uf, Seifien.
kopje, -a. ©piejj, Sanje.
kopni-m,-eti. jdimeljen, bergefjen(®d)ncei.
kopriva, -e, Brennejfel.
korak, -a, ©eftritt.
koraka-m, -ti. jd)reiten, litarjdtiercit.
korakoma, jdiritttueije.
koren, -a, SSurjcl, gelbe Siiibe.
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korenjak, -a, riiftiger 9K«tn.
korist, -i, IKitgen, SSorteil, gntereffe.
koristen, -tna, -o, nitjjlid), torteilljaft.
koristi-m, -ti, nit|en.
korito, -a, Srog.
korun, -a, ©rbapfel.
koruza, -e, ®u!urug, 9Jiai§.
kos, -a, 21mfel.
kos, -a, ©tild; — biti (sem) komu, je=
manbem gemadjfen feitt.

kosa, -e, Senfe; kOsec, -sca, SJlafier.
kosec, -sca; košček, -čka, ©tiiddjen.
kosilce, -a, griififtiid.
kosilča-m, -ti, friififtuden.
kosi-m, -ti, ein gritf)tnal)I einnelpnen.
kosi-m, -ti, ntafjen.
kosmat, -ata, -o, t)cmrig, bepaart, jottig.
kost, -i. 33ein, .ftnocficn.
kosten, koščen, -a, -o. beinern, Don Sein.
kostanj, -anja. Saftanie, Saftanienbaum.
koš. koša, $or6, fhudenforb.
košar, -rja, ft'orbmacf)er.
košara, -e, £orb: košek, -ška, ffiorbdjen.
košat, -ata, -o, breitdftig, bic^t.
košnja, -e, SKaljb.
košuta, -e, ipirfdjful).
kot. -a, SŠinfel, Sete.
kot. ol§, trie.
kotel, -tla, Sefje!..
kovač, -a, ©dmtieb.
kovačija, -e. ©dimiebefjanbtnerf.
kovačnica, -e, ©dmtiebe.
kovarstvo. -a, SIrglift, SHiinfc.
kovina, -e, SRetall.
kovinski, -a, -o, metaKifd).
koza. -e. 3'e9e -
kozarec, -rca, iErinfglaž.
kozel. -zla. jjtegenbod.
kozle, -eta, Migdjen.
kozletina. -e. ftigenes.
koža. -e. Sjaut,
kožuh, kožuha. $elj.
kožuhovina, -e. ijlebdnerf.
krade-m. kras-ti. fteljlert.
kradljiv. -iva, -o. biebifrf;.
kraj, kraja, CMegcnb, Crt; @nbe.
krajec, -jca. @nbe, SllonbežDiertel.
krajina, -e. ©egenb, Crt.
krajni (krajevni), -a, -o, Drtž-, lofol.
krajša-m, -ti. abfiirjen.
kralj, -a, Sonig.
kraljev, -a, -o. bes ŠotiigS.
kraljev, -a, -o. fontglid), StbnigSo
kraljevič, -a. Sotliglfoljn, $rin^.
kraljevina,-e; kraljestvo,-a, ffionigrad).
kraljic, -iča, fioniglein; rjounfbitig.
kraljuje-m, -evšti. tjefrfcijen, regiercn.
kras. -a. jjierbe, ©cftmiid.
krasen, -sna. -o, fdlbn, priidjtig.

| krasi-m (krasi-m), -ti, fdjntiiden.
! krasčta, -e, fflradjt.
krasoti-m, -ti, fdjmitden, jieren.

| krat, »tnal; enkrat, einmal.
kratek, -tka, -o, furj; kračji, krajši; v
kratkem, balb, in furgent; kratek čas.
Sturjtucil.

kratkočasen, -sna, -o, furjmeilig.
krava, -e. ftttl).
krč, krča, ffirampr.
krčma, -e, ©djenfe, SSirtsljauS.
krčmar, -rja, ©djentmirt.
krčmarica, -e, @cf)enftnirtin.
krdelo, -a, Shuppe, §aufe.
kreda, -e, ffircibe.
krega-m. -ti. anSfdjelten, greinen; — se,
habern, janfen.

krempelj, -plja, fcallc.
krepča-m. -ti. ftarfen, ftarf ntadjen.
krepčilen, -lna, -o, ftarfenb.
krepek, -pka, -o, ftarf, feft, fraftig.
krepost, -i, Šugenb, ffiraft.
krepčsten, -tna, -o, tugenbljaft.
kres, -a, ©oitnenmenbe, gofiannižfeft.
kreše-m. kresa-ti, geuer jdflagen.
kri (krv), @5en. krvi, Slff. kri, s-81ut.
kriči-m. kriča-ti. fctireien.
krije-m, kri-ti, beden, uerbergcit.
krilo, -a, glttgel; ©djop.
kristjan, -a. ©prift.
kristjanka, -e, ©fjriftin
kristjanski. -a, -o. diriftlid).
kristjanstvo. -a. ©priftentum.
kriv. -a. -o. frumm, falfd), lingererijt, frimtb:
kriva vera. jjtrglanbc.

krivec, -vca. Diorbtninb.
krivica, -e, Unredjt.
krivičen, -čna. -o. unred)t, ungerccpt.
krivičnik, -a, ber llngered)tc
krivoverec, -rca, grrglim&tger.
krivoveren, -rna, -o. irrglfiubig.

j križ. -a. Srenj.
| križa-m. -ti. freujigen, befmtftctt.
križem, križema, freitstoeife.
krma. -e, '-Siepfutter.
krmi-m. -ti. fiittern.
krog. -a, Sreiž, illunbung.
krogla, -e, Sugel.
krohot, f. grohiit.
krojač, -a, ©djneiber.
krOkar. -rja, 9iabe.
krokota-m (krokoče-m). -ti. friidjjen.

! krompir, -rja. ©rbapfel.
; krona. -e. fflroiie.
krona-m, -ti, frotien.
kropi-m. -ti. jprengen, bejprengett.
kropiva, -e. 'Brcmteffcl.

j krOtek. -tka -o, aaftm, fanttmiitig.
krov. krova. $ad), Sedel.
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krožnik, -a, Keller,
krpa, -e, gled.
kfpa-m. -ti, fltcfert.
krst, -a, Xaufe; krstni list, £auf]cf)em;
krstne bukve, ffšlur., Saufbudi.

krsti-m, -ti, taufen.
krščen, -a, -o, getauft.
krt, -a, Kaulmurf.
krtača, -e, Siirfte.
krtači-m, -ti, biirften, jtriegeln.
kriih, kruha, Šrot.
krvav, -a, -o, blutig.
krvavi-m, -eti, bfuten.
krvavi-m, -ti, blutig mad)en.
krven, -vna, -o, Sluh.
krvnik, -a, Korber, Ipenler.
krvoločen, -čna, -o, blutbitrftig, graufam.
krvolok, -loka, Slutbiirftiger, Jtirann.
kuči-m, kuča-ti, boden, tauern.
kuga, -e, Seft- ©eudje.
kuha-m, -ti, Iocf)en.
kuhar, -rja, Sod); kuharica, -e, ffiodjin.
kuhinja, -e, ®iid)e.
kuja-m, -ti se, fcbmotten.
kuje-m, kova-ti, fd)mieben.
kukavica, -e, Sutuf.
kukec, -kca, šoljmurm.
kum, -a, 3(5ate, ©eoatter.
kup, kupa, §aufen.
kup, -a, Sauf, Šreis.
kupčevalec, -lca, Ipanbefentann.
kupčija, -e, Sanbel.
kupčijski, -a, -o, Jganbelž*.
kupčuje-m, -evati, Ijcmbcln.
kupec, -pca, Siiufer.
kupi-m, -ti, *kupuje-m, -ovati, faufen.
kupljiv, -iva, -o, Iauftic£(.
kupa, -e, I.rinfglaš.
kupica, -e, Srinfglažrfjen.
kura, -e, Šepne.
kiiri-m, -ti, fieijen.
kurjava, -e, Sebeijung, šeijntaterial.
kušne-m, -niti, fiiffen.
kvar, -a, ©cbaben, 9tad)tcil.
kvas, -a, STeig, ©auerteig.
kvasi-m, -ti, fituern, burcbfauern; alber=
neš geug reben.

kvišku, aufmartg.

L.
Labod (labud), -a, ©tf)man.
lačen, -čna, -o, fpingrtg.
ladja (ladija), -e, ©cfjiff, gabre,
lahek, -hka, -o, leic£)t-
lahkoveren, -rna, -o. (eidpglaubig.
laja-m, -ti, beden,
laket, -kta, ©llbogen, ©Ue.
lakOmen, -mna, -o, geijig, babfud)tig.

lakOmnež, -a, ©eigiger, jbabfudjtiger.
lakomnost, -i, šabfudjt, ©eij, ©ter.
lakomstvo, -a. šmbfucbt, šnbgier.
lakota, -e, šunger, šutI9er3rcot.

! lama-m, -ti, bredjen.
lan, -u, glacb^.
lani, BortgeS Qa£)r.
lanski, -a, -o, norjiibrig.
las, -u (-a), šaar.
lasast, -a, -o, Ijaarig.
lasa-m, -ti, bei ben šaaten fd)utteln.
last, -i, ©igentum, ša6e, Se)i|.
lasten, -tna, -o, eigen, eigentitmlid).
lastnik, -a, ©igentihner.
lastnina, -e, ©igentum.
lastovica, lastovka, -e, ©djmatbe.
latinec, -nca, Sateiner.
latinski, -a, -o, lateinifcf)-
latinščina. -e, (ateini)dic ©prad)e.
lavor, -a, lavorika, -e, Sorbeer, =bcium.
lazi-hn, -ti, triedjen, jdjleicfjen.
laž, -i, Siige; lažniv, -a, -o, lugnerijdi.
laže-m, laga-ti, liigen.
lažnivec, -vca, Siigner.
lažnivka, -e, Siignerin.
le, nur, nur ju, molji,
leča, -e, Sinje.
lčd, -u (-a), ©is; leden, -a, -o eiiig.
ledenica, -e, ©išgrube.
lednik, -a, ©letfdjer.
lega, -e, Sage.
lega-m, -ti. fid) ofterg legen, fid) oft legett.
lekarna, lekarnica, -e, Slpotbele.
lčmež, -a, ipftugfcbar.
len, -a, -o, faul, tragc.
lenOha, -e, gaulljeit.
lenuh, -a, gaulenjer.
lep, -a, -o, jcpn, jierlid), fjiibjc|.
lepOta, -e, ©d|bnljeit.
lepša-m, -ti, oerjdjbnern.
les, -a, š>% ©etjblj, SBalb.
lesen, -a, -o, fjoljern. [glihtjen.
lesketa-m (leskeče-m), -ti, fdjimmertt,
lesOvje, -a, ©eljolj, šoljluerf.

; lestvica, -e, Seiter, ©tiege.
leta-m, -ti, oft ftiegen, ju fliegeu pftegcn.
leten, -tna, -o, jfiljrig.

j leti-m, lete-ti, ftiegen.
letina, -e, gabr (riidfidjttid) ber gru<f)b
barfeit), gabrežernte.

letnica, -e. 3a^re§jat)t, Qaf)režfeier.
leto, -a, 3af)r, ©ommer; navadno —,
gemeineg galjr; prestopno —, ©djalb
jabr.

letopis, -piša, jjaljrbud), ©broni!,
letos, beuer.
letošnji, -a, -e, beurig.
lev, leva. Some.

| lev, -a, -o, lin!, linfž.
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levica, -e, linte §anb.
levičen, -čna, -o, (in!f)dnbtg.
lčze-m, les-ti, !ried)en.
leže-m, leči, fid) legeit.
leži-m, lež4-ti, Kegen.
li, ob etioa (gragepartifel).
lice, -a, ©efidjt, 2Bange.
licemer, -a; -mereč, -rca, &eud|(er.
lijak, -a, Sridjter; Šlužgufj.'
lije-m, li-ti, giefjen.
lina, -e, 3)adE|fenfter.
lipa,-e, Sinbe; lipovina, -e, Sinbenfjolj.
lisica, -e, gudjS.
lisice, pur., §anbfeffeln.
lisičji, -a, -e, gudjš=.
lisjak, -a, gudjžmanndien.
list, -a, Patt, SBrief.
listek, -tka, (8(attd)en, 93riefd)en.
listina, -e, Urlunbe.
listje, -a, SBIStter, Saub.
listnica, -e, SSrieftafcfie.
listončsec, -sca, SBrieftrager.
listonoša, -e, (Briefbote.
listopad, -pada. fRoOentber.
lišaj, -a, $itteridj, 3iiterfled)te.
livček, -čka, (Ertcfjter.
liže-m, liza-ti, (eden.
ljub, -a, -o, lieb, roert, gefattig.
ljubček, -čka, Stebling.
ljubezen, -zni; ljubav, -i, Siebe.
ljubezniv, -iva, -o, liebenžttiurbig.
ljubi-m, -ti, fteben.
ljiid, -a, Slolf.
ljudje, ljndij, Pur., Seute, SRenfd)eti.
ljudstvo, -a, SSolf, ŠRenfdjbeit.
ljut, -a, -o, grintmig, graujam.
loči-m, -ti, treunen.
ločitev, -tve, Srennung.
ločje, -a, Sfinfengraš.
log, -a, Suftmatb, šjain.
logar, -rja, gbrfter, 28albpter.
loj, -a, Žalg, UnjdjKtt.
lomast, -i, ©eraufd), $umult.
lomi-m, -ti, bremen,
lončar, -rja, Snpfer.
lonec, -nca, (Eopf, (Eiegef.
lopa, -e, Sciube, Šorgauš.
lopata, -e; ©djaufel, (Ruber.
loti-m, -ti se česa, fidfj iiber etloaš fjer»
materi, ettuaž in Slngriff neumen,

lov, l<5va, Qagb, jjang.
lovec, -vca, Qager.
lovi-m, -ti, fangen, jageu.
Ičvski, -a, -o, ^agb*, Qager«.
lovor, -a, lovorika, -e, j. l&vor.
luč, -i, Sicbt.
lučaj, -a, SBurf; SBurftoeitc.
luča-m, -ti, merfen.
lug, -a, Sauge; lugast, -a, -o, iaugenarfig.

Slot). Spracf)= u. UPungš&iicfi. 6. ffafl.

Ink, luka, 3tuiebel.
, luka-m, -ti, fpajjen.
luknja, -e, Sod),
luknjast, -a, -o, lijdjertg.
luna, -e, SRonb.
lupina, -e, ©dfale.
lupi-m, -ti, jdjalen, abfd)alen.
luskina, -e, ©diuppe.
luščina, -e, grudjtjjiilfe, ©djote.
lušei-m, -ti, fdiiilcn, aužfdjalen.
luteran, -a, Sutljeraner.
boža, -e, jpfii^e, Sadje.

M.
Mačeha, -e, ©tiefmutter.
maček, -čka, Mater; Stnfer.
mdčka, -e, Sage.
mddež, -a, 9RafeI.
mah. maha, ©djmung; na mah. auqen=
blict(id).

mah, -li (-a); mahovje, -a, 2Roo§.
miiha-m, -ti, fdjmingen, fdjtoanten.
mahlja-m, -ti, facgeln.
mahne-m, -niti, einen ©treid) fitfjren.
mahoma, alfogteicf), ploglid).
m&j, majnik, -a, SRai.
majhen, -hna, -o, ftein.
mak, maka, 9Rol)U.
malenkost, -i, Sleinigfeit, ©eringfiigigfeit.
mali, -a, -o, Hein, gering.
malopriden, -dna, -o, fdjledjt. [fiigig.
malovažen, -žna, -o, unmid)tig, gering=
malovreden, -dna, -o, nid)tžtoiirbig.
mama, mamka, mamica, -e, 2Rutterd)en.
manj, menj, tocniger.
manjšina, -e, aRinoritiit, SRinbergeit.
manjka-m, -iti, mangeln, fefjlen.
manjša-m, -ti, fleiner nmdjen.
mar. mari: ni mu tega m&ri, e§ (iegt
iljm nicfjtš baran, ež intereffiert iljn
nicf)t.

mara-m, -ti, jid) befummern, beforgt jein.
marjetica, -e, ©djluffelblume.
marljiv, -iva, -o, entfig, fleifjig.
marsikaj, maž immer, jo mandjež.
marsikdo, fo tnancfjer.
marsikrat, fo ntand)cžma(.
marveč, nielmelfr, im ©egenteile.
maslen, -a, -o, ©djntaf^.
maslo, -a, Sdjmalj; surčvo —, SButter.
mast, -i, gett; masten, -tna, -o, fett.
masti-m, -ti se, fid) mol)! gefdjeljen laffen.
maša, -e, SReffe; črna —, (Totenmcffe.
m&šča, -e, gett.
maščevalec, -lca, Stadler,
maščevalen, -lna, -o, radjgierig, -fucgtig.
maščevanje, -a, SRadje. [radjen.
maščuje-m, -evati, radjen; — se, fid)

16
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mašnik, -a, SjMefter. [ten.
mašuje-m, -evati, baž Sftefjopfer oerricf)=
materin, -a, -o, Sftutter*; materina dežela,
Sfatterlanb; materin jezik, Sltutter*
fpradje.

mati, matere, SJtutter ; pisana —, ©tief*.
matica, -e, Slienentontgtn; goitb.
mavrica, -e, Slegenbogen.
mazinec, -nea, ber Heine Singer.
m&že-m, maza-ti, jalben, jd)tnieren.
meč, meča, ©djtnert.
mčče-m, meta-ti, tnerfen.
med, -i, @rj, SOlefftng.
med, -u (-a), §onig, 2ftet.
medel, -dla, -o, fd^tnacf), malt; fdjlafj.
meden, -a, -o, Jjjontg*; SKeffing«, efjern.
medenica, -e, §onigbtrn.
medenina, -e, SDtejfingroore.
medica, -e, 3Ket.
medmet, -meta, @mbfinbung§lnort.
medved, medveda, 83ar.
megla, -e, 9te6el; meglen, -a, -o, neblig.
meh, -a, SSlafe, 33Iajebatg, ©djlaudj.
mehek, -hka, -o, tBeid).
mehkdba, -e, SBeid)t)eit.
mehkuži-m, -ti, Bertneidjlicfjen.
mehkdžnež, -a, SBeidjling.
meja, -e, (Srenje.
mejač, -a, ©renjer, ©renpadjbar.
meji-m, -ti, begrenjen, befdjrdnten.
mejnik, -a, ©renjftein.
meketa-m (mekeče-m), -ti, ntecfern.
melje-m. mle-ti, tnaf)Ien.
menica, -e, SBedjfel, SBedjfetbrief. [c£)en.
meni-m, -ti, metnen; — se, ftd) befpre*
menja-m, -ti, tnedjjeln.
mera, -e, SDtajj; merilo, -a, SKafijtab.
meri-m. -ti, mefjen, Bergleidjen.
mernik, -a, ©djeffel.
mesar, -rja, gleijdjer, Sftejjger.
mesarski, -a, -o, gleijdjer«.
mesč, -a,
mesec, -a, SJlonb, 9Jtonat.
mesečen, -čna, -o, monatlidj, monbjudjtig.
mesečina, -e, SJtonbjdjein.
mesten, -tna, -o, ftabtijd), ©tabt*; mestna
hiša, SKagiftratSgebitube; mestna ob¬
last, — gospčska, SKogtjtrat.

mesto, -a, Ort, ©telle; ©tobt; glavno —,
_!£>auptftabt; stolno —, ŠRefibenjftabt.

meša-m, -ti, mijdjen.
meščdn, -a, SBitrger, ©tabtbetnoljner.
meščanski, -a, -o, jtabtijdj, biirgerlid).
meščanstvo, -a, Siurgerjdjajt, =redjt.
metla, -e, iBefen.
metulj, -a, ©djmetterling.
mezinec, -nca, f. mazinec.
miga-m, -ti, tninten, beutcn.
migljaj, -a, SBint, ©etunbe.

miglja-m, -ti, tnintmeln, junfeln.
migne-m, -niti, tninten, benten.
mika-m (miče-m), -ti, jujtfen; geliiften.
mil, -a, -o, gnobig, lieb, fanft; pod mi¬
lim nebom, unter freient §tntntel.

milina, -e, Slntnut, ©rajte.
milo, -a, ©etfe.
milost, -i, ©nabe, ©rbarntett.
milosten, -tna, -o; milostljiv, -iva, -o,
gnabig, barm^erjig.

miluje-m, -ovati, bemitleiben, bebauern.
mimo, noriiber.
mine-m, -niti, Bergeljen, aufljoren.
minljiv, -iva, -o, Berganglidi.
minul, -a, -o, Bergangen.
minuta, -e, SKinute.
mir, -u (-a), griebe.
mira. -e, 3Jit)rr£)e.
miren, -ma, -o, friebltd), rnljtg.
miruje-m, -ovati, ruf)ig jein.
misel, -sli, ©ebanle, ©efinnung.
misli-m. -ti, benten, nteinen.
miš. miši, Sftauž.
mišnica, -e, SKanžfaEe; Širjeni!,
miza, -e, ®ijdj.
mizar, -rja, SCijc^Ier.
miznica, -e, ®ijd)Iabe.
mlačen, -ena, -o, lan, lautnarm.
mlad, -a, -o, jung; mlajši, jiinger.
mladčnič, -a, giingling.
mladež, -i, Qugenb, junge Seute.
mladica, -e, jnnger Žrieb, ©projj.
mladič, -iča, bašgnnge; jnnger 93urfd)e.
mladina, -e, ^ngenb, junge Seute.
mladost, -i, Qugenb, Qugenbjeit.
mladčsten, -tna, -o, jugenbltdj.
mlaj, -a, Šlenntonb; SKaibaum.
mlajša-m, -ti, junger macfjen.
mlaka, -e, ijlfn|e, Sadje,
mlatič, -iča, Srefdjer.
mlati-m, -ti, brejdjen.
mlečen, -čna, -o, SOtilctp.
mlekarica, -e, SOlilc^tneib.
mleko, -a, Sltildj.
mlin, -a, 3RuI)le.
mlinar, -rja, Šftntler.
mlinarica, -e, SKiillerin.
mlinarski, -a, -o, SDtutter*.
mlinski, -a, -o, SKiiljb; mlinski kamen,
SKuljljtein.

mnenje, -a, Slnjidjt, SDteinung.
mnčg, -a, -o, Biet, jo mandjer.
mnogokrat, oftmalž.
mnogoter, -a, -o, mannigfad), Btelerlei.
mnogovrsten, -tna, -o, Bielfaltig.
mnoštvo, -a; mnčžica, -e, 9Jienge.
množina, -e, Sltenge, 931eljrjat)I.
moč, -i, SEraft, Starte,
mččen, -čna, -o, ftart, mac£)tig.
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moči-m, -ti, negen, nag madjen.
mččnat, -a, -o, ntegltg, SRegk
močnik, -a, aReglmuž.
močviren, -rna, -o, funtpftg.
močvirje, -a, SRoraft, SRoorlanb.
moder, -dra, -o, blau.
moder, -dra, -o, tneife, ftug.
modrijan, -a, $gi!o[opg, SBetfer.
modrina, -e, SBIaue, ba§ 58!au.
modroslovje, -znanstvo, -a, ipgtlofopgie.
modrost, -i, SSeižgeit, fluggett.
mogbč, -oča, -e, ntoglicg.
mogočen, -ena, -o, macgtig.
mohamedanec, -noa, SRogamebaner.
mojster, -tra, SReifter.
moka, -e, SRegl.
mčker, -kra, -o, nag, feucgt.
mokrota, -e, geudgttgtett, Staffe.
mokroten, -tna, -o, nag, nagltcg, feuc^t.
molči-m, molča-ti, fcgtoeigen.
moli-m, -eti, gerBorragen, emporftegen.
moli-m, -ti, beten, flegen.
molitev, -tve, ©ebet.
molze-m, mols-ti, mles-ti, ntelfen.
mora-m, -ti, miiffen.
morda, morebiti, Dielteicgt.
more-m, moči, tonnen, Derntogen.
morilec, -loa, SRorber.
morilka, -e, SRorbertn.
mori-m, -ti, unterbriiden; morben.
morišče, -a, SDBorbftatte, ©djafott.
morje, -a, 2Reer, ©ee.
mornar, -rja, SRatrofe, ©cfjiffer.
morski, -a, -o, SDieer*, 9Reere§=, ©ee*.
most, -u (-a), Sriide.
mostnina, -e, SBriidenjoIt, *maut.
mostovž, -a. ©ang, SBalfon.
mčški, -a, -o, tnanngaff, gerjgaft, tapfer.
moški, -ega, SCRaun, SRamtSperfon.
mčšnja, -e, Skute!; ©elbbeute!.
motika, -e, ijpaue.
moti-m, -ti, ftoren, Bertoirren; — se, ftcg
irren,- feglen.

motovilo, -a, £>afpel.
mož, -a, 3Rann; mčž-beseda, etn SRann

Don Šort.
možak, -a, robufter 9Rann.
možat, -žta, -o, ntanngaft.
možiček, -čka, SRanncgen.
mrbčen, -ona, -o, bunfel, btintmerig.
mrači-m, -ti se, bantntern, finfter toerben.
mrak, -a, Sammermtg.
mravlja, -e, Stmeife.
mraz, mraza, Mite, grofi
mrazota, -e, grofi
mrčes, -esa, Hngejiefer, gnfefi
mreža, -e, iRe|.
mrgoli-m, -eti, hmnme!n.
mrgolinee, -nca, gnfeti

mrje-m, mre-ti, gtnftedjen, fterben.
j mrlič, -iča, Seicge, Setcgnam.
mrmra-m, -ti, nturren.
mrtev, -tva, -o, tot.
mrtvaški, -a, -o, Setcgen*, Sloten*.
mrtvec, -a, ber £ote.
mrva. -e, šBiegfutter, SBrofame.
mrzel, -zla. -o, taft, froftig.
mrzi-m, -eti, Berbrtegen.
mrzlica, -e, Ialte§ gteber. z
mrzlota, -e, Salte, groft^v ^
mučen, -čna, -o, petnticg, ntugfant.
mučenec, -nca, SRartgrer.
muči-m, -ti, plagen, qua!en, ntartern;
— se, fidE) qualen, fidg abmiigen.

mudi-m, -ti se, ftcg tno aufgalten.
muha, -e, gKege.
muhalnik, -a, gliegentnebel.
muka, -e, Gnal, Setben.
muka-m, -ti, britllen, mugen.
mušica, -e, SRiide, eine fieinc gtiege.
mutast, -a, -o, ftumm.
mutec, -tca, ber ©tumrne.

X.
Na! ba gaft! ba nimnt! $Iur. nfite!
na moj nož! ba gaft rnein SReffer!

nabere-m, nabra-ti, anfantmcln.
nabira-m, -ti, fammeln, jufatnmenlefen.
nabode-m, nabčs-ti. auffpicgen, anftecgen.
nabrusi-m, -ti, fdjleifen.
nacepi-m, -ti, genng fpalten.
naččlnica, -e, ŠSorftegerin, Oberin.
načelnik, -a, SBorfteger, Obergaupi
načft, -a, $!an, ©ntttmrf.
način, -ina, Strt, SBeife.
načnč-m, nače-ti, anganjett, anfdjneiben.
načudi-m, -ti se, fid) genng ttmnbcrn.
nada, -e, .jjoffnung, ©rtoartung.
nadaljuje-m, -evdti, fortfegen.
nadčja-m (nadja-m), nadejd-ti (n&dja-ti)
se, ernmrten, goffen.

nadlčga, -e, Sktaftigung.
nadleguje-m, -ovati. belaftigeit.
nadlčžen, -žna, -o, liiftig, jur fiaft fallenb.
nadldga, -e, ^Jrangfat, SBebrangntž.
nadomčsti-m, -ti, Bertreten, erganjen.
nadporččnik, -a, Dberleutnant.
nadpovčljnik, -a, OberbefegKgaber.
nadrobi-m, -ti, anbrocEeln, einbroden.
nadrčbnost, -i, ©enauigfeit, ®etail.
nadstrčpje, -a, ©tod, ©todmerf.
nadškof, -škčfa, ©rjbtjcgof.
nadučitelj, -a, Dberiegrer. [gerjog.
nadvojvoda, -e, Oberbefegtegaber; ©rj=
nadzčmeljski, -a, -o, iiberirbijd).
nadzornik, -a, Slufjeger, Qnfpeltor; šol¬
ski —, ©d)u!tnjpe!tor.

16*
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nšg, -a, -o, nactt, unbelteibet.
nagec, -gca, bie 3Mb|e.
nagaja-m, -ti, laftig feiit, belaftigen.
naganja-m, -ti, antreiben.
nagel, -gla, -o, Ijaftig, jat), ljurtig.
nagleda-m, -ti se, fidf fatt fdjauen.
nagloma, nanagloma, ploflid), eitenbž.
nagne-m, -niti, neigen.
nagnoji-m, -ti, bitngen.
nagost, -i, Sladtljeit.
nagovori-m, -ti, anreben, begritfjen.
nahaja-m, -ti (se), Borfhtben (fid|).
nahodi-m, -ti se, ftdj miibe getjen.
najbrž, rDa^rfrfjeirtlicf).
najde-m, najti, firtbert.
najdenina, -e, ginberloljtt.
naje-m, najds-ti se, fid) fatt effert.
najemnik, -a, SJtietling; ®aglbljner.
najemnina, -e, SRietjiuš; ®aglot|n.
najme-m, naje-ti, bingen.
najpoprej, perft, juallererft.
najprej, najpred, juerft, erfttidj.
nak, nein, ntc£)t.
nakdla-m, -ti, genug fpalten.
nakaznica, -e, Stntneifung; pdštna —,
'Poftamoeifung.

naklo, nakovalo, -a, Stmbofj.
nakrade-m, nakras-ti, jufantinenftelflen.
nakupi-m, -ti, anlaufen, genug taufen.
nalaže-m, nalaga-ti, anliigen; — se,

fid) fatt liigen.
naleti-m, -eti na koga, auf jmb. ftofjen.
nalezljiv, -iva, -o, erbtidj, anftedenb.
nalije-m, nali-ti, Bott giefjeit, anfittten.
naliva-m, -ti, fittlen, Bolt giefjen.
nalog, -a, Sluftrag.
naldga, -e, Slufgabe.
nalovi-m, -ti, genug fangen.
naloži-m, -ti, auftaben, auftegen.
namen, -ena, 91bfid)t, 83eftintmung.
namenjava-m, -ti; namerava-m, -ti, be«
abfidjtigen.

nameri-m, -ti, Bolt meffen; — na koga,
auf jemanben jielen.

namesti-m, -ti, erfefsen, anftetten.
namestnik,-a, SteHBertreter; cesarski —,
@tattt)alter; cesarsko namestništvo,
©tattljalterei.

namigne-m, -niti, eineu 3Bin! geben.
namoči-m, -ti, eintneidjen.
namreč, namtid).
nanosi-m, -ti, aufljiiufen, Bolt antragen.
naobl&či-m, -ti se, fidf mit 28oI(en liber«
jiefjen.

napačen (naopak), -ena, -o, Berleljrt.
napačnost, -i, SBerfeljrtljeit.
napad, -pada, Slrtfall.
napade-m, -pasti, *napada-m, -ti, an«
fatlen, angreifen.

napaja-m, -ti, trdnlen.
napaka, -e, geffter, ©cbrcdjen.
napeljuje-m, -evati, anleiten.
napenja-m, -ti, anfpannen.
napoji-m, -ti, tranfen.
napolni-m, -ti, anfutten, BoE fiiEen.
napdsled, eublid), fd)liejstidj.
napdtek, -tka, i)inbernt§.
napoti-m, -ti, ben SBeg tneifeu, anleiten;
— se, fid) begeben.

napoveduje-m, -ovati, anlunbigen.
naprava, -e, Stnftalt, ©inridjtung.
napravi-m, -ti, Berridjteu, mad)en.
napravlja-m, -ti, Berauftatten, tnadjen.
napredek, -dka, jjrortfdjritt. [beifjen.
napreduje-m, -ovati, fortfdfreiten, ge«
naprej, BortnartS, Borauž, Boran.
napr6si-m, -ti, erbetteln, erbitten.
naproti, gegen, entgegen.
napkh, -puha, §od)mut, §offart.
napuhnjen, -a, -o, f)od)tnittig.
naračuni-m, -ti, auredfnen, aufredjnen.
naraste-m, -sti, antnadjfen, fidf Berme^ren.
naraščaj, -a, 91ad)toud)§, ©eneration.
narašča-m, -ti, antoad)fen, uadjtnadjfen.
narava, -e, 91atur, ©emiitSart.
naraven, -vna, -o, natiirlidj.
naravnost, geraben 2Bege§, gerabeau§.
narečje, -a, ®iale!t, SKunbart.
narddba, -e, Slerorimung, SInorbnung.
naredi-m,-ti; *narefa-m,-ti, ntadjeu, Ber«
fertigen.

nareka-m, -ti; narekuje-m, -ovati, Bor«
fageu, biftieren.

nareže-m, narčza-ti, anfdjneiben.
nardbe, Berlefirt.
naročba, -e, SfefteEung, Spranumeration.
naročilo, -a, Stuftrag.
naroči-m, -ti, auftragen, befteEen.
narod, -a, 33oH, 9latiou.
naroden, -dna, -o, 31oI!S«, national; na¬
rodno gospodarstvo, Slationalolono«
mie; narodni zavod, 9tationalinftitut;
narodna pesem, SŠoltžlieb; narodni
zbor, SlationalBerfammlung.

narodi-m, -ti, se, geboren toerben.
narodnost, -i, Dlationatitat.
nasadi-m, -ti, anpflanjen, pflanjen.
nasedi-m, -eti se, fidf fatt figen.
naseka-m, -ti, anbaden, eine SOiertge t)aden.
naseli-m, -ti, anfiebeln, beBoIlern.
nasilen, -lna, -o, geinalttiitig.
nasipa-m (-pijem), -ti, an«, auffdiiitten.
nasiti-m, -ti, fattigen, fatt madfen.
naskok, -skoka, Slnfall, Stngriff, ©turni,
naslddek, -dka, golge.
naslednik, -a, Srbe, '91ad)fotger. [aifmen.
nasleduje-m, -ovati, nat^folgen, ua(^«
nasloni-m, -ti, ante^nen.
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naslov, -slova, Xitel, Slbreffe.
nasmehlja-m, -ti se, juiadjein.
nasmeji-m (nasmejem), -ati se, anl&djetn.
nasoli-m, -ti, etnfatjen.
naspi-m, -ati se, genug jdjlafen, au§fcf)Iafen.
nasproten, -tna, -o, entgegengefegt.
nasproti, gegeniiBer.
nasprotnik, -a, ©egner.
nastane-m, -ati, entfteljen; antreten.
nastbp, -stčpa, Slntritt, Siuftritt.
nastdpi-m, -ti, antreten, auftreten.
nasvet^ -sveta, Stat, Statfdjlag.
nasvetnje-m, -ovati, raten, borfd)Iagen.
naškraplja-m, -ti, trdpfeln.
naškropi-m, -ti, bejprigen, begtejjen.
našopiri-m, -ti, aufpugen.
natis, -tisa, natisk, -tiska, Srud, Siuftage.
natiska-m, -ti; natisne-m, -niti, brucfen,
abbruden.

natlači-m, -ti, anftopfen.
nato, barauf, bjierauf.
natoči-m, -ti, einfcgenfen, etngtejjen.
nauči-m, -ti, legren; — se, erternen.
nauk. -a, Seljre, Untermeijung.
navada, -e, @etno£|ni|eit, ©itte.
navaden, -dna, -o, gemoljnlictj.
navadi-m, -ti, angetcognen.
naval, -ala, Sinbrang.
navda-m, -ti, erfiiHen.
navduši-m, -ti, begeiftern.
navede-m, naves-ti, anfugren, jitieren.
naveliea-m, -ti se, uberbriifjig luerben.
navij e-m, navi-ti, auftntdeln.
navozi-m, -ti, anfitgren, boli anfitljren.
navzdol, bergab, talab.
navzkriž, freujtnetje, itberž S?reu§.
navzlic, ®at., trog.
nazaj, juriicf.
naznanilo, -a, Sinjeige, Sunbmadjung.
naznani-m, -ti, anjeigen, anfiinbigen.
ne, nidjt, nein. Qn ber $fgg. entftmdjt

e§ bem beutjdjen: un, nicb)t. 1
ne — ne, lneber — ttod).
nebč, -a, §immel (girmament); nebesa,
pur., §imntel (Srt ber ©eligen).

nečast, -i, Itnetjre.
nedelja, -e, ©onntag; SSodje.
nego, fonbern, alž.
neha-m, -ti, aufgoren, untertaffen.
nehote, unnhttfurltd), unabftdjtlicb.
neizmeren, -rna, -o, unerntefjlidi.
nekako, einigerma|en.
nekam, irgeitbtoofiin.
nčkdaj, einft, egemate; od—, con jeger.
nekdanji, -a, -e, einftig, egemattg.
nekolikokrat, einigental

1 SJtan fucge bie ffiomgofita mit ne-
unter bem einfacgen ©cglagtcorte.

nem, -a, -o, ftumm, jpracgtoši.
! nemaren, -rna, -o, forgiož, fagriafjig.
nemudoma, etienbž, brtngenb.
nenadoma, unermartet.
neprecenljiv, -iva, -o, unfdjagbar.

! neprenehoma, ununterbrocgen, immerfort.
| nerčden, -dna, -o, ungejcgidt.
nese-m, nes-ti, tragen.

I neskončen, -čna, -o, unenbitdi.
j nespameten, -tna, -o, unbernihtftig.
netilo, -a, šiinbmittel, §ei§material.
neti-m, -ti, getjen.

! neumrljiv, -iva, -o, unfterbltcg.
neutruden, -dna, -o, unermiiMicg.
nevesta, -e, S3raut.
nevihta, -e; nevreme, -ena, Ungetcitter.
nezgoda, -e, Ungemacg, Unglitd.

j nič, niččsar, ntcgte; na nič spraviti, ju=
grunbe ricgten; pod nič dati, mit S8er»
luft etlcaš gergeben.

| ničemuren, -rna, -o, ntcgtig.
ničla, -e, 9tuH.

j nikakor, burtgauž nidjt.
nikam, nikamor, nirgenbžgtn.
nikar, nicgt, burd)au§ nicgt.

| nikdar, nikoli, nie, ntemalž.
j nikde, nikje, nikjer, nirgenbž.
nimam, ne imeti, nicgt gaben.

j nisem, ne biti, nicgt fetn.
nit, niti, gaben.
niti — niti, toeber — nod).
nizek, -zka, -o, nieber, niebrtg.
nižava, -e, Stieberung.
njiva, -e, Sider. [jiger.
noben (nobeden), -ena, -o, tein, fetn eitt

I nocdj, fieute nadjt, beute abenb.
nčč, -i, Stadjt.
nčeem, ne hoteti, nicgt tcoHen.
nčga, -e, gufj.

j nogavica, -e, ©trumpf.
nčhet, -hta, gingernagel.
nor, nčra, -o, narrifd), berriidt.
norčav, -ava, -o, albern, toricgt.
norec,-rca, Starr; norce pasti, Starren
pojjen treiben.

nori-m, -čti, fict) Icagnfinnig geberben.
nčs, -a, Staje; na vrat na nos, liber §ate
unb Sopf.

nosat, -ata, -o, grojjnafig.
nosilnica, -e, Žragbagre, ©iinfte.
nčsi-m, -ti, tragen, ju tragen bflegen.
noša, nčšnja, -e, iracbt, SJiobe.
nčter, Ijtnein, gerein; nčtri. barin.
nov, n6va, -o, neu, frifcf); znčva, neuer
bing§.

novak, -a, Steuling, ffžefrut.
novec,-vca, Sreujer; nčvci. 'j31ur., ©_etb.
novica, -e; novina, -e, Steuigfeit; novine,
Pur., 3e'tun9» Journal.
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nbž, noža, SKeffer.
nrav, nravi, Sitte, 9tatur, 'JJaturell.
nraven, -vna, -o, jittjam, gefittet.
ntij! gretf ju!
nujen, -jna, -o, nottnenbig; bringenb.

O.
Občan. -ana, ©emeitibebitrger.
občen, -čna, -o, aUgemein, gemeinjdjaft(td).
občina, -e, ©emetnbe.
občinsld, -a, -o, ©emeinbe*; občinski
predstojnik, ©emeinbeoorftanb.

občuduje-m, -ovati, betounbern.
občuje-m, -evati, Berfefjren.
občuti-m, -ti, fitljlen, empfinben.
občutljiv, -iva, -o, empftnblidj.
obda-m, -ti, *obdaja-m, -ti; obdava-m,
-ti. umgeben.

obdari-m, -ti, *-ujem, -ovati, befcfjenfen.
obdela-m, -ti, *-iijem, -ovati, 6earbeiten.
obdolži-m, -ti, befcguibtgen, jeigen.
obdrži-m, -ati, begalten, ergalten.
obeča-m, -ti, oer|pred)en.
obed, obeda, 3Ral)I, SKittagefjen.
obednica, -e, Sbeijejimmer.
obeduje-m, -ovati, mtttagmat)fen.
obeli-m, -ti, toeig madjen; abjcgalen.
obere-m, obra-ti, ablefen, abflauben.
obesi-m, -ti, *obeša-m, -ti, auffjangen.
obeta-m, -ti, berjpredjert.
obhaja-m, -ti. fetera, feierlidj 6eget)en;
strah, veselje me obMja, gurdjt,
greube toanbelt midj an; obhajat iti,
Berfegen gefjen.

obhod, -hoda, Urnjug, IjSrojejfton.
obhoden, -dna, -o, umgangltdj.
obhodi-m, -ti, umgeljen, bereifen.
običaj, -a, 35raudj, Sitte.
obide-m, obi-ti, umgeben; BefatCen.
obilen, -lna, -o, reidjlid), in gnile,
obilnost, -i, gnile, Uberflug.
obira-m, -ti, abpflucfen; benagen.
obisk, -a, 33ejud).
obiskuje-m, -ovati, ju befudjen pflegen.
obišče-m, obiska-ti, befudjen.
objame-m, obje-ti, umarnten.
objavi-m, -ti, benadjriditigen, publijieren.
objema-m (objemlje-m), -ti, umarnten,
umfangen.

objokan, -a, -o, uertneint.
obkorej? nrnnn? um tnte Biel Ugr?
oblačen, -čna, -o, betnolft, triibe.
oblači-m, -ti, anfleiben; — se, ftdj an*
Heiben; fic^ umtoolfen.

oblak, -a, SSoIIe.
oblast, -i, ©emalt, SBacgt.
oblasten, -tna, -o, ntadjtig, getualtig.
oblastnica, -e, Sltadjtgaberin, §errin.

oblastnija, -e; oblastvo, -a, 33egorbe.
obleče-m, obleči, anfleiben.
obleka, -e, ®leibung, 2lnjug.
obletnica, -e, gagrežtag.
obleži-m, -ati, liegert bletben.
obličje, -a, SIngeftdjt, Slntlig.
oblije-m. obli-ti, begiegen.
oblika, -e, gorat,
obližje, -a, tttngegenb.
obljuba, -e, SBerjpredjen, ©elubbe.
obljubi-m, -ti, Berfgredjen.
obloži-m, -iti, belaften, belaben. [gen.
obnaša-m, -ti se, ftcg auffiigren, ftcf) betra*
obnašanje, -a, Sluffitgren, S3etragen.
obnebje, -a, §orijont, girmament.
obnemore-m, obnemoči, *obnemaga-ti,
obnemagova-ti, ognmiicgtig toerben.

obnčse-m, obnes-ti se, augfatlen, gelin*
gen; ftcg betragen.

obnosi-m, -ti, abtragen (®Ieiber).
obnovi-m, -ti, erneuern.
obogati-m, -eti, reidj toerben.
obogati-m, -ti, beretdjern.
obok, -a, Sogen, ©etoolbe.
obotavlja-m, -ti se, jaubern, jogern.
oboža-m,-ti, arm toerben; arm madjen.
obrača-m, -ti, fegren, oft toenben.
obravnava, -e, Skrganbtung.
obravnava-m, -ti, Berganbeln.
obraz, obraza, SCngefidjt, SIntlig.
obražuje-m, -evati, btlben, formen.
obrekuje-m. -ovati, Berleumben.
obrest, -i, 8tn§; gntereffen.
obrije-m, obri-ti, rafieren.
obriše-m, obrisa-ti, abtoifdjen.
obrne-m, -niti, antoenben, Bertnenbcn.
obrusi-m, -ti, abfdileifeu.
obrvi, -ij, H5lur., 8lugenbrauen.
obsodi-m, -ti, Berurteilen, aburteilen.
obstanek, -nka, SJeftanb, $auer.
obstoječ, -eča, -e, beftegenb, galtbar.
obstopi-m, -ti, *obstopa-m, -ti, umrin*

gen, einfdjliegen.
obširen, -rna, -o, tneitlaufig, augfiigrltdj.
obuboža-m, -ti, arm toerben; arm madjen.
obuje-m, obii-ti, *obiiva-m, -ti, bie gug*
befteibuna anjiegen.

obup, -a, SBerjtoeiflung.
obupa-m, -ti, Berjtneifeln.
obuvalo, obutalo, -a, gugbefletbuttg.
obvaruje-m, -ovati, betoagren bor (@en.).
obvelja-m, -ti, Dtedjt begalien, gelingett.
obžaluje-m, -ovati, bebaueru.
ocet, beta, ©ffig.
oče, očeta; oča, -e, 33ater.
očedi-m, -ti, reinigen, augreinigen.
očim, -a, SttefBater.
očit, očiten, -tna, -o, offenbar, beutlid).
očita-m, -ti, borinerfett, SSortnurfe madjen.
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oddaljen, -a, -o, entfernt, fern.
oddalji-m, -ti se, (id) entfcrnen.
odeja, -e, Sede, SBettbede.
odene-m, ode-ti, jubeden.
odganja-m, -ti, tnegtreiben; f. 51. Sefi. 3.
odgovor, -a, Slntinort.
odgovoren, -rna, -o, Berantroortlid).
odgfne-m, -niti, entpHen, aufbeden.
odhod, -hoda, SSeggang, Slbmarfd).
odide-m, odi-ti, fortgeljen, abreifen.
odkritosfčen, -čna, -o, offettfjerjig.
odkupi-m, -ti, lošfaufen, augfaufen.
odlaga-m, -ti, auffdjieben, berjogern.
odleti-m, -eti, fortfliegen, entfliegen.
odlikuje-m, -ovati, aužjeidmen.
odljuden, -dna, -o, obe, imfreunblidj.
odloči-m, -ti, entfdietben, befdjliefjen.
odlomi-m, -ti, abbredjen, abreifjen.
odloži-m, -iti, ablegen, aitffcfiieben.
odnese-m, odnes-ti, Ifinioegtragen.
odpade-m, odpas-ti, abfaHen.
odpelje-m, -ati, fortfitlfren, entfii£)ren;
— se, fortfaljren.

odpira-m, -ti, offnen, aufmadjen.
odpiše-m, odpisa-ti, fc^riftlid^ cmttoorten.
odpočije-m, odpoči-ti se, auSraften.
odpošlje-m, odposla-ti, *odpošilja-m, -ti,
nbjenben, tnegfd)iden.

odpove-m, odpovčda-ti, abjagert.
odpre-m, -eti, auffperren, offnen.
odpusti-m, -ti, *odpušča-m, -ti, entlaffen;
berjetljen.

odpuščenje, -a, !8erjei£)ung, SBergebung.
odreši-m, -ti, erlofen, befreten.
odsihdoh, »oit nun an.
odtrga-m, -ti, abreifjen, abbredien.
odvadi-m, -ti, abgemoljnen.
odvisen, -sna, -o, abpngig.
odvzame-m, odvzč-ti, toeg», abnefjnten.
odžene-m, odgna-ti, megtreiben.
ogal, -a; ogel, ogla, ®iie.
ogel, ogla, ®ofjle; oglje, -a, bie Jtoljlen.
ogenj, ognja, geuer.
(igne-m, ogni-ti, *ogiba-m (ogiblje-m),
-ti se (česa), aušloeidjen, meiben.

ogleda, -e, Sluffelfer, .gnfpeftbr.
ogledalo, -a, Spiegel,
ogleda-m, -ti, *ogleduje-m, -ovati, be=
feften; beftcbtigen.

ognjišče, -a, §erb, geuerftatte. [ben.
ogovarja-m, -ti, iibet nadjreben, berleutm
ogovori-m, -ti, anreben.
ogradi-m, -ti, *ograja-m, -ti, einjiiunen.
ograja, ograda, -e. Gšinjfiunung, jjaun.
ogrdi-m, -ti, befd)tnu|en.
ogromen, -mna, -o, ungrijeuer, enornt.
ohladi-m, -ti. abtiiljlen.
ohol, -a, -o, ftolj, pocbmiitig.
ohrani-m, -ti, erljaltcn, beroa^ren.

6je, -a; oje, ojesa, Seidjfef.
okani-m, -ti, iiberborteilen.
oklene-m, -niti se, fidj anflammern.
oklep, oklepa, (Sinfaffung, 5|lanjer.
okliče-m, oklica-ti, berlautbaren.
okljuje-m, okljuva-ti, piden, abpiden.
okno, -a, genfter.
oko. očesa, Sluge; oči, očij, ipiur., Slugen.
okoli, Ijerum; ungefdfir, jirfa.
okolica, -e, Umgegenb, llmfreiž.
okopa-m (okčplje-m), -ti, *okopava-m,
-ti, umgraben, umljaiten.

okraj, okr&ja, ©egenb, SSejir!.
okrajen, -jna, -o, umliegenb, 58egirt§ ;
okrajni glavar, Sejirlžfiauptmami;
okrajni sodnik, 58e^irfgricf)ter.

okrepčalen, -lna, -o, ftarfenb.
okrepča-m. -ti, [tftrfen.
okrog, okrčga, ®reiž.
okrčgel, -gla, -o, runb.
okrožen, -žna, -o, ffireiž«.
okrožje, -a, Sfreis, Siftritt.
okrožnik, -a, lettcr.
okusen, -sna, -o, gcfcpmcicfdoU.
61, -a, SSier.
olajša-m, „-ti, linbern, erleidftern.
olje, -a, 01; oljnat, -a, -o, olig.
omadežuje-m, -evati, bcflccfen, bemciteln.
omahne-m, -niti; ju SSoben finleit.
omahuje-m, -ovati, tminfen, fčfjttmnfen.
omaja-m, -ti, ttmnfenb ntadjen.
omami-m, -ti, betiinben.

i omara, -e, fiaften.
omedlevica, -e, 0f)itmad)t.
omedli-m, -eti. *omedIčva-m. -ti, ol)ii»
mad)tig merben.

omeni-m, -ti, ertualjnen.
omika, -e, 93ilbxmg, Sultur.
omiluje-m, -ovati. bcbauern.
omisli-m, -ti si. fid) etroaž anfdjaffen.
opdše-m, opasa-ti, umgitrten.
op6zi-m, -ti, bemerfen.
opčče-m. opeči se, fid) brennen; fdiledjt
anfomnten.

j opere-m, opra-ti, ab=, aužtnafdien.
opeša-m, -ti, ermiiben, erliegen.
opica, -e, Slffe.
opira-m, -ti, abluafdicn.

I opiše-m, opisa-ti, befdjreiben.
; opoldne, ju SJiittag.
opolnoči, um SJiitternadjt.
opčmha, -e, erittiterung, Slnmcrfnng.
opominja-m, -ti, erinnern, erma^nctt.
opomni-m, -ti, bemcrlen, erinnern.
oponaša-m, -ti, Borroerfen, Berfpottcn.
opčra, -e, Stu|e.
opravek, -vka, ©efdiaft.
opraviči-m, -ti, redpfertigen.
opravi-m, -ti. oerrid)ten, Dollenben.
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opravlja-m, -ti. Berriditen; Berleuntben.
opreka, -e, §ittberatš>.
oprti-m, -ti, attbiitbert, auflaben.
opusti-m, -ti, *opušča-m, -ti, unterlafjen.
orač, -a, Slder§mann.
oreh, oreha, Stufj; jRupautn.
orel, orla, Stbler.
orjak, -a, 8tieje.
orje-m, ora-ti, acfent, pflitgen.
orodje, -a, @erat.
oroslan, -a, Solne.
orožje, -a, SBaffen.
osat, -a, ®iftel.
oseba, osoba. -e, fJJerjon.
osel, osla, ©jel.
osiplje-m, osipa-ti se, ficf) entblfittevn.
oskrbuje-m, -ovati, bejorgen, Berforgen.
oskruni-m, -ti, *oskrunjuje-m. -evati,
Berunretnigen: Berftumnteln; befubeln.

oslabi-m, -eti, (djtnad) inerben.
oslepi-ni, -ti, blenben.
osoda, j. usoda,,
ostanek, -nka, Uberbletbjel.
ostane-m, osta-ti, bleiben, Berbleibett.
ostari-m, -eti, altern, alt tnerbett.
oster, -tra, -o, fdjarf.
ostriže-m, ostriči, abfdjeren.
ostrmi-m, -eti, erftaunen, ficf) entjefcen.
ostroga, -e, ©pora.
ostrčst, -i, ©djarfe, ©trenge.
ostroumen, -mna, -o, jdjarffinnig.
osuje-m, osii-ti se, tferabfaften (n. Saube).
osvob6di-m. -ti. erlofen, befreten.
osvoji-m, -ti si. ftcf) jueignen, erobern.
ošaben, -bna, -o. podpniitig, ftolj.
ošteva-m, -ti, fd)elten.
oteč, otca, Siater.
oteče-m, oteči. *oteka-m. -ti, fdjroellen,
anjd)toeIlen.

otme-m, ote-ti. retten, befreien.
otok, otbka, gnjel.
otožen, -žna, -o, betriibt, traurig.
otrobi, -ov, 'jSIur., bie ffileien.
otročji, otroški, -a, -o, Sfinbers, finblid).
otročnica, -e, SEBiidjnerin.
otrok, otroka, ba« Sinb.
otrpne-m, -niti, otrpni-m, -eti, erftarren.
ovca, -e, ©djaf.
ovčji, -a, -e, ©djaf*, bcr ©cfjafe.
oven, bvna, SBibber.
oves, bvsa, Joafer.
ovije-m, ovi-ti. *ovija-m. -ti, uniiuinben.
ovira, -e, fjinberniš.
ozdravi-m, -eti. genefen, gefunb luerben.
ozdravi-m, -ti, gefunb tnacf)en, fteilen.
ozebe-m, ozebs-ti, erfrieren.
ozek, ozka, -o, eng.
ozidje, -a, Siingntauer, SJtauer.
oznanilo, -a, ftunbtnadjung.

oznani-m, -ti, *oznanjuje-m, -evdti, funb
geben, bertiinben.

ozre-m, ozre-ti se, *ozira-m, -ti se, ftdj
umfeljen.

Ožge-m, ožga-ti, anbremten, anjiinben.
oživi-m, -eti, lebenbig toerben, aufleben.
oživi-m, -ti, *oživlja-m. -ti, lebenbig
ntadjen, beleben; erguicfen.

P.
Pa, aber, uitb; in gragejagen: benn.
pada-m. -ti. nad) nnb nad) fallen.
pade-m. pas-ti, fallen.
pahljača.-e. giid)er; pahlja-m. -ti. fadjeln.
pajčina, pajčevina, -e. ©pinngetnebe.
pajek, pajka, ©pinne.
palača, -e, jfSalaft.
palec, -lca, ®autnen; $oll.
palica, -e, ©tab, ©tod.
palma, -e, ij3alnte.
pamet, -i, ©ebadjtniš; na pamet znati,
auStoenbig fennen.

pameten, -tna, -o, oernunftig, gefdjeit.
papež, -a. fjjapft.
papir, -rja, fjJapier.
par. -a; para. -e, ®ampf, ®nnft.
paren, -rna, -o, bunftig; ŠJampf*; parni
stroj. ®ampfmafd)ine.

parobrbd. -a. ®ampjjd)tjf.
pas, -a (-u), ©iirtel, 30tie -
pase-m, pas-ti. lueibcn.
pasji, -a, -e, JfmnbšK Jfiinbifdn
pastir, -rja; pastirček, -čka. .pirtc.
pastirička. -e, SBadjftetje.
pastirski, -a, -o. &irten=.
pastorka, -e, ©tieftodjter.
pašnik, -a, SBetbe, ®rift.
pav. -a, jfšfau.
pavola, -e. iBaumtuolle.
pavolnat. -a. -o. baumlBotlen.
pazduha, -e; paznha, -e, 21d) jeli) bijte; pod
pazduho peljati, am Slrnt futjren.

pazi-m. -ti. ad)ten, aufmerfen.
peč. -i. Dfen; geljentnanb.
pčča. -e, Šopftnd).
pečat, -a, ©tegel; pečati-m. -ti. fiegeltt.
peče-m. peči. baden, braten, brennen.
pečevje, -a, geljen, geljenmanbe.
ped. -i, ©panne.
pek. -a; pekar, -rja, SSiidcr.
pekarica, pekovka, -e, Saderin.
pekarija, -e. Sfaderei.
pekarnica, pekarna, -e, S3adl)auš.
peklenec, -nca. 23bjciuidjt, §B(Iengetjt.
peklo, -a, Jpblle.
pelin, -a. SSermut. [ren.
pelje-m. pelja-m. -ati, fui)ren: — se. fat)*
pčna, -e. ©d)aum.
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penez, -a, SKitnje, ©elbftiid.
penica, -e, ©radntitde.
pepel, -a, SIfdje.
pčre-m, pra-ti, hmfdjen.
perica,-e, SMfdjertn; perilo,-a, SBttfdje.
perišče, prgišče, -a, eitte gauftDoll.
perje, -a, ©efieber, gebern.
pernat, -a, -o, beftebert.
pčrnica, -e, geberbett, SEudjet.
pero, peresa, geber; SBlatt.
perbt, -i; perotnica, -e, fjrliiget.
perotnina, -e, ©eflitgel, geberbtel).
Perzij&n, -a, ijierfer.
pes, psa, §nnb; pesji, f. pasji.
pesek, -ska. ©anb.
pesem, -smi, pesen, -sni, Sieb.
pesmarica, -e, Sieberbudj.
pesnik, -a, Šidjter.
pesniški, -a, -o, bidjterifdj.
pesništvo, -a. Sidjttunft.
pest, -i, gauft.
peša-m, -ti, matt luerben, ermiiben.
peščen, -a, -o, fanbig.
peščica, -e, §anbPott, §auflein.
pešec, -šca. gnfjganger.
pčta, -e, gerfe.
petak, -a, giinfer, $unfguIbennote.
petek, -tka, geiertag.
petčlin, -ina, §aljn.
petica, -e, gunferftiid, ©elbftiid
petje, -a, ©efang.
peva-m, -ti, fingen, ju fingen gjflegett.
pevec, -vca, Sartger; pevka, -e, ©angerin.
piči-m, -ti, ftedjen.
piha-m (piše-m), -ti, blafen, trezen.
pihlja-m, -ti, faufeln, fadjeln.
pihne-m, -niti, eiumal blafen.
pijača, -e, SEranf.
pijdn, -a, -o, betrunfen.
pijanec, -nca, £ntn!enboIb.
pije-m, pi-ti, trinfen.
pikne-m, -niti, *pika-m, -ti, ftedjen.
pila, -e, geile; pili-m, -ti, feiten.
pipa, -e, gafjlja§n, i)3ipe; $abaf§pfeife.
pis&len, -lna, -o, ©djreib*.
pisalo, -a, ©djreibjeug.
pisan, -a, -o, fd)rift(id); bunt, bielfarbig;
pisana mati, boje SJhttter, ©tiefmutter.

pisarna, pisarnica, -e, ffanjlei.
pisatelj, -a, ©djriftfteller.
pisava, -e, ©djreibart, SŽonjept.
pisemce, -a, SBriefc^en.
pisker, -kra, iEopf.
pismenka, -e, SBudjftabe.
pismo, -a, ©djrift, 33rief.
pišče, -eta, §iit)ndjen, ®itd)Iein.
piše-m, piha-m, piha-ti, blafen, ttieben.
piše-m, pisa-ti, fcEjreiben. [ften.
pita-m, -ti, fragen, forfdjen; fitttern, mit*

pivarna, pivarnica, -e, Sirauljauž.
pivka, -e, ©raufpedjt.
pivnica, -e, ©diente, SErinffjaud.
pivo, -a, 33ier.
plača, -e, Siejaljlung, iBefotbung, Sofjn.
plača-m, -ti, *plačuje-m, -ev&ti, jaljlen,
bejafjlen; franfteren; loljnen.

pldče-m, plaka-m, -ti, tneinen.
plačilo, -a, gafjlmtg; Sdljmtng.
pladenj, -dnja, 5EeEer.
plah, -a, -o, furdjtfam, fdjiidjtent.
plamen, -ena. giamnie.
plamti-m, -eti, flammen.
plan, -a, -o. eben, fladj.
plane-m. -niti. ftiirjen.
planina, -e, Sltpe.
planjava, -e, Ebene.
plašč, -a, SKantel.
plašen, -šna, -o, fdjeu, fdjiid)tern, furdjtfam.
plaši-m, -ti, fdjeu macfjen, fdjrecfett.
platnčn, -a, -o, leinen.
platno, -a, Seintimnb.
plav, plava, -o, blonb; blau.
plava-m, -ti, fdjtmmmen.
plaz. -a. ©dmeelaminc.
pleča, pleč, ijilur., ©d)ultern.
pleče, -eta, ©djulterblatt.
pleme, -mena, @efd)Ied)t, ©tamrn.
plemenit, -a, -o, abelig, ebel.
plen. -a, SBeute, Diaub.
plžni-m, -ti, pliinbcrn, S3cute madjcn.
ples, -a, Sanj; plesalec, -lca, Janjer.
plesen, -sni, ©djimmel, ©djimmetpilj.
plesišče, -a, lanjpla^.
plesniv, -iva, -o, fdjimntelig.
pleše-m, plesa-ti. tanjen.
plčte-m, ples-ti, fledjtcn; ftriden.
pletilo, -a, gleditarbeit; ©triderei.
pleva, -e, ©preu; pleve, 'jllur. coli.
pleve-m (pleje-m), ple-ti. jaten.
plčza-m (plčže-m), -ti, flettern.
pliska, -e, iBadjftelje.
plitev, -tva, -o. feidjt, flad).
pljuča, pljuč, ijilur., Sinnge.
pljučnica, -e, Sungenfud)t.
pljune-m, -niti, aužfpuden.
pljuvalnica, -e, ©putfitapf.
pljuva-m, -ti, fpuden, aubfpeien.
plodovit, plodoviten, -tna. -o, frudjtbar.
ploha, -e, ijilagregen, SBolfcnbrud).
pldska-m, -ti, flatfdjen.
plošča, -e, ifiatte.
plug, pluga, 'jiflug.
po. auf, an, in, nad); be , oer=; f. 51. iiert. 4.
pobegne-m, -niti, entfliepen.
pobšre-m, pohrd-ti, auffjeben; — se. fidj
fortpacfen.

poboj, -bčja, ©cbldgeret, Xotfd)lag.
pocepa-m, -ti. Ipnfaltcn, untftc^en.
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počez, počrez, iibernmrtž.
počije-m. poči-ti se, aušrufjen, aušraften.
poči-m, -ti, f'rad)en, fnallen, berften; poči
glas, ež entjtefjt baž ©eritcbt.

počiva-m, -ti. ruljen, rajten.
počne-m,-četi, *počenja-m, -ti, anfflngett.
počuti-m, -ti se, fid) befinben.
poda-m, poda-ti, reidjen, geben.
podari-m, -ti, jdjenfen.
podeli-m, -ti, erteilen, oerabreic£)ert.
podi-m, -ti, jctgen, tretben.
podjeda-m, -ti, unterfrejfen.
podkiipi-m, -ti, erfaufen, beftedjen.
podkva, podkova, -e, ©nfeifen. [tartig.
podložen, -žna, -o, untergeben, uttter«
podneben, -bna, -o, unter betn ©immel
beftnblid); flintatifcf).

podnebje, -a, ©immefeftrid), Mirna,
podoba, -e, (Seftalt, gorm; 93i(b.
podoben, -bna, -o, aftnlicf).
podpira-m, -ti, unterftiigen.
podpis, -piša, Unterfd)rift.
podpiše-m, -pisati, *podpisuje-m, -ovati,
unterfcf)reiben.

podpora, -e, Stiife, Unterlage.
podrsne-m, -niti, aužgleiten.
podrt, -a, -o, Derfollen.
podrtina, -e, iRuine, SJerfall.
podstopi-m, -ti se, fic£) erliif)rten.
pogan, -a, ©eibe; poganka, -e, ©eibin.
pogine-m, -niti. untergeljen.
poglavar, -rja, Cbcrljaupt.
poglaviten, -tna, -o, baupt|iid)licf), ©aupb.
pogled, -gleda, 8(nbltd, ŠSlicf.
pogleda-m, -ti, bliclen, anjd)auen.
pogodi-m, -ti se, itbereinlontinen.
pogosto, pogostoma, pufig.
pogovor, -a, ©ejpradj.
pogovori-m, -ti se, *pogovarja-m, -ti se.

lici) bejpredjen, fid) bernten.
pogreši-m, -ti, *pogreša-m, -ti, bermiffen.
pogrezne-m, -niti,. »erfenfen.
poguba, -e, SBerberben.
pogubljenje, -a, SBerberben, SSernidjtnng.
pogum, -a, 9Jtut.
pogumen, -mna, -o, ntutig, prjpft.
pohleven, -vna, -o, bemiitig, jonftmiitig.
pohlidi-m, -eti, meljen beginnen.
pohbdi-m, -ti, jertrcten. „ [geben.
pohujša-m, -ti, berjdjlimmern: 3irgerni§
poišče-m, poiska-ti, anfjudjen.
poidem, poiti, au3gef)en (aufgebraud)t in.),
poidem, poiti, geheit, fortgeben.
poje-m, pe-ti, ftrtgeit.
pojema-m, -ti, abneljmen, jdnninben.
pok, poka, ffinaH, ®etonation.
pokaže-m, pokaza-ti, jeigen.
poklada-m, -ti, legen, fjintegen.
pokliče-m, poklica-ti, rufcn.

pokloni-m, -ti, *poklanja-m, -ti, fdienlen,
inibttien; — se, jtcf) Derbeugen.

pokne-m, -niti, Inallen, fradjen.
pokoj, pokoja, 3lub)e, griebe.
pokonča-m, -ti, jugrunbe ridjten.
pokora, -e, 93u&e, 9teue.
pokdren, -rna, -o, gefjorfam.
pokori-m, -ti se, biijien, SBujje tun.
pokosi-m, -ti, toegmal)en, abmaljen.
pokriie-m, pokri-ti, *pokriva-m, -ti, be»

beden, pbeden. floften.
pokusi-m, -ti, *pokuša-m, -ti, loften, ner=
pol, -i, ©alfte; pol, Ijalb.
p61a, -e, 0ddd)e; SSIatt, Sogen.
polagoma, langfam, altmaljlicf).
polajševanje, -a, 6rleid)terung.
poldan, poldne, SRittag.
poldansla, -a, -o, 9Rittag§=.
polega-m, -ti, fid) ofterS nieberlegen.
polčten, -tna, -o, fommerlid).
poletje, -a, Sontmer.
polh, -a, SSillid), Siebenjdjlafer.
polijem, poli-ti, *poliva-m, -ti, begiejjen.
polje, -a, gelb, ©efilbe.
poljubi-m, -ti, luffert.
poln, -a, -o, nolf.
polni-m, -ti. fiilten.
polnoč, -i, 9Witternad)t.
polovica, polovina. -e, ©atfte.
položi-m, -iti, legen, Ijinlegen.
polžek, -zka, -o, fd)liipfrig.
polž, -a, Sdjnede.
pomaga-m, -ti, Ijetfen, unterfiiipn.
pomen, -a, Sinn, 93ebeutung.
pomeni-m, -ti, bebenten.
pomiluje-m, -ovati, bemitleiben.
pomisli-m, -ti, *pomišlja-m, -ti, pomiš-
ljuje-m, -evati, nad)ben!en.

pomlad, -i, griil)ling.
pomladanski, -a, -o, §riil)ling§=.
pomni-m, -ti. gebenlen, fid) erinncrn.
pomoč, -i, ©ilfe.
pomore-m, pomoči, f|dfen.
ponaredi-m, -ti, nodjmacbeu.
ponaša-m, -ti se, jidi briiften.
pondčljek (ponedeljek), -Ijka, SRontag.
poniža-m. -ti, *ponižuje-m, -evati, be=
ntiitigen, erniebrigen.

ponižen, -žna, -o, bemiitig.
ponižnost, -i, ®emut.
ponosen, -sna, -o, ftolj.
ponovi-m, -ti, *ponavlja-m, -ti, erneuern,

tnieber£)olen.
poniidi-m. -ti. *pomiia-m, -ti, onbieten,
barbieten.

popade-m, -pasti, greifen nad) etlnaS.
popek, -pka, finojpe.
popelje-m, popelja-ti, icb merbe fitfjren;
— se, id) Inerbe fa£)ven.
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popiše-m, popisa-ti, *popisuje-m, -ovati,
Befcgreiben.

poplača-m, -ti, &egaf)len.
popoldne, SRacgimttagž.
popdln, -a, -o, Bollftanbig, toIHontntett.
popotnik, -a, fReifertber, SBanberer.
popraša-m, -ti, fragen, Befragen. [beffent.
popravi-m, -ti, *popravlja-m, -ti, au&
popfed, poprej, friitjer, psor.
pordbi-m, -ti, BerBraucgen.
poravna-m, -ti, aužgleidien, gutmacgen.
poreče-m, poreči, id) tuerbe fagen.
poroči-m, -ti, *por6ča-m, -ti, artjeigen,
Beridjten.

poročilo, -a, SSericgt, fRadjridjt. [ben.
porodi-m,-ti, gebaren; — se, geBoren mer*
poroka, -e, ®rauung, Sermiiglung.
porotnik, -a, ©efcgtuorner.
poseben, -bna, -o, jimberBar.
poseda-m, -ti, fid) ofter§ nieberfegen.
posel, posla, ®ienft6ote, S3ote; SlrBeit;
posli, -ot, Pur., ©efinbe, ®ienerfd)aft.

posestvo, -a, Sefig, Sefigtum.
poskoči-m, -ti, fpringen; fteigen (B. f|3reife).
poskusi-m, -ti, *poskuša-m, -ti, Berfudien.
poslanec, -nca, ©efonbter, Seputierter;
državni —. fReicgžratžabgeorbneter;
deželni —, SonbtagžaBgeorbneter.

poslednji, -a, -e, ber legte.
poslednjič, plegt, baž legtemal
poslopje, -a. ©ebaube, 'fMaft.
poslovi-m, -ti se, 2l6fd)ieb negmen.
posluh, -a, ©egor, SlufmerJfamieit.
poslušalec, -lca, fjugorer.
posluša-m, -ti, angoren, pgoren.
poslužen, -žna, -o. bienftfertig.
posluži-m, -ti se, ftcf) Bebienert.
poskakuje-m, -ovati. fpringen, gitpfen.
posmehava-m, -ti, posmehuje-m, -ovati
se (komu), fpotfen, gogitlacgen.

posnema-m. -ti, nacgagmen.
posodi-m, -ti, *posojuje-m, -evati, leigen,
barleigen.

posoda, -e, ©efcgirr, ©efiifj.
posojilo, -a. ®arlegeit.
pospešuje-m, -evati, forbern. [rounten.
pospravi-m, -ti, *pospravlja-m, -ti, auf-
postdne-m, posta-ti, *postaja-m, -ti,
luerben, entftegen.

postava, -e, ©efeg; ©tatur.
postaven, -vna, -o, gefeglidj.
postavi-m, -ti, *postavlja-m, -ti, fegen,
einfegen.

postavodajalec, -lca, postavodavec, -vca,
©efeggeber.

postelja, -e; postelj, -i, S3ett.
postelj e-m, postbi-ti, *postilja-m, -ti,
aufbetten. [Bletben.

postoji-m, -stati, *postaja-m, -ti, ftegcn

| postopa-m, -ti, mtigig gegeit.
postreli-m, -ti, (adeš) nieberfcgiefjen.

| postreže-m, -strčči komu, auftnarten.
! postrežljiv, -iva, -o, bienftfertig.
posuši-m, -ti, trodnen. [berateu.

1 posvetuje-m, -ovati se, beratfdjlagen, ftcg
pošlje-m, posla-ti, *pošilja-m. -ti. fenben/

fcgicfen.
pošten, -ena, -o, rebtidj, egrlidj.
poštenjak, -a, ©grentnattn.
pot, -a, SŠSeg; pčt, -u, ©cghieifj.
poteče-m, poteči, p ©nbe gegen.
potegne-m, -niti, pgen.
potem, potlej, gierauf, bann.
potemni-m, -eti, finfter roerbcit.
potemni-m, -ti. Berbunfeln, oerfinftern.
potepta-m, -ti, gertreten.
potere-m, potre-ti, gerbrecgen, jerbritden.
poti-m, -ti se, fcgtoigen, fcgineigen.
potisne-m. -niti, fcgieben, piingen.
potok (potok), potoka, Šncg.
potolaži-m, -ti, troften.
potone-m, -niti. crtrinien.
potovanje, -a, Sfteife, SBanberung.
potoži-m, -ti se, fid) betlagen.
potrati-m, -ti, Berfdjtncnben, BerBraucgen.
potrdi-m, -ti. Beftatigen.
potreba, -e, Slot, SBebiirfniž.
potrčben, -bna, -o, uottnenbig, bebiirftig.
potrebuje-m, -ovati, Bcnotigen, braucgen.
potrpežljiv, -iva. -o, gebulbig.
potrt, -a, -o, jerlnirfcgt.
potrudi-m, -ti se, fid) bcfleifjen, bentiigen.
potuhne-m, -niti se. ficf) oerfteUen.
potuhnjen, -a, -o, tiidifd), Berfcgmigt.
potiije-m, -ovati, rctjen.
pouči-m, -ti, belegren, unterricgten.
poudari-m, -ti, *poudarja-m, -ti, bctonen.
pouk, -a, Segre, 33elegrung.
poveličuje-m, -evati, oergcrrltcgen.
pove-m, poveda-ti, fagen, erjaglcn.
povest, -i, ©rgagtung.
povestnica, -e, ©cfcgidjte.
poviša-m, -ti, ergijgen.
povčdenj, -dnji, Uberfcgluemmung.
povrne-m, -niti, *povrača-m, -ti. povra-
čuje-m, -evati, abfegren; Bergeltcn.

povsod, iiberalt.
povzdigne-m, -niti,*povzdiguje-m, -ovati,
aufgeBen, ergeben.

povzroči-m, -ti, »erurfacgen.
pozabi-m, -ti, Bergeffen.
pozdrav, -ava. ©rug.
pozdravi-m,-ti,*pozdravlja-m,-ti,grugen,
Begritgen.

pozen, -zna, -o^ fpat.
pozna-m, -ti, Jennen; poznan, beiannt.
poželenje, -a. Serlangen, SBegierbe.
poželi-m, -eti, Berlangen.
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požene-m, pogna-ti, antreiben.
požre-m. -ti, I)inabfd)lucfen.
požrešen, -šna, -o, gefrafjig.
prdded, -dčda, llrgrojjbater.
prag, praga, ©d)toette.
prahj -a, ©taub; strelni —a ©c£)tej;pulber.
pramič, -a, brctune§ ipferb, SSrdmtbl.
praprot, -i, garrtfrcmt.
prdska-m, -ti, Iro|en.
prasketa-m (praskeče-m), -ti, tniftern.
pratika, -e, Štolenber.
prav, 2lbb., red)t.
prav, -a, -o, redit, rid)tig, tna^r.
pravda, -e, Slecbt, ŽRedjtžfrage; iJSrojefj.
pravda-m, -ti se, $rojef; fiiljren.
praveeen, -čna, -o, urad.
pravica, -e, Sledjt, ©eredjtigleit.
pravičen, -ena, -o, geredjt.
pravičnik, -a, ber ©eredjte.
pravilen, -lna, -o, regetmajjig, ridjtig.
pravilo, -a, 9tegel, SSortdjrift.
pravi-m, -ti, fagen, erjiitilen.
pravljica, -e, SJlardjert, Sage.
pravopisje, -a, Drtljograpljie.
prazen, -zna, -o, leer.
praznik, -a, geiertag, gertentag.
praznuj e-m, -ovati, feiern.
pražnji, -a, -e, feterltd), fefttdgtidj.
pre, 1 (f. 34. Seit. c. u. 51. Seft. 5.).
pre- bor s!lbj. ju; prelep, ju fd)6tt.
prebivalec, -lca. Setnoljner.
prebiva-m, -ti, tnofjnen, fidj aufbalten.
prebndi-m. -ti se. toadi tnerben.
prebrisan, -a, -o, aufgettart.
precej, fogteicb, jiemiid).
predivo, -a, ©ejpinft.
prednji,-a,-e. ber borbere, 58orber=, oortg.
predno, preden, bebor, friifjer alb.
predpoldnem, ŠormittagS.
predsčdnik. -a, Slorfifienber, 'jkafeS.
predstčjnik. -a, 'diorfteljer.
preganja-m, -ti, berfotgen, bertreibeu.
pregleda-m. -ti. *pregleduje-m. -ovati,

burcf)fel)en, burdjfdjauen.
pregnanec.-nca. SJcrtriebener, Slerbannter.
pregovor, -a. ©pridjtnort.
pregrešek. -ška, SSergeljen.
pregreši-m, -ti se. fid) oerjunbigen.
prehaja-m, -ti. tjtniibergefjen.
prehladi-m. -ti se, ficf) berful)Iett.
prehod, -hčda. ilbergang, SSafj.
prehodi-m, -ti. burdjtoanbern.
prej ko ne. ioal)rid)einIidj.
preja, -e, ©ejpinft.
prejme-m. preje-ti. *prejema-m. -ti.
empfangen, uberrtefjmeu.

prekdni-m, -ti, uberliften, taujdjen.

prekanjen, -a, -o, berfd)tnijjt.
premaga-m, -ti, ubertninben, befiegen.
premisli-m. -ti, *premišljuje-m. -evati,
iiberlegen, nacfjbenlen. [gen.

premore-m, -moči, berntogen, ubertnalti*
premožen, -žna, -o, oermoglid).
premoženje, -a, SSermogen.
prenaša-m, -ti, ertragen.
prenehoma, unterbrodjen, abfaijibeife.
preobleče-m. -obleči, iiberjiet)en.
prepad, -pada. Slbgruttb.
prepir, -a, 3an!, ©treit.
prepira-m. -ti se, janteu, ftreiten.
prepirljiv, -iva, -o, janljiidjtig, janlifdj.
prepiše-m, -pisati, iiberjdjretben, ab=.
prepdved, -i. SBerbot.
prepove-m, prepoveda-ti, berbieteu.
prepriča-m, -ti, iiberjeugeu.
preprost, -osta, -o, einfadj, fdjlidjt.
prerije-m, -riti. burdjbringen. [jen.
presadi-m, -ti, *presaja-m, -ti, uberf)flan=
preseda-m, -ti, »iberfte^eu.
preseli-m, -ti se, iiberfiebeln.
presilnost. -i, fiberaradit, ilbermut.
preskoei-m, -ti, iiberfpringen.
preskrbi-m, -eti, *preskrbuje-m, -ovati,
berforgen.

preslepi-m, -ti, betoren, taufdjen.
prestanek, -nka, Enterbredjung. [fe|en.
prestavi-m, -ti, *prestavlja-m, -ti, iiber*
prestol, prestola, Sdjron.
prestraši-m, -ti, erjdjrecfen.
preteče-m, -teči, bergeljen, berfliejjen.
pretekel, -kla, -o, berfloffen, bergangeu.
preti-m, -ti. bronen,
pretrpi-m, -eti, erbulben, aužfteljen.
preudarek, -rka. Eberlegung.
preudarja-m. -ti. iiberlegen, nod)benfen.
prevara, -e, $aufdjung, Šletrug.
prevari-m, -ti, tiiufdjen.
preveč, ju biet.
previden, -dna, -o, borfidjtig.
prevldi-m, -eti, berfeljen.
previdnost, -i. Siorfidit, SBorfefjung.
prevzame-m, -vzeti, ubernefjmen.
prezgodaj, ju fritl).
prezira-m, -ti. berad)teu.
prgišče, -a, eine fffauftbolL
pri. 1 (f. 51. Slett. 6.).
približuje-m, -evati se. ficf) namera,
pribrenči-m, -brenčati, tjerbeifummeu.
priča,-e, 3euge,§tugenjeuge; pri tej priči,
aljogleid), augenblidlid). [toarten.

pričaka-m, -ti. *pričakuje-m, -ovati. er=
prička-m. -ti se, ftreiten.
prične-m, priče-ti, begtnnen.
prid, prida. 9tuhen, SSortett.

9Jian fudfe bie Sfompofita uuter bent einfadjen ©djlagtnorte.
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prida-m, -ti, jugeben, Betfiigen.
pridelek, -lka, fjjrobuft, ©rfoerb.
pride-m, pri-ti, fomnten.
priden, -dna, -o, fleijjig, brao.
pridnost, -i, gleifj.
pridoM-m, -ti. ertoerben, getoinnen.
pridruži-m, -ti se, ficf) gugefeUen.
priganja-m, -ti, treiben.
prigodba, -e, S3egebenf)ext.
prigodi-m, -ti se, fid) ereignen.
prigomazi-m, -ti, l)erau§!ried)en.
prihaja-m, -ti, beranfommen; loerben.
prihod, -hoda, Slninnft.
priimek, -mka, šeiname.
prijatelj, -a, greunb.
prijateljski, -a, -o, freunbfdjaftlidj.
prijateljstvo, -a, greunbfdjaft.
prijazen, -zna, -o, freunblidj, milb.
prijema-m (prijemlje-m), -ti, anfneljmen.
prijeten, -tna, -o, freunblidj, ctngenefjm.
prikazen, -zni, ©rfdjeinung.
priklanja-m, -ti se, fid) Derbeugeit.
prikrije-m, -kriti, *prikriva-m, -ti, Der»
ljeiin(id)en, oerbergen.

prikiipi-m, -ti se, ficf) beliebt madjen.
prilika, -e, @elegenf)eit.
prilizovalec, -lca, ©d)tneidjler.
priljuden, -dna, -o, leutfelig, freitnblid).
priložnost, -i, ©elegenljeit.
prime-m, prije-ti, angreifen, erfaffen.
primer, -mčra, SBetfpiel, SJiufter.
primeren, -rna, -o, angetneffen, 3tt>edmafiig.
primeri-m, -ti, *prim6rja-m, -ti (kaj
čemu) Dergleicffen; — se, fid) ereignen,
juftofjen.

primoži-m, -iti, erfjciraten.
prinese-m, -nesti, ntitbringen.
pripeka-m, -ti, brennen (solnce).
pripelje-m (-am), -ati, Ijerbeifufjrcn.
pripne-m, pripe-iti, anljeften.
priporoči-m, -ti, *priporoča-m, -ti, em»

pfef)(en, anempfeljlen.
pripovedka, -e, ©age, Srjaljlung.
pripoveduje-m, -ovati, erjafjlen. [reiten.
pripravi-m, -ti, *pripravlja-m, -ti, juhe*
priroda (priroda), -e, Siatur.
prisega, -e, ©djttmr.
priseže-m, -seči, *prisega-m, -ti, fdjtooren.
prisili-m, -ti, jtuingcn, nbtigen.
priskače-m, -skakati, fjerbeiffjrirtgen.
priskaklja-m, -ti, fjerbeiljupfen.
prisolnce, -a, ©onnfeite.
pristav, -ava, SDieier; Slbjunft.
pristava, -e, 9Keier()of.
pristojen, -jna, -o, anftanbig, gejiemenb.
prisvoji-m, -ti si, fid) gueignen.
pritiska-m, -ti, briiden, jufegen.
pritoži-m, -ti se, ficf) beflagen.
privddi-m, -ti, angeloobnen.

J privali-m, -ti, (jerbeiftmljen.
prizadeva-m, -ti si, fid) bemiiljen.

| prodaja, -e, Šerfanf; naprddaj, junt SB.
j proda-m, -ti, *prodaja-m, -ti, oerfaitfen.
prodere-m, -dreti, burd)bred)en.

j prognanec, -nca, (Berbannter.
| prokletstvo, -a, glud).
i prorok, prerok, -roka, SfSropijd.
prorokuje-m, -ov&ti, propljejeien.
prosi-m, -ti, bitten; prosjak, -a, SSettler.

| prosinec, -nca, Q&nner.
proslavlja-m, -ti, ef)ren, Derljerrlidien.

j prosč, -a, jjirfe.
prbst, prčsta, -o, frei, einfad).
prostak, -a, ber genteine 3Jfann, (picbejcr.
prostovoljen, -ljna, -o. freitoittig.
prdstor, -ora, Siaum, fpiaj.
prostoren, -rna, -o, gerauntig.
prostost, -i; prostota, -e, greif)eit.
prošnja, -e, Šiite.
protiven, -vna, -o. entgegengefegt, feinblid).
prsi, -ij, s$Iur., 'Jjruft,
prst, -a, ginger, $ef)e.
prstan, -a. Sfing, gingerring.
prtič, -a, 2ifd)tud).
prvak, -a, Sdlagnat, guf)rer.
psuje-m, psova-ti, laftern, fd)maf|en.
pšenica, -e, SBeijen.
ptica, tiča, -e; ptič, -a, ptiček, -čka, 23ogel.
pnhti-m, -eti, bampfen.
puli-m, -ti, jupfcn; — se, raufen.
pust, -a, -o, loiift, obe.
pusti-m, pušča-m, -ti, faffert.
puščava, puščoba, -e, SSufte, ©intibe.
puščavnik, -a. ©inftebler.
puščica, -e, Šfetl, Sanje; ©pigramm.
puška, -e, fflinte, SBiidjfe, ®d)iefjgett>e()r.

K.
Rabi-m, -ti, gebraudjen, beniigen.

i raca, -e, ©ntc.
računa-m, -ti, računi-m. -ti, rcdjnen.

1 rad, rada, -o, gern, ltriHig; rkjši, lieber.
raduje-m, -ovati se, ficf) freucn.
radoveden, -dna, -o, neugierig.
radovoljen, -ljna, -o, gutroittig.
rahel, -lila, -o, (oder, leife.
rahljd-m, -ti, lodern.
rajni, -a, -o, fefig, oerftorben.
rajnik, -a, ber ©elige.
rak, raka, ffirebž; račji,-a,-e, Srebfen .
rama, -e, ©dmlter, 8ld)je(. [morgenž.
ran. -a, -o. friit), friifijeitig; zardna, friilp
rana, -e, SBunbe; r&ni-m, -ti, »ertounben.
r&ste-m, ras-ti, toadjfen.
rastlika. rastlina, -e, ifJflartse, ©eloadjž.
rastlinstvo, -a, šflflnjentoeli, »reid).
raven, -vna, -o, eben, flad), gerabe.
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ravna-m, -ti se, fid) rtcf)ten.
ravnatelj, -a, ©ireltor.
ravnina, -e, ©Bene.
raz, jer», au§einanber», oer», ent*.
razdeli-m, -ti, jerteilen, Derteilen.
razdene-m, -dejati, jerftoren.
razdere-m, -dreti, *razdira-m,* -ti, jer*
[toren, bermdjten, nieberreifjen.

razdruži-m, -ti, trennen, fonbern.
razen, -zna, -o, oer)cf)ieben, mcmnigfattig.
razglasi-m, -ti, *razglaša-m, -ti, raz-
glašuje-m, -evati, belannt ntadjen.

razgled, -gleda, 2Iužfid|t.
razgovarja-m, -ti se, fid) befpredien.
razgovor, -a, Unterrebung.
razjasni-m, -ti, *razjasnjuje-m, -evati,
auftlitren.

razjezi-m, -ti, erjitrnen.
razkači-m, -ti, aufbringen, erjiirnen.
razkadi-m, -ti, *razkaja-m, -ti, jerftreuen.
razkropi-m, -ti, jerftreuen.
razlaga-m, -ti, erfliiren.
razlega-m, -ti se, Ijatten, torten,
različen, -ena, -o, tierfd)ieben.
razločljiv, -iva, -o, trennBar.
razloži-m, -iti, aužeinanberlegen, erortern.
razmera, -e, Serpltniš.
razmesari-m, -ti, jerfleifdjen, oerunftalten.
razodene-m, -deti, *razodeva-m (-dev-
lje-m), -ti, ojfenbaren.

razoglav, -ava, -o, Bar^aupt, unbebedt.
razpad, -pada, gerfatl, 3totft.
razpelo, -a, ®reuj, Srujifij.
razprostira-m. -ti, au§breiten, au§bel)nen.
razprti-m, -ti, nužbretten, loSbinben.
razpusti-m, -ti, *razpušča-m, -ti, entlaffen.
razred, -reda, 2lbteilung, SMctffe.
razs&ja-m, -ti, toben, toiiten.
razsodba, -e, ©ntfdjeibung, Urteil.
razsodi-m, -ti, beurteilen, entfdjeiben.
razsrdi-m, -ti, erjitrnen, aufbringen.
razsuje-m (-spem), -šiiti se, jerfallen.
razširi-m.-ti, *razširja-m, -ti, aušbreiten.
raztolmači-m, -ti, Oerbotmetfdjen, erftaren.
raztrga-m, -ti, jerreigcn.
razum, -a, S8erftanb.
razumen, -mna, -o, »erftanbig.
raziimi-m, -ti, -nmejem. -meti, Oerftefjen.
razumljiv, -iva, -o, oerftanbtid).
razuzdan, -a, -o, giigelloS, auSgelaffen.
razuzdnež, -a, 2lu§gelaffener, SBitftling.
razvadi-m, -ti, Oeriuoljnen.
razvalina, -e, 8tuine, ©d)Utt.
razžali-m, -ti, beletbigen.
rdeč, rdeča, -e, rot.
rdečica, -e, Stote, ©djantrote.
rebro, -a, 9iippe; Slbljang.
rčč, -i, Sadje, $ing; SBort.
reče-m, rčči, fagen, aušfpredjen.

rečnik, -a, SBorterbud).
red, -a, Drbnung; jReilje; Slaffe.
redek, -dka, -o, fdjiitter; jelten.
reden, -dna, -o, regelmafjig, orbentlid).
redi-in, -ti, naljren.
redovnik, -a, DrbenSbraber, SKbnd).
rejdneek, -čka; rejenec, -nca, ifjflegling.
rejčnka, -e, ipflegetodjter.

| reka, -e, gtufj, Stront.
| rep, repa, ©djtoeif (©tiid ŽBielj).
repa, -e, Stiibe.
repar, -rja, SSafjen (alte SJlitnje = 8 h),
repenči-m, -ti se, fid) breit ntadjen.

| res, fiirtuafjr, in ber S£at.
j resa, -e, Stifpe, bie ©pige ber 20jre.
resen, -sna, -o, resnoben, -bna, -o, ernft.
resnica, -e, SBagrlfeit.
resničen, -čna, -o, toaf)r, ioaljrfiaft.
reši-m, -ti, erlofen, befreien.
rešitelj, -a, ©rfofer.
reva, revščina, -e, ©lenb.
revež, -a, Slrnter, ©lenber.
reže-m, reza-ti, fdjneiben.
riba, -e, fijifdj; ribič, -a, gifdjer.
risanica, -e, ge^ogeneg Dio|r, ©etoeljr.
rjav, rjava, -o, roftig; Braun,
rjiije-m (rjove-m), rju-ti, BriiHen.
rob, -a, ©aum, $anb.
roba, -e, SBare, ©eriit, $eug.
robec, -bca, ©djnupftud), ©acftud).
rččnost, -i, ©etoanbtljeit, 93e£)ertbigleit.
rčd, -a (-u), SSotteftamm, ©efc^Iedtt.
rodbina, -e, iBerioanbtfdjaft, ®efd)Ied)t.
rodi-m, -ti, gebaren; — se, geboren toer»

ben, gebiirtig fein; rčjen, geboren.
rodovina, -e, ©efdjledjt, gamilie.
rodovit, -iten, -tna, -o, frudjtbar.
rog, -a, §orn; rogat, -ata, -o, geprnt,
mit §ornern Derfeljen.

r6ga-m, -ti se komu, fpotten, oer^b^tten.
rbi, roja, ©c&ar, Saufe, ©djtoarnt.
rojak, -a, Sanbšmann.
rojenica, -e, $ar$e, ©eburtžgottin.
rojstni, -a, -o, ©eburtS*.
roka, -e, §anb; rokav, -a, 21rmel.
rokavica, -e, §anb[d)ul).
rokodelec, -lca, §anbtoer!er.
ropar, -rja, Stauber.
ropot, -ota, ©etoje; ropota-m, -ti, larmen.
ros (rus), -a, -o, rot, Braun.
rosa, -e, STait; rosen, -sna, -o, tauig.
roti-m,-ti, befdjtooren; — se, jdjfobren.
roža, -e, Sftofe; rčžica, -e, DioSIetn.
rožen, -žna, -o, roftg, 3iofen«.
rožlja-m, -ti, raffeln, tlirren.
ruda, -e, ©rj, SOtetatt.
rumen, -ena, -o, gelb, golben, golbgetb.
ruta, -e, SCiicE), §alžtud), 5£ucbel.
rž, rži, Sioggen; ržen, -a, -o, aug iRoggen.
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S.
Sad, -u, grudjt; sadje, -a, £)bft.
sadi-m, -ti, fepen, pffanjen.
sahne-m, -niti, toelfen, abtttelfen.
saj, boc^i, freilid^, ja.
sam, -a, -o, atlein; samo, ttur, atlein.
samec, -mca, Sunggefette; 3Kdttncpen.
samica, -e, bie Gšinjetlebenbe; SBeibdjen.
samokres, -kresa, SJMftole.
samostan, -a, Mofter.
samčta, samoča. -e. ©njamfcit.
samouk, -uka, Slutobibatt.
sani, -ij, 'jitur., ©djlitten.
sanje, sanj, Pur., Siraum.
sapa, -e, ipaucp, Sitem; Suft.
sapica, -e, Ciiftc^en, etn mitber SBinb.
sedaj, je|t, nun; sedanji, -a, -e, jepig.
sede-m, ses-ti, jtc£) fepen.
sedi-m, -eti, fipen.
sedlo, -a, ©aitel; sedlčn, -a, Stenntier.
sega-m, -ti, nad) etmaž tangen, reicpen.
segnije-m, segni-ti, j. zgnije-m.
seja, -e, ©ipmtg.
seje-m, seja-ti, faen.
sejem, sejma, Parit, $aprmarlt.
seka-m, -ti, paden, fjauen.
sekira, -e, 9ljt, §ade.
seli-m, -ti se, toanbern, iiberfiebeln.
selišče, -a, SBauftatte; Stnfiebelung.
selitev, -tve, SBanberung.
seljak, -a, Piuer, Sanbutann.
selo, -a, $orf, S8opnfip.
sem, biti, fein.
sem. semkaj, per, picper; sem ter tja,
pin unb per; le-sem, nur pieper.

seme, -ena, (Same.
semenj, semnja, Parit, jjaprmarft.
sen, sna, Odjlaf, Sraurn.
senca, -e, ©cpatten.
senci, -ev, 'jStur., ©cptfife.
send, -k, Jpeu; seneni voz, ^eumagett.
sestra, -e, ©cptoefter; sestrin, ber ©cpro.
sešteje-m, sešte-ti, jufatnmettjaplen.
setev, setva, -e, ©aat.
seveda, natiirlidj, freittd).
sever, -a, Storben, SRorbminb.
severen, -rna, -o, norbtidj, 9?orb-.
seže-m, seči, *sega-m, -ti, greifen, reicpen.
seženj, -žnja, filafter.
sfrci-m, -ati, fortfliegen.
shramba, -e, Skpattniž; Jtammer.
shrani-m, -ti, aufbepatten, aufbettmpren.
sicer, fonft, tnibrigertfailg.
sije-m, sija-ti, teudjten, fcpeinen.
sila, -e, (Šetoalt, 9iot, ®raft.
silen, -lna, -o, gemattig, madjtig.
sili-m, -ti, jmingen, nbtigen.
sin. -u (-a), ©opn.
sinica, -e, Jioplmeife.

sinji, -a, -e, btaulicp, btau.
sinoči, geftern abenb. [ftreuen.
sip, sipa, ©cputt; sipa-m (siplje-m), -ti,
sir, sira, ižafe.
siroče, -eta; sirota, sirotica, -e. Satje,
siromak, -a, Strmer.
siromašen, -sna. -o, armfelig.
siromaštvo, -a, Slot, Strmut.
sit, sita. -o. fatt.
sito, -a. ©ieb; sitar, -rja, ©iebntacper.
siv, siva. -o, grau.
sivec, -vca, sivček, -čka, ©raufopf, @rei§.
skače-m, skaka-ti, piipfen, fpringen.
skaklja-m, -ti, piipfen. [ntengc.
skala, -e, gel§; skaldvje, -a, getfen, gelfen
skazi-m, -ti, Berberben, jugnmbe ricpten.
skaže-m, skaza-ti, j. izkazati,
skedenj, -dnja, Jenne.
skesa-m, -ti se česa, bereuen.
sklanja-m, -ti. beugen; beflinieren.
skleda, -e, ©cpiiffel.
sklep, sklepa, Sefcplufj, ©cpluf.
skoči-m. -ti, fpringen, e. ©prung ntacpen.
skok, skoka, ©prung.
skokonog, -noga. -o, fcpnellfitpig.
skop, -a. -o, geijtg, larg.
skoraj, skdro, balb, in lurjem.
skdrja, -e. iliinbe.
skrb, -i, ©orge, ©orgfalt.
skrben, -bna. -o, bejorgt, forgfam.
skrbi-m, -eti, forgen, beitragen.
skrha-m, -ti, ftumpf macpen, abjtumpfen.
skrije-m, skri-ti, *skriva-m, -ti, Berfteden,
nerbergen.

skrivaj, skrivši, peimlicp, im ftiilen.
skriven, -vna, -o, gepeirn, peimlicp.
skusi-m, -ti. j. izkusiti.
slab, slaba, -o, fcpluacp, nicpt gut, fcplecpt.
slabi-m. -eti. fdfinacp roerbcn.
slabdst, -i, ©cptuacpe.
sladek, -dka, -o, jitjj.
sladi-m, -ti, Berfufjen, toitrjcn.
sladkoba, -dča, -ota, -e, ©upe.
sladkor, sladdr, -rja. jjuder.
sladkost, -i, ©tipe, ©iipigteit.
slama.-e, ©trop; slamnat.-a,-o, ftropern.
sl&mnica, -e, ©tropfad.
slamnik, -a, ©tropput.
slan. -a, -o. jaljtg, gefal^en.
slast, -i. Suft, ŠSonne; ©tipe.
slava, -e, 91upm.
slavec, -vca; slavček, -veka, 9iacpttga(l.
slaven, -vna, -o. beriipmt, rupmbolt.
slavi-m, -ti, oerperrlttpen, pretfen.
sleče-m, sleči, aužjiepen.
sled, -a (-u), ©pur.
sledi-m, -ti, fpitren, nacpfolgen.
slednjič, julept, enblt^.
sleheren, -rna, -o, jeglicper, jeber einjeinc.
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slep, slepa, -o, blinb.
slepi-m, -ti, blenben, triigen.
sličen, -ena, -o, filjnlidj.
slika, -e, SBilb, ©emiilbe.
sliši-m, -ati, ijorert, Oernelpnen.
sliva, -e, 5|JfIaume, gtoetfdife.
sloga, -e, @inlrctd)t; slOžen, eintrttdjttg.
slon, slOna, (Slefant.
sloni-m, -eti, letjnen, geftii|t fein.
sloveč, -eča, -e, feierltd), Beriiljmt.
slovesen, -sna, -o, feierltd).
slovi-m, -eti, 6eruB)mt fein.
slovo, slovesa, 2I6fd)ieb, UrtauB; SBort.
slovstvo, -a, Žiteratur.
sluga, -e; služabnik, -a, ®iener.
služba, -e, ®ienft.
služi-m, -ti, bienen, »erbienen.
smatra-m, -ti, Betradjten.
smeh, -a, Sadjen, ©elacbter.
smeje-m (smeji-m), -ati se, ladjen, auž».
sme-m (smeje-m), -ti, bitrfen.
smešen, -šna, -o, lacherlid), Jontifd).
smešnost, -i, Sadjerlidjteit.
smili-m, -ti se, er&armen, leib jetu.
smisel, -sla, ©inn, SSebeutung.
smodnik, -a, ©cbiejjpulber.
smbla, -e, §arj, SJŠed).
smoter, -tra, 3iel, gltted.
smrdi-m, -eti, ftinten, iibelriedjert.
smrdljiv, -iva, -o, ftinfenb, itbelried)enb.
smreka, -e, gridjte.
smrt, -i, ®cb.
snaga, -e, 9ieinlicf)feit.
sname-m, snd-ti, ^erabrte^trtert.
snažen, -žna, -o, reinlidj, reitt.
snaži-m, -ti, reintgen, putjen. [©djnee.
sneg, -a (-a), ©djnee; snežen, -a, -o, auš
sne-m, snes-ti, jufammem, tnegeffett.
snežen, -žna, -o, ©dptee«.
snežnica, -e, ©dineetoaffer.
snežnik, -a, ©djneeberg.
snop, snOpa, ©arBe.
snubač, -a, SSrautlnerBer, greier.
snubi-m, -ti, freien.
soba, -e, gimmer.
sobota, -e, ©oitnaBenb, ©amštag.
Soča, -e, ^fonjoflufj.
sod, -a, gaj;; sodar, -rja, ga&Binber.
sodba, -e, Urteii, ©eridjt; 2Mttung.
sOdi-m, -ti, ridjten, urteilen.
sodišče, -a, ©eridftžljof, Otiditerftut)!.
sodnija, -e, ©eriddšSamt.
sodnijski, -a, -o, geridjtlicf), ©eridjtšK
sodnik, -a, 9tid)ter.
sokol, -Ola, galfe.
sOl, -i, ©alg * sdlni, -a, -o, ©alj«.
soli-m, -ti, falgen.
sOlnce, -a, ©ontte; sOlnčni, ©onrten*.
sdlza, -e, Srdite.

solzi-m, -ti se, Srdnen »ergiefjett.
sopar, -a; sopara, -e, ®unft.
sopdren, -rna, -o, fdjtnul.
sdpe-m, sOps-ti, sopi-m, -eti, fdjtoer di¬
men, fdjttaufen.

soroden, -dna, -o, ftammDertnanbt.
sorodnik, -a, Skrmanbter. [barin.
sosed, soseda, SfladjBar; soseda, -e, 9?ctd)=
sosddnji, -a, -e, nadjBarlidj, BenadjBart.
sosddski, -a, -o, nadjbarlid), S^ad)6ar».
sosdska, -e, StadfBarfdjaft, ©enteinbe.
soteska, -e, SJJafj, ©ngpaj;.
sončenec, -nca, SJtitfdjiiler.
sova, -e, 9tad)teule.
sovraštvo, -a, geinbfdiaft, §a|.
sovraži-m, -ti, fjajfen; sovražnik, -a, geinb.
spači-m, -ti, »erberBen.
spakuje-m, -ovati, ©rimafjen fdjtteiben.
spalnica, -e, ©djlafgentad).
spanje, -a, ©djlaf, ©djlafett.
spenja-m, -ti se, ftd) ftrecfen.
spi-m, spa-ti, fdjlafett.
spira-m, -ti, auStoajcben.
spis, spisa, ©djrift; ŠBerf, iBudj.

j spiše-m, spisa-ti, fertig fc£)reiBen.
sploh, iiBerfjaupt, im attgemetnen.
splošen, -šna, -o, aHgemein.
spčdaj, spOdi, unten, unterijalB.
spodoben, -bna, -o, gejientenb.
spod6bi-m, -ti se, ftd) gejiemen, jiemen.
spokori-m, -ti se, aBbiifjen.
spOlni-m, -ti, f. izpolniti,
spomenik, -a, ®enfaal.
spomin, -a, 21nben!en, ©ebddftniž.
spominek, -nka, ©rinnerung, 2htben!en.
spčmni-m, -ti, *spominja-m, -ti, maljnen,
ju erinnent pflegen; — se, ftdj erinnern.

spona, -e, geffel, @d)Iinge.
sporočilo, -a, SBermddjtniž.
sporoči-m, -ti, Benadjridjtigett; Berntad)en.
sposoben, -bna, -o, ffiljig, tauglidj.
spoštljiv, -iva, -o, eijrerbietig.
spoštovanje, -a, Sldjtung, ©Ijrfurdjt.
spoštuje-m, -ovati, eljren, ad)ten.
spOved, -i, j. izpoved,
spozna-m, -ti, *spoznava-m, -ti, erfennen.
sprava, -e, Sierfoljtiung, SSergleidE).
spr&vi-m, -ti, einbringen; tnegraumen;

— se, ftd) aužfoiinen; fidj ioo^in Be*
geben, ficb fortmadjen.

spredaj, sprčdi, boru.
sprehod, -a, j. izprehod.
sprejme-m, spreje-ti, empfangen.
spremi-m, -ti, *spremlja-m, -ti, Begleiten.
spremstvo, -a, ©efolge.
spržten, -tna, -o, tiurtig, gefc£)iclt. [beu.
sprime-m, sprije-ti se, fjanbgemein luer»
sprOži-m, -ti, tožbriiden; — se, tožgefjen.
spiinta-m, -ti se, ftd) emporen.
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spusti-m, -ti, *spušča-m, -ti, perablaffen,
ložloffen.

srajca, -e, §emb.
sraka, -e, ©Ifter. [micp.
sram, -a, ©cpam; sram meje, i.cp fcpame
sramežljiv, -iva, -o, fdjamJjaft.
sramota, -e, ©cpanbe, ©cpntacp.
sramoten, -tna, -o, fc^imjoflid), |c£(anbltc^.
srbi-m, -eti, juden, brettnen.
srce, -a, £>er§.
srčen, -čna, -o, £)ergltc£), beper^t.
srd, -a, $orn, ©rintm.
srdit, -a, -o, prnmiittg, grimntig.
srebrn, -a, -o, ftlbern.
srebrnina, -e, Silbergeug, ©tlberfaipen.
srebro, -a, ©ilber.
sreča, -e, ©liid; ©cptdjal.
sreča-m, -ti, *srečava-m, -ti, begegnen.
srečen, -čna, -o, glitdlicp.
srečno! lebet tnob)!!
sreda, -e, SRitte; 3Ritttnocp. [tel-,
srednji, -a, -e, miitlere, nuttelntajjig; 9Jiit=
sredozemski, -a, -o, ntittellanbifcp.
sredstvo, -a, 2RitteI.
srna, -e, iRep.
srp, -a, ©ic£)el; srpan, -ana, ©icpelmonat;
mali srpan, Quli; veliki srpan, Sluguft.

srpast, -a, -o, ficpetformig.
stalen, -lna, -o, beftanbig, feft.
stan, -u (-a), ©tanb; Slufentpaltžort.
stane-m, sta-ti, p ftepen fonttnen, foften;
težko me stane, ež tommt mir fdttoer art.

Staniča, -e, $ininter, ©tube, fatnmer.
stanišče, -a, Slufentpaltžort, SBopnung.
stanovališče, stanovanje, -a, SBopnmtg.
stanuje-m, -ovati, tuopnen, anfaffig fein.
stanoviten, -tna, -o, beftanbig, ftanbpaft.
star, stara, -o, alt; stari dče, ©rojjbater;
stara mati, ©rofjmutter.

stara-m, -ti se, alt tnerben, altern. .
starček, -čka, ber Stlte, ©reiž.
starec, -rca, ©reiž; stdrka, -e, ©reifiti.
starejšina, -e, Sittefter, Oberpaupt.
stiiriši (st&rši), i)llur., bie ©Itern.
stavi-m, -ti, *stavlja-m, -ti, bauen, ftelleti.
steber, -bra, ©iiule, $feiler.
steguje-m, -ovati se, ficp aužbepnen.
steklo, -a, ©laž.
stemni-m, -eti se, finfter »erben.
stena, -e, SSanb.
stepe-m, steps-ti se, in ©treit geraten.
stepen, -pna, -o, ©teppen*.
steza, -e, $fab, gufjfteig.
stira-m, -ti, forttreiben, oerbrdngen.
stiska-m, -ti, stiskava-m, -ti, briiden.
stisne-m, -niti, briiden, erbruden.
stoji-m, std-ti, ftepen.
stol, stola, ©tupl; stolen, -lna, -o, §aupb.
stoletje, -a, gaprpunbert, Safulum.

©IoD. $j)rorf)- u. Utmngstmcf). e. Stufl.

stoletnica, -e, ©iifularfeier.
stolp,-a, 2urm; stolpen, -pna,-o, Surm .
stopa-m, -ti, fdjreiten, gepen, ntarfcpieren.
stopi-m, -ti, treten, auftreten.
stopinja, -e, ©cpritt, gufiftapfe; ©rab.
stopnice, ijllur., Sreppe, ©tiege.
stopnja, -e, ©tufe, Slang.
stori-m, -ti, tun, nollbringen.
strada-m, -ti, borben, pungern.
strah, -u (-a), ©tpreden, fturcpt, ©efpenft.
strahoba, -e, ©cpredniž.
strahovit, -a, -o, strahoviten, -tna, -o,
furcptbar, entfeplicp.

stran, -i, ©eite.
stranski, -a, -o, ©eiten=; fremb.
strast, -i, Seibenfdjaft.
strasten, -tna, -o, leibeitfcpaftlicp.
strašen, -sna, -o, fnrcpterlicp.
straši-m, -ti, jcpreden.
straža, -e, 2Bacpe; straži-m, -ti, ttmcpen.
strd, -i, .pontg.
streha, -e, $acp, £)6bacp.
strela, -e, Sflfeil, 33lipftrapl.
streli-m, -ti, fdiiejjen, einen ©dmjj tun.
strelivo, -a, ffltunition.
streljaj, -a, ©cpufj, @cpu|h>eite.
strelja-m, -ti, fcpie&en, p fcpiejjen pflegen.
strežaj, -a, ŠBfirter, ijSfleger, Siener.
streže-m, streči komu. jembn. bebienen;

— po življenju, nacp b. Seben tracpten.
stric, -a, Dntel.
striže-m, striči, fdjeren.
strm, -a, -o, fteil, jap.
strmi-m, -eti, ftaunen, ficp entfepen.
stroj, -a, SDtafcpine.
strop, stropa, Simmerbede, ipiafonb.
struga, -e, SBafjerbett, ®anal.
struna, -e, ©aite.
strup, -a, ©ift.
studenčnica, -e. OneHentnaffer.
studenec, -nca, Guellc, SBrunnen.
studi-m, -ti se, ©fcl berurfacpcn.
stvžr, -i, ©efcpopr, Sing.

j stvari-m, -ti, erjcpajfen.
stvarnica, -e, Scpbpferin, 9Jatnr.
stvarnik, -a, ©cpopfer.
siiče-m (suka-m), suka-ti, brepen.
suh, -a, -o, troden, btor.
suhlj&d, -i, ®torid)t.
suhčča, suhota, -e, Store, Srodenpeit.

. snknen, -a, -o, »on Sucp, tiicpern.
siiknja, -e, 9tod; sukno, -a, Sucp.

j sum, -a, SSerbacpt, Slrgtuopn.
j surov, -a, -o, rop, ungebtlbet.
| suša, -e, Store, Srodenpeit.
! sušeč, -šca, SRiirj.
j suši-m, -ti, trodnen.
! suženj, -žnja, ©Habe.
i svak, -a, ©cptnager, ©cpmeftermann.

17
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svakinja, -e, ©djttmgerin.
svari-m, -ti, ermafjttett, toarnen.
svat, -a, §odjjeit§gaft.
sveča, -e, Serje; svečan, -a, februar,
svečanost, -i, geierlid)feit.
svečava, -e, SMeudjtung, Seudftmaterial.
sveder, -dra, Soljrer.
svest, -i, Seitmfitjein; v svesti si biti
česa, ftdj eitter ©ad)e betoufit, ftd)er fein.

svet, -a, -o, fjetltg.
svet, sveta, 9tat, iRatfdjtag.
svet,-a, SBelt; eoW.£eute; Soben, Serraht.
svetel, -tla, -o, lidjt, l)eff; erlaudjt.
svetilnioa, -e, Sambe, Saterne.
sveti-m, -ti, leud)ten.
svetinja, -e, Drben, 3WebaiUe.
svetloba, -e, §etle.
svetovalec, -lca, Matgeber, 3tat.
svetovalstvo, -a, 9?at, ©enat.
svetuje-m, -ovati, roten, 9lat geben,
svila, -e, ©eibe.
svinec, -nca, Slei.
svinja, -e, @au, ©djtoein.
svinjina, -e, ©djtoeinefleifd).
svoboda, sloboda, -e, grei|eit.
svojeglaven, -vna, -o, eigenftnnig.
svojeglavnost, -i, (Sigenfinn.

Š.
Šala, -e, ©djerj; šali-m, -ti se, fdjerjen.
šapa, -e, $a|e, Stote,
ščit, ščita, ©djtlb.
šega, -e, ©etoolfnfiett, Sraud), ©itte;
šiba, -e, Stute, ©erte.
šilo, -a, 2il)Ie.
širok (širok), -oka, -o, breit.
šivanka (šivanka), -e, 91al)nabel.
šivlje-m, šiva-m, -ti, naljen.
škarje, Škarij, i]3iur., ©djere.
škoda, -e, Scbabe.
škodi-m, -ti, škodiije-m, -ovati, fd)aben.
škodljiv, -iva, -o, fcpblid).
škof, škofa, S3ifcE)of.
škrjanec, -nca, škrjanček, -čka, Serdje.
škropi-m, -ti, fbrigen, begiefjen.
šola, -e, ©djule; šolar, -rja, ©djiiler.
šteje-m, šte-ti, $ii£|Ien.
število, -a,
šum, -a, ©etbfe, ©eriiufd).
šuma, -e, SBalb, gorft.
šumlja-m, -ti, fimfeht, fanft raufd)en.
šnmbt, -ota, ©eriiujd).

T.
T&bor, -a, Sager.
taji-m, -ti, geljeim fialten, leugnen.
tajnik, -a, Šefretor.
takoj, fogleid).

tanek (tenek), -nka, -o, biitttt.
tarča, -e, ©djeibe, 3i^-
tast, -a, ©djioiegeroater.
tašča, -e, ©dfnhegermutter.
tat, -u (-a), ®ieb.
tečaj, -a, Sauf, Surž, ©emefter.
teče-m, teči, fKefcen, laufen.
tečen, -čna, -o, fcfimactijaft, gebeil)(id|.
tedaj, bann, bamalž; balfer, folglid).
teden, -dna, 2Bod)e.
tehta-m, -ti, ttrngen.
tek, -a, Sanj; ©efdfntad, s2tppetit.
tekne-m, -niti, gebeilfen, jdjmeden.
tele, teleta, Halb; telečji, -a, -e, SMb§*.
teletina, -e, Mbfleijd).
telesen, -sna, -o, torberlid), leiblidj.
teld, telesa, Seib, fibrper.
tema (tema), -e, ®unle!l)eit, grinfternižj.
teme, temena, ©djeitel.
temelj, -a, ©runb, ©runbftein.
temen, -mna, -o, bunlel, finfter.
temveč, oielmeljr, jonbern.
tepe-m, tčps-ti, fdflagen, britgeln.
terja-m, -ti, forbern.
tesar, -rja, 3immermann.
tesen, -sna, -o, eng, fdintal.
tešč, tešča, -e, niidjtern.
teše-m, tesa-ti, jimmern, beljauen.
teta, -e, SEcmte,
težava, -e, Sefdjioerbe, ©rangfat
težaven, -vna, -o, befdttoerlid), fdjtoierig.
težek (težak), -žka, -o, fdjioer, fcE)toiertg.
tiča, ptica, -e, SSoget.
tiči-m, tiča-ti, (teden. [len.
tih, -a, -o, ftitt, rutjig; na tihem, itn ftit-
tikoma, fnapb, gleid) neben.
tilnik, -a, 91aden.
tiska-m, -ti, brnden.
tišči-m, tišča-ti, britden, fdjieben.
tkalec, -lca, Seber.
tke-m, tka-m, tka-ti, toeben.
tla, ®. tal, Slur., Soben.
tlači-m, -ti, briiden, bebriiden.
tmina, -e, 'Sunlelljeit, ginfternid.
toča, -e, Jgagel.
točen, -čna, -o, tmnftlid), genau.
toči-m, -ti, fdfenfen, augfdjenfen.
togota, -e, šorntout.
togoten, -tna, -o, jornig. [men.
tok. toka, ©trbmung; tokoma, in @trb»
tolažba, -e, Sroft, Xroftung.
tolaži-m, -ti, trbften.
tolik, -a, -o, jo grofj.
tolmači-m, -ti, bolmetfdjen.
tolovaj, -a, 9tauber.
tolst, -a. -o, fett, bid.
topel, -pla, -o, tuarrn.
toplice, Slur., tuarmeS Sab; Stjertnen.
toplota, -e. Sarme, Semperatur.
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torba, -e, SCafc^e.
tčrej, bežfjalb; baifer, alfo.
tovariš, -a, fiamerab, ©efftljrte.
tovarišica, -e, ©efiilfrtin.
tovarišija, -e, ©efellfdjaft.
toži-m, -ti, {lagen.
traja-m, -ti, bauern, tnaljren.
trak, -a, SSaub.
trata, -e, 3tafen, ffiur.
trati-m, -ti, Berfdjmenben, Bergeuben.
trava, -e, (Sra§; traven, -vna, ©ragmonat;
mali traven, atprtt; veliki —, Stai.

traven, -vna, -o, @raS», graftg.
travnik, -a, SBiefe, ©raSmiefe.
trd, trden, -dna, -o, Ifart, fefi, ftarl.
trdi-m, -ti, Befjaupten, barauf Beijarren.
trdnjava, -e, geftung.
trdovraten, -tna, -o, fjartnadig.
treba je, eS ift niitig, man mu^; treba
mi je česa, id) Bebarf einer ©adfe.

trebuh, trebuha, iBaud). [BItnjen.
trene-m, -niti, mit ben Slugen pden,
trepet, -eta, jjdtern, SJeBen.
trepeta-m (trepčče-m), -ti, jittern, BeBen.
trepetanje, -a, gittern.
trese-m, tres-ti, fdjutteln; — se, jittern.
tresk, -a, Siroti), ®onnerfd)lag.
trešči-m, -ti, fdjmettern; einfdjiageu.
trezen, -zna, -o, niicfjtern (rticfjt Betrunien).
trg. -a, Starti, fjanbelžpiaj).
trga-m, -ti, pfliicieit, aBreifien.
trgovec, -vca, §anbeižmann, Siaufmann.
trgovski, -a, -o, §anbiung§».
trinog, -a, IJSetniger, St)rann.
trka-m, -ti, fiopfeu, podmen,
trn, -a, ®orn.
trnje, -a, ®orneumenge, ©efiritpp.
trobenta, -e, ®rompete, $ofaune.
trobenta-m, -ti, pofaunen.
trohni-m, -eti, faulen, mobern.
trop, tropa, $aufe,- §orbe.
trosi-m, -ti, ftreuen, aužftreuen.
trpežljiv, -iva, -o, gebuibtg; bauerljaft.
trpi-m, -isti, ieiben, ertragen; bauern.
trpljenje, -a, Setben.
trs, -a, SJBeinftocE; trta,-e, 8te6e, SBeinreBe.
trst, -a, Dtoijr, ©cpilfroijr.
truden, -dna, -o, ntitbe.
trudi-m, -ti se, fidj Bemuljen.
truma, -e, §aufe.
truplo, -a, ber Siorper.
trušči-m, -ti, iarmen.
tržan, -ana, StarftBetoolfner.
tržen, -žna, -o, Starih; Jpanbeiž*.
tudi, aud); če tudi, oBgieid).
tuj, -a, -e, fremb; tujec, -jca, grember.
tukaj, i)ier, ba.
tvčga-m, -ti (se), tuagen, auf§ ©ptei fejjen.
tvor, -a, ©eBilbe, ©efcptnur.

II.
Ubčžen, -žna, -o, fiiicf)tig.
nbija-m, -ti, erfdjiagen, 311 toten fud)cn.
ubije-m, ubi-ti, erfdjiagen.
ubog, -a, -o, arm, armfelig.
ub6ga-m, -ti, m. 2tfi., foigen, gelfordjcn.
ub6ža-m, -ti, Berarmen, arm toerben.
ubožen, -žna, -o, arm, armfelig.
ubfižica, -e, bte Strme. ' [Bud).
učen, -čna, -o, 2eljr»; učna knjiga, ileijr
učen, -a, -o, geieprt.
učenec, -nca, ©d)iiier.
učenjak, -a, ©eieprter.
učenka, -e, ©djulerin.
učenost, -i, ©eteprfamfeit.
učilišče, -a, Seijranftalt, SMlbungšanftait.
učilnica, -e, ©dfuie, ©djuljimmer.
učitelj, -a, Sefjrer.
učiteljica, -e, Seprerin. [nen.
uči-m, -ti, ieijren, unterridjten; — se, ier
ud, -a, ©iteb; Stitgiieb.
ud&rec, -rca, ©d)Iag. [fdjiagen.
udari-m, -ti, "uddrja-m, -ti, fdjiagen,
ndere-m, udre-ti se, *udira-m, -ti se,
ftiirjen; IjeroorBredjen.

ndrži-m, -ati, *udržuje-m, -evati, auf
Ijatten; jurudbeljalten.

ngane-m, -niti, erraten, entratfein.
ngiba-m (ugiblje-m), -ti, raten; Biegen;
— se, meidjen.

i ugleda-m, -ti, 6 emerfen.
ugoden, -dna, -o, angeneljm, giinftig.

j ugrizne-m, -niti, Bcifjen, abbeijjen.
uho, uščsa, 0 I)r.
uide-m, ui-ti, entgeljen, entfliefjen.
ujdme-m, uje-ti, faugen, gefangen neljmen.
ujec, ujca, £)l)eim, StutterBruber.
uk, -a, Sefjre, Unterridjt.
ukaz, ukaza, SBefefji, Serorbnung.
ukhže-m, ukdza-ti, Befeljten, Ijetfjen.
ukloni-m, -ti se, *uklAnja-m, -ti se, ftd)
beugeu.

ukrade-m, ukras-ti, enttnenben, fte£)Ien.
uleže-m, uleči se, ftcf) nieberlegen.
ulica, -e, ©affe.
ulj, -a, SlienenforB, ®ienenftod.
uljnj&k, -a, 33tenenf)au§.
um, -a, SBerftanb, Šernunft.
umaže-m, nmaza-ti, Befdjmujjen.
umen, -mna, -o, Berfiitnbig, Bernunftig.
umčten, -tna, -o, gefdjidt, fiinftiid).
umetnost, -i, Sunft.
nmije-m, umi-ti, *umiva-m, -ti, tnafdien,
abmaftiien.

nmira-m, -ti, fterBen.
umolkne-m, -niti, Berftummen.
umor, -ora, Siorb, Storbtat.
umori-m, -ti, ermorben.

17 *
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umrje-m (umre-m), umre-ti, fterben.
umrljiv, -Iva, -o, fterblid).
unlči-m, -ti, Dernidjten, jugrunbe ric^tert.
up, -a, fjojfnung.
upa-m, -ti, ^offeit; — si (se), ftcf) getrauen.
upeha-m, -ti, ermiiben, erfd)opfen.
upira-m, -ti se, fict) ftii|en, toiberftreben.
ura, -e, ©tunbe, Upr.
urad, urada, 9Cmt.
uraden, -dna, -o, amtlid).
uradnik, -a, 33eamter.
uren, -rna, -o, fdjnetl, purtig.
ureže-m, ureza-ti, aBfc^neibert.
usipa-m (usiplje-m), -ti, B)trtfc£)uttert;

— se, ftcE) ergiejjen.
usliši-m, -ati, erpbren.
usmiljenje, -a, ©rbartnen.
usnje, -a, Seber.
usoda, -e, ©cptdjal, ©ejcdjid, 2oS.
uspeli, -a, ©rfolg, ©ebeipen.
usta, ust, $lur., SDtunb.
ustavi-m, -ti, anpalten, einpalten.
usten, -tna, -o, tnimblid).
ustna, ustnica, -e, Sippe.
ustraši-m, -ti, erjdjrecfen.
ustreli-m, -ti, erfcptefjen, fct)ie§en.
ustvari-m, -ti, erfcpaffen.
usiije-m (uspe-m), usii-ti, I)eraBfcf)uttett.
ušibi-m, -ti, biegeu.
lita, utica, -e, fjiitte, Heine §iitte.
uteče-m, uteči, entfliepen; abfliefjen.
ntegne-m, -niti, lonnett, geit paben.
uzda, -e, giigel, gaum.
užije-m, uži-ti, *uživa-m, -ti, geniejjen.
užiiga-m, -ti, bejtohtgen.

V.
Vabilo, -a, ©inlabung.
vabi-m, -ti, locfen; vada, -e, Sodfpetfe.
viidi-m, -ti, ubeit, getoopnen.
vdja, -e, ftbung.
val, -a, SBelle, SBoge.
vali-m, -ti, toatjen; Britten.
vara-m, -ti, triigen, betriigen.
varčen, -čna, -o, jparjam.
varen, -rna, -o, beputfam, ficfjer.
vdruh, -a, Skfcpitper, SŠiicpter; SSormmtb.
varuje-m. varova-ti, piiten, betuapren.
vas, -i, ®orf.
vaščan, -dna, ©orfbetocpner.
važen, -zna, -o, toicptig, gemtdjtig.
včdsi, včasih, julueilen.
včeraj, geftern.
vda-m, -ti se, fid) ergeben.
vdan, -a, -o, ergeben.
vdere-m, vdrč-ti, *vdira-m, -ti, b)trtetrt=
ftiirjen; — se, einfturjen, etnfaKen.

vdova, -e, SBittne; vdovec, -vca, SBittuer.

I več, ntepr; večji, -a, -e, grojjer.
I vččen, -čna, -o, etntg, inttnerttmprenb.
večer, -a, Slbenb, SBeften.
večeren, -rna, -o, 3lbenb», meftlid).
večerja, -e, SiacptmapI, SCbenbmapI.
večerja-m, -ti, nacptmapien.
večina, -e, 3Keprpeit.
večkrat, ofterž, meprntalš.
veda, -e, SBtffenjcpaft.
veden, -dna, -o, lutffenb, erfupren.
veden, -dna, -o, imnterttiaprenb, beftanbtg.
vednost, -i, SSSiffenfdjaft, ffenntniš.
ve-m, vede-ti, tuifjen.
veder, -dra, -o, peder, Har, rein. [ben.
vedri-m, -ti se, fidp augpeitern, peiter mer=
vedro, -a, ©imer.
veja, -e, gtoeig, 9Ift.
vek, -a, geitalter, gaprpunbert, ©ioiglcit;
stari —, SHtertum; na veke, auf elutge
geiten.

včkoma, vekomaj, eluig, in ©tuigleit.
včl, vela, -o, tuelf.
velblod, -hloda, Stumel.
veličanstvo, -a, 9ftaje|tat.
veličasten, -tna, -o, perrltcp, majeftatifdj.
velik, -ika, -o, grup; velika n<5č, Cftern.
velikanski, -a, -o, groparttg, riefenpaft.
veli-m,-eti, veleva-m,-ti, befeplen, gebieten.
velja-m, -ti, gelten, taugen; loften.
veljava, -e, SBert, ©eltnng.
venča-m, -ti, beiranjen, ironen.
vendar, vendarle, bod), bennocp.
venec, -nca, Kranj,
vene-m, -niti, ioelren.
vera, -e, ©laube.
veren, -rna, -o, gldubig, treu.
verjame-m, verje-ti, glauben.
verjčten, -tna, -o, gtaubtuiirbig, glauBKd).
verozdkon, -a, Steligton, 8MtgionžIepre.
veruje-m, -ovati, glauben, bafurpalten.
ves, vsa, vse, ah, gefamt, ganj.
vesel, -a, -o, luftig, froplid).
veselica, -e, Unterpaltung, gireubenfeft.
veseli-m, -ti se, fid) freuen.
veseljak, -a, ein luftiger ©efeUe.
veselje, -a, greube, SSergnitgen.
vesld-m, -ti, rubern.
vesoljen, -ljna, -o, fdmtlid), aUgemein.
vest, -i, ©eluiffen.
veter, -tra, SBtnb; včtrn, -a, -o, lotnbtg.
včtrnica, -e, SBetterfapne, SBinbrofe.
veverica, -e, ©tcpporncpen.
veža, -e, SSorpausS; bdžja —, ©ottežpauž.
veže-m, veza-ti, binben.
vhod, vhoda, ©ingung, ©inpg. [©c^ein.
videz, -a, ©d)etn, &ttfd)ein; na videz, ^um
vidi-m, -eti, fepen.
vihar, -rja, ©turm, ©turtntuinb.
vihra, -e, Sturm.
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vihra-m, -ti, ftitrmen, toben.
vijola. vijolica, -e, SSeilc^en.
vila, -e, ‘Kpmpfje, Sila.
vile, Pur., §eugabel, iffiiftgabel.
vilice, Pur., ©abel, ©jjgabei.
vinar, -rja. §eEer.
vino, -a, SEBeirt.
vinograd, -a, SBeingarten.
vinotok, -toka, Dftober.
vipavčica, -e, 2Bippad)erinein.
vir. -a, Gnetle, llrfprung.
visi-m, -eti, fjangen.
visok (visok), -oka, -o, ijodj.
vitez, -a, Sitter; viteštvo, -a, 3littertum.
vkusen, -sna, -o, gefd)tnadoot[.
vlači-m, -ti, gieljen, eggett.
vlada, -e, Šegierung.
vlada-m, -ti, regierert, Iierrfcfjen.
vladar, -rja, tperrfdjer.
vlak, -a, $ug.'
vleče-m, vleči, gieljen.
vlije-m, vli-ti, etngiefjen, f)ineirtgie§en.
vlomi-m, -ti, einbredjen. [bett.
vname-m, vne-ti se, ftd) ereifern, enfgitm
vnčtje, -a, ©ntgunbung.
vnuk, -a, ©nfet; vnukinja, -e, ©ntetin.
v obče, itn atlgemeinen.
voda, -e, SBaffer.
voden, -a, -o, tuafferig, SBaffer*.
vodenica, -e, 2Bafferfud)t.
vodi-m, -ti, fiiljren, leiten.
voditelj, -a, gitljrer.
vodja, -e, Seiter, ®irettor.
vodnjak, -a, SSafferbefjftlter, 93affin.
voha-m, -ti, riedjen.
vojak, -a, ©olbat, Sbrieger.
vojaški, -a, -o, ©otbaten«, Srteger?.
vojna, -e, ffirteg; §eer.
vojska, -e, £>eer; ft'rteg, ©cbtadjt.
vojskiije-m, -ovati se, &'rieg fii^rert.
vojvoda, -e. g-elbtjerr; §ergog.
vol, vola, Gd)ž; volar, -rja, Od)fenf)irt.
volilec, -lea, SSiiljter.
volilen, -Ina, -o, 2Baf|l=.
voli-m, -ti, matjten, aužertualjten.
volitev, -tve, 3®at)t, SSafjtaft.
včlja, -e, SBille, Saune, Stbfidjt.
voljen, -ljna, -o, tnittig.
volk, -a, SBolf.
volna, -e, SBolte.
vonjava, -e, ©erud), 28of)(gentd).
voščilo, -a, SBunfd), ©tiictounfd).
vošči-m, -ti, munfdjen, gonnen.
votel, -tla, -o, Ijofit, bumpf.
voz, -a, 2®agen.
vozi-m, -ti, fitljren, ju fiijjren pftegen;
— se, fafjren, ju fapren pftegen.

voznik, -a, gufirmann.
voznina, -e, $af)rgetb; gradjtgebiitjr.

I vožnja, -e, gafjrt.
j vpade-m, vpas-ti, einfatten.
vpije-m, vpi-ti, fcpreien.
vpira-m, -ti se, ftd) ftiipen.
vpliv, -iva, ©influfi.
vpraša-m, -ti. fragen, befragcii. [nen.
vpreže-m, vpreči, *vprega-m, -ti, etitjpan--
vpričo, m. ©en., in ©egemoart, Por.
vrača-m. -ti, vračuje-m, -evati, abfeljren.
vračilo, -a, iBergeltung; Strjnei.
vrčg, -a, gcinb; ®eufet.
vran, -a, Sabe; vr&na, -e, Srape.
vrat, -u (-a), §atž.
vrata. vrat. Pur., $iir, ®or.
vr&ža, -e, Stbergtaube. [jec.
vrba,-e, SBeibe; Vrbsko jezero, SBbrter«
vrč, -a, ®rug, SBafferfrug.
vreča, -e, Sad.
vred, jamt, jugleid); z — vred, mit —
gugletcf).

vreden, -dna, -o, lnert.
vrčdnost, -i, SBert, SEBatjrung.
vreje-m (vrč-m), vrč-ti, fteben, fprubetit.
vrel, vrela, -o, Ijeifj, fiebenbfjeife.
vreme, vremena, SBetter; 3eit.
vreteno, -a, Sptnbel.
vrčže-m, vrčza-ti, fc^rteiben, einjdjneiben.
,vrh, -a, ©ipfel, Spi|e; vrh tega, itberbiež.
vriska-m, -ti, jaucpjen.
vrl, -a, -o, bran, toacfer.
vrne-m, -niti, juriiderftatten, »ftetten.
vroč, vroča, -e, petfj, brennenb.

j vrsta, -e, Steilje.
’ vrsti-m, -ti, reifjett, einreifjeit.
j vft, -a, ©arten.
vrti-m, -eti, bremen, toinbeu.

j vrtn&r, -rja, ©ftrtner.
| vrtnarstvo, -a, ©artenbaujucijt.
vrv, -i, Sed, ©trtd.
vrže-m, vreči, toerfeu, einen SBurf madjen.
vsaj, roenigftenšs.
vsčk, -a, -o, jeber; vsčkdo, jcbermann.
vsčde-m, vsčs-ti se, ftd; nieberfe|en.
vselej, tmtner, allemal.
vseučilišče, -a, UniPerfitat [fteben.
vstane-m, vsta-ti, *vstaja-m, -ti, auf«
vstop, vstopa, ©intritt.
všeč, inbell., eritmnfcpt, angenefjnt; po-
všeči, nac£) SBunfd).

všečen, -čna, -o, angeneljtn, gefaltig.
vtakne-m, -niti, *vtika-m, -ti, ^inein-
fteden; — se, ftd) Ijineinmengen.

vtisne-m, -niti, einpragen.
vtorek, -rka, ®ien§tag.
vz&di, pinten, riidtnartž.
vzame-m, vzč-ti, neumen; gmper. vzčmi,
vzemite.

vzbudi-m, -ti, *vzbuja-m, -ti, ermeden,
aufmeden.
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vzdigne-m, -niti, *vzdiga-m, -ti, vzdi-
gava-m, -ti, vzdiguje-m, -ovati, Ijeben,
mit bem 2tufljeben befdjaftigt fein.

vzdihne-m, -niti, auffeufjen.
vzglčd, vzgleda, Seifpiel, SKufter.
vzhod, vzhoda, 2lufgang; Dfien.
vzraste-m, vzras-ti, auftoad)fen.
vzrbk, vzrdka, llrfadje, ©runb.

Z.
Za, f. 51. Settion 8.
zabava, -e, Unterljaltung.
zabava-m, -ti, unterljalten, erljeitern.
zabavlja-m, -ti, ®at., neden; 21!!., unter«

Ijalten.
zabode-m, -bosti, einboljren.
zabrenči-m, -ati, auffumnten; ertonen.
zacepta-m, -ti, ju ftampfen beginnen.
začne-m (začne-m), zače-ti, *zač6nja-m,
-ti, anfangen, beginnen.

začudi-m, -ti se, fid) berhmnbern.
zadela-m, -ti, *zadeluje-m, -ovati, Ber«
ftopfen. [ftofien.

zadene-m, zade-ti, treffen; ob kaj —
zadere-m, -drdti se nad kom, anfd)reien.
zadi, Ijinten.
zadnji, -a, -e, Ijintere, le|te.
zadosti, geuug, ^inlartglid^. [niigen.
zadosti-m, -ti, *zadostuje-m, -ovftti, ge«
zadovoljen, -ljna, -o, geniigfam, jufrieben.
zadržanje, -a, ŠSerljalten, ŠCuffittjrung.
zadrži-m, -ati, *zadržuje-m, -evati, auf«
Ijalten.

zagleda-m, -ti, erblideu, anfid)tig toerben.
zagotovi-m, -ti, Bergemiffern, Berfidfern.
zagovarja-m, -ti, Berteibigen, fiirfpredjen.
zagovori-m, -ti se, fic^ Berreben.
zagradi-m, -ti, Berfperren.
zagrne-m, -niti, Berbedeu, Berljuflen.
zahaja-m, -ti, ofterg gefjen, untergeljen.
zahod, -hoda, llntergang, SEeften.
zahrska-m. -ti, auftoielfern.
zahteva-m, -ti, forbent, Berlaugeu.
zahvali-m, -ti, banien; — se, fidj bebanlen.
zajec, -j ca, §afe.
zajutrk (zajtrk), -a, grufjftiid.
zajutrkuje-m, -ovati, fritljftuden.
zakaj, umnim? benn.
zaklad, -ada, ©d)d|.
zaklene-m, -niti, *zaklepa-m, -ti, fdjliefien.
zakon, -a, ©efeg; ©l)e.
zakonit, -a, -o, gefejjlid), gefelmgjjig.
zakonski, -a, -o, eljelid), @l)e«.
zalezuj e-m, -ov&ti, nadjfteHen.
zali, -a, -o, fdfon, fiiibfd).
zaldga, -e, SJieberlage; Sager; SSerlag.
žalogaj, založaj, -a, etn Sliffen (S3rob).
založi-m, -ti, Berlegen; Berraumen.

zamakne-m, -niti se, entjudt toerben.
zameni-m, -ti, *zamenja-m, -ti, etn«
taufdjen.

zamera, -e, 58erbrufj, SScriiblung.
zameri-m, -ti, iibel neljmen, bernteffen;
— se, fid) Berfeinben, in Ungunft fallen.

zamet, -eta; zamet, -i, ©djneeBertoeljung.
zamisli-m, -ti se, fid) in@eban!en Berttefen.
zamolči-m, zamolča-ti, Berfdftoeigen.
zamore-m, zamoči, nerntogen, fonnen.
zamrzi-m, -eti, Berbriefien, mijjfaHen.
zamuda, -e, 25erfaumnig, Serfpatung.
zamudi-m, -ti, Berfaunten.
zanemarja-m, -ti, Bernadflaffigen.
zanese-m, zanes-ti, *zanaša-m, -ti se,

ficfc) Berlaffen.
zaničuje-m, -evati, Beradften.
zanikaren, -rna; -o, nadjlaffig, lieberlid).
zanima-m, -ti, interefjieren.
zanka, -e, ©djlinge.
zaostane-m, zaostii-ti, *zaost4ja-m, -ti,
juritdbleiben.

zapad, -pada, SBeften, ©onnenuntergang.
zapazi-m, -ti, bemerfen, getoaljr toerben.
zapelje-m, -peljati, *zapeljuje-m, -evati,

Berfitlfren.
zaplakan, -a, -o, Bertoeint.
zapomni-m, -ti, im ©ebadjtnig beljalten.
zapoved, -i, SBefebI, ©ebot.
zapr&vi-m, -ti, Berfdttnenben, Berbraudfen.
zaprd-m, -eti, *zapira-m, -ti, jufperren.
zapriseže-m, -seči, beeibigen, fdftooren
laffen; — se, fid) burd) ©ib Berpflidjten.

zapnsti-m, -ti, *-pušča-m, -ti, Ijintertaffen.
zarastel, -tla, -o, Bertoadjfen.
zaraste-m, zaras-ti, Bertoadffen.
zards, fiirtoaljr, toa^rlic^.
zarja, -e, SKorgenrote.
zarjove-m, -rjuti, anfbruden.
zasede-m, -sesti, burd) @i|en einne^men.
zasluga, -e, SSerbienft.
zaslužim, -ti, Berbienen. [ladjen.
zasmehuje-m, -ovati, Berfjbfinen, ang«
zaspan, -a, -o, fdjlfifrig.
zaspi-m, zaspa-ti, einfdjlafen.
zastava, -e, g^ue; sjSfanb.
zastavi-m, -ti, Berftellen, Berromnteln.
zastonj, umfonft, Bergebeng.
zastopa-m, -ti, Bertreten.
zastopnik, -a, SSertreter, 2tntoalt.
zasuje-m, zasu-ti, Berfc^iitten.
zašari-m, -ti, Berraumen, nermadjen.
zatoži-m, -ti, nerflagen; anflagen.
zatrč-m (zatare-m), -treti, Bernidjten.
zaupa-m. -ti, Bertrauen, anBertrauen.
zavd-m, zavede-ti se, jum S3etou§tfein
fomnten.

zavesi-m, -ti, *zaveša-m, -ti, Berplten.
zavetje, -a, <ac£)u|ort.
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zavetnica, -e, 93efdjiigerin.
zavist, -i, 9ietb, ‘JRifjgurtft.
zavisten, -tna, -o, neibtg.
zavitek, -tka, Umjdjlag, SuDert; s$afet.
zavpije-m, zavpi-ti, auffc^reien.
zavzame-m, zavze-ti se, erftaunen.
zaznamuje-m, -ovati, nuf«, bejeidjnen.
zažene-m, zagna-ti, merjen; fortjagen.
zažge-m, -ati, *zažiga-m, -ti, ctnjiinben.
zažuga-m, -ti, anbrofien.
zbada-m, -ti, ftedjen, ftupfen.
zbere-m, zbra-ti, oerfammeln.
zbira-m, -ti, jatmneln, berfantmeln.
zboli-m, -čti, erlranfen.
zbbljša-m, -ti, f. izboljša-m, -ti.
zbor, zbora, SBeretn, SBerfammlung, ŽRat.
zbndi-m, -ti, *zbuja-m, -ti, ertoeden, auf».
zdaj, jejst, nun.
zdivja-m, -ti, roilb merben, oermilbern.
zdl-m, zde-ti se, fdjetnen, biinfen.
zdrami-m, -ti, aujmuntern; — se, mitn«
ter merben, ermadjen.

zdrav, zdrava, -o, gefunb, peti.
zdravica, -e, Jrinlfprud), Soctft.
zdravilo, -a, SIrjnei, jjeilmittel.
zdravi-m, -ti, fjeilen, gefunb ntadjen.
zdravje, -a, ©ejunbljett, 28of)lbeftnbeit.
zdravnik, -a, Slrjt.
zdrdra-m, -ti, fortrollen.
zdrobi-m, -ti, jerbrodeln, jermalmen.
združi-m, -ti, »eretnen, oereinigen.
zdrzne-m, -niti, erfcfereden. _
zebe-m, zebs-ti, frieren, falt fein.
zedini-m, -ti, oereinigen.
zel, -i. 'jlflanje; Sraut, ©emacfjž.
zel, zla, zlo, boje.
zelen, -ena, -o, griin.
zeleni-m, -čti, gritnen. griin merben.
zelišče, -a, SMuter; ©eroocf)«.
zelje, -a, firaut.
zelo, fefjr, redjt, ungemein, gemaltig.
zemeljski (zemski), -a-, -o, @rb», irbifdj.
zemlja, -e, ©rbe; ©runbftiid.
zemljišče, -a, ©runbjtitd; ®ut; STerrain.
zet, zeta, Sdgoiegerjopn.
zeva-m. -ti, gafjnen, lecfjjcn.
zgled, j. vzgled.
zgnije-m, zgni-ti, oerfaulen, oertoejen.
zgodba, -e, iSegebenfjeit, (Sreigniž; ©e*
jd)id)te.

zgodi-m, -ti se. gcjdjcfjen, fttfi ercigncn.
zgodovina, -e, @efd)id)te.
zgodovinar, -rja, ®ef<f)icf)tjd)reiber.
zgoraj, oben, oberljalb.
zgovoren, -rna, -o, berebt, rebfelig.
zgreši-m, -ti, Derfeb)Ien.
ziba-m (ziblje-m), -ti, miegen.
zibel, -i, Siege.
zid, -u (-a), Sltcmer.

zida-m, -ti, ntaucrn; baucn, erbauen.
zidar, -rja, 9Raurer.
zidovje, -a, coli., ©emauer, SRauerroerf.
zima, -e, ŠMnter.
zine-m, zini-ti, ben ffllunb auftnac^en.
zlajša-m, -ti, *zlajšuje-m, -evati, er=

leicfjterrt.
zlasti, inžbefonbere, bejonbcrš, jumal.
zlat, -a, ©olbftiid, Sufaten.
zlat, -a, -o, golben; golbgldnjenb.

j zlatar, -rja, ©olbfdjmteb, ©olbarbeiter.
zlatnina, -e, ©olbtnare, ©olbgefdjmeibe.
zlaže-m, zlaga-ti se, liigcn.
zločinec, -nca, ilbeltater.
zlomi-m, -iti, bred)en, jerbredjen.

j zloraba, -e, 2Jtif;6rau<f).
zlčži-m, -iti. gujnmmenlegen.
zmaga, -e, Sieg.
zmaga-m, -ti, fiegen, bcficgen.
zmagalec, -lca, Siegcr, 33efteger.
zmaja-m (zmaje-m), -ti, jdjutteln; — se,
erbeben.

zmane-m, zme-ti, jermalmen.
zmanjša-m, -ti, Dcrflcinern.
zmeni-m, -ti se, fidj (iimmern; ftcf) bc-
jpredien.

zmeraj, itnmer, jortmcifjrenb.
zmeren, -rna, -o, rmijjig.
zmešan, -a, -o, gemifd)t, bermirrt.
zmisel, -sla, Sinn, Šebeutung.
zmisli-m, -ti, erbcnten, erbicfjten.
zmota, -e, ^rrtunt, gef)ler.
zm6ti-m, -ti, oermirrcn, irre ntadjen.
zmožen, -žna, -o, fafjig, uerntogenb.
zmrzne-m, -niti, erfrieren.
zmrzuje-m, -ovati, frieren, gefriercn.
značaj, -a, ©tjarafter.
znii-m, -ti, fonnen; triiffen, lennen.
znamenit, -a, -o, bebeutenb.
znamenje, -a, 3eidjen, SKerfmol.
znan, -a, -o, befannt.
znanec, -nca, ber SBefannte.
znanje, -a, SBijfen; $efanntfd|aft.
znebi-m, -ti se, j. iznebi-m, -ti se.
znese-m, znes-ti, ;|! zniiša-m, -ti, jufam«
mentragen.

zob, -a (-a),
zčpet, tnieber, neuerbingž.
zora, -e, $agežanbrudi, 2Rorgcnrote.
zori-m, -čti, reifen.
zove-m, zva-ti, rufen, nennen.

| zr&k, -a, Suft.
zriiste-m, zras-ti, aufmacfifen.
zravna-m, -ti, gerobc ridjten, empor=.
zrcalo, -a, Spiegel,
zredi-m, -ti, grog fiittern, aufjiel)en.
zrčl, zrela, -o, retf, jeitig.
zre-m, zre-ti, )d)auen, bliden.
zreže-m, zreza-ti, sufammenjcfineibeu.
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zunaj, ©en., aufjerpatb; branjen,
zveden, -ena, -o, erfapren, lunbig.
zvedri-m, -ti se, ftd) aužtjeitern.
zveliča-m, -ti, felig tnacben, befeligen.
zve-m, zvede-ti, erfatjren.
zver, -i; zverina, -e, ttnlbeg $ier.
zvest, -a, -o, treu, getreu, getniffentjaft.
zvestoba, -e, ®reue, ©etniffenljaftigleit.
zveza, -e, 58unb, SSiinbniS.
zvezda, -e, Štern,
zvezdoslovec, -vca, 8Iftronont.
zvezek, -zka, Siinbet, ijSafet; §eft.
zveže-m, zveza-ti, pfantnten&inben.
zvijača, -e, Sift, Xucte.
zvit, -a, -o, gerounben; tutfifd), pinterliftig.
zvodeni-m, -eti, ju SBafjer tnerben.
zvčn, -a (-a), ©locfe; Slang.
zvonar, -rja, ©lodengiejjer.
zvoni-m, -ti, tduten, tlingen.
zvrši-m, -ti, OoHenben, Beenben.

Ž.
Žaba, -e, grojd).
žal, zala, -o (and) inbefl.), teib, jdjlimm.
žali-m, -ti, fronten, Betriiben.
žalost, -i, 5£rauer, SEraurigfett.
ždlosten, -tna, -o, traurig, BetrilBt.
žaluje-m, -ovati. trauern, traurig jein.
žanje-m,že-ti, fdjnetben (©etreibe), ernten.
žanjloa, ženjica, -e, ©djnitterin.
žar, -a, ©fut, geuerjdjein, 9idte.
žarek, -rka, Strahi, Sidjtftraf)!.
žarek, -rka, -o, gliifienb, Brennenb; ranjig.
žari-m, žare-ti, glutjen, ftraljlen.
že, fdjon, Bereitš, nuumefir, fdjier.
žeja, -e, ®urft.
žeja-m, -ti, biirften, burfttg madjen.
žejen, -jna, -o, burfttg, biirftenb.
železen, -zna, -o. eifern, Don ©ifen.
železje, -a, eiferne ©egenftanbe; v —
dejati, in eiferne ffeffetn legen.

železnica, -e, ©ifenbapn.
železo, -a, ©ifen.
želi-m, -eti, toiinfdjen, bertangen.
želja, -e, SBunjd), SSerlangen, Suft.
željen, -ljna, -o, begierig, feljnfudjtig.
želod (želod), želoda, Stepel,
želodec, -dca, Sftagen.
želva, -e, ©cpilbfrote.
žena, -e, SBeiB, ©attin, grau.
žene-m, gna-ti, treiben.
ženjica, -e, ©djnitterin.
ženska, -e, SBeibžperfon, grauenjintmer.
ženski, -a, -o, tneiblidj.

žep, žepa, ®afcf)e.
žerjav, -ava, Sranid).
žerjavica, -e, ©tut, ©tupfeuer.
žetev (žetvaj, -tve, Scbnittjett, ©rnte.
žezlo, -a, ©septer.
žganje, -a, Srannttoein.
žgeč, žgoč, -a, -e, Brennenb, tjetfj.
žge-m, žga-ti, Brennen.
žid, Žida, (ljube.
Žida, -e, ©eibe.
židan, -a, -o, feiben; Židane volje biti,

fe£)r gut gelaunt jein.
žig, -a, 93ranb, '33ranbmat)t.
žiklja-m, -ti. reiben, rippetn.
žila, -e, 21ber; ©epne.
žilast, -a, -o, jepnidjt, jape.
žilav, -a, -o, fepnig, satje,
žitnica, -e, ©ctjeuer, ©peidjer.
žito, -a, ©etreibe.
živ, -a, -o; živahen, -hna, -o, tebenbig,
tebpaft; živo srebro, duecffilber.

živad, -i; živadina, -e, coli., ®iere, Sliet).
žival. -i. ein betebteš SBefen, ®ier.
živež, -a, Sebenšmittel.
živi-m, -eti, teben.
živi-m, živi-ti, napren, erpatten.
živina, -e, SStep, §au§biep.
živinoreja, -e, SSiepsucpt.
življčnje, -a, Seben.
život, -ota, Seben, SeiB,
žlahta, -e, SSertoanbtfcbaft.
žlahten, -tna, -o, ebel; loftbar; gnabig.
žlica, -e, Soffet.
žolč, -a, ©alte.
žolna, -e, ©ped)t; črna —, ©cpfDarjfpecpt;
zelena —, ©ritnfpecpt.

žolt, -a, -o, getb.
žrd. -i, SBiežbaunt.
žrebe, -eta, gutfen, gopten.
žrebelj, -blja, iRaget.
žre-m. žre-ti. freffen, berftplingen.
žrtev (žrtva), -tve, Štufopferung; Opfer.
žrtvuje-m, -ovati, opfern, aufopfern.
žuga-m. -ti, bropen.
žuli-m. -ti, briidenb reiben.
župan, -ana, SSurgernteifter.
župnija, -e, s$fnrre.
župnik, -a, ijSfarrer.
župnišče, -a, pSfarrpof.
žveka-m (žveče-m), -ti, lanen; fcptoapen.
žvčnk, žvenket, -a, fftang, Šepati,
žveplo, -a. ©djmefet.
žvižga-m, -ti. pfeifen.
žvrglja-m. -ti. žvrgoli-m. -eti, gtnitfcfjern,
triltern.

-6\(e))v9-
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Nemško-slovenski slovarček.

a.
Star, orel.
Slaž, mrha. mrhovina,
ob, doli: uuf unb — sem pa tja.
Slbbitte, prošnja za odpuščenje.
ubbitten, prositi odpuščenja.
abbredjen, lomiti, odlomiti,
abbiifsen, pokoriti se.
abbienen, odslužiti, doslužiti.
Slbbrud, natisk, odtisk.
abbruden, odtisnem, -niti.
Slbenb, večer; Slbenb*, večerni.
Stbenbeffen, večerja.
Slbenbgebet, večerna molitev, -tve.
Slbenbž, zvečer,
aber, ali, pa, vendar.
Ulbfall, odphd.
abfaUen, odpadem, -pasti,
abfaffen, sestaviti, zložiti,
abfertigen, odpraviti.
Slbfertigung, odprava,
ubftnben, pogoditi se.
Slbflufj, odtok,
abforbern, terjati, izterjati,
obfreffett, objem, objesti,
abfrieren, pozebem. pozebsti.
abfiiftern, nakrmiti.
Slbgabe, oddaja, izročitev.
Slbgnng, odhod; primanjkljaj,
abgangtg, pomanjkljiv, nepopoln,
abgeben, oddati, izročiti,
abgeiegen, odročen, samoten.
Slbgeorbneter, poslanec,
ubgetnoljnen, odvaditi,
abgmbeit, odkopljem, odkopati.
Slbgrunb, brezdno, prepad,
obljuden, posekati.
Slbljang, brdo, breg.
abljarten, utrditi,
abliiljlen, ohladiti,
abfitrjen, okrajšati,
abiaben, raztovoriti, razkladati,
obiegen, odložiti,
obleugnen, tajiti, utajiti,
obiiefern, izročiti.
ublofdjen, pogasiti; izbrišem, -brisati.
Slbmarfd), odhod,
abmarfdjteren, odidem, -iti.

I abnteffen, zmeriti,
abneljtnen, odvzamem, -vzeti.
8ibort, stranišče.

| abrajteten, obrijem, -briti,
j abraumen, spraviti,
abredjnen, obračuniti, obračunati.
Slbreife, odhod.
abreijen, odpotujem, -potovati,
abriditen, vaditi, uriti, izuriti.

[ abjctjeulidj, grdoben, gnusen.
Stbfdjieb, slovo, -včsa.

j abfddagen, odbijem, -biti.
8lbfcf)Iug, sklep.

J abjdpietben, odrežem, -rezati,
abfdjreiben, prepišem, -pisati.
Slbjdjrift, prepis, izpis,
abjenben, odpočijem, -poslati.
SIBftdjt, namen; misel, -sli.
abfpringen, odskočiti,
abjlantmen, biti rodu, izhajati,
abteilen, oddeliti, razdeliti.
Slbtelung, oddelek, razdel.
ubtrentien, odtrgati,
abtreten, odstopiti,
abtroctnen, posušiti.
Slbnrtetlung, obsodba,
abtnagen, pretehtati; preudariti,
abttmrtž, doli, navzdol,
abttmfcfjett, omijem, -miti.

| abffledjfelnb, drug za drugim.
[ abtoefenb, nepričujoč, odsoten,
abinifdjen, obrišem, -brisati.

len, preštejem, -šteti.
Stbjug, odhod; odbitek.
Sldjfe, os, ©. osi.

j Sldlfel, rama.
adjt, osem.

[ adjten, paziti.
ubijam, pazljiv, pozoren.

| Sider, njiva,
adern, orjem, orati,
abbteren, seštejem, -šteti; seštevati.

I Slbet, plemstvo.
| Slber, žila.
| abieu! z Bogom! srečno!
SlbjeJtit), pridevnik.
Slbler, orel.
Slbreffc, naslov, napis.
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2lbberb, prislov.
2lboo!at, odvetnik.
2lffe, opica,

šilo.
aljnett, slutiti, čutiti,
afjnlicf), podoben, sličen.
Stvora, javor.
20)re, klas.
Slfiee, drevored,
atlein, sam.
Strteinf)errf(f)aft, samovlada,
attemal, vsakokrat, vselej.
ctHergttabigft, najmilostljivejši.
ollerlei, marsikaj, kar si bodi.
attgemein, splošen, občen; im attgemei*
nen, sploh, v obče.

altjeitig, vsestranski.
aEtdglidi, vsakdanji.
aKgujeljr, preveč, odveč.
Slltnofen, milodar, miloščina.
2Ilpe, planina.
ct(§, ko, kadar,
aljogleidj, takoj, koj.
ali, star, prileten.
Stlter, starost,
altertiimlid), starodaven.
21mbo§, naklo, nakovalo.
Slmeije, mravlja.
Slrmieftie, pomiloščenje.
2lmt, urad, služba,
amtieren, uradovati.
2lmt§biener, birič,
nmtžlbegen, Bon —, službeno,
att, na, po, v, mit 21!!. imb So!,
aitbinben, privežem, -vezati.
21nblic!, pogled, ozir.
nnbrennen, zažgem, -žgati.
21nbad)t, pobožnost, -i.
anbacf)ttg, pobožen.
2Inbenfeit, spomin,
anbere, ber, dragi, oni.
anbern, premeniti, predrugačiti.
2inberung, izprememba.
aiteifern, izpodbujati.
nneignen, prisvojiti, prilastiti,
anertennen, priznati, pripoznavati.
Slnfall, napad.
anfangen, začnem, -četi, pričeti.
21njul)rer, vodnik, voditelj,
nnfiitten, napolniti,
angeben, naznaniti.
21nge!Iagte, ber, zatoženec.
angemeffen, primeren, pristojen,
aitgeneljm, prijeten, ugoden,
artgefeljen, imeniten.
21ngefic£)t, obličje, obraz,
angemiefen, odkazan; navezan,
artgreifen, napadem, -pasti.
21ngreifer, napadnik.

Slngriff, napad, naskok,
aiitgft, strah.
21nf)b!)e, višina, brdo.
21n!auf, nakup,
ctnfaufen, nakupiti.
2ln!er, sidro, maček,
antlngen, zatožiti,
antleibeit, oblečem, obleči,
aniommen, pridem, priti; prihajati,
aniiittbigen, oglasiti.
2In!unft, prihod, dohod.
attMptett, nasloniti,
anmelben, oglasiti, naznaniti,
anmeffett (boli), nameriti,
armaden, prišijem, -siti.
2lnne!)mlict)!eit, prijetnost, -i.

j anorbnen, urediti, uravnati.
cmpflcmjen, nasaditi.

| anreben, nagovoriti.
an{djlie§en ftc^, pridružiti se.
anfeljen, pogledati.
2lnfid)t, pogled; (DKeinung) misel, -sli.
anijsatmen, napnem, -peti; (ein $ferb)
vprežem, vpreči, napreči.

2lnfpradje, nagovor,
anfprecfjen, nagovoriti, ogovoriti,

j 21nftalt, priprava; (gnftitnt) zavod.
J anjifinbig, dostojen, spodoben,
j artftatt, namesto, mesto, mit ©.
cmfteden, nasaditi,
anjudjen, prositi, prošnjo vložiti.
2lnfud)ett, prošnja.
2lnteil, del, delež.
2(ntli|, obličje, obraz.
2!ntrag, predlog, nasvet,
antreffen, najdem, najti,
cmtreten, nastopiti.
UCntritt, nastop,
artlloorten, odgovoriti,
anbertrauen, zaupati. :
aitberiuanbt, soroden,
aitjeigen, naznaniti; oglasiti, ovaditi,
an^iefen, nategnem, nategniti; (ffileiber)
oblečem, obleči; oblačiti; (Sdjufje)
obujem, obuti; obuvati.

I Slnjug, oprava, obleka, oblačilo,
anjiinben, prižgem, prižgati.
Slpfel, jabolko.
2lpotf)e£e, lekarna.
SIppetit, tek.
Slpril, mali traven, april.
2lrbeit, delo, opravilo, posel,
arbeiten, delati,
nrbeitfam, delaven, marljiv.
2trger, nevolja, srd.
argerlicf), nevoljen.
2lrm, rama, roka.
nrm, ubog, siromašen.
2(rme, ber, ubožec, siromak.
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Slrmee, vojska, vojna, armada.
Strmel, rokav.
Sirmelletbel, oprsnik.
Slrmenbotl, siromačija.
Slrreft, zapbr, ječa.
Slrt, način.
Strpei, zdravilo, lek.
Slrjt, zdravnik.
Slffentierung, novačenje.
Slft, veja.
Sitem, sapa, dih.
atmen, dihati, sopem, sopsti.
nucf), tudi.
Stuerfjafin, divji petelin,
auf, na, po, v, mit Sit!, unb Sot.
aufbeiten, posteljem, -stlati. [vati.
auf6emal)ren, shraniti, spraviti, shranje-
aufbeden, odkrijem, -kriti.
Slufentljalt, bivališče; zadržek,
auferlegen, naložiti,
aufeffen, pojem, -jesti.
auffiif)ren, navoziti.
Slufgabe, naloga, naročilo,
aufgraben, razkopljem, -kopati,
auffjeben, vzdignem, -niti; shraniti,
auffiinben, odpovem, -vedati.
auflaben, naložiti, natovoriti,
aufmadjen, odpreti, otvoriti.
aufjd)nacfen, kolče (kolcati) se komu.
aufjdjreien, zakričim, -kričati.
Slufjdjrift, nadpis, napis,
auffteljen, vstanem, vstati; aufjufteljen
pflegen, vstajati.

auffteUen, postaviti.
Slufftetlung, razpostava, razvrstitev,
aufftofjen, riga (rigati) se komu.
Sluftrag, naročilo,
auftoartž, kvišku, gori, navzgor,
aufmeden, vzbuditi, vzdramiti,
aufjefjren, pojem, -jesti.
Sluge, ok<5, očesa.
Slugenblid, trenutek, hip.
angenfdjeinlid), očividno.
Sluguft, veliki srpan, avgust,
aušbeffent, popraviti, izboljšati,
ausbtlben, izuriti, izobraziti,
aužbleiben, izostanem, -stati,
aužbreiten, razširiti,
ausbiirften, izkrtačiti.
Stužbrud, izraz, izrek,
aužeinanber, narazen, vsaksebi.
Stužgang, izhod, izid.
aušgeben, izdati, razglasiti,
aušgleidjen, poravnati,
aužgraben, izkopljem, -kopati,
auefjaden, izsekati,
aužljalten, prestanem, -stati,
aužljauen, posekati,
auž^elfen, pomagati.

| aužlleiben, slečem, sleči; slačiti.
; aužlaffen, izpustiti.J aužmeffen, izmeriti, premeriti.
| Služnostne, izjema',
aužraften, počijem, -čiti se.
aužrecbnen, preračuniti.
Služrebe, izgovor,
aužridjten, opraviti,
aužrufjen, počijem, -čiti se.
aužfagen, povem, -vedati.
Služfdjanf, točilnica, krčma,
aužfdjlofen, naspim, -spati 'se.
oužfd)neiben, izrežem, -rezati,

j au|en, vne, zunaj.
ou|er, razen, mimo, mit @.
aujjerbem, vrh tega, mimo tega.
aujjerlicf), vnanji, zunanji.
Služfidjt, razgled.
aužfpannen, razpnem, -peti; iflferbe —,
izprežem, -preči.

Služfprud), izrek, pregovor,
aužflellen, razstaviti, izložiti.
aužfudjen, izberem, -brati.
SlužtaufcE), zamenh, menjatev, -tve.
aužtaufdjen, zameniti.
aužteilen, razdeliti,
aužtreten, izstopiti,
auetrinfen, izpijem, -piti.
aužtueidjen, ognem, ogniti se; izogib¬
ljem, -ogibati se.

Služtneiž, izkaz, izpričevalo,
aužmenbig, na pamet,
aužjaljlen, izplačati,
aužjeidjnen, odlikovati.
Služjeidmung, odlika, počastitev.
Stjt, sekira.

Sad), potok; Sadpnaffer, potočnica.
Sade, čeljust, -i.
Sader, pekar.
Siiderei, pekarija.
Sadljauž, pekarna.
Sab, kopel, -i; toplice (Slur.).
baben, kopljem, kopati se.
Saljn, železnica.
balb, kmalu, v kratkem, skoro.
Salfen, bruno, tram.
Sanf, klop, -i.
Sar, medved.

; Sarade, koliba.
Sarbier, brivec.
barmljerjig, usmiljen, milosrčen.
Sart, brada.

| Sau, stavba, zidava.
I Sand), trebuh; črevo, -vesa.
Sauer, kmet, poljedelec.
Siiuerin, kmetica.
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Saum, drevo, -vesa,
Seamter, uradnik,
beantmorten, odgovoriti,
beauftragen, naročiti.
bebacEjtig, opazen, preudaren,
bebanten fid), zahvaliti se komu.
Sebarf, potreba.
Bebauent, pomilujem, -ovati.
bebeden, pokrijem, -kriti.
Bebenlen, premisliti, preudariti.
BebenMidj, nevaren, sumljiv.
Bebienen, strežem, streči komu.
SBebienter, strežaj, strežnik.
Sebienung, postrežba.
Sebingung, pogbj.
BebingungSlož, brezpogojno.
Bebroljen, žugati, groziti, pretiti.
Bebiirfeit, potrebovati.
Bebiirftig, potreben.
Beeibet luerben, prisežem. -seči na kaj.
Beenbigen, končati, dovršiti.
Sefeljt, ukaz, povelje,
befeljlen, zapovedovati.
Sefinbett, zdravje, počjitje.
Befinbett fid), imam. imeti se. počutiti
se; (jein) biti, nahajati se.

beforbern, pospeševati.
Befragen, popraševati.
befreien, osvoboditi, rešiti.
Begeben jtd), napotiti se, odpraviti se.
begegnen, srečati, srečavati,
begeljren, zahtevati, terjati.
Begierig, željno.
begiejjen, polijem, -liti. polivati.
Begimien, začnem, -četi. začenjati.
Seginnen, početje,
begleiten, spremiti,
begnabigen, pomilostiti,
begniigen fict), zadovoljiti se.
begrabett, pokopljem, -kopati.
Segrabniž, pokbp, pogreb,
begrcifen, razumeti,
begriifjen, pozdraviti.
Segriifjung, pozdrav.
bet)alten, obdržim, -držati,
beljanbeln, ravnati s kom.
beberrfdjen, vladati nad kom.
Seprbe, oblastnija, oblast,
bebjutert, obvarovati.
Beljutfam, pazno, oprezno.
Bei, pri, ob, mit Sof.
Seidle, izpoved, -i.
beibe, oba, obe.
33eil, sekira.
Seilage, doklada, priloga.
SJeirt, kost, -i.
beinalie, skoro. malo da ne.
Seincmte, priimek,
beifcintmen, vkup, skupaj.

Seifpiel, vzgled, primer,
beifjett, grizem, gristi.
Seiftanb, pomčč, -i.
beifteljen, pomagati.
Seitrag, donesek,
beitreten, pristopiti,
bejaljrt, prileten.
Betannt, znan.
Selcmnte, ber, znanec.
Selanntmadjung, razglas.
Betennen, priznati.
Betlagen, obžalovati.
Sefleibung, obleka,
belmmtten, dobim, dobiti.
Belaftigen, nadlegovati,
beleijren, poučiti.
Seleljrung, poiik.
beleibigen, razžaliti,
beleudjleit, razsvetiti. razjasniti,
beliebt, prijeten, priljubljen,
beden, lajati.
Beloben, pohvaliti.
Beloljnen, poplačati,
bemiifien ftd), truditi se.
Beneljmen fid)_, obnašati se.
Beneibett, zavidati,
bettetttten, imenovati,
beniijjen, porabiti,
beguem, ugoden, priložen,
beredjnen, preračuniti.
bereifen, prepotovati, obhoditi,
bereit, pripravljen, gotov,
bereitmitttg, radovoljen.
bereueit, kesati se (česa).
Serg, gora, vrh.
Sergfamm, greben.
Sergfteig, gorska steza, laz.
Seridit, poročilo.
berid)tert, objaviti, naznaniti,
beridjtigen, popraviti.
93erid)ttgung, poprava, popravek,
beriidftcbtigen, ozir jemljem, jemati.
Seraf, poklic,
beriiljmt, slaven, sloveč.
bejd)iibigen, poškodovati, pokvariti,
bejdjaftigcn fid), pečati se.
Sefdjaftigung, opravilo, delo.
befdjeinigen, pismeno potrditi.
Sefdjlufj, sklep, določek.
bejcbneiben, obrežem, -rezati,
befdjreibcn, popišem, -pisati.
Sefd)uf)ung, obutek, obuvalo,
befcfjulbigert, dolžiti, obdolžiti.
befd)itgen, varovati, braniti. [se.
Sefdjmerbe, pritožba; — fiifjren, pritožiti
befeitigen, odstraniti, odpraviti.
Sejen, metla.
befiegen, premagati.
befidjtigcn, ogledati si, ogledovati si.
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beftnnen ftcfj, spomniti se.
©efij, posest, -i, last, -i.
©efifer, posestnik, lastnik.
©efiftum, ©efijjung, posestvo,
befohber, poseben,
bejonberž, posebno, zlasti,
beforgt, skrben, skrbljiv.
beffer, boljši.
beffern ftdj, poboljšati se.
beftiinbig, stanoviten, stalen,
beftotigen, potrditi,
beffecfien, podkupiti,
beflimmett, določiti,
beftrafen, kazniti, kaznovati.
©eftrafung, kazen, -zni.
befudjen, obiščem, -iskati; ju — pflegen,
obiskovati,

beten, moliti.
beteiligen ftdj, udeležiti se.
©ctrug, prevara, goljufija,
betritgen, goljufati.
©etriigerei, sleparija.
©ett, postelja,
bcurteilen, presoditi.
©eute, plen, rop.
©eutet, mošnja.
beboHmadjtigen, pooblastiti,
betmr, prej ko, predno.
betotufjen, čuvati, stražiti,
beroaffnen, oborožiti,
betotlligen, dovoliti, dopustiti,
beroofpten, prebivati, stanovati,
©emofiner, prebivalec, stanovalec,
bettnmbern, občudovati,
beroufjt fid) feitt, svest si biti.
bettmftloS, nezaveden,
bejatjlen, poplačati; ju — pflegen, pla¬
čevati.

©ejirt, okraj.
©ejtrfšbeljorbe, okrajna gosposka,
©csirfetjauptmann, okrajni glavar,
©tene, bučela, čebela.
©ier, pivo, ol.
©ilb, podoba, slika.
btlben, izobraziti, izobraževati.
btflig, cen, dober knp.
©tllicf), polh.
©inbe, obveza, obvijača.
6inben, vežem, vezati.
©trte, breza.
bi§, do, mit ©en.; dokler ($onj.).
©tfd)of, škof, vladika,
©iffen, založaj, grižljaj.
bt§f)er, doslej, dotod.
©itte, prošnja,
bitten, prositi.
bitter, grenek, trpek, bridek.
©lafe, mehur, mozolj.
©lafebolg, meh, pihalo.

blag, bled.
j ©latt, list; ©flanjem, pero, peresa,
bfau, moder.

: ©let, svinec,
bleiben, ostanem, ostati.
©leifugel, svinčenka.
©leiftift, svinčnik, olovka,
©tid, pogled.
©lite, blisk; bltgen, bliskati.
bto§, nag, gol; (nur) samo, le.
blogfiigig, bosonog.
bliifen, cvetem, cvesti; cvetim, cveteti,
©turne, cvetlica, cvetica,
©lut, krv, -i.
bluten, krvavim, krvaveti.
blutig, krvav.
©ocf, kozel.
©oben, tla, ©. tal.
©ogett, lok; (©apter) pola.
bof)ren, vrtati.
©oprer, sveder.
©orfte, ščetina,
bošartig, hudoben, zloben, zločest,
boje, hnd, ljnt.
©ofetoidjt, hudobnež.
b6§ttuUig, zlovoljen.
©ote, posel.
©otfdjaft, izporoeilo, vest, -i.
©ranb, požar.
©ranntmetn, žganje.
©mnittmeinbrenner, žganjar,
©rannttoeinbrennerei, žganjarija.
©raud), običaj, navada,
braudjett, rabiti, potrebovati,
branit, rjav, zagorel,
brihintid), rjavkast.
©raut, nevesta.
©rautigam, ženin,
brab, priden, vrl, dober,
bredjen, lomiti,
breit, širok.
©reite, širokost, -i.
brentten, gorim, goreti.
©rennf)otg, drva, drv (©(ur.).
©rett, deska, žaganica.
©rief, pismo, list.
©riefbote, pismonoša,
bringen, prinesem, -nesti.
©roi, kruh.
©ruber, hrat.
briiberlidj, bratovski.
SritcJe, most.
©rnnnen, studenec, vodnjak.

i ©rnnnennmffer, studenčnica.
©raft, prsi, -ij (©tur.).
©ud), knjiga, bukve (©iur.).
©udjbtnber, knjigovez.
©ncbt)anb(er, knjigar.
©udje, bukev, -kve.
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SSitdjje, puška; Sctnttnels, pušica.
ŠiicEifeitntacfjer, puškar.
35uttbel, povezek.
iBurg, grad, grajščina.
58iirger, meščan.
SMrgermeifter, župan.
33ufje, pokora.
iButter, surovo maslo, maslo.

(S.
©afe, kavarna.
Efjorttfter. značaj, nrav. -i.
©t)ef, načelnik, predstojnik.
©f)rift, kristjan.
©briftentum, kristjanstvo.

2 .
®a, tu, tukaj; tedaj; (tueii) ker, ko.
®ad), streha.
baburdj, s tem, potem.
bagegen, pa, ali, a.
baf)eim, doma.
bnljer, odtod; zatorej, zategadelj,
babin, tja, tjakaj,
bamit, da, da hi.
®amnt, nasip, nakop.
®ammerbe, prst, -i.
bammerig, mračen.
®ammerung, mrak.
®amj)f, puh, sopar.
®amj)fer, parohrod, parnik.
®ctmpfmajdjine, parostroj, hlapčn.
banebeit, zraven, poleg, tik mit ©.
®an!, hvala,
banfbar, hvaležen,
banfett, zahvaliti se.
bann, potem, nato, tedaj,
baran, pri tem, na tem.
baranfommen, na vrsto priti,
barauf, po tem, nato, povrh,
barauš, iz tega, od tega.
borben, stradati, gladovati.
barbieten, ponujati, podajati.
®orm, črevo, -vesa.
®armjaite, struna,
bartun, izkažem, -kazati, izpričati,
bajj, auf bog, da, da bi.
bajelbft, tu, tukaj,
bauerbaft, trpežen, trajen.
®oumen, palec.
ba§tuifcf|en, vmes, med tem.
®ede, odeja, ogrinjalo.
®edel, pokrov, pokrivača.
beden, krijem, kriti, pokriti.
®egen, meč.
®eicf)fel, oje, -esa.
bemnad), po tem takem, zatorej.

®emnt, pohlevnost,
bemiitigen, ponižati, poniževati,
benfen, misliti, premišljevati.
®en!moI, spomenik,
benfoiirbig, znamenit.
®en!tt)iirbtgleit, znamenitost -i.
benn, kajti, zakaj; (alg) kakor, kot; (in
gragejagen) pa.

bennodj, vendar, vendarle, saj.
berortig, takšen, takošen.
befto, tem. tembolj,
beutfdj, nemški.
®ejember, gruden, december,
btc^t, gost; (iBautn) košat; — boneben,
tik, tikoma.

®id)ter, pesnik.
bid, debel; (fett) tolst, rejčn.
Sicfidjt, goščava, hosta.
®teb, tat, kradljivec,
btebifd), tatinski, kradljiv.
®iebftabb tatvina,
bienen, služiti; streči komu.
®iener, sluga, služabnik, strežaj.
®ienerin, služabnica.
®ienft, služba; urad.
®ienfteib, službena prisega,
bienftfrei, službe prost,
biefer, ta, ta, to.
bte§foE§, v tem oziru,
biegntul, takrat, ta pot.
biežjeitS, takraj, na tej strani.
®ing, reč, -i, stvar, -i.
®ireftor, ravnatelj, vodja.
®iftel, osat.
bodi, vendar, toda,
®oImetfd), tolmač, razkladalec.
®onner, grom, tresk.
bonnern, grmim, grmeti, treskati.
®orf, vas, -i, selo.
®orfbetoobner, vaščan, seljak.
®orn, trn; trnje,
bort, tam, ondi.
bortijin, tja.
bortig, tamošnji.
®rad;e, zmaj, pozoj.
braupen, vne, zunaj,
bretjcn, sučem, sukati,
brei, trije, tri.
breifadj, trikraten,
breijjig, trideset,
bretjeljn, trinajst,
brejdjen, mlatiti, omlatiti.
®refdjer, mlatič.
broben, žugati, pretiti.
®roljung, žuganje.
briiben, onkraj, na oni strani.
briiden, tlačiti, pritiskati.
®ruder, tiskar.
®ruderei, tiskarna.
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bu, ti.
$ueH, dvoboj.
Šuft, duh, vonjava, dišava,
buften, dišim, dišati, vonjati,
bulben, trpim, trpeti,
bumm, neumen, nespameten.
®ummIopf, bedak, tepec, neumnež,
buutpf, zamolkel, votel,
biingen, gnojiti.
®iinger, gnoj.
buttfel, temen, mračen,
biinn, tanek, droben.
'®uitft, sopar, para.
burdj, skoz, mit 2(!i.
burdjaiiž, skoz in skoz.
®urdjgang, prehod.
burdjgefien, iti skoz; (entjliefjen) utečem,
-teči, ubežim, -bežati,

burdjljaifen, presekati,
burdjireujett, prekrižati.
®urdjmeffer, premer.
burdEifcbnittlicE), poprek, poprečno.
burc£)triebeit, zvit, premeten,
biirfen, smeti, morem, moči.
biirftig, potreben,
bttrr, suh, vel.
®urft, žeja.
Mrjtett, žejen biti, žejati.

(v.
Eben, raven; (glatt) gladek.
■Ebette, ravnina, planjava,
cbenerbtg, pri tleh, pritličen.
•cbenfatlS, tudi, enako.
Ed)o, jek, odmev,
ecf)t, pristen, prav.
Ecf=, ogelni.
(Sefe, ogel; (®ante) rob; eefig, oglat.
Edfteitt, ogelnik, ogelni kamen,
cbel, žlahten, blag.
cbelmiitig, blagodušen.
(Sbelftein, dragi kamen, biser.
Egge, brana.
cggen, vlačiti, povlačiti.
el)e, eljer, prej, predno.
Elje, zakon; El)e=, zakonski,
cfjrbar, poštčn, častit.
Eljre, čast, -i, slava; in Eljren Ijatten,
častiti.

■cl)ren, častiti, slaviti.
EBrennmnn, mož-beseda.
EIjventDort, častna beseda.
E^rgeij, častilakomnost, -i.
djrlidj, pošten, vrl.
ef)rlož, nepošten, nečasten.
Ei, jajce.
Eidje, dob, hrast.
Eidjel, želod.

Eib, prisega; — ablegen, prisežem, -seči.
Eibfdjttmr, prisega,
eifrig, goreč, vnet, marljiv,
eigen, lasten, svoj.
eigenpnbig, lastnoročen.
eigenmac£)ttg, svojevoljen,
eigenniigig, samopriden, samopašen.
Eigennugigleit, samopašnost.
eigcn§, nalašč.
Eigenfdjaft, lastnost, -i.
eigenfinnig, svojeglaven, trmast,
eilen, hitim, hiteti,
eilenbž, brž, brzo, urno.
eiff, ednajst.
eitfmal, ednajstkrat.
eiiig, hiter, nagel, uren.
eiligft, hitro, precej, neutegoma.
Eil^ug, brzovlak.
Eimer, vedro.
ein, en (Dor ©ubft), eden.
Einbilbung, domišljija,
einbinben, vežem, vezati; zvezati,
einerlei, enak.
einfahen, na misel pridem, priti,
einfarigen, ujamem, ujeti, uloviti.
Einflujj, vpliv.
Singang, vhod.
einf)eimifd), domač.
Einfjeit, enota.
einijolen, doidem, -iti, dotečem, -teči.
einig, zložen, edin.
eintge, nekateri.
Einigfeit, sloga, edinost, -i.
einjaijrtg, enoleten.
Einfauf, nakup,
einfaufen, nakupiti,
eirtlaben, povabiti.
Einlabung, povabilo, vabilo,
einmal, enkrat; nekdaj,
einmengen, vmešavati se, vtikati se.
Eirtdbe, puščava, pustinja,
einprfigen, vtisniti.
Etnrebe, ugovor,
einreidjen, vložiti.
Einretcbung, vloga,
einridjten, urediti, uravnati,
einfum, sam, samoten,
eiitjcbenfen, natočiti, nalijem, -liti.
einfdjlafett, zaspim, -spati. _
einjcfjretben, vpišem, vpisati,
einfdiraten, pbstopati proti komu.
einfpannen, vprežem, vpreči,
einfperren, zapreti,
eittft, nekdaj.
einftetten, ustaviti, prenehati,
einteilen, razdeliti,
eintragen, prinašati.
Sintradjt, sloga, složnost, -i.
eintreten, vstopiti, nastopiti.
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©intritt, vstop.
eint>ernef)tnen, zaslišim, -slišati,
cintoilltgett, privoliti, dovoliti.
©inttnHigung, privolitev, dovolitev.
StntDotjnet, prebivalec.
©imtmljnerjdjaft, prebivalstvo,
einjeltt, posamezen, posamičen.
@i§, led.
©ijen, železo; @ifen=, železni.
©ijenbaljn, železnica, železna cesta,
©ijenbaljnjug, vlak.
©isletter, ledenica.
e!elf)aft, ostuden, gnusen.
©Ibogen, laket, komolec.
©lefant, slon.
©lenb, reva, beda; revščina; nadloga,
eleitb, ubog, reven, beden.
©Ifter, sraka.
©Itern, stariši, roditelji,
empfartgen, sprejmem, sprejeti,
empfeljlen, priporočiti,
empor, kvišku,
cmftg, marljiv.
©nbe, konec, kraj.
enben, končati, izvršiti.
©ngel, angelj; ©ngek, angeljski.
©nfel, vnuk; ©itlelin, vnukinja,
©ntbeljrung, potreba, pomanjkanje,
©nte, raca; ©nterid), racman,
entflieljen, utečem, -teči, ubežim, -bežati,
entgegeit, proti, zoper.
entgegengefe|t, nasproten,
entgegnen, odgovoriti,
cntlaffett, odpustiti, razpustiti,
entjcbeiben, razsoditi, odločiti,
entfdjiebett, določen,
entjdjliejjett fid), odločiti se.
©ntfdjlujj, sklep.
entjdjulbigen, izgovoriti, izgovarjati,
©ntfdjulbigung, izgovor,
enttueber — obet, ali — ali.
entjieljeit, odtegnem, -tegniti.
er, fte, es>, on, ona, ono. -
erbctrmen, usmiliti se.
©rbe, dedič; erbeit, podedovati,
erfeittern, razsrditi, razjeziti,
erbltcfett, ugledati, zagledati.
©rb», zemeljski.
©rbe, ©rbretcf), zemlja, svet.
erfapreit, izkušen, zveden,
erfaljren, zvem, zvedeti.
©rfaprung, izkušnja.
©rfinbuttg, iznajdba, izum.
©rfolg, uspčh.
erforberlict), potreben,
ergepen, goditi se.
erpalten, prejmem, prejeti,
criitnern, spomniti.
©rinnerung, spomin, spominek.

erfranfen, zbolim, zboleti,
erlauben, dovoliti, dopustiti.
©rlaubttiS, dovolitev, -tve; dovoljenje.
erlebeit, doživim, -živeti.
erleidjtern, zlajšati, olajšati.
erternen, naučiti se.
erlogen, izmišljen, lažnjiv.
erlofen, rešiti, osvoboditi.
errttalirten, opomniti.
ermorben, umoriti, ubijem, ubiti.
errtaljren, rediti, živiti.
ernennett, izvoliti za kaj, imenovati.
©rnft, resnoba.
ernftljaft, resen, resnoben.
©rnte, ©rntejeit, žetva; žetev, -tve.
erroten, uganiti,
erreicfjett, dosežem, -seči.
erric^ten, ustanoviti,
erjdjctffen, ustvariti, stvariti.
erjdjeitten, prikažem, -kazati se.
©rfcbetnung, prikazen, -zni.
erfcpiejjen, ustreliti,
erjcplagen, ubijem, -biti.
erfdjreSett, ustrašiti, splašiti,
erjparen, prihraniti,
erft, še le, stoprav.
erftarren, otrpnem, -niti.
erfte, prvi.
erjticfen, zadušiti, zadaviti,
erfudien, prositi, poprositi.
©rjudjett, ba§, prošnja,
ertraglid), prenesljiv.
ertrinlen, utopiti se, utoniti,
ermadijen, odrastek
ertnal)len, izvoliti, izberem, -brati,
ertoarten, čakati, pričakovati,
erinedett, vzbuditi.
©rtnerb, zaslužek,
ertuibern, odgovoriti,
erttiitrgen, zadaviti, zadušiti.
©rj, ruda; @15», rudni; nad-,
erjd^lett, praviti, pripovedovati,
©rjiiljlung, povest, -i, pripoved, -i.
©rjfjerjog, nadvojvoda.
©rjfjerjogtunt, nadvojvodina.
erjietjen, odgojiti.
©rjieljer, odgojitelj.
©rjieljung, odgoja.
erjiinten, razjeziti, razsrditi,
erjtoingeu, prisiliti.
@jd)e, jesen.
©fel, osel.
©fibeftecf, nož in vilice,
efjen, jem, jesti; snem, snesti; p SDlittag
—, južinati; ju SIBenb —, večerjati,

©fjen, ba§, jed, -i, jedilo.
©ffig, kis, jesih, ocet.
ettoa, morebiti, lahko da.

nekaj, nekoliko.
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euer, vaš.
(Jule, sova.
eroig, večen, brezkončen.
(Jluigfeit, večnost, -i; in —, na veke,
vekomaj.

prepir, prestopek.

S.
gabel, basen, -sni.
gabrif, tovarna, fužina,
fubrijieren, izdelovati, narejati.
gactel, bakla, plamenica,
gaben, nit, -i, sukanec,
fiifjig, zmožen, sposoben,
galjigfrit, zmožnost, -i.
gafjne, prapor, zastava, bandero,
fafjren, peljati se, voziti se.
gabri, vožnja, voženje.
jvaijrmeg, kolovoz,
gaife, sokol.
gatt, slučaj, način; padec,
galic, past, -l; zanka,
fallen, padem, pasti,
falfdj, lažniv, nezvest,
gomilic, družina, rodbina,
gang, lov.
fangen, loviti, uloviti, ujeti,
garbe, boja, barva; farbig, pisan,
garniram, praprot, -i.
gafj, sod; gajjbinber, sodar,
taft, skoro, malo da ne.
faui, gnil, trohljiv; (trage) len.
gaulenper, lenuh; črtanec.
gaulljeit, lenoba.
gauft, pest, -i; gauftboll, prgišče,
gebruar, svečan, februar,
geber, pero, peresa,
geberbett, pernica,
gebenneffer, peresnik,
gee, rojenica, bela žena, vila.
gel)ler, pogrešek, napaka, zmota,
geljitritt, prestopek.
geier(icf)feit, slovesnost, svečanost,
fciern, obhajati, praznovati,
geiertag, praznik, svetek.
Tetertaglicf), pražnji, prazničen,
feig, strahopeten, malodušen.
fcin, tanek, droben,
geinb, sovražnik, neprijateij.
geinbfdjaft, sovraštvo,
gelb, polje.
gelbfjerr, vojvoda, poveljnik,
gelblager, taborišče,
geli, koža; mrena.
gel§, skala, pečina,
getemnffe, skalovje,
fclftg, skalnat, skalovit, pečevnat.
genfier, okno.

©lot. Sprad)= a. U6uii()S6it(f). (i. 3tufl.

gerien, počitnice (JJSIur.).
fern, daljni; (9lbu.) daleč.
gcrne, daljava, daljina.
fertig, gotov, pripravljen.
geffet, spona, železje.
geftung, trdnjava.
feuc£)t, vlažen, mokroten.
geuer, ogenj: geuer^eug, kresava.
feurtg, ognjen, goreč.
gid)te, gid|tenbnum, smreka.
gieber, mrzlica, vročica.
gigur, podoba; postava.
gilj, klobučina; gilj», klobučinast.
finben, najdem, najti; nahajati.
ginberlofpi, najdenina.
ginger, prst; gtngernagd, nohet.
finfter, temen; mračen (bammcrig).
ginfternte, tema, tmina.
girmament, nebo, obnebje.
gifd), riba; gifcb=, ribji.
fijdieu, ribe loviti, ribiti.
gijcf)er, ribar, ribič.
gladje, plan, -i, ravnina.
flocfern, švigati, brlim, -eti.
glamme, plamen, zubelj.
glafd)e, steklenica.
flattern, frfoleti, frfrati; vihrati.
fletfiten, pletem, plesti, splesti.
gled, krpa, zaplata; umazek.
gleijd), meso; gleifcfjer, mesar.
gleifj, marljivost, -i, pridnost, -i.
fleifjig, marljiv, priden.
gliege, muha.
jliegen, letim, -čti, letati.
flteljen, bežim, -ati; varovati se.
fliegen, tečem, teči; izvirati.
glinte, puška.
glofj, bolha.
g(ucf), kletev, -tve; kletvica,
fludjen, kolnem, kleti, preklinjati,
gludjt, pobeg, beg.
gliigel, krilo; perotnica, perot, -i.
glur, planjava, trata,
glujj, reka; giujj<, rečni,
folgen, slediti, nasledovati.
fotgenb, sledče, naslednji,
forbern, terjati,
gorm, podoba, slika, oblika,
gorfter, gozdšr, logar,
fort, naprej, dalje,
fortfdjreiten, napredovati.
gortfcf)ritt, uspeh, napredek,
fortfe^en, podaljšati, nadaljevati,
grage, vprašanje,
fragen, vprašati, popraševati.
grau, gospa, žena.
groulein, gospodična, gospica.
frči, svoboden, prost,
greitjeit, svoboda, prostost, -i.

18
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freilid), to se ve, seveda, dro.
greitag, petek.
freimiHig, prostovoljen,
fremb, tuj.
grember, grembling, tujec,
freffen, žrem, žreti, požirati,
g-reube, veselje, radost, -i.
freuen fidj, veseliti se, radovati se.
tjreunb, prijatelj,
frennblid), prijazen.
greunblidjleit, prijaznost,-i, vljudnost,-i.
griebe, mir; frieblid), miren.
grieb£)of f pokopališče, grobje; mirodvor.
friercn, zebem, zebsti; zmrzovati,
frbljlid), vesel, radosten,
frontm, pobožen, bogaboječ.
jŠ-romntigfeit, pobožnost, -i.
groft, mraz, zima, slana,
grudjt, sad, plod, žito.
frudjtbnr, rodoviten, plodovit,
friit), rano, zgodaj; ju —, prezgodaj,
gritbe, bte, jutro; in ber —, v jutro; in

aHer —, na vse zgodaj,
frizer, prej,, poprej; - ober jpater, prej
ali slej.

friifjere, ber, prejšnji, -a, -e.
jyrul)liitg, pomlad, -i, vigred, -i.
griiblingž«, pomladnji, pomladanski,
griibjtitcf, kosilce, zajutrk, kosilo,
jriifjftucfen, kosilčati, zajutrkovati.
g-ud)§, lisica.
fitfjlett, čutiti, počutiti; tipati.
fiiijren, voditi, peljati.
fyiif)rer, vodja, voditelj; 3U8^S/ vodnik.
^ul)r(of)n, voznina.
guljrmann,. voznik.
§ut)rnng, vodstvo, vodba.
fiillen, polniti, napolniti,
giillcn, žrebe, -eta.
fiinf, pet; fihifjig, petdeset,
gunfe, iskra.
fuitleln, leskečem, lesketati se.
fiir, za. mit 31H.; namesto, mit ©en.
jjiirbitte, prošnja.
Tvurcf)t, strah, trepet, groza,
furdjtbar, strašen, strahoviten.
fiirdjten ficf), bojim, bati se.
fiirdt)terlicf), grozen, grozoviten.
furdjtjam, boječ, plah, plašen,
jjiirft, knez; TJiirftin, kneginja,
fiirftlid), knežji.
jyurt, pregaz, brod.
fiintmljr, gotovo, zarčs, res.
gii|, noga; ju —, peš.
jyu|6e!ieibung, obuvalo.
^ujjteeg, steza, pešpot,
jjutter, piča, krma, klaja.
fiiitern, krmiti, nakrmiti,
jjuttertrog, korito.

©abe, dar, darilo; nadarjenost.
©abel, vilice ($Iur.).

| galjnen, zdehati.
©algen, vislice ('jllur.), vešala (iplur. 1 .

| ©alie, žolč; (gora) srd.
[ ©ang, hod, hoja; hodnik, mostovž.
©anS, gos, -i.
ganj, ves, cel; cel<5, čisto; — unb gar,
prav za prav.

©arbe, snop.
garftig, grd, gnusen, nesnažen.
©arten, vrt; ©artner, vrtnar.
©affe, ulica.
©aft, gost.
gaftjfei, gaftfreunbticf), gostoljuben,
©afigeber, gostilničar, krčmdr.
©aftfyau§, ©aftfjof, gostilna, krema,
©atte, mož, soprog; ©attin, soproga,
©attung, rod, pleme, -ena.

| ©auner, slepar, goljuf.J gead)tet, spoštovan, čislan,
j gebiiren, roditi, poroditi.
©ebftube, stavba, zgradba, poslopje.

! geben, dati, dajati, pokloniti.
©eber, dajalec, dajatelj.
©ebet, molitev, -tve.
©ebirge, gorbvje; gebirgig, gorat,

j ©ebirggjug, pogorje,
geboren, rojen; — rnerben, roditi se.
©ebot, zapoved, -i, povelje,
gcbraudjen, rabiti, potrebovati.
©ebiifjr, pristojbina.
©eburt, porod, rojstvo.
©eburtžtag, rojstni dan, dan rojstva,
©ebiijd), grm, grmovje.
®ebad)tni§, pamet, -i; spomin.
©ebanfe, misel, -sli; mnenje,
gebenlen, spomniti se, spominjati se.
©ebidjt, pesem, -srni.
©ebulb, potrpljenje, potrpežljivost,
©efafjr, nevarnost, -i.
gefaljrlid), nevaren.
©efčljrte, drug, tovariš.
gefallen, dopadem, -pasti, dopadati.

; gefiillig, všečen, prijeten; postrežljiv.
gefangeu, ujčt.
©efangene, ber, jetnik.
©efangniž, zapor, ječa.
©efajj, posoda.
©ejertigte, ber, podpisanec.
©eftiigel, kuretina, perotnina.
©efolge, spremstvo, izprevod.
©efitljl, Sut, čutje.
gegen, proti, mit ®at.
©egenb, kraj, okolica, okraj.
©egenftanb, stvar, -i, reč, -i. predmet.
gcgcniiber, nasproti.
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©egenmurt, sedanjost, -i; in —, vpričo,
gegeittnartig, sedanji, pričujoč.
®egner, nasprotnik, protivnik.
geljehn, skriven, tajen; inSge^etm, tajno,
skrivno, skrito.

©eljetmmS, skrivnost, -i, tajnost, -i.
geljett, grem, idem, iti, hoditi,

pomočnik.
©efjirn, možgani (ijMur.).
©eljolj, les. hosta.
©el)br, sluh, posluh,
geljordjen, poslušati, ubogati,
gefjorjam, pokoren, poslušen.
©eter, jastreb.
©eift, duh; ®etjtež=, dušni, duševni,
geifttg, duševen.
©eiftlidjer, duhovnik; geiftlid), duhoven,
©eis, lakomnost, -i.
geijtg, skop, lakomen.
©eigiger, lakomnež.
gefrauft, kodrast,
gelb, žolt, rumen.
©elb, denar;' (Sjllur.) denarji, novci,
©elbbeutel, mošnja.
©elegenljeit, priložnost, -i, prilika,
geleljrt, učen.
gclicbt, ljubljen, drag, ljub.
geltcu, veljati, obveljati.
©eltung, veljava.
®emaf)l, soprog; ©emaljltn, soproga,
gentetn, navaden, splošen; podel,
©emeinbe, občina, srenja.
@emeitibe», občinski, srenjski; =»orftef)er,
občinski predstojnik, župan.

©emirje, zelenjava.
©enbarm, orožnik, žandar.
geneigt, vdan, naklonjen,
geniejjen, uživam (uživljem), uživati,
geitug, dosti, zadosti, dovčlj.
gcniigen, zadostovati, dosti biti.
©emijj, užitek, uživanje.
©eogrctpljie, zemljepis, zemljepisje.
gerctbe, ravno, naravnost,
geraumig, prostoren, prostran.
©eraufdj, lirum, hrup, šum.
gerben, strojiti; ©erber, strojar.
gcredjt, pravičen.
©erccf)tigfeit, pravica, pravičnost, -i.
©eric£)t, sod; sodišče, sodnija; sodba.
gerid)t(icf), sodnijski.
©cridjtsamt, »fjoj, sodišče, sodnija,
gcrtngfiigig, malenkosten, neznaten,
gcringjcbiihen, zaničevati, prezirati,
geni, rad, radovoljen.
©erte, prot. šiba; (®oII.) protje, šibje,
fflerucf), duh. vonjava, dišava.
©criidjt, govorica, glas.
©ejanbter, poslanec.
©ejnirg, petje, pevanje.

©ejartggiibung, pevska vaja,
©ejdiaft, opravilo, posel.
gefcEjeit, pameten, razumen, prebrisan.
©ejcbent, dar, darilo.
©ejcfjidjte, zgodovina, povestnica.
gefdjtdt, spreten, vešč.
©efdjirr, posoda.
©ejcbmad, okus, tek, slaj.
©ejdjrei, krič, vpitje,
gefdjttrinb, hitro, brž.
©ejdjmifter, bratje in sestre.
©efdjmulft, oteklina.
©efettfdiaft, tovarišija, družba.
©ejej}, postava, zakon ; ©efej}=, postavni,
pravni.

©ejpenft, pošast, -i, prikazen, -zni.
©ejpriicf), razgovor, pogovor.
©eftalt, podoba, postava,
©eftanf, smrad,
geftatten, pripustiti, dovoliti.
©eftetn, kamenje,
gejtern, včeraj; — abenb, sinoči,
©eftraudi, grmovje,
geftrig, včerajšnji.
©ejud), prošnja.
gefurtb, zdrav; ©efunbljeit, zdravje.
©etriinf, pijača.
getrauen firf), upati si (se).
©etreibe, žito, zrnje.
©etiimmel, hrup.
©ettmcfjš, zelišče, rastlina.
©ettmlt, sila; oblast, -i; moč, -i.
gettmltig, silen, močen, mogočen,
©eroeljr, puška,
©emerbe, obrt, obrtnija.
®etnid)t, teža.
©etoinn, dobiček,
geroinnen, dobiti, priigrati,
geroijj, gotov, istinit; gotovo,
gemiifenbaft, vesten.
©emitter, hudo vreme, nevihta,
©etoofjnljeit, navada, šega, ohičšj.
gerooljnlid), navaden.
@ettm£)t, gneča.
©ettmrtrt, SBiirmer, črvad, -i, črvadina.
gejiemen fid), spodobiti se.
gejiemenb, pristojen, spodoben.
©ier, lakomnost, -i.
giejjen, lijem, liti; točiti.

! ©idjt, protin.
©ift, strup.
©ipfel, vrh, vrhunec.
©itter, omrežje.
©lanj, svetloba, bliščoba.

j ©laš, steklo; čaša, kupica.
©laube, vera; glaubcn, verovati,
glaubtoiirbig, verjeten, istinit.
gleidi, enak, raven, sličen.
©licb, ud, člen, sklep.

18*
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©locfe, zvon; ©iocfengtefjer, zvonar,
©iitcf, sreča; — auf! srečno-!
gliicfiicfj, srečen.
©liicftDUnjd), častitka, voščilo,
gliifjen, žarim, žareti, plamteti.
giiif)enb, žareč, goreč.
©lut, žar; ogenj; žerjavica.
©nabe, milost, -i; usmiljenje,
gnabtg, milostljiv, mil.
®o(b, zlato; ©olbarbeiter, zlatar,
golben, zlat; rumen.
©olbftiid, zlat, cekin.
©olbjadjen, ©olbjeug, zlatnina,
gonneu, želim, želeti; privoščiti,
©onner, dobrohotnih, dobrotnik.
©ott, Bog; ©ottež*, božji,
gottgefatlig, bogoljuben.
gottlicf), božji.
©rab, grob, jama.
©raben, rov, jarek.
graben, kopljem, kopati, grebem, grebsti,
©rab (bcr SBarme), stopnja, stopinja,
©raf, grof; ©raftn, grofinja.
©rafjcfiaft, grofovina, grofija.
©ram, tuga, grenkost, -i.
©rammatit, slovnica.
®ra§, trava; ®raž», travni.
©raž£)alm, bilka.
©ražmiide, penica,
grašreid), traven, travnat,
grfifjiid), grozen, strašen,
grau, siv; etaaž —, sivkast.
©raufopf, sivoglavec, sivec,
gretnen, grajati, kregati.
©retž, starec, starček.
©rijf, ročnik, ročdj.
grimmig, ljut.
grob, surov, nevljuden,
grofi, velik, visok,
grofjartig, velikanski, ogromen,
©rogmutter, babica,
grofjtenteilž, večjidel.
©rogoater, ded, stari oče.
©rotte, pečina, votlina, jama.
©riibdjen, jamica; ©rube, jama.
griirt, zelen.
©rita, baž, zelenjad, -i, zelenje.
©runb, dno, temelj,
griinblid), temeljit, natančen,
griinen, zelenim, zeleneti.
©rug, pozdrav; griijjen, pozdraviti,
©ulben, goldinar.
©unft, prijaznost, -i, naklonjenost, -i.
©urte, kumara.
©urt, pas, prepas.
gut, dober.
©ut, bab, imetje, posestvo, blago,
giitig, dobrotljiv.
©utžljerr, grajščak.

§aar, las, dlaka; (Soli.) lasje,
fjaarig, lasast, dlakast,
fiaben, imam, imeti,
gabgier, lakomnost, -i.
|>abid)t, jastreb.
j6abjud)t, lakomnost, -i.
fiabjuditig, lakomen, samopašen.
§ade, sekira.
fjaden, sekati, tešem, tesati.
Joafer, oves, zob.
.'gaji, zapor, zaklep,
igagel, toča.
galjn, kokot, petelin,
igaten, kljuka, klin.
galb, pol, polovica.
Jplfte, polovica; polovina.
§al§, vrat; (®ef|Ie) grlo.
.^aiSbinbe, ovratnica,
fialžbredjenb, vratolomen, nevaren,
ijaiten, držim, držati; imam. imeti,
.galtung, zadržanje, vedenje.
Jgammel, skopec, koštrun.
gatmiter, kladivo.
£mnb, roka; (giiid)e) dlan, -i.
jganbel, trgovina, kupčija.
.ganbelš-, trgovski, kupčijski.
jganbfeffein, lisice ($lur.).
.fianbimig, dejanje; prodajalnica; 33ud)»,
knjigarna, bukvama.

,§artbic|u^, rokavica.
Jganbboti, prgišče.
.'ganbtoerfer, rokodelec,
fjangen, visim, viseti,
tjangen, obesiti, obešati,
tjart, trd; !garte, trdoba, trdota,
tjarten, trditi; ©tjen —, kaliti,
gaje, zajec; gajem, zajčji.
Jpajpel, motovilo.
!gag, srd, sovraštvo.
f)affert, črtim, črteti, sovražiti.
Ijajjltd), grd, ostuden.
Sa&liddeit, grdost, -i, grdoba.
§aue, motika, kopača.
iptuen, bijem, biti; kopljem, kopati.
gauer, kopač.
gaufc, kup, grmada; kopica,
fjimfig, cesto, čestokrat,
gaupt, glava; §aupt», glavni,
.gauptmann, stotnik, glavar, načelnik,
gauptmannjdjaff, glavarstvo.
Ijauptfac^Iict), posebno, zlasti,
jgauptftud, poglavje.
.gauž, hiša, dom. kram; ju Jpaufe, doma;
nad) gauje, domu, domčv.

gau§=, hišni; domač,
gauždjen, hišica, koča.
gaužfrau, gospodinja, hišna gospa.
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Ipaušgetioffe, domačin, domačinec.
,'pnusgefinbe, družina.
.jjausberr, gospodar,
pužlid), domač.
§ciut, koža.
bebcu, vzdignem, vzdigniti, vzdigovati.
§ed)t, ščuka.
Sicer, vojska, vojstvo.
,'čert, ročaj; snopič, zvezek.
f)eftig, silen, nagel.
Jpeibe, pustinja; (©etreibe) ajda.
£>eil, blagor; jutri —, zdravo.
Sjeilanb, zveličar, odrešenik,
fjeilen, zdraviti, celiti.
Ijetltg, svet.
•t>eintat, domačija, dom.
beintlid), tajen, skriven; SlbD., skrivši,
skrivaj.

,‘oeirat, ženitev, -tve; vdaja,
fjeiraten, ženiti se; vdati se.
Ijetfcr, zamolkel, hripav,
beijj, vroč, goreč, gorek, vrel.
beifen, imenovati se; zovem, zvati se.
ijeiter, jasen, veder, čist.
beljen, kuriti, netiti.
|>eijmaterial, kurjava, netilo.
§elb, jundk; Jgelbenmut, junaštvo,
belfen, pomorem, pomoči, pomagati.
Igelfer, pomočnik,
bed, svetel, jasen.
Sietle, jasnost, -i; svetloba; čistost, -i.
.fieller, vinar, belič.
Jpemb, srajca.
•Spengft, žrebec.
|>enne, kokoš, -i; kura.
berub, doli.
fjeraiiž, ven, venkaj.
berbei, sem, sem-le, semkaj.
.sierberge, prenočišče, prenočevališče.
Jperbft, jesen, -i.
Jperbfb, fjerbftlidj, jesenski,
tperb, ognjišče,
iperbe, čreda, čeda.
ftcrein 1 noter!
Sierolb, glasnik.
■fierr, gospod, gospodar.
£ierren=, gosposki,
fjerrlid), krasen, prelčp.
^lerrjcfjaft, gospoda, vladarstvo.
berrjcben, gospodovati, vladati.
Š>errfcf)er, vladar.
fjerum, okoli, krog, okrog, mit ©en.
beruntlaufen, letati, begati; potepati se.
jjerj, srce; pogum,
berjljaft, srčen, hraber.
©erjog, vojvoda.
Ijebcn, dražiti, ščuvati, hujskati.
§eu, seno.
beuer, letos.

§eucrnte, košnja, seča.
•fteugabel, vile (Pur.),

i beulert, tuliti, rjovem, rjuti.
fjeurig, letošnji.
^eute, danes; — abntb, — nad)t, nocoj,
beutig, današnji.
Šieutoagen, senen voz.
§ieb, mah, mahljaj, udarec,
bier, tu, tukaj.
§tlfe, pomoč, -i.
fhmmel, nebč, -a; (pur.) nebesa.
Irimmeb, brottnl'f^» nebeški,
bin, tja; — unb ber, sem ter tja.
fjirtab, doli, tja doli.
btnan, binauf, gori, navzgor,
binauž, ven.
binbern, ovirati, zadrževati.
S>inberni§, ovira, zapreka,
binburd), skoz, črez, mit SIff.
bitteitt, noter, tja noter,
bittfallig, razpadljiv, minljiv,
binlauglicb, dokaj, zadosti, dovolj,
binfcbtutnben, ginem, giniti.
binten, vzadi, zadi.
bintereinanber, zaporedoma,
btntergeben, prevariti, okaniti.
binterlajfen, zapustiti,
biniiber, tja črez, na ono stran,
binunter, doli. navzdol,
bintueg, proč, spoti,
binjutreten, pristopiti.
Spira, možgani (Pur.); (DJlarE) mozeg.
Spirnlofigfeit, nespametnost, -i.
§trnfdjoIe, črepinja, lobanja,
ipirfcb, jelen; ipirjcblub, košuta.
§irt, pastir, črednik.
§ij}e, vročina, gorkota.
bod), visok; drag; bod)! slava! živio!
bodjbetjig, blagosrčen, blagodušen.
bodjmiitig, prevzeten, ošaben.
S>od)jeit, svatba, ženitev, -tve.
S>of, dvor, dvorišče.
|>offart, napuh, prevzetnost, -i.
bojfen, upati, nadejati se.
§offnung, up, nada.
boflicb, vljuden, priljuden,
bobi, votel, puhel,
jbobte, votlina, luknja, brlog,
bobnlucben, zasmehovati,
bolen, iti po kaj, prinesti kaj.
Spotle, peklo; igollem, peklenski,
spolunber, bezeg, bezgovec.
Itolj, les; drva (Pur.),
boljern, lesčn.
jčmljgeffifj, lesena posoda.
ImljiJacter, drvar,
fioljtuerl, lesenina.
Sioljttmrm, kukec.
.jponig, med, -u, strd, -i.
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fjordjen, slušati, poslušati.
^Drcrt, slišim, slišati; čujem, čuti.
jjorn, rog; — blafen, trobiti, zatrobiti,
.fiojen, hlače (ipiur.).
Šuf, kopito.
Šufeifen, podkev, -kve; podkova.
Sbiifte, bedro.
.vjiigel, hrib, grič, breg, holm.
£>ui)nerljau§, =ftall, kurnik, kurnjak.
Igmnb, pes; jjunbe«, pasji,
bunbert, sto; fiunberltnai, stokrat,
jmnger, lakota, glad.
ljungent, gladovati, stradati,
biipfen, skačem, skakati,
ijurttg, brzen, hiter, uren.
ljuften, kašljati.
§ut, klobuk.
bilten, varovati, čuvati.
|mtma(f)er, klobučdr.

koča, bajta.

3d), jaz.
Sgel, jež.
Sgnorant, nevednež.
gilumination, razsvetljava,
immer, vselej, zmeraj, vedno, vsekdar.
immerfort, neprenehoma, neprestano,
impfen, cepiti, osepnice staviti,
in, v, na, po, mit 2lff. ltnb 2of.
inbem, kadar, ko.
inbefjen, med tem.
Qnbej, kazalo, ohseg.
Snbuftrie, obrt, obrtnija, obrtništvo,
^nfunterie, pehota, peštvo.
Snfanterie-, peški, pehotni.
^nijalt, zapopadek, vsebina,
innen, notri, znotraj,
innerlid), notranji,
inžhefonbere, osobito, posebno,
gnfel, otok.
Snjpeition, nadzorstvo, ogledništvo.
jjnjpeftionž«, nadzorni, ogledni.
Qnjpe!tor, nadzornik, oglednik,
injpijieren, pregledati, pregledovati.
Qnftrn!tion, navod.
gnftrument, orodje; stroj (5Dtafc£)ine).
intereffant, zanimiv.
Qntereffe, korist, -i, zadeva,
internationol, mednaroden,
imnenbig, znotraj; notranji (9lbj.).
ingusifcfien, med tem.
irben, prstčn, zemljčn. t
irgcnb einer, nekdo, j
irgcnb ethmž, količkaj, nekaj,
irren, bloditi; fid) —, zmotiti se.
^rrglaubiger, krivoverec.
Srrtunt, zmota, pomota; pogrešek.

3 (3ot).
3a, da, pač, dro.
^ctde, jopa, jopič,
gagb, lov; 3agb«, lovski,
jagen, goniti, poditi, loviti.
3ager, lovec; Sflgst®- lovski.
3ai)r, leto; Qa|re§*, letni.
3aljrbud), letopis, letnik.
galjreSfeier, obletnica.
3af)režtag, god, obletnica,
ijabrbunbert, stoletje, vek.
jaljrig, leten, enoleten,
ja^rlicf), vsako leto.
Qafjrmarlt, semenj,
jabjornig fein, nagle jeze biti.
jammern, stokati, tarnati.
3anner, prosinec, januar,
jaten, plevem, pleti,
jaucbjen, vriskati, ukati.
3<mje, malica, mala južina.
je — befto, čim — tem.
jebenfallS, na vsak način.
jeber, vsak, slehern.
jebermann, vsakdo.
jebegmot, vsekdar, vselej, vsakokrat.
jebod), vendar.
jentattb, kdo, nekdo.
jeiter, oni.
jenfeitž, na oni strani,
jegig, sedanji,
jeft, zdaj, sedaj,
ge^ett, sedanji čas.
Socb, jarem, igo.
Obbamtižfeft, kres.
Journal, časnik,
juden, srbim, srbeti.
^ugenb, mladost, -i; mladina,
jugettbltcb, mladosten.
3ult, mali srpan, julij,
juttg, mlad.
Qungfruu, devica, devojka.
^itttgling, mladenič.
Qutti, rožnik, junij.
Qurt§bi!tion, sodnja oblast, -i.
$urift, pravnik.

pravosodje.
3utt>e(, dragotina, dragi kamen,

šala, burka.

lil.
®afer, hrošč, žužek.
ftaffee, kava; St'affeef)au§, kavarna.
ffiaftg, kletka, ptičnica.
faljl, gol, plešast.
ffiabtt, čoln.
ffiaijer, cesar; Sfatferin, cesarica,
fatferlttb, cesarski,
ffiaifertum, cesarstvo.
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Mal 6, tele, -eta; Sulb?=, telečji.
Suit, apno; SaIE=, apnen,
falt, mrzel, zimen; mir ift —, zebe me,
mraz me je.

Salte, mraz, zima.
Samel, velblod, kamela.
Samerab, tovariš.
Samitt, dimnik; Samittfeger, dimnikar.
Samm, glavnik,
fomrneu, češem, česati.
Sampf, boj, bitka.
fiimpfen, bojevati se, vojskovati se.
Sampfplag, bojišče.
Sanone, top; Sanonier, topničar,
fantig, robat, oglat.
Sanjlei, pisarna, pisarnica.
Sapetle, cerkvica, kapelica.
Sapital, glavnica; matica,
farg, pičel, skop.
Sarrett, samokolnica; gare (ijllur.).
Sarte, list, listnica; karta.
Sartoffel, podzemljica, krompir.
Saje, sir.
Sajerne, vojašnica.
Saftetl, trdnjavica.
Naften, omara; omarica.
Satarrf), nahod,
fauen, žvekati.
Sage, mačka.
Sauf, kup; faufen, kupiti, kupovati.
Taufer, kupec,
faum, jedva, komaj.
Segel, stožec, kegelj.
Segle, grlo, goltanec.
Segrbefen, metla.
fegren, metem, mesti, pomesti, pometati.
Seti, klin; (@palt=) zagvozda.
Seim, kal, -i, klica,
feimen, klijem, kliti, kaliti, cimiti se.
fetn, noben (nor ©ubft.), nobeden.
SeUer, klet, -i, hram.
Setlner, natakar; Seltnerin, natakarica,
fennen, poznati, znati; — lernen, spo¬
znati, spoznavati.

Senntniž, znanje, znanstvo.
Serfer, ječa.
Seru, jedro, zrno.
Serge, sveča,
Seffel, kotel; (im Serrniu) kotlina.
Sette, lanec, veriga.
feucgeit, sopem, sopsti; sopihati.
Siefer, čeljust, -i.
Stejel, Siefelftein, kremen.
Sittb, dete, detet-a.
Sirtber, Soli., deca, otročija.
fflimt, podbradek, brada.
SinnbacEen, čeljust, -i.
Sirene, cerkev, -kve; cerkvica.
Sir) ege, črešnja.

flagen, tožiti; žalovati.
Ilcu4, jasen, veder, čist.

| Slargeit, čistota, čistoba.
Slee, detelja.

I Sleib, obleka, oblačilo,
lleiben, oblečem, obleči, oblačiti.
Sleibmtg, oblačilo, oprava.
Slete, otrobi ($lur.), mekine (Pur.),
fletn, mal, majhen, droben.
SleinigErit, malenkost, -i.
SletrtBieg, drobnica.
flettern, pležem, plezati, plaziti.
Slippe, pečina, skalina.
Hopfen, trkati.
Slofter, samostan.
Slog, štor, panj; klada.
Sluft, razpoka.
ilug, razumen, previden.
Slumpen, gruda, kepa,
Snube, deček, fant.
Snabenfcgule, deška šola.
Snah, pok, tresk.
Snecgt, hlapec.
Snecgtfcgaft, robstvo, sužnost, -i.
Sme, koleno,
fnien, klečim, klečati,
tniftem, praskečem, prasketati.
Snobtaud), česen.
Snodjen, kost, -i.
Snobet, cmok.
Snopf, gumb.
Snojpe, popek, brst, -i.
Jnotig, grčav, grčast.
Sod),' kuhar; Soegin, kuharica.
Eocgen, kuhati.
SogI, kapus, zelje.
Sogle, ogel ; (Soli.) oglje. _
lommeu, pridem, priti, prihajati.
SommiffSr, pooblaščenec, komisar.
Sommiffion, komisija.
Sonbult, izprevod.
Sonfeffiott, vera.
Sonig, kralj; Sonigirt, kraljica.
Sonigreicg, kraljevina, kraljestvo.
S6nigž», fontglicg, kraljevski,
fonnen, morem. moči.
Sonfonant, soglasnik.
Sonto, račun.
Sontraft, pogodba.
Sontrolle, pregled, kontrola.
EoutroHieren, pregledati.
Sonsept, načrt, osnova.
Sopi, glava.
Sorb, jerbas, canja.
Sorn, rž, rži; (©etreibe) žito.
Sorper, tel6, -esa; truplo; život,
lorperltcg, telesen.
SorreEtur, poprava, popravek.
Sorrefponbensfarte, dopisnica.
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foftbar, dragocen.
foften, pokusiti; veljati; stanem, stati.
Stot, blato; lotig, blaten,
ftradj, pok, tresk,
fradjeit, pokati, treskati.
Sraft, moč, -i; sila, krepost, -i.
friiftig, močen, silen, krepek,
ffrobe, vrana.
Stralte, krempelj.
Sranid), žerjav,
fran!, bolen (bolan).
&'ranfe, ber, bolnik; bie —, bolnica,
ffiranfenm&rter, bolniški strežnik.
Sranfjjeit, bolezen, -zni.
frantlid), bolehen.
Stroge, garje, garij (pur.), srab.
Iragen, praskati, drgati.
!raug, kodrav, kodrast,
firaužfopf, kodravec, kodrež.
Kraut, zelišče, zelje.
Streibe, kreda.
StreiS, krog, okrog; Srei§=, okrožni.
Streifel, vrtalka, volk, brnik.
treifen, krožiti; vrteti se, sukati se.
Sren, hren.
Streuj, križ, križec.
Kreujer, krajcar, novec.
Kreujtueg, razpotje; križev pot.
Irtedjen, lezem, lesti; laziti.
Strieg, vojna, vojska,
Krieger, vojak, vojščak.
Kriegerftanb, vojaški stan.
Strippe, jasli, -ij (Pur.).
Strone, krona; venec.
Kriicfe, bergla.
Strug, vrč.
fruntm, kriv.
Srujifij, razpelo, križ.
Studie, kuhinja.
Stugel, krogla, oblica.
Stul), krava; fiulp, kravji,
tiigl, hladen,
fiifjn, drzen, predrzen.
Stufuruj, koruza.
Kultur, omika, prosveta,
fummern fid), skrbeti, brigati se.
{iinftig, prihodnji, bodoč.
Kunft, umetnost, -i.
Kupfer, baker, medenina,
Kupfer|d)mieb, kotlar.
Kurjdmer, krznar, kožuhar.
furj, kratek.
iitrjen, krajšati, kratiti, krčiti.
Jurjjidjtig, kratkoviden.
Kurjtoeil, kratek čas.
turjtueifig, kratkočasen,
fiijjen, poljubiti.
Stiifte, obrežje, breg, morska brežina.
Kutfdje, kočija.

«.

Saben, okrepiti, okrepčati,
ladjen, smejim, smejati se.
ladierlid), smešen.
Cadjerlicfjfeit, smešnost, -i.
Sage, lega ; (Sdjidjte) plast, -i; sklad:
(3uftanb) stan, razmere (ijptur.).

Sager, skladišče; (berSEiere) leža, ležišče:
(ber ©olbaten) tabor, taborišče,

lagm, hrom; ber Safpne, hromeč.
Saib, hleb.
Samm, jagnje, -eta.
Sampe, svetilnica.
Sanb, zemlja, dežela, krajina.
Sanbež«, deželni. [zornik.
8anbežjd)ulinfpe!tor, deželni šolski nad-
Sanbežjd)ulrat, deželni šolski svet.
Saublarte, zemljevid.
Sanbmann, kmet, seljak.
Saubfturm, črna vojska.
Sanbtag, deželni zbor.
Saubtagžabgeorbneter, deželni poslanec.
Sanbtueljr, deželna hramba,
Sanbmirt, gospodar.
Saubroirtjcijaft, kmetijstvo, kmetija,
lanbtthrtjdjaftlid), kmetijski,
lang, dolg; Sange, dolgost, -i.
langž, poleg, mit ©en.; ob, mit Sol.
langjum, počasen,
lartgft, davno, zdavna.
langtueilig, dolgočasen.
Sanje, sulica, kopje.
Siirm, hrup, šunder.
larnten, razsajati.
laffen, pustiti, dovoliti, dati.
Saft, teža, breme, -ena.
Safter, pregreha, napaka,
Sajterung, psovanje, kletev, -tve.
laftig, siten; lafttger SOtenfd), sitnež.
lau, mlačen.
Saub, listje, perje.
Sauf, tek, beg; (bež ©eroetirež) cev, -i:
(bež SSafjerž) tok.

laufeu, tečem, teči; letim, leteti.
Saune, volja; guter —, dobre volje.
Šauž, uš, -i.
laut, glasen.
lauten, glasiti se.
lauten, zvoniti, pozvanjati.
louter, čist, samočist.
launmrm, mlačen.
leben, živim, živeti.
Seben, življenje, život.
Sebenžtntttel, živež, hrana.
Seber, jetra, ©eu. jeter (Pur.),
lebljaft, živ, živahen,
ledjjen, zevati, hrepeneti.
Seber, usnje.
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lobig, samski, neoženjen.
lecr, prazen.
£ecre, praznota, praznina,
legal, postaven.
£egat, volilo, izporočilo.
legen, položiti; fid) —, ležem. leči.
iicfjm, ilovica.
£eljre, nk, nauk.
leljren, učiti, poučevati.
Selirer, učitelj; Seljrertn, učiteljica.
£t’ib, telo, -esa; život; truplo.
£cicbe t mrlič; pogreb, pokop.
leid)t, lahek,
leidjtferttg, lahkomiseln,
leib, žal; ež tut mir leib, žal mi je,
toži se mi.

leibeit, trpim, -eti; prestanem, -stati.
£eiben, trpljenje, muka,
£eibenjcbaft, strast, -i.
leif)en, posoditi, posojevati.
£eint, klej, lim; leimen, klejiti.
Šcittmctnb, platno; leinitmitben, platnžn.
leiten, voditi, peljati.
£eiter, ber, vodja, voditelj; bte —, lestvica.
Settion, naloga; zadača.
£e!tiire, berilo, čtivo; čitanje.
lernen, učiti se.
fiefebudj, čitanka, berilo,
lejett, berem, brati; čitati.
£ejer, čitatelj, bralec.
Ie£t, poslednji, zadnji,
leftenž, nedavno, zadnji,
leucfjten, svetiti.
£eud)tmaterial, svetivo, svečava,
leugncn, tajiti, zatajiti.
Seute, ljudjš, ljudij (i)51ur.).
Seutnant, poročnik.
£id)t, svetloba, luč, -i; lidit, svetel.
lieb, drag, mil, ljub.
fiicbe, ljubezen, -zni, ljubav, -i.
Iteben ljubiti.
£tebling, ljubljenec, ljubček.
£ieb, pesem. -smi.
Iteberlicf), lenoben, malopriden.
£ieferant, zakladalec.
Itefern, zakladati, zalagati.
Itegen, ležim, ležhti; balb ba bnlb bort

liegeit, polegati; liegenb, leže.
£inbe, lipa, lipica.
StnbettI)ol§, lipovina.
£inie, črta, poteza,
lini, lev; linU, na levo.
£infe, leča.
£ift, zvijača, kovarstvo.
£iteratur, slovstvo, književnost.
£ob, hvala, pohvala,
loben, hvaliti, slaviti.
£od), luknja.
£rffel, žlica.

£of)ti, plača,
flož, srečka; usoda,
tošbinben, odvežem, -vezati,
lofdjen, gasiti, pogasiti.
£bjd)gerate, gasilno orodje.
loSfeuern, ustreliti, sprožiti,
ložlajjen, izpustiti,
lošreijjen, odtrgati,
lošfagen ficf), odrečem, odreči se.
ložlnerbcn, iznebiti se.
£6tne, lev, oroslan.
£uft, zrak. sapa, vzduh.
flitge, laž, -i.
liigen, lažem, lagati,
fiiigner, lažnivec.
£ump, potepuh, klatež.
£unge, pljuča, pljuč Ojilur.).
flungen)'ud)t, pljučnica,
luftig, vesel, radosten.

'JJi.
SKadjen, delati, storiti.
9Jlacf)t, moč, -i; oblast, -i; sila.
mdcbtig, močen, mogočen, silen,
ffltabdjen, deklica; dekle. -etn.
SJtabdjem, dekliški.
9Kabd|enjd)u!e, dekliška šola.
Sltagajin, skladišče, zaloga.
SUtagb, dekla.
SJtagen, želodec,
rnager, medel,, suh.
miiijen, kositi; 9Jid£)er, kosec.
ihal)l, kosilo, obed.
maljlen, meljem, mleti.
3Jlat, veliki traven, maj. majnik.
SJtajeftiit, veličanstvo,
majorenn, polnoleten.
8Rafel, madež; mafellož, brezmadežen.
=mnt, -krat, -bart.
malen, slikati.
mandier, marsikateri, marsikdo,
mandjerlei, mnogovrsten, mnogoter,
mandjež, marsikaj,
mandimal, včasi, včasih.
SOtangel, pomanjkanje,
mangelfiaft, pomanjkljiv,
mangeln, nedostajati, manjkati.
SKann, mož, možak, moški; oonSBort,
mož-beseda.

SDtnnndjen, samec.
mannigfaltig, različen, mnogovrsten.
SJianrtigfaltigfeit, mnogovrstnost.
ntannlid), moški.
SRantel, plašč.
9Jtarft, semenj; trg (Ort, l)llab).
SJtarttbeluofiner, tržan.
Sltarfttag, tržni dan, semenj,

i marob, bolehen, oslabljen.
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marjdjieren, korakati, hodevati; stopati.
'JRarter, muka.
martertt, mučiti, trpinčiti.
9Jiarj, sušeč, marec.
'JRajdjine, stroj.
2Ra§, mera.
DRajje, tvarina; množina; gruča,
majjig, zmeren, trezen.
9Jia|ftab, merilo.
Sfflaterial, gradivo, roba.
SRatrage, žimnica.
URatrofe, mornar.
9Rauer, zid; ntauent, zidati.
9Rpul, usta, ust (Spim.), gobec.
SRaurer, zidar.
9Rcut§, miš, -i.
SJiebaiHe, svetinja, kolajna.
SRebijitt, lek, zdravilo.
9Reer, morje.
3Rct|l, moka.
meljr, več, bolj.
tnefjrmalž, večkrat, čestokrat,
metbert, ognem, ogniti se, ogibati se.
tfJMerfjof, pristava.
SReile, milja; SReilenjeiger, miljnik.
ntetn, moj.
ilReineib, kriva prisega,
meinen, meniti, misliti.
iOieife, sinica.
meijienž, večjidel, ponajveč.
SReifter, mojster.
melben, naznaniti, oglasiti; ftd) —, ogla¬
siti se, oglašati se.

SRdbung, oznanilo, javljenje.
melfen, molzem, molsti.
'JDienfdj, človek.
9Jienjd)en', menfddid), človeški.
sJJlen|d)f)ett, človeštvo. [si.
merfett, čutiti, paziti; fid) —, zapomniti
9Reffe, maša.
9Re|fer, nož.
SRetaH, kovina.
SRiete, najem, najemnina,
niieten, v najem vzamem, vzeti.
SRild), mleko; SRitdp, mtldjig, mlečen,
milb, mil, pohleven.
'IRilitiir, vojaštvo, vojaščina.
SRilitiir*, vojaški.
ŽRinute, minuta.
mipfjcntbeln, hudo ravnati s kom.
s]!Rifjmut, nevoljnost,
migtrauen, ne zaupati.
SRifjetoter, zločinec, hudodelnik.
SRijt, gnoj.
mit, s, z, mit Snftr.
mitbringen, prinesem, -nesti.
'Rtittag, poldan; ju —, opoldne; ju —

effett, obedovati, južinati.
mittftgig, SRittagž«, poldneven.

9Ritte, sreda, sredina,
mitten, sredi, v sredi.
aRitternncf)t, polnoč, -i.
SRitttDOd), sreda.
SRobe, šega; običaj.
miigen, hočem, hoteti; želim, želeti.
moglid), mogbč.
9Roglid)!eit, mogočost, -i.
SRoljr, zamorec.
SRoment, hip, trenutek.
SRottard), samovladar.
SRonardjie, samovlada, država.
SRonnt, mesec.
9Rond), menih, redovnik.
9Ronb, mesec, luna.
SRontag, pondeljek.
SRontur, vojaška oprava.
9Roož, mah; mahovje.
SRoraft, močvirje, blato.
SRorb, umor, uboj.
9Riirber, morilec, razbojnik.
9Rorgen, jutro; morgen, jutre.
SRorgem, morgig, jutranji, jutrišnji.
SRorgenlanb, jutrovo, -vega.
SRorgettrbte, zora, zarja.
SRorgenftern, danica, jutrnica.
mor)cf), gnil, trohel.
SRorfer, možnar.
SRitde, mušica; komar,
tnitbe, truden, upehan; — tuerbett, ope¬
šati, utruditi se.

SRiilje, trud, prizadeva.
SRiigle, mlin.
SRiiffer, mlinar.
SRunb, usta, ust ('jilur.).
miinblic^, ustmen; (9lb».) ustmeno.
SRitnbmtg, ustje, iztok.
DRunition, strelivo,
mimter, buden, živ.
2Rujti, godba, glasba.
SDtufilant, godec.
muljen, morati.
aRitfeiggang, lenoba.
muftern, ogledovati, pregledovati.
SRufterung, pregled.
9Rut, pogum, pogumnost, -i, srčnost, -i.
mutig, pogumen, srčen.
SRutter, mati, mater-e.
SRiitterdien, mama, mamica.

!Rac£) (9tid)tmtg mofiin), v, na, mit 'Rft.;
(gemajj) po, Sof.; (jjinter) za, 3inftr.

9iad)bar, sosed, bližnji; —in, soseda,
nadibarlid), sosednji, sosedski,
nacfjbem, potem; = alž, ko, ker.
nacgbenfen, premišljevati.
iRacfjbruc!, pritisk, poudarek.
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nacfteinanber, zaporedoma,
nadjforjdjen, pozvedovati.
ttacftfragett, poprašati, popraševati.
ttacftgiebig, prizanesljiv,
nacftiommen, pridem, priti za kom.
Slacftfommert, bie, nasledniki, potomci,
nacftlaffett, ponehati,
nacfttafjig, nemaren, zanikaren.
Slacftmittag, ber, popoldan.
Slflcftmittagž, popoldne.
Slacftnaftme, povzetje.
Slacftricftt, poročilo, oznanilo,
nacftfeften, gledati za kom; (Strafe) pri¬
zanesti.

nacftficfttig, prizanesljiv,
uadjfinnen, premišljevati,
nacftft, poleg, zraven, mit ©en.
Sliicftfte, bližnji.
Slacftt, noč, -i; Slad)U, ponočni.
Slacftteit, škoda, kvar, izguba.
Slacfttmaftl, večerja,
nacfttmafttett, večerjati,
nadt, nag, gol.
Slabel, igla.
Slagel, žrebelj (©tfem); klinec (§olj*);
nohet (am gtnger unb an ber gefte).

nagen, glojem, glodati,
nafte, blizu; uon nal) unb fern, od blizu
in od daleč; naftern j. ftcf) naften.

Scafte, bližina.
naften ficft, bližati se: približevati se.
naften, šivljem, šivam, šivati.
Slfifterin, šivilja.
Slaftrmtg, hrana, živež.
Slame, ime, -ena; glas.
Slamenžtag, god.
niimlid), namreč.
Slar6e, obrunek, proga.
Slarr, bedak, norec, bebec.
Sloje, nos.
nafj, moker; Slaffe, mokrota.
Siation, narod; ttaiional, naroden.
Slationalitat, narodnost, -i.
Slatur, priroda, narava,
uatiirlicft, priroden, naraven; preprost;
(2ib0.) kajpada, seveda.

Sleftel, megla,
neben, poleg, zraven, mit ©en.
Slebem, stranski.
necfen, dražiti, zabavljati (komu),
neftmen, vzamem, vzeti; jemljem, jemati.
Slcib, zavist, -i, nevoščljivost, -i.
neigen, nagnem, -niti; nagibljem, -gibati.
Sleigung, vdanost, -i; nagnjenje,
nein, ne, nikar.
nennen, imenovati, zovem, zvati.
Sleft, gnezdo.
nett, ličen, čeden, snažen.
Slettigfeit, ličnost, -i; snažnost, -i.

Sleft, mreža.
neu, nov; aufž neuc, na novo, znova,
neugierig, radoveden.
Sleuigfeit, novica,
Sleujaftr, novo leto.
dleuling, novak, novinec.

nT'- [U.*'*-ntcftt, ne; mcfttž, me. •
nie, nikdar, nikoli,
uteber, niebrig, nizek,
nteberfalien, padem, pasti,
ttiebergefcftlagen, pobit, potrt,
niebertnien, pokleknem, -niti.
Slieberiage, zaloga; poraz, poboj,
nieberlaffeu ficft, vsedem, vsesti se; na¬
seliti se, nastaniti se.

nieberlegen, položiti, polagati; ftd) —■
uležem, uleči se.

meberjcftieften, postreliti, postreljati.
nieberjeften ficft, sedem, sesti,
niemalž, nikdar, nikoli,
ntemaitb, nikdo, nihče,
itiefen, kihnem, -niti; kihati,
ttirgenbž, nikjer, nikde.
nirgenbžftin, nikamor,
nod), še.
Slorben, sever.
Slot, potreba, sila,
notroenbig, potreben.
Slonember, listopad, november,
niicfttern, tešč, trezen.
Slubeln, rezanci, -ev (fjBiur.),
SluU, ničla.
Slummer, čislo, broj, številka,
nun, zdaj, sedaj; torej,
nur, le, samo.
Sinji, oreh.
Sluften, korist, -i; basen, -sni, prid.
rtiiftcn, koristiti, hasniti. v prid biti.
nitftlicft, koristen, hasnovit.
SliiftUcftfeit, koristnost, -i. hasnovitost, -i.
Sluftniejjung, užitek.

£.

06, ali, li.
oben. gori.
ober, gornji.
oberftaib, zgoraj, vrh; nad. mit
Dberftaupt, glavar, načelnik, starešina.
Cberleutnant, nadporočnik.
Oberft, polkovnik.
Dbcrftleutnant, podpolkovnik.^
obgleicft, čeravno, akoravno, če tudi.
Objcit, predmet, stvar, -i, reč, -i.
obligat, obvezen, dolžen.
Obrigfeit, glavarstvo, gosposka.
Cbft, sadje, sad; Cbfb, sadni.
Dbftgarten, sadovnjak.

■ -o / - n.
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Cd)ž, vol, janec; Ocbfenfjirt, volar,
ober, ali.
Ofen, peč, -i.
open, otvorjen, odprt,
ojfenbar, očit, očiten.
offenf)ergig, odkritosrčen.
Offent)erjigleit, odkritosrčnost, -i.
offeritlid), javen.
Cjfijier, častnik,
offnert, odpreti, odpirati,
oft, oftmafe, dostikrat, mnogo-, često¬
krat; pogostoma, cesto,

ofterg, večkrat, češče.
Dftober, vinotok, oktober.
Čl, olje; ČIbaum, oljka.
Cljeim, ujec; Dnfel, stric,
opne, brez, mit (Sen.
0f)r, uhč, ušes-a.
opfern, žrtvovati, darovati.
Cralel, prorokovališče.
Drben, red.
Crbensbanb, redni trak.
CrbenSbruber, redovnik,
orbtten, razvrstiti, urediti.
Crbnung, red; in — bringen, v red
spraviti.

Drbre, povelje, ukaz.
Organijation, uredba, osnova.
Crt, mesto, kraj.
Ortfcfjnft, kraj, krajina.
Cften, vzhod; bftlidj, vzhoden.
Dftern, velika noč, -i; vuzem.
Ojtmbtb, zdolec, vzhodnik.

%
'jlaar, par, dvojica.
paartneije, po dva in dva.
sjSad)t, zakup, najem.
pcid)ten, v najem vzamem, vzeti.
'jSaditfontraft, zakupna pogodba.
paclen, zgrabiti; primem, prijeti.
sj>afet, zavitek.
$alaft, poslopje, palača.
^atijev, oklep.
$antaIon, hlače, hlač (ipinr.).
ijkpier, papir.
ijjappel, topol, jagned; (gitterpappel)
trepetlika.

pappen, lepiti, klejiti.
'jlnppenbedcl, lepenka,
ijiapft, papež.
ijSarabieS, raj; ipnrabiež=, rajski.
$araQele, soravnica.
'jSarlnment, državni zbor.
$ortei, stranka.
s$arterre, pritličje.
'jjajj (iibergang), prehod, prelaz; (9iei|e»
pa$) potni list, izkaz.

pafjenb, pripraven, primeren,
planje, prestanek, prenehljaj.
$ed), smola.
$etn, muka, bol, -i.
peinigen, mučiti.
^eitjdje, bič.
ijSelj, kožuh.
ijleljtoare, =merl, kožuhovina.
ij3enfion, doslužba, pokoj.
'jierle, biser.
i)5erjon, oseba; perfonttd), oseben,

kuga.
Spfab, steza, tir.
9|3fa^t, kol, steber,
pfanben, rubiti, zarubiti.
HSfanne, ponva.
Epfarre, župnija; 'jJfnrrer, župnik.
SPfau, pav.
^feffer, poper.
$feife, piščal, -i; pipa.
pfeifen, žvižgati.
iPfeil, puščica, strela.
$ferb, konj; iprerbeftall, konjak.
ijSftngften, duhovo, -ega; binkošti, -ij.
s$tirft(£), breskev (breskva), -kve.
ipflanje, sadika, rastlina,
pflanjen, saditi.
iPflanjenreid), »toelt, rastlinstvo,
pflegen, rediti, gojiti; (marten) strežem,
streči.

'jiflegejobn, ijšflegling, rejenec,
ijifltdjt, dolžnčst, -i.
pfliicfen, obtrgati, *obtrgovati.
?flug, plug.
pfliigen, orjem, orati; plužiti.
iPforte, vrata, vrat, duri, durij (Spiur.).
'jifote, šapa, taca.

modrijan; HJljilojopijte, modro-
znanstvo, modroslovje.

i)SiEe, sulica.
ijMnjel, čopič.
$iftole, samokres,
plagen, mučiti, nadlegovati,
ipian, osnutek, načrt.
$la|, mesto, kraj, prostor; trg.
ploglidj, nagel; (9IbP.) nagloma. izne¬
nada, nenadoma,

ptiinbern, pleniti,
ipiituberung, plenitev, -tve; rop.
$ol, tečaj.
^Soligei, redarstvo, policija.
ijJoljter, blazina, zglavje,

šala, burka.
$oft, pošta; $oft=, poštni,
ijkacfjt, kras, krasota, sijajnost.
praditip, krasen, sijajen,
prafjlerifdb, bahav, šopiren.
‘Jkafež, 'JsrSfibent, predsednik.
$reiž, cena, kup.
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prcffcn, stiskati; tlačiti.
'Jsriefter, duhovnik.
priBat, zaseben.
Rrobc, izkušnja, poskus.
'jkobuft, pridelek, proizvod.
'JSroptjet, prorok.
'JSrotofoll, zapisnik.
RroBiant, živež, hrana.
'jSroBinj, dežela, pokrajina,
jjkojefi, pravda,
priifen, izkušati, izpraševati.
'jBrufuna, izkušnja, izpraševanje.
Rriigel, krepelj.
Rriigelei, pretep, poboj,
prunlfiidjtig, gizdav.
publijieren, razglasiti.
'JSulBer, smodnik, prah.
'jlunipe, sesalka.
Runtt, pika; piinftlid), natančen,
pupcn, snažiti, čistiti,
puffiidjtig, lišpav.

C.
Oual, muka; guafen, mučiti.
Guart, četrt, -i.
Guartal, četrtletje.
Guartier, stanovanje, stanovališče.
Guarft, kremen.
Ouecffilber, živo srebro.
Guelle, vir, izvirek.
Gueffentuaffer, studenčnica,
guer, vprek, poprek.
Guittung, pobotnica.

'Ji.
Slabe, krokar, vran.
Radje, maščevanje, osveta.
Rad)en, žrelo, goltanec,
rfidjen fidj, maščevati se.
Rab, kolo, koles-a.
Ral)m, smetana.
Ranb, rob, konec.
Rang, stopnja, red.
rafd), nagel, brzen.
Slojen, Stafenflactje, trata,
rnfieren, brijem, briti.
Slaficrmeffer, britev, -tve.
Raft, počitek; raften, počivati.
Slnt, svet, nasvet : zbor.
Slat, Ratgeber, svetovalec,
Siatjcblag, nasvet.
Rfitfet, zastavica, uganka.
Rattc, podgana,
rauben, pleniti, ropati.
Slauber, razbojnik, ropar, tolovdj.
rauberijcf), roparski, tolovajski.
Raud), dim.

raucben, kaditi.
J Raucf)fang, dimnik; defjrer, dimnikar.
Slaum, prostor,
rdumen, izprazniti.
Raupe, gosenica,
Slaujd), pijanost, -i; raufd)ig, pijan.
Slebe, trs, trta, vinska trta.
31ebf)u£)n, jerebica.
Red)en, grablje, grabelj (fpiur.).
redinen, računiti, računati.
Slecbnung, račun.
red)t, prav, desen.
Recf)t, pravo, pravica,
redjts, desno, na desno,
recbtfdjaffen, pošten.
Rebafteur, urednik.
Sfebaftion, uredništvo.
Rebe, govor, jezik, beseda,
reben, govoriti,
reblid), pošten, dober.
Regel, pravilo, ravnilo.
regelred)t, pravilen.
Regen, dež.
Regenbogen, mavrica, božji stolec.
Regenfdjirnt, dežnik.
Regenmafjer, deževnica,
regiereu, vladati, kraljevati,
regnen, dežiti, deževati,
regnerifeb, deževen.
Ret), srna; Ref)bod, srnjak,
reiben, strgati, drgati, žuliti,
reid), bogat, premožen.
Reicf), država,
reidjen, podati; sežem. seči.
reid)lid), obilen.
Reid)ž=, državni; Reidjšrat, državni zbor.
Reid)tum, bogastvo, bogatija,
Reif, slana, mraz.
reif, zrel, goden.
Reife, zrčlost, -i.
reifen, zorim, zoreti; dozoreti.
Reilje, vrsta, red, -i.
rein, čist, veder, čeden.
Reinfjeit, čistost, -i, čistota.
reinigen, snažiti, čistiti, osnažiti.

j reinlid), snažen, čist.
Reintidjteit, snaga, snažnost, -i.
Reife, pot, potovanje,
reifen, potovati, hoditi.
Reifenber, popotnik, potnik.
Reifepafj, potni list. izkaz.

| Reižt)0%, biirreS Reifig, suhljad, -i.
reifjen, trgati, pretrgati,
reiten, jezditi, jahati.
Reiter, konjik, jezdec,
reijen, mikati, vabiti, dražiti,
rci^enb, mičen.
Refrut, novak, novinec.
Religionbleljre, veroznanstvo, -zakon.
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3vepitblif, ljudovlada.
9te[t, ostanek.
Stejultat, nasledek, izid, konec,
retten, otmem, oteti, rešiti.
SRetter, rešitelj.
9leue, kes, obžalovanje,
ridjten, ravnati;. soditi; jugrunbe —,
uničiti; jtd) —, ravnati se po čem.

SRidjter, sodnik,
ridjtig, pravilen; (9tbt>.) prav.
riedjett, dišim, dišati: vohati.
SRiegel, zapah, zatika.
9iicmen, jermen; ffliemenjeitg, jermenje.
Kieje, velikan.
3Rinb, govedo.
Sitnbe, skorja.
Diing, prstan: obroč,
rinnen, tečem, teči; kapljati.
ŠRippe, rebro.
9?ijpe, lat; resa.
IRitter, vitez; rittertidj, viteški,
diod, suknja,
dtoggen, rž, -i; žito.
rol), surov.
3toi)r, cev, -i, cevka.
Stoje, roža, rožica.
Stoji, rja; roftig, rjast, rjav.
rot, rdeč.
Stop, smrkelj; n>|ig, smrkav,
dtiibe, repa.
Btiicfen, hrbet,
riidrodrtž, nazaj, vzadi.
Stuber, veslo; rubern, veslati.
9tuf, klic, poziv.
rufen, kličem, klicati; zovem, zvati.
riigett, grajati, svariti.
SRulje, pokoj, počitek,
rupen, počivati, mirovati.
rul)tg, miren, pokojen.
Stnbm, slava.
runb, okrogel; — f)erum, okrog, okoli,
mit (Sen.

rrtpfen, skubem. skubsti; puliti,
riijten, oborožiti.
Stnte, šiba. bič; prot.

Soul, dvorana.
©nat, sev, -i. setev, sejatev, -tve.
©fibel, sablja.
Sadje, reč, -i, stvar, -i.
©ud, vreča; žep; ©acftudj, robec, ruta.
ffien, sejem, sejati.
©art, sok; jaftig, sočen.
©age, pripovedka, pripoved, -i.
Sage, pila, žaga.
jagcn, reči, praviti, povedati.
jflgcit, žagati, režem, rezati, piliti.

Saite, struna.
©iilutarfeter, stoletnica.
©albe, mazilo, maža.
jalben, mažem, mazati.
©alpeter, soliter.
©alj, sol, -i; ©aljfajj, solnica.
Same, seme, -ena.
fammeln, zberem, zbrati; zbirati,
©ammetplal, shajališče, zbirališče,
©amžtag, sobota.
©anb, pesek; janbtg, peščen.
©anbbanf, sipina.
janft, krotek, mil, pohleven.
©anftmut, krotkost. -i, pohlevnost, -i.
©anger, pevec.
Sarg, rakev, -kve, krsta.
fatt, sit; fid) — efjen (trinlen), najem.
-jesti (napijem, -piti) se.

fattigett, nasititi.
Sattel, sedlo; jatteln, sedlati. osedlati.
©attler, sedlar.
jauber, čeden, ličen, čist.
jauer, kisel; fauere ©ubftanj, kisloba.
©ttute, slap, soha, steber.
Saum, rob, kraj.
jaumett, muditi, odlagati,
jaujeln, šnmljati.
jcfjabig, oskuben, oguljen.
©djad)t, prediih, predor.
©djadjtel, škatlja.
©djabe, škoda, kvar.
fdjabett, škoditi, škodovati.
fd)ab(id), škodljiv.
@c£)af, ovca; ©djafftatl, ovčjak.
©d)ajf, škaf, vedrica; vedro.
©djaie, skledica; luščina.
SdjaH, glas, zvok, odmev.
fd)allen, glasiti se.
jdjamen ftd), sramovati se.
©djatngefiifd, sramežljivost,
fdfamlfaft, sramežljiv.
©djamrote, rdečica; id) tnerbe jdjamrot,
rdečica me oblije.

©djanbe, sramota, nečast, -i.
fcfjanbltcf), nesramen, sramoten.
Šepanje, okop, nasip.
fdfarf, oster: jdjarjen, ostriti; brusiti.
©diarjridjter, rabelj.
fdjarfjtnmg, bistroumen.
©djarmujjet, praska, poboj,
jdjarren, grebem, grebsti.
©djarte, škrbina; fcftartig, škrbast,
©djatten, senca.
Šepaj), zaklad.
fdjdgen, ceniti; častiti, čislati.
©d)auber, groza,
jdjauberpaft, grozen, strašen,
jdjauen, gledati, pogledati, zreti,
(sdiaitfel, lopata.



287

©diaimt, pena.
@d)intpla£, gledališče, torišče.
©djeibe, plošča; (genfter*) šipa.
©dieibemiinse, drobiž,
fdjetnen, sijem, sijati, svetiti; mir fdjeint

ee, meni se zdi (dozdeva).
©dieitcl, teme, -ena.
©djefm, prekanjenec, slepar,
fdjeltert, kolnem, kleti; zmerjati,
jdienfen, darovati, podariti.
©d)ere, škarje, Škarij (ipiur.).
fdjeren, strižem, striči.
©tfjerj, šala; fdjergJjaft, šaljiv,
fdjcu, plah, plašen.
jd)eiten, plašiti se, strah biti.
©djeuer, ©rijeune, skedenj.
©dtidjte, plast, -i, sklad,
idncfen, pošljem, poslati, pošiljati,
©djidjnl, usoda.
fcf)ief, poševen, naklonjen.
Scfjicne, šinja.
jdjiefjen, ustreliti: streljati.
©d)tejjpulner, strelni prah, smodnik,
©ditejpdjeibe, tarča.
Sdiiff, ladja; čoln.
jdjtffen, plovem, pinti, ladjati.
Sdjtffcr, mornar; brodnik.
©djtlb, ščit; (SBoppen) grb.
©djtlbluacfje, straža.
©chilf, trst, trstje,
jdjimmelig, plesniv,
jdjimpflid), sramoten.
@cf)irm, krov; varstvo.
©d)fad)t, bitka, boj.
jcbladjten, koljem, klati.
Sdilfife, senci, -ev (j)S(ur.).
fdllafen, spim. spati; počivati.
©cf)(afjinimer, spalnica.
©djlag, udarec, mahljaj,
jdjlngen, udariti, mahnem, -niti.
©djlantm, blato, kaluža.
Sdjlange, kača.
jtijidnf, tanek, šibek, gibčen,
fditau, zvit. prekanjen,
fdiledjt, hudoben; slab.
@d)leicbl)otiblcr, tihotapec,
jdilcifcn, brusiti, nabrusiti.
©djteifftein, brusni kamen,
jdjteppen, vlačiti.
jd)Ieubern, mečem, metati, lučati.
jdjleunig, nagloma, brž.
jrilfieBen, zaklenem, -niti; zapirati,
jdjltmm, hud, hudoben.
2d)linge, zanka, zadrga.
Sdilitten, sani, -ij (j)3Iur.).
®d)littjd)uf), drskalnica. [niča.
©djlojj, grad, grajščina: (Xiir») kljnčal-
©cMoffer, ključtilničar.
©ddofjljerr, grajščak.

fdjluntmern, dremljem, dremati.
©djlufj, konec, sklep.
©djliifjel, ključ.
©djmad), sramota; jdpuadjUoll, sramoten,
idpnadfjaft, tečen, okusen,
fdjmal, ozek, tesen.
©djmalj, maslo.
fdjmecten, pokusiti, teknem, -niti.
©djtiteidjelei, prilizovanje,
fduneidjeln, prilizovati se.
@d)meid)ler, prilizovalec.
fdimel^bar, taljiv, raztopljiv.
jdjmeljen, taliti, raztopiti.
©djrnerj, bolečina,
jdjmcrjen, bolim, boleti.
@d)metterling, metulj.
©djmieb, kovač.
(cfimieben, kujem, kovati,
fcbntuden, krasiti, ozaljšati,
jdjmugig, blaten, nesnažen, grd.
©dinabel, kljun.
©djnaUe, zapona; (Xur») kljuka,
©djnauje, gobec, rilec.
©djnecfe, polž.
©chnee, sneg.
fdineeig, snežen, snežnat.
©djneemaffer, snežnica.
)'d)neiben, režem, rezati.
©djneiber, krojač,
jdjnefl, hiter, uren. nagel.
©djnepfe, kljunač.
©djnitt, rez, -i; (gufdmilt) kroj.
©djnitterin, ženjica.
©dptupfen, nahod; fdjmtpfett, nosljati,
©djiiur, vrvica; motvoza.
fd)on, lep, zali. krasen.
©djortljeit, lepota.
@d)Opfer, stvarnik, stvaritelj,
©djbpfung, stvarjenje,
jdjrag, poprečen, poševen.
©d)rant, omara.
©cfjraube, vijak, vrtelo,
jdjraubeti, vijem, viti.
fd)rcden, strašiti, plašiti.
©djrecfen, strah, groza.

: fdiredlid), strašen, grozen.
©djreibart, pisava,
fctireiben, pišem, pisati.
©djreiben, pismo, pisanje.
©direiber, pisar, pisač.
@d)rcibfeber, pero za pisanje,
©dircibjeug, pisalo.^
jdjreien, kričim, kričati, vpiti,
jdjreiten, stopati, korakati.
©djrift, pisanje, spis, pismo,
©diriftfteder, pisatelj, spisovatelj.
©djritt, korak, stopinja,
jdjiidjtern, plah, plašljiv.
©d|u£), črevelj. škorenj.
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Scpulb, pregreha, krivica, krivda,
icpulbig, kriv, dolžen.
Scpule, učilnica, šola.
Sdjiiler, učenec, šolar.
Scpulerin, učenka.
Sdjulrat, šolski svet; šolski svetnik.
Sdjulter, rame, -ena; rama.
Sd)ujB, strel; Scpujjioeite, strelj&j.
Sdjitjfel, skleda.
Sdjufier, črevljar.
fdjutteln, tresem, tresti; majati.
Scpup, varstvo, bramha.
Scpiipe, strelec,
fcpupen, varovati, braniti.
jd)lnacp, slab, slaboten.
Scpttmcfie, slabost, -i.
Sdjmager, svak; Sdttoagerin, svakinja.
Scptuaibe, lastovica.
Sdjtuamnt, goba.
Sdnuanj, Sdjtoeif, rep.
Sdjtuarm, roj, trop.
fdjtoarj, črn; jcproarjltcp, črnkast, ogorči.
Sdjtoefel, žveplo,
fditneigen, molčim, molčati.
Sdjtoein, svinja, prašiča; prašič.
sd)tueinfleifdj, svinjina, svinjetina.
Sditoeijj, pot, znoj.
Sdjmette, prag.
jcpmer, fc£)tr)ierig, težek, težaven.
Scptoert, meč.
Scptoefter, sestra.
Sdpuiegermutter, tašča, svekrva.
Sdjmiegerfolin, zet.
Sd)ioiegertod|ter, snaha.
SdnuiegerBater, tast, sveker.
jdpoinunen, plavati,
icptinpen, potiti se.
jdjmoren, prisežem, -seči.
Sdpuur, prisega.
jed)ž, šest.
See, ber, jezero; bie —, morje.
Seele, duša.
fegnen, blagosloviti, blagoslavljati,
fepen, vidim, videti; gledati,
jefjr, zelo, močno, jako.
ieicpt, plitev.
Seibe, svila, Žida; jctben, svilen.
Seti, vrv, -i.
jein, sem, biti; bivati.
Seite, stran, -i; kraj; Seitem, stranski,
jeitper, odslej, od tega časa.
Sefuttbe, sekunda,
felbft, sam.
(elbftanbig, samostojen.
Selbftperrfcper, samovladar.
Selbftmorb, samomor.
jelten, malokdaj, redko, redkoma.
feltfam, čuden, nenavaden.
Semefter, tečaj.

j Semmel, žemlja,
fenben, pošljem, poslati; pošiljati,
fenfen, pogreznem, -niti, nagnem, -niti
Settje, kosa.
September, kimavec, september.
Seroiette, prtič, obrisača.
Seffel, stol.
jepen, staviti; denem. dejati: fid) —
sedem, sesti; vsesti se.

Seudje, kuga, kužna bolezen, -zni.
feufjen, vzdihovati, stokati.
Sidtjel, srp; ficpelformig, srpast,
ficper, varen, gotov, istimi
jtdjtbar, viden, vidljiv, očiten.
Sieb, sito.
fteben, sedem.
fieben, vrem (vrejem), vreti.
Sieg, zmaga, premaga,

i ftegen, zmagati, premagati.
Sieger, zmagalec.

J Signal, znak, znamenje.
Stlbe, zlog, slovka.
Silber, srebro; filbent, srebrn.
Silberfacpen, Silberjeug, srebrnina,
fingen, pojem, peti; pevati.
finfen, padem, pasti; upadati.
Sinn, čut, čutilo, čuvstvo.
finnen, misliti, razmišljati,
ftitnlicp, čuten, posveten.
Sitte, navada, šega, običaj,
fittlicf), nraven, nravstven.
Sip, sedež; fipen, sedim, sedeti.
Sifung, seja, sednica.
Slanbal, pohujšanje.
SMett, kostnjak.
Štirje, načrt, obris.
Sflaue, rob, suženj; Stlauerei, sužnost. -i.

. fo — toie, tako — kakor,
fogar, cel6, tudi.
jogleid), precej, takoj, koj.
Sople, podplat.
Sopn, sin.
folcper, tak, takov, takšen.
Solb, plača, služnina.
Solbat, vojak, vojščak,
follen, morati, morem, moči.
fomit, tedaj, torej.
Sommer, poletje, leto.
jommerlid), poleten,
jonberbar, čuden, poseben.
Sonberting, posebnež,
fonbern, ločiti; odberem, -brati,
fonbern, ampak, temveč.
Sonne, solnce.
Sonnenffrapl, solnčni žarek.
Sonnentuenbe, kres.
Somttag, nedelja.

| fonntagig, nedeljni, nedeljski.
! fonft, sicer, scer.
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Sorgc, skrb, -i; forgen, skrbim, -eti.
forgenfrci, forgenlož, brezskrben,
iorgjam, skrben, skrbljiv.
Sorte, vrsta, baža.
iooiel, toliko,
fotoeit, &'onj., dokler,
joroie, kakor.
jpaljen, prežim, prežati; opazovati.
Spatte, razpoka, špranja,
fpalten, koljem, klati; cepiti.
Spanne, ped, -i; pedenj, -dnja.
ipanneit, napnem, -peti.
iparen, hraniti, štediti.
'Sparfaffe, hranilnica,
iparfam, varčen, štedljiv.
©pajj, šala, burka,
fpfit, pozen.
jpnjieren, izprehajati se; — fahjren, na
izprehod peljati se.

©pedjt, detel, žolna.
©ped, slanina,
jpeien, bljuvati.
Spcije, jed. -i, jedilo; fpeifen f. effen.
Sspeifejaal, obednica.
apeifejimmer, jedilnica,
jperren, zapreti, zatvoriti.
Spiegel, ogledalo, zrcalo.
Spiel, igra; fpielen, igrati.
Spieler, igralec.
3pielpln|, igrališče.
Spielfadje, igrača.
©piej), raženj; (©peer) kopje.
Spittne, pajek,
fptnnen, predem, presti.
©pinnrab, kolovrat.
Spton, ogleduh, vohun.
»pital, bolniščnica.
»pigbube, malopridnež,
fpipig, oster, rtast,
apott, posmeh, zasmehovanje,
fpotten, posmehovati se (komu).
Spradjc, jezik, beseda, govor,
jprecljen, govoriti, pogovarjati se.
jprengen (mit UBaffer), škropiti,
apreu, pleva u. i}5Iur. ®oll. pleve,
apridjmort, prislovica, pregovor,
jpringett, skočiti, skakati.
©prud), izrek, prislovica.
Sprung, skok, poskok,
ipuden, pljuvati.
Spiilicfit, pomije, pomij (ipiur.).
Špur, sled, trag.
Staat, država; ©taatž*, državni,
©taatžbiirger, državljan.
©tab, palica,
ftabil, stalen.
Stabt, mesto.
Stabt*, ftabtijcE), mestni.
Stdbter, meščan.

Stoo. Spradi- u. UtmtigSbucf). s. Stufl.

®tal)l, jeklo; fta£)tern, jeklen.
Stali, hlev; (ijSferbe*) konjak.
©tanim, deblo; rod. pleme.
©tanb, stan, stanje,
ftanbtjaft, stanoviten.
©tange, drog, palica.
©tar, škorec; (ant Sluge) bel, -i.
ftarf, močen, krepek.
©tarfe, moč, -i, sila.
ftfirleu, krepiti, krepčati.
©tation, postaja.
ftatt, mesto, namesto, mit ®en.
©tattljalter, cesarski namestnik.
©tatue, soha, slop.
©tatur, rast, -i; postava.
©taub, prah.
ftaubig, prašen, prašnat,
©taubtamm, gosti glavnik,
ftaunen, strmim, -eti, čuditi se.
ftedien, bodem, bosti, pikati.

■ ftecfeu, vtaknem, -niti.
©teg, brv, -i, mostič; steza.
fte(ien, stojim, stati; — bleiben, posto-
jim, postati.

ftef)Ieu, kradem, krasti; ukrasti,
fteit, strm.
©tein, kamen, (Stoli.) kamenje.
Steiuliauer, ©teinnteg, kamenosek.
fteinig, kamenit, kamnat.
©telle, mesto; kraj; ($ienft) služba,
ftetlen, staviti, postaviti.
Stelibertreter, namestnik.
Stemmeifen, dleto.

, Stempel, kolek.
©tengel, steblo,
fterben, umrjem, umreti,
fterblid), umrljiv, umrjdč.
©tern, zvezda.
ftetž, vselej, vsekdar, vedno, zmeraj.
Steuer, davek.
©teueramt, davkarski urad, davkarija,
©tiefel, škorenj, črevelj.
©tiege, stopnice (flur.).
Stiel, ročaj, držalo; toporišče.
©tier, bik, junec.
©tift, ber, klinec; (S8Iei>) svinčnik.
Stift, baž, zavod; (Ktofter) samostan,
ftiften, ustanoviti.
Stiftung, ustanovitev, -tve.
Stil, slog, zlog; ftilifiercn, zložiti.
ftiH, tih, miren.
ftiHen, tešiti; utešiti, umiriti.
Stimme, glas.
ftimmen, ujemati se. strinjati se; fiir
ettuaš —, glasovati za kaj.

ftinfen, smrdim, smrdeti.
©tiru, čelo.
©tod, palica.
Stoff, snov, -i, tvarina.

19
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jtolj, ponosen; ošaben.
@tolj, ponos; napuh.
ftopfcn, mašiti, zadelati, zataknem, -niti;

Boli —, natlačiti.
Stoppeljelb, strnišče.
Storil, čaplja, štorklja,
ftoren, motiti.
ftofjen, sunem, suniti; suvati.
Struje, kazen, -zni.
ftrafen, kaznovati.
<Straf)I, žar, žarek.
jtral)len, žarim, žareti, sijem, sijati.
ftrafjlenb, žareč.
Strope, cesta; ulica.
Strafengraben, jarek, cestni rov.
©traud), grm; grmovje,
ftreben, prizadevati si.
ftrebjam, marljiv, prizadeven,
ftreng, oster; hud.
Streit, prejjir, razprtija,
ftreiten, prepirati se.
Streu, stelja.
ftreuen, sipljem, sipati, trositi.
Stridj, črta, poteza.
Strici, vrv, -i, konopec.
©trop, slama.
Strolp, ftrobjent, slamnat.
Stro^ljut, slamnik; Strotjfad, slamnica.
Sirom, reka.
Struntpf, nogavica.
Stube, soha, izba.
Stild, kos; (93rucf)ftucf) odlomek.
Stubent, dijak, učenec; visokošolec.
Stufe, stopnja; stopnica.
Stut)l, stol, stolec,
ftumm, mutast, nem.
Stumme, ber, mutec, nemec.
ftumpf, top, skrhan.
Stunbe, ura.
Sturm, vihar, nevihta (©emitter).
fturmifd), viharen, buren.
Stute, kobila,
Stiige, podpora, steber,
ftiigen, podpreti, podpirati.
Subjelt, osebek, podmet.
jubjeftin, oseben, podmeten.
ju d) en, iščem, iskati.
©itb, jug; ®iib», južni.
Silane, sprava; fuljnett, poravnati.
Summe, znesek, svota.
Suntpf, močvirje; juntpftg, močviren.
Siinbe, greh.
Siinber, grešnik; Siinberin, grešnica.
jiinbtiaft, fiinbig, grešen.
Suppc, juha.
fujj, sladek.
Siifje, sladk-ota. -oča, -oba.
Siiitgfeit, sladkost, -i.
Spftem, sestav.

Z.
Sabat, duhan, tobak.
Sabelte, razkazek, tabela,
Sabel, graja: tabeln, grajati.
Safel, tabla, deska; (Sijdn miza.
Sag, dan, ©en. dne. C"*r*xA«' ■ '
tagen, daniti se; (SSerfammt.) zborovati.
Sagess dnevni. , .
taglidj, vsakdanji; vsak dan.
Sol, dolina.

! Saler, tolar.
Sanue, jela, jelka.
Sante, teta, tetica.
Sanj, ples; raj.
tanjen, plešem, plesati; rajati.
tapfer, hraber, pogumen.
Sapferfeit, hrabrost, -i, pogumnost, -i.
Sajdje, torba, žep; Sajd)en=, žepni.
Sat, dejanje, čin, dogodek.
Satjadje, dogodek; resnica.
Sau, ber, rosa; bas —, vrv, -i.
taub, gluh; ber Saube, glušec.
Saube, golob; (tueibl.) golobica,
tauglid), pripraven, sposoben,
titnjcben, prevaliti; slepiti.
Saujdping, prevara,
taujenb, tisoč.
Seid), ribnik.
Seti, del; (916teitung) oddelek,
teilen, deliti, razdeliti, ločiti,
teitfjaftig, deležen.
Selegrapp, brzojav.

( telegrapbieren, brzojaviti.
; Senne, gumno,
teuer, drag, dragocen.
Seitfel, hudič, vrag, zlodej.
Sfjeater, gledišče, gledališče.
Sfjron, prestol.
tljronen, vladati, gospodovati.
tiej, globbk.
Siefe, globokost, -i; globočina.
Sier, žival, -i: tuilbeS —, zver, -i, zverina,
tilgen, pokončati, uničiti, ugonobiti.
Silite, črnilo, tinta.
Sijdi, miza; Si)d)labe, miznica.
Sijd)ler, mizar, stolar.
Sijcblermerlftatte, mizarnica.
Site!, naslov, nazivek.
Soaft, napitnica,
toben, razgrajati, divjati.
Sobjud)t, besnost, -i; togota.
Soditer, hči. hčer-e.
Sob, smrt. -i; Sobe§», smrtni,
tod, besen, divji; tollfuljn, predrzen.
Son, glas, naglas, zvok.
Son, glina, ilovica; Sonfrug, vrč iz ila.
S opj, lonec, pisker.
S or, ber, bedak, neumnež.
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5tov, Sas, vrata, vrat OPlur.).
SEorf, šota.
Sortjcit, bedarija, nespamet, -i.
toridit, bedast, neumen.
tot, mrtev; Set' lote, mrlič, mrtvec.
totat, popoln, ves.
toten, umoriti, ubijem, ubiti.
Sbtengrabev, pogrebnik.
Soteittragcr, pogrebec.
$ot)d)(ag, uboj, umor.
Jradjt, noša, kroj.
tragen, nesem, nesti, nositi, prinašati.
5Eragl)eit f lenoba.
Stanc, solza.
trdnten, napojiti, napajati.
Sraube, grozd; (Soli.) grozdje.
Srauer, žalost, -i, tuga.
trauern, žalovati, tugovati.
trftumen, sanjati,
ttautig, žalosten, tužen.
treffeu, pogoditi; zadenem, zadeti,
treiben, ženem, gnati, goniti,
trennen, ločiti, razdražiti.
Stettnung, ločitev, -tve.
treten, stopiti, stopati,
treu, zvest, veren.
Srene, zvestoba.
Srift, pašnik, ledina,
trinfen, pijem, piti.
Srinfer, pivec.
Srintglaž, čaša, kozarec, kupica.
Srintftube, »jimmer, pivnica.
Srintmafler, pitna voda.
Stitt, stopnja, korak,
trocfen, suh. posušen.
Srog, korito.
Srommel, boben: tromnteln, bobnati.
Srompete, trumba, trobenta.
Sronipeter, trobec.
tropfeln, kapljati; Sropfen, kaplja.
Sroft, tolažba.
troften, tolažiti, potolažiti.
troh, navzlic, kljub, mit Sat.
trofeu, kljubovati. [meglen,
triih, moten, kalen; (SBetter) mračen.
triigen, varati, goljufati.
Sruntener, pijanec.
Srunfenfjeit, pijanost, -i.
Sruppe, četa.
Snd), sukno.
Siidc, zvijača, kovarstvo.
SugenS, krepčst, -i, čednost, -i.
tun, delati, storiti, opraviti.
Šiit, duri. -ij ( s$lur.), vrata (i}llur.).
Sunit, stolp, zvonik,
turnen, telovaditi; Jurnet, telovadec.
SitrjcbloB, ključalnica.
Surjcpluffel, ključ od vrat.
Sprann, samosilnik; trinog.

11 .
Ubel, Sač, zlo; nesreča,
ubel, hud, slab.
ilbetbefinSen, slabo zdravje,
llbetftanb, neprilika, napaka,
iiben, vaditi, uriti.
itber, erez, mit 2lff.; po, o, mit ilof.;
nad, mit 3nftr.; (in 3njammcn|'e|igu.)
črez-, nad-, pre-.

iiberaU, povsčd.
ubetauž, silno, jako.
itberbleibfel, ostanek; zjedi, -ij (i}Mur.).
UberbltcE, pregled,
itberbenfen, premisliti, preudariti,
itberbiež, vrh tega, povrh.
Uberetlung, prenaglica.
uberfaljren, povoziti.
Uberfall, napad, naskok,
uberfatten, napadem, napasti,
iiberflugeln, prehitim, -hiteti,
itberfluten, poplaviti,
ilberflufj, obilnost, -i.
Ubergabe, predaja, izročitev, -tve.
ilbergang, prehod, prelaz,
iibergeben, izročiti,
iiberljaupt, sploh, v obče.
itberlafjen, prepustiti,
iibertegen, premisliti, preudariti.
Ubermadjt, premčč, -i, presila.
ubermajjig, preobilen,
ubermorgen, po jutrišnjem.
Ubermut, prevzetnost, -i, ošabnost, -i.
iibermiUig, prevzeten, ošaben.
iibernad)ten, prenočiti,
iiberneljmen fid), prevzamem, -vzeti se.
iiberrafdjen, iznenaditi.
uberreben, pregovoriti,
ilberfdjioemmuug, povodenj, -dnji.
iiberfejjen, prestaviti, preložiti,
iiberftdjt, pregled,
uberfiebeln, preseliti se.
Uberfieblung, preselitev, -tve.
uberjpringen, preskočiti,
iibertreten, prestopiti; prelomiti,
iibermadien, nadzorovati,
iiberttmltigen, »tuinben, premagati,
iiberjeugen, prepričati,
ubrigbleiben, ostanem, ostati,
llbung, vaja, vadba,
tibungsplajs, vadišče.
Ufer, breg, kraj. [kolikih?
llfjr, ura: um lnieniel — ? obkorej? oh
um, o, ob, mit ilot.
umnrbciten, predelati,
umfatten, padem, pasti.
Umfang, obseg,
untfangen, objamem, objeti,
umfaffen, obsežem. -seči.

19
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unigebeit, obdati, obdajati.
Umgebang, okolica,
untgefeljrt, narobe, naopak.
umi)er, okoli, okrog,
umtleibett, preoblečem, -obleči,
umfonft, zastonj, zaman,
umtaujdjeti, zameniti.
llmroeg, ovinek.
un» (in 3ufontmeniegungen), ne-, brez-,
unabiafjig, neprestano, neprenehoma,
unaužjpredjlid), neizrečen,
unbeftahbig, nestanoviten,
ltnb, i, in, ino, ter, pa.
unbanlbar, nehvaležen.
Unbanfbaileit, nehvaležnost, -i.
unerfdjrocEen, neprestrašen, neustrašljiv.
unf8|ig, nesposoben,
ungefa^r, okoli, blizu,
llngemad), nadloga, težava,
ltngeredjt, kriv, krivičen,
ungefcbicft, okoren, neroden,
ungeiibt, nenavajen.
littgemiB, negotov,
uitgeroofjttlicb, nenavaden, izreden,
llnglihtbiger, nevernik,
ungleidi, neenak, različen,
lltigliicf, nesreča, nezgoda,
unmiinbig, mladoleten, nedoleten.
uttnotig, nepotreben.
unred)t, ungeredjt, kriv, krivičen.
Unreinlidjfctt, nesnaga,
unfdjmeljbar, neraztopljiv. neraztalen.
Unfdjulb, nedolžnost, -i.
unjd)ulbig, nedolžen,
unter, pod, med, mit 9(0. uttb 3-nftr.
untevgeben, podložen,
lltitergebener, podložnik,
untergefjett, zahajati (solnce).
llnterf)a(t, živež,
unterfjalten, zabavljati koga.
Unterljaltung, veselica, zabava.
unterf)anbeln, pogajati se.
llnter^ofe, gače, spodnje hlače (ijitur.).
unterirbifcb, podzemeljski,
unterjochen, podjarmiti,
mtterlaffen, opustiti,
unternefjmen, podvzamem, -vzeti, počnem,
-četi; lotiti se česa.

llnterneljmimg, početek, podvzetje.
Unteroffijier,' podčastnik,
unterjcbeiben, razločiti.
unter|d)reibeit, podpišem, -pisati,
unterfteljen ficf), predrznem, -niti se.
uuterfud)en, preiskovati,
llnterfudjutig, preiskava,
untertanig, podložen, pokoren,
unumganglid), neizogiben, neobhoden.
unDeranberticf), neizpremenljiv.
lninermengt, samočist.

unbernunjtig, nespameten.
uitBerjoIjnlid), nespravljiv.
unBerforgt, neoskrbljen.
unOerftanbig, nespameten.
Utttna()rljeit, neresnica,
uttjugattglidj, nepristopen,
uralt, starodaven, prastar.
Urloub, dopust; llrlauber, dopustnik.
Urjadie, vzrok.
Urteil, obsodba, razsodba,
urteilen, soditi.

«.
SSagabunb, potepuh, klatež.
Oafant, prazen, izpraznjen.
Sater, oče, ®eit. očeta,
SSaterljauš, dom.
SBaterlanb, domovina.
aSoterlanbžliebe, domoljubje.
iBaterunjer, očenaš.
oerabfcbieben, posloviti.
Beracfjten, zaničevati, prezirati.
Beraltet, ostarel, zastarel; postaran.
BerSnbern, izpremeniti.
iBeranbentng, izprememba.
Oeranftalten, napraviti, narediti,
oerantmorten fid), zagovarjati se.
Serbonb (firjti.), obvezek.
oerbannen, proženem, -gnati.
SBerbannung, pregnanstvo.
Berbauen, zazidati.
Berbergert, skrijem, skriti.
Berbeffern, poboljšati, izboljšati.
Berbinben, obvežem, -vezati,
oerborgen, skrit, tajen.
Berbrannt, ogorel (od solnca).
Berbraudien, potratiti, potrositi,
nerbreiten, razširiti; razširjati.
Berbunben, zavezan, obvezan.
SBcrbatfit, sum; Berbadjtig, sumljiv.
Berberbeti, izpriditi, pokvariti.
Berbieitett, zaslužiti.
SSerbienft, zaslužek, zasluga.
SSerbienftlreuj, zaslužni križec.
Berboppeln, podvojiti.
Berborben, popačen, pokvarjen.
Berbriefilidj, zlovoljen, čemeren.
SSerbrufj, zamera.
Berbunteln jidi, potemnim, -čti se.
Sereljruttg, spoštovanje, češčenje.
SSereitt, društvo; družba.
Bereinigett, združiti, zediniti.
Dereingett, posamezen.
Berengeti, zožiti, stisnem, stisniti.
ŠBerfaK, propad.
Berfaffen, sestaviti, spisati.
'-Berfajfung, ustava.
nerfef)lett, zgrešiti, zamuditi.
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Uerfet'tigert, napraviti, izdelati. [rati.
uerfolgen, zasledovati, preganjati, zati-
SSerfoIger, zalezovalec, preganjalec.
SBerfolgung, preganjanje,
oerfitljren (irrc fitljren), zapeljati.
33erfuf)rer, zapeljivec.
Bergangett, pretekel, minul.
Berganglicf), minljiv, nestalen.
Bergehen, odpustiti, prizanesti.
Bergehene, zastonj.
SJergebung, odpuščenje.
uergel)«!, minem, miniti, preteči.
Uergelten, povrniti, poplačati,
uergeffen, pozabiti.
Bergeubeit, zapraviti,
uergiejjen, razlijem, -liti; prelivati.
Bergiften, ostrupiti.
uergfeidjen, primerjati.
SSergniigcn, veselje, radost, -i.
Bergniigt, vešči, radosten.
SSergniigeii, zabava, veselje,
uergolbcn, pozlatiti.
Bergonnen, privoščiti.
Bergraben, zakopljem, -kopati.
Bergrojjern, povekšati, razširiti.
Bergutcn, povrniti, škodo poravnati.
Berljaften, v zapor denem, dejati.
Berljalten jid), vedem, vesti se; obnašati
se, zadržim, -držati se.

Slerljalteii, zadržanje, obnašanje.
SBerpItniž, razmera, okolnost, -i.
SSerfjanblung, obravnava, razprava.
Berpttgen, zavesiti; prisoditi (kazen).
Berbeeren, opustošiti.
Berl)eim(td)et!, utajiti, prikrijem, -kriti.
Berfjetjjen, obljubiti, obetati,
uerfjerrlttfien, slaviti, poveličevati.
Berpinbern, ubraniti.
SJerfjinbcruitg, ovira, zapreka,
uerljofjncit, zasmehovati.
SBerpor, zaslišba, zaslišanje,
nerljiiren, zaslišim, -ati, izpraševati.
Berirren jid), zaidem, -iti.
SBerirrung, zmota, pomota.
Berjagen, spoditi, preženem, -gnati.
Slerfauf, prodaja; jum —, na prodaj.
Berfaufen, prodati, prodajati.
SSerfaufišbube, prodajalnica.
Berfepren, občevati s kom.
Berfeljrt, naopak, narobe.
Berflctgen, zatožiti.
Bcrfleincnt, zmanjšati.
Berfitl)len, prehladati.
uerfurjen, skrajšati.
Berlad)en, zasmehovati.
Berlangen, zahtevati.
Bcrliingern, podaljšati.
Berlaffen, pustiti; zapustiti; jid) —, za¬
nesti se; zanašati se.

oerleifjen, podeliti.
Berleiteu, zapeljati.
Berlejen, preberem, -brati; prečitati.
S8erle|ung, poškodovanje.
Berleugnen, zatajiti.
Berleumbeu, opravljati, obrekovati,
oerlieben jid), zaljubiti se.
Berlieren, izgubiti,
oerloren gefjen, izgubiti se.
Slerluft, izguba.
S8ermftt)lung, poroka,
oermauern, zazidati,
nerminbent, zmanjšati,
nertntfdjen, zmešati.
Bermiffen, pogrešati.
Bermitteln, posredovati.
Bermobern, strohnim, -eti.
iBermiigeit, premoženje, blago.
Bermogen, morem, moči; zamoči.
Bermuten, misliti si.
Bermutlid), brž ko ne, prej ko ne.
Bernad)Iafjigen, zanemarjati.
Berneinen, zanikati; odrečem, -reči.
Bernidjten, uničiti, pokončati.
IBernunft, um, razum; pamet, -i.
Berniinfttg, pameten, razumen.
Beroffenttidjen, razglasiti, objaviti.
Berorbnen, velim, -čti, ukazati.
iBerorbnuitg, ukaz, naredba.
Berpadjten, v najčm dati.
Berpffinben, zastaviti.
Berpfliditen jid), zavežem, -vezati se.
21erpflid)tung, dolžnčst, -i.
SSerrat, izdaja; Berraten, izdati.
iBerrater, izdajalec, izdajica.
Berreben jid), zagovoriti se, zareči se.
uerricfiten, opraviti, opravljati.
Skrridrtung, opravilo, posel.
Berfammelii, zberem, zbrati; zbirati.
aSerfammlung, zbor, shod.
Berfaumen, zamuditi.
Berjcfjaffen, priskrbim, -eti.
Berfcpenten, podariti, podeliti.
Berjdjicfen, razpošljem, -poslati.
ner[d)ieben, razen, različen. [nost, -i.
Skrjdjiebenljeit, različnost, -i, mnogovrst-
Berfdpejjen, postreljati.
oerfdjlofen, zaspim, zaspati.
Skrjdjlag, zaboj; Berjd)lagen, zvit; zabit.
SBerfdjteijš, prodaja.
Berfdjliejjen, zaklenem, -niti.
Berjdjlimment, shujšati.
Berfdjlingen, požreti; požirati.
Berfdjmijjt, prekanjen.
Berjdionern, olepšati, ozaljšati.
Berjdjulben, zadolžiti,
aierjdptlbeit, baž, krivda,
oerjdjiitten, zasujem, -suti; posuti.
Bcrfditnenben, zapraviti, potratiti.
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Berfcf)lBinben, izginem, -giniti.
'-Bcrfcf)tBorang, zarota, punt.
Berfidiern, zagotoviti, uveriti.
oerfinten, pogreznem, -niti.
Berforgen, oskrbim, -eti.
oerfpiiten fid), zakasniti se.
nerfperren, zapreti, zapirati.
Derfpieten, zaigrati,
oerfpotten, zasmehovati,
nerfpredjen, obljubiti, obetati.
ŠSerftanb, pamet, -i, raziim.
oerftanbig, razumen, pameten.
Derftanbigen fidj, porazumeti se.
oerftarfen, pomnožiti: ujačiti.
nerftecten, skrijem, skriti.
oerftet)en, razumeti, zastopiti.
ocrfteffen fid), hliniti se.
'-Berftellung, hinavščina, potuha.
Berftocft, trdovraten,
ncrftopfen, zadelati, zataknem, -niti.
oerftummen, obmolknem, -niti, u-.
Sferfud), poskus, poskušnja.
Berjudjert, poskusiti, izkusiti,
oerteibigen, braniti; zagovarjati.
'■Berteibiger, branitelj; zagovornik.
SBertetbigung, obramba,
ncrteilen, razdeliti.
'lierteilung, razdelitev, -tve.
SBertrag, pogodba.
Bertrauen, zaupati, zanesti se.
Bertreibeit, preženem, -gnati.
Bertreten, zastopati.
SBertreter, zastopnik, namestnik.
SBertretmtg, zastop.
nerfrinten, zapijem, -piti.
neriiben, storiti,
nerartreinigeit, onesnažiti,
oernrfndjen, povzročiti,
nerurteilen, obsoditi.
SBerurteilung, obsodba,
nerlnncbjen, obrastem, -rasti,
nertnulten, oskrbovati, upravljati.
SBernmlter, oskrbnik, upravnik.
šBerroaltung, uprava.
Sermaltungžs, upravni.
Berroanbeln, izpremeniti.
Bertnanbt, soroden.
'-Bcrtuanbter, sorodnik.
SBcrtoanbtfdjaft, sorodstvo, žlahta.
iBermeiS, posvarilo, graja,
oertoenben, porabiti, uporabljati,
oertnerfett, zavržem, -vreči.
Bertoirren, zmotiti, zmešati.
Bcrmirrt, zmočen, zmešan,
ncrtoimben, raniti.
Berrounbern fid), zavzamem, -vzeti se.
SBerlounbeter, ranjenec,
oertnuften, opustošiti.
ner^čiljlen fid), uštejem, ušteti se.

oerjeljrcn, použijem, -žiti, použivati.
iBerjeidjniš, kazalo; spisek,
oerjeifjert, odpustiti.
Berjbgern, zadrževati,
oerjtneifeln, obupati.
'-Bielj, živina; žival, -i; govedo.
Biel, dosti, mnogo, veliko.
Bielleidjt, morebiti, morda,
oielnteljr, tem bolj, temveč,
nier, štirje, štiri.
Bierfugig, četveronožen.
SSiertel, četrt, -i, četrtinka.
aSierteljaljr, četrtletje.
Violine, gosli, -ij (fglur.).
SSiolinift, goslar.
'iiiper, gad.
SSogel, ptica, ptič; SBogtein, ptičica.
SBoIJ, ljudstvo, narod.
i8oIf§=, ljudski, narodni.
BoH, poln, napolnjen,
oollenbeit, dokončati, izvršiti.
OoKfommen, celoma, popolnoma.
Bon, od, raz, z, mit ©en.
nor, pred, mit 2(ft. u. Snft.; od. mit @.
ooran, spredaj, naprej.
Borauž, spredaj, predi.
Borbei, mimo, mit ©en.
norbereiten, pripravljati.
SSorbereitung, priprava,
oorbere, prednji.
Boreilig, prenagel.
SBorfutjre, prednik,
oorgeljen, goditi se.
SBorgefeijter, predstojnik,
norgeftern, predvčerajšnjim,
oorijaben, misliti, namerjati.
Slor^ang, zagrinjalo, zavesa.
s-BorI)au§, veža.
Borljcr, poprej.
Borlommen, nahajati se; pripetiti se.
Borlegen, predložiti,
oormalž, nekdaj,
normerfen, zaznamovati.
SBormittagž, predpoldnem.
SBormunb, varuh, jerob.
Bornef)m, gosposki, imeniten.
SSorrebe, predgovor.
Slorfag, trdni sklep.
SBorfdjlag, predlog, nasvčt.
Borfdjreiben, predpišem, -pisati.
Siorfdirift, predpis; zapoved, -i.
SBorfidjt, previdnost, -i.
iBorfijsenber, predsednik.
Sforfpunn, priprega.
iBorftabt, predmestje.
SSorftanb, predstojnik, predsednik.
SSorfteljerin, predstojnica, načelnica.

| iBorftellung, predstava,
j Borteinjoft, koristen, hasnovit.



295

'-Borurteil, predsodek,
uonuartž, naprej.
»orroerfen, oponašati, očitati.
S3orjug, prednost, -i; odlika,
uorjitglicf), izvrsten, odličen.

as.
©ac£)e, straža, [bedeti,
luacfjen, čuvati, stražiti; (auf fein) bedim,
©acfjž, vosek,
madijatn, pazljiv, pazen.
tnacbfen, rastem, rasti.
©ape, orožje; ©affen«, orožni,
©agenbeidjfel, oje.
©agcn, voz.
©agner, kolar.
©aljl, volitev, izvolitev, -tve.
maslen, voliti; izberem, -brati.
©af)Iorbmtng, volilni red.
©afjn, blodnja, domišljija.
©afinfitm, norčst, -i, blaznost, -i.
ruaf)r, prav, istinit; resnica, res, prav.
©aljrfieit, resnica, istina,
lualjrfrfjetnlid), verjeten; (SlbD.) prej (brž)
ko ne, menda.

©iibrung, vrednost, -i, veljava.
©aije, sirota; siroče, -eta.
©alb, les, šuma, gozd; hosta.
©albblojje, goličava.
©ali, nasip, gradba.
malten, vladati, gospodovati.
©alge, valjec,
©aub, stena.
©anberer, popotnik, potnik,
mnttbern, potovati.
©ange, lice; tuangig, ličen,
inaufen, omahovati,
urnim? kdaj? lunnn, kadar.
©apnen, grb.
©are, blago; roba.
marin, topel; gorek.
©arine, toplota; gorkota.
ronrtcit, čakati, pričakovati; (pflegen)
strežem, streči.

©firter, strežnik, strežaj.
inarum? zakaj? čemu?
maž? kaj? (ret.) kar.
©dfdje, perilo.
majcen, perem, prati; umivati,
©ajdjgeug, omivalo.
©nffer, voda; (Stoti.) vodovje,
©afferbeljdlter, vodnjak,
rofigerig, voden, vodnat.
©afferfucbt, vodenica.
©afjertrog, korito.
malcn, bredem, bresti, broditi, gaziti,
rneben, tkem (tkam), tkati; ©eber, tkalec,
meden, buditi, vzbujati.

©eg, pot; hod; (gufj«) steza; (Sircuv)
razpotje, križempot; (Um«) ovinek,

megen, zavoljo, zaradi, mit ©en.
tnegeifen, snem, snesti; pojesti,
tnegfafiren, odpeljati se.
megge£)en, odidem, -iti; odhajati,
roegljauen, odsekati,
tnegjageu, odženem, -gnati,
megiegeu, odložiti,
megjdjaffen, odpraviti, odstraniti,
roegftoijen, sunem, pahnem, -niti.
toegtragen, odnesem, -nesti,
megtreiben, odženem, -gnati.
©egroeifer, kažipot,
megmerfen, odvržem, -vreči.
mei)e tun, bolim, -eti (koga).
©et)r, hramba; jur —, v bran.
mesten, braniti.
©eib, žena, ženica; ženska,
©eibcljen, samica,
tneitf), mehek; rahel,
meicben, ognem, -niti se, umakniti se.
©eibe, paša, pašnik.
©eifinncfjten, božič,
roeil, ker.
meilcn, biti kje. muditi se.

j ©eiler, selo.
©ein, vino.
tneinen, jočem, jokati se, plakati,
©eingarten, vinograd.
©einrebe, vinska trta.
©eintraube, grozd; (Stoli.) grozdje,
tueife, moder, pameten.
©eife, ber, modrijan; bit' —, način,
©eižljeit. modrost, -i.
lneifj, bel; — mncfjeit, pobeliti,
ioeifjlid), belkast, belkljat,
loeit, daleč; meitlaufig, obširen.
©eigen, pšenica; ©eigen«, pšenični,
roclf, vel; tuelfen, venem,-niti; sušiti se.
©eHc, val; vratilo.
©cit, svet; ©elt«, svetovni, posvetni.
©eltgefd)id)te, občna zgodovina,
meltlid), posveten, sveten,
luenben, obrnem, -niti; obračati,
©enbung, obrnitev, -tve, obrat,
tuenig, malo, majhno,
menn, ko, če; kadar,
tuer? kdo? (rel.) kdor.
toerben, postanem, -stati; biti.
luerfen, vržem, vreči; mečem, metati,
©erf, delo, dejanje.
©erftag, delavnik.
©erlgeug, orodje.

{ mert, vreden; — jein, veljati, vreden biti.
j ©ert, vrednost,-i; (5j8rci§) cena, kup.
©ejen, bitje, stvar, -i.
ffiejpe, osa.
roeffen? čigav?
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SBeften, zahod, zapad.
Itieftlicf), zahoden, zapaden.
SKkftminb, zapadnik, krivec.
SBette, stava; roetten, staviti.
SBetter, vreme. -ena.
ttrid)tig, važen, imeniten,
miber, zoper, mit 2lff.; proti, mit ®at.
miberljaHen, odmevati; razlegati se.
miberlid), zopern, neprijeten.
SBiberrebe, ugovor, upor.
miberfe^ert fict), ustaviti se.
roiber|pred)en, ugovarjati,
tthbrig, nasproten, protiven.

/j, mie? kako? (ret.) kakor, nego.
mie oft? kolikokrat?
mie Diet? koliko?
miebcr, zopet, znova,
roieberfjolen, ponoviti, ponavljati.
aSJieberfeljr, vrnitev, -tve.
roiegen, zibljem, zibati.
SSBiefe, travnik,
milb, divji.
2BiIb, zver, -i; zverina.
SBilber, divjak.
SBitte, volja.
millenž jein, pri volji biti; id) Bin —,
volja me je.

mitltommen, dobro došel.
SBidfur, samovoljnost, -i.
SBinb, veter; 28inb», vetrovni.
28inbfof)ne, vetrnica.
SBinbiniiijle, mlin na sapo.
SBinf, migljaj.
SBinfel, kot, koteč; ogel.
rninfen, mignem, -niti, mahati.
SSinter, zima.
roinjig, majčken, droben.
28irt, krčmar; gospodar.
28irtjd)aft, gospodarstvo, kmetijstvo,
roirtjdjaften, gospodariti.
SSirtžf)OU2i, krčma, gostilnica,
miffen, vem, vedeti; znati za kaj.
SBijfenjdjaft, znanost, -i, znanstvo,
mo? kje? kod? (ret.) kjer, koder.
SBoge, val.
28od)e, teden; nedelja,
modjentiid), vsak teden.
mot)er? odkod? (ret.) odkoder,
motjin? kam? (ret.) kamor,
mofjt, blagor; (Stbo.) dobro, prav.
2Bof)(jat)rt, sreča, prospeh.
root)tgcBoren, blagoroden.
2Bot)lgefatten, dopadenje.
mot)lfd)metIcub, tečen; dišeč.
SBotjijeiit, junt —, na zdravje.
Stiotjtjtanb, blagostanje.
SBogltot, dobrota; 2Bot)ttater, dobrotnik,
mofjnen, stanovati, prebivati.
SBofjnung, stanovanje.

SBolf, volk.
SBotte, oblak; rootten jicf), oblačiti se.
SSotte, volna.
motten, hočem, hoteti; želim. -eti.

! montit? s čim? (ret.) s čimer.
SBonne, radost, -i.
morin? v čem? (ret.) v čemer.
SSort, beseda.
SBorterBud), slovar, rečnik.
28ud)er, odrtija; 28ud)erer, oderuh.
2Bud)§, rast, -i; postava; život.
SBunbe, rana.
munbern jicf), čuditi se.
munbertiitig, čndotvoren, čudodelen.
SBunfd), želja.
miinfc^en, želim, -eti; voščiti.
SSiirbe, dostojnost, -i, čast, -i.
miirbig, dostojen; vreden,
miirgen, daviti, dušiti,
ffidurm, črv; mnrmftitf)ig, črviv.
SBurjet, koren, korenina.
SBiifte, pustinja, puščava.
SESut, togota, besnost, -i.
miiten, divjati, razsajati,
roiitenb, tniitig, besen; stekel.

3 .
galjl, broj, številka, število, čislo,
jaljlen, plačati, plačevati, poplačati,
jahten, štejem, šteti; številiti.
ja^m, krotek, pitomen.
galpt, zob; gabnarjt, zobni zdravnik.
JjaljnBurfte, ščetka za zobe.
3al)nftod)er, zobotrebnica.
gonge, klešče, klešč (i|JIur.).
jonffucfittg, prepirljiv,
japfen, čep, pilek.
jart, nežen, rahel,
jortlid), blag, mil.
gauber, čarobnost, -i, čar.
jaubern, obotavljati se.
gaum, uzda, brzda,
jaumen, uzdati, brzdati.
gaun, plot, ograja,
gonnojfnung, prelaz,
jeljn, deset,
gebnerftiicf, desetica.
geid)en, znamenje, znak.
jeidjnen, rišem, risati,
geidjnnng, risanje, naris,
geigefinger, kazalec.
jeigen, kažem, kazati; pokazat-i.
geiger, kazalec; (an ber llf)r) kazalo.

. geile, vrsta,
geit, čas, doba; — boben, utegnem, -niti.
geitalter, vek.
geitgenojfe, vrstnik.
jeitlid), časen; (StbB.) zgodaj.
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geitung, časnik, časopis.
geitbertreib, kratek čas, zabava.
geittnort, glagol.
gelt, šator; geltlager, Satorišče.
gentncr, stot, cent.
gerbrecijen, razbijem, -biti, zlomiti.
gerfall, razpad.
gerfleifctjen, razmesariti.
gerijauen, razsekati.
gerlegen, razložiti.
germalmen, zdrobiti.
gerrauft, zmršen, razkodran.
gerreiben, zmanem, zmeti.
gerreifjen, raztrgati.
gerriffen, raztrgan, strgan.
gerfcfjtagen, razbijem, -biti.
gerfdjtteiben, razrežem, -rezati.
gerftoren, razdreti, porušiti.
gerteilen, razdeliti.
gertreten, poteptati, pohoditi.
gettel, list, listek.
geuge, priča, svedok.
giege, koza.
giegel, opeka.
gie£)ett, vlečem, vleči, potegniti.
giel, smoter, namen.
gieten, meriti, nameriti.
gtelfcbeibe, tarča.
gtemlicf), precej, še.
gier, gierbe, kras, kinč, lišp.
gieren, ozaljšati.
gigcuncr, cigan; gigeunerifdj, ciganski.
gimnter, soba, izba, stanica.
gtmmermann, tesar.
ginn, kositer.
ginž, obrest, -i.
girfel, šestilo; kolobar, krog.
gittjer, citre, citer (Pur.).
jittern, tresem, tresti se.
gittcrpoppelj trepetlika.
gogKng, gojenec.
god, palec.
gopf, kita, čop.
gora, jeza, srd; gomig, jezen, srdit,
gu, k, h, mit ®at.; o, mit £of.; nor Stbj.
pre-: gu jdjnell, prehiter,

gubereiten, pripraviti, pripravljati,
gitcfjt, pleme, -ena; (bež Sšiefjež) reja.
giidftigen, kaznovati,
guder, sladkor, čaker,
gubeden, odenem, odeti,
gitbringlidi, siten, nadležen,
gitbritden, stisnem, zatisnem, -niti.
guerft, najprej; sprva, prvokrat.

gufall, slučaj, naključje.
gufadtg, nenaden: po nakljačbi.
gufludjt, pribežališče, zavetje.
gufrieben, zadovoljen.
gug, vlak; potegljaj; (gug(uft) prepih.
gugeben, pridati; pripustiti.
giigel, uzda, brzda.
giigedož, razuzdan.
guljbren, poslušati.
gufunft, prihodnjost; prihodnji čas.
gutiinftig, prihodnji, bodoč.
gulage, priklada, priboljšek.
gutaffen, dopustiti, dopuščati.
gumeffen, odmeriti, domeriti.
guritd, nazaj.
gurudtefjren, vrnem, vrniti se.
guriidjdjreiben, odpišem, -pisati.
guriid»eid)en, umaknem, -niti se.
guriidgief)cn ftcl), umikati se.
gujammen, vkup, skupaj,
gufammenbruden, stisnem, -niti.
gufammenlejen, zberem, zbrati,
gujammenftojjen, trčiti (s kom).
gu]ammettga{)lert, seštejem, -šteti,
gujdjauer, gledalec,
gujeljen, gledati,
gujpeife, prikuha,
gujperren, zapreti,
guftanb, stan, stanje,
guftiinbig, pristojen,
guftetlen, izročiti,
guftetlung, izročba, izročitev,
guftojjen, prigoditi se.
guoerlafftg, zanesljiv,
gub or, poprej.
guroad|§, prirastek,
guloiber, zopern.
gmang, sila, siljenje,
groaugig, dvajset, dvadeset.
gttmr, sicer, scer.
gtued, namen,
gtnei, dva, dve.
gtoeifel, dvom; groeifeln, dvomiti.
gtt>eifelf)aft, dvomljiv, negotov,
graeig, vejica, mladika,
groetfcfjfe, češplja,
groiebet, čebula, čebul, luk.
gtoingen, siliti, prisiliti,
gmirn, sukanec, nit,
groijd)en, med, mit 9l!f. unb gtiftr.
gluijt, razpor, razprtija,
gtoitjdjern, žvrgolim, -eti.
gtuolf, dvanajst.

; gplinber, valjec, cilinder.



lei^eidifiis einiger Pcrfonennameii.
Spisek nekaterih osebnih imen.

'llbalbert, Adalberf, Vojteh.
9tboIf, Adolf.
3Xgatf)e, Agata.
'Jlgnei, Neža, Nežica.
2llejanber, Aleksander.
'Jlloig, Alojzij, Vekoslav,
itrrmtie, Amalija.
Slnbreaž, Andrej, Andrej ček.
'llnna, Ana, Aneika.
'llnton, Anton, Tonček.
'Jlugujtin, Avguštin.
'Barbara, Barbara.
Bartf)oIomdu§, Jernej.
Bernijarb, Bernard.
Blafiuž, Blaž, Blažek.
©acilia, Cecilija, Čila,
(Nfjriftof, Krištof.
©Ijriftuž, Kristus, Krist.
©prilluž, Ciril.
®aniel, Danijel, Danilo.
©orotfjea, Doroteja, Dora.
©lijabetf), Elizabeta, Liza.
©mil, Emil, Milan.
©milte, Emilija,
gelij, Feliks, Srečko,
gerbinanb, Ferdinand, Ferdo,
glorian, Florijan, Cvetko,
grattj, France. Fhanjo.
granjižfa, Frančiška,
granjigfug, Frančišek,
griebriif), grig, Friderik, Miroslav,
©eorg, Jurij, Jurček.
©ertraub, Jera, Jedert, Jerica,
©ottfrieb, Bogomir.
©ottiieb, Bogoljub, Bogomil,
©regor, Gregor, Grega.
©reidjen, Marjetica.
©uftab, Gustav.
Ipeinridj, Henrik. Hinko.
Šelene, Helena, Lenka, Jelica.
.jSieronbmuž, Hijeronim, Jeronim,
ggitatinž, Ignacij, Vatroslav.
golob, .Jakob, Jaka, Radoslav.
geju§, Jezus.
Sobami, Janez, Jovan, Ivan.

gojef, Jožef, Josip, Jože, Joško, Pepe.
gofefine, Jožefa, Josipina, Pepa.
gulie, Julija, .Tulika.
Mari, Karol, Dragotin.
Mafpar, Gašper.
Matijarinn, Katarina, Katra, Katrica.
Mlemenž, Klemen, Klement,
ileopolb, Leopold, Lavoslav.
Porenj, Lavrencij, Lovrenc, Lovro.
Pubmilla, Ludmila.
Submig, Ludovik, Ljudevit.
Puije, Alojzija, Vekoslava.
2ufa§, Lukež, Luka, Svitoslav.
Stargaretlje, Marjeta, Meta.
SKarie, Marija, Mica, Micika.
Starluš, Marko.
Sltartin, Martin, Davorin.
Stattljiaž, Matija, Matiček.
Stattljaug, Matevž, Matej.
SKaj, Maks.
9Jiet£jobiuž, Metodij, Metod.
9Jtid)ael, Miha, Mihael.
Stoje« Mojzes.
3ti!olau§, Nikolaj, Miklavž.
Baul, Pavel.
Beter, Peter.
Bbilipp, Filip, Lipe.
9tod)u§, Rok.
Bojalia, Rozalija, Žalika.
Subotf, Rudolf.
©ebaftian, Boštjan.
©igtmtnb, Žiga.
©imort, Simon, Šimen.
®tanižlau§, Stanislav, Stanko,
©teptan, Štefan.
Spereje, Terezija, Reza, Rezika.
Jpomaž, Tomaž,
lllridj, Ulrik, Urh.
Urjula, Uršula, Urša, Uršika.
Balentin, Valentin, Tine. Balant.
Beit, Vid.
Biftor, Viktor, Zmagoslav.
Slinjenj, Vincencij, Vinko, Cene.
SSenjel, Venceslav, Vaclav.
ŠBilpelm, Viljem.



iccjetrlifus etiugci* geopflpfiififtet lameti.
Spisek nekaterih zemljepisnih imen.

'JIbbagia, Opatija.
Slbelžberg, Postojna.
Slbriunopei, Drenopolje.
SlbriatifcijeS SOteer, Jadransko morje,
'llfrifa, Afrika; Slfrilarter, Afrikanec.
Slgrant, Zagreb; Slgramer, Zagrebčan.
Slgpptett, Egipet; Slgpptier, Egipčan;
agpptijd), egiptovski.

?(idj, I)ob.
Sllpen, Planine, Alpe.
'Umerita, Amerika; Slmertfaner, Ameri-
kanee; amerifaniid), amerikanski.

'Ilntfelfelb, Kosovo polje.
21qui(ea, Oglej.
'Ilrabien, Arabija; 'Hraber, Arabec; ara-

bijd), arabski.
Slrnolbftein, Podklošter.
Slfien, Azija; Hfiat, Azijanec: afiatifdj,
azijatski.

'Htpen, Atene (i]Stur.); 'Httjener, Atenec,
Atenčan.

31tf)ož Sveta gora.
2ltlantifd)er Djean, Atlantsko morje.
Shteržperg, Turjak.
Slugsborf, Loga vas. [lec.
2Iuftraiien, Avstralija; Stujtralier, Avstra-
'•Baier, Bavarec; 'Baiern, Bavarsko.
'iSnltijdjes SDieer, Baltiško morje.
'■Belgrab, Beli grad.
SSerlin, Berolin.
58ifrf)ofIacf, Škofja Loka.
SBieiburg,, Pliberk.
3S6f)tttc, Ceh; 93of|men, Češko; boljmijd),
češki.

Sobmerttmlb, Šumava.
'Božnien, Bosna; 33ožnier, Bošnjak.
S3ranbettburg, Branibor.
'Brežiau, Vratislav, Vratislava.
93ritannicn, Britanija.
'Brunu, Brno.
Bufareft, Bukarešt.
Butgarien, Bolgarsko.
©apobiftria, Koper.
©aftelnuobo, Novi grad.
©fiina, Kitajsko; tSljinefe, Kitajec.
®almatien, Dalmacija; ®almatiner, Dal¬
matinec.

®iine, Danec; Sanemar!, Dansko.

®eutjd)brob, Nemški brod.
®eutfd)e, Nemec, Nemka.
®eutfcE)Ianb, Nemčija, Nemško.
®eut|d)IanbSbcrg, Lonč.
®onau, Donava.
®rad|enburg, Kozje.
®rau, Drava.
®režben, Draždani (Sfllur.).
©bernborf, Doberla vas.
©berfteiu, vSvinec.
©ižnern, Železniki (ipiur.).
©fbe, Laba.
©ngianb, Angleško; englifdj, angleški
englijcpe Spradje, angleščina.

©ffeg, Osek.
©uropa, Evropa; ©uropaer, Evropec.
(jeifttip, Bistrica,
geriad), Borovlje (jllur.).
giuttte, Beka.
glitfd), Bovec.
granfreid), Francija, Francosko,
granj, Vransko,
gratijofe, Francoz.
griaul, Furlanija; friaulijd), furlanski.
§iinffird)ert, Peeuh.
@ai(, Žila; ©ailtaler, Ziljan.
©atijien, Galicija.
©etiua, Genova.
@6rj, Gorica; ©orjer, Goričan.
©onobi|i, Konjice {'}31ur.).
©ottfcpee, Kočevje.
©raj, Gradec; ©rajer, Gradčan,
©ricdie, Grk; griecfjtjcf), grški.
©urf, Krka; ©urtfelb, Krško.
©urttig, Podkrnos.
igajelbad), Leskovec, Leskovica.
§eibenfd)aft, Ajdovščina.
»eilenftein, Polzela.
.sjermannftabt, Sibinj.
fcodjenegg, Vojnik.
.boHattb, Holandija, Holandsko.
Jgonigfteitt, Mirna peč.
Šdprien, Ilirija, Ilirsko.
3)onjo, Soča.

! gftrien, Istra) Istrija, Istrsko,
gtalien, Italija, Laško, Italijansko,
^apan, Japonsko; Qapatte]'e, Japonec.

! Qerujalem, Jeruzalem.
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Jfanfer, Kokra.
ftarnteit, Koroško; Mrntrter, Korošec.
Stagenfurt, Celovec.
Sonftantinopel, Carigrad.
Mopreinig, Koprivnica.
Strain, Kranjsko; .frainer, Kranjec.
Srainburg, Kranj.
Šroate, Hrvat; Stroatien, Hrvatsko.
Mftenianb, Primorje, Primorsko.
2acf, Loka.
Saibadi, Ljubljana; (glujj) Ljubljanica;
Satbadjer, Ljubljančan.

Sateiner, Latinec; lateinifd), latinski.
2aufig, Lužica.
Setbnig, Lipnica.
Setpjig, Lipsko.
Sentberg, Lvov.
Seoben, Ljubno.
Siditenisalb, Sevnica.
Stffa, Vis.
Soibl, Ljubelj.
iiuttenberg, Ljutomer, Lotmerk.
©tagbeburg, Devin.
9Jlagt)ar, Madjar.
ffltdpren, Moravsko.
SDtailanb, Milan.
SDtarburg, Maribor; »er, Mariborčan.
fflloria^®aal, Gospa sveta.
2)taria»2Bort, Otok.
Stajebonien, Macedonija.
ffllolbau, Moldavija.
SJČontettegro, Črna gora.
SKoSfait, Moskva.
SUitndjen, Monakovo.
Dcarenta, Neretva.
9teumarftl, Tržič.
Dberlaibadj, Vrhnika.
Dfett, Budim.
C intrig, Olomuc.
Dfterreid), Avstrija, Avstrijsko; 9iieber=,
Nižje Avstrijsko; 0ber=, Gornje Av¬
strijsko; Cfterreidjer, Avstrijec; ofter=
reidujcf), avstrijski.

'jlariž, Pariz.
'jleteriburg, Petrograd.
'jiettou, Ptuj.
bjSlnttenfee, Blatno jezero.
$o, Pad.
'.pole, Poljak; 'jlolen, Poljsko.
ijSoltfdmd), Poličane (i|5lur.).
'jlbrtjcgadj, Poreče (USlur.).
$rag, Praga.
igraSberg, Mozirje.
SjSrejjburg, Požun.
ijlreugen, Prusko.
StabterSbnrg, Radgona.

3taguja, Dobrovnik.
Stann, Brežice (i]Blur.).
9tegen§burg, Ratisbona.
Dteifnig, Ribnica.
Stogitfcf), Rogatec.
Stom, Rim; romifd), rimski. [mesto.
9tuboli§n)ert(9leuftabtI), Rudolfovo, Novo
Stujjlcmb, Rusija, Rusko.
©ad)fen, Saksonsko.
©alsntdn, Solun.
©aljburg, Solnograd.
©arbtnien, Sardinija.
©ann, Savinja.
Sabe, Sava.
©djlefieit, Sleško, jŠlezija.
©djtneij, Švica, Švicarsko.
©entlin, Zemun.
©erbten, Srbija, Srbsko.
©iebenbiirgen, Erdeljsko. Sedmograško.
©tnttari, Škader. [ski.
©lase, Slovan, Slavjan; flabifcE), slovan-
©tosene, Slovenec; jloBenijd), slovenski,
©palato, Spljet.
©t. Serngarb, Šent (Sveti) Bernard,
©teiermarf, Štajersko; 0ber», Gornje —,
___ Unter=, Spodnje Štajersko.
©tein, Kamnik.
©t. jelena, Sveta Helena.
©t. Seit, Šent Vid.
$arbi§, Trbiž.
Jcmestsar, Temešvar.
3čeplig, Toplice (ipinr.).
Sgeig, Tisa.
SVieft, 'Prst; jfriefttner, Tržačan.
Sjdjataturn, Čakavec.
Jitffer, Laško, Laški trg.
Surte, Turek; Jurtei, Turčija, Turško.
Ubine, Videm.
Ungar, Oger: Ungarn, Ogrsko.
Sieglia, Krk.
SMben, Vrba.
SielbeS, Bled.
SSenebig, Benetke (ipiur.).
SSitlacž), Beljak.
'BoHermarft, Velikovec.
SBattad), Vlah.
SBaraSbin, Varaždin.
2Beid)je(, Visla.
SBten, Dunaj, Beč; SBtener, Dunajčan.
SBinbijdjgraj, Slovenji Gradec.
SBtnbi)d)ianb§berg, Podčetrtek.
SBippad), Vipava.
SBorterfee, Vrbsko jezero.
3ara, Zader.
3eng, Senj.
3ilti, Celje; gittier, Celjan.
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52. Sie Slaifenfteigerung bež 3eitmortež. (Jesen. Ribica in pastirička.) . 115
53. Saž Sftittetoort ber ©egenmart. (Srečna mati s svojima sinoma. Ser
©ontmerabenb.).119

54. Saž teibenb*ucrgangcnc 3Ritteltuort. (Umita posoda.).122
55. Sie leibenbe (paffibe) gorat bež geittnortež. (Ukradeni konj.) . . . 125
56. Saž Priibifat bei mefjreren ©ubjeften unb ben ©amntelnamen. (Detel.) 128
57. Ser ©cbraud) bež Slffujatibž. (Prevarjena lakomnost.).131
58. „ „ „ „ (Trije prijatelji.).133
59. „ „ „ „ (Bolnik in zdravnik. Biseri v puščavi.) 136



icftion Sejte
60. Ser ©ebraucf) bež ©enitibž. (Hvaležni lev. fjum 3Ibjd|tebe.) . . . 138
61. „ „ „ „ Ser petrtitibe ©enitib. (Belizar. Zlate

resnice.).140
62. „ „ „ „ (Arabija in Arabci. Ahmet in njegov sin

Abdala.).143
63. Ser ©e&raucf) bež Satibž. (Človeško življenje.).146
64. „ „ „ „ (Očetovo izporočilo.).148
65. Saž poffeffibe 'Kbjeftib unb beutfcfie .ftompofita. (Zadovoljni pastirček.) 150
66. S(obenijd)e SStlbungžftlben unb beutfcfje Hontpofito. (Moč znanstev in
nmetnostij.).154

67. Ste ttominale mtb jufammengefe|te Slbjeftioform: lčp. lčp-i. (Žlahtne
jagode.).158

68. Sie subftanttbierung bež Slbieftibž. (Orehove luščine.).161
69. Sie SBilbung ber 'jJerjoiten* unb greutbnamen. (Učitelji modrosti.) . 164
70. Sie 39i(bung unb Sebeutmtg ber Slbjeftiba. (Različnost rastlinstva.) . 168
71. Sie Sitbung ber Seminutiba. (Vse mine.).172
72. Sie Sižtributib= unb SDtuItipIifatibjaljlen.174
73. iiaffen, jollen, miiffen, mogen, fonnen, tnerben. (Modri sodnik. Prego¬

vori. ©pritdje.).177
74. Ste '(Sartiteln: A. Sonjiinitionen ober SBinberaorter. (Pregovori. Sie

Sugenb baž ^ddEjfte ©ut.).181
B. s21bber6ia bež Drtež, ber jjeit unb ber Strt unb SBeije 184
C. Jsitterjeftiimen ober Empftnbungžtubrter. (Tri rožice.) 186

75. Saž $arttjtptum 'jirateriti Stftibi I. unb ber abfolute Snfinitib. (Pitagor.
©prilepe). 188

76. Qu, unt ju; oljne baji, opne ju; anftatt bajj, nnftatt jit.190
©djlujjbemerfung liber beu Eparafter bež ©tilž unb bie SBortfolge .... 192
Krvnomaščevanje.182

(njrcftoinatl)ir. — Berilo.

(?rftev Jeti. — Prvi del.

Basni, pisma, povesti, pregovori in pripovedke.
1. Čebela inovca.188
2. Čebelica in golobček.188
3. Drava, Sava inSoča.188
4. Človeško truplo. 1!,! *
5. Oslova senca . . . 199
6. Volk in jagnje.*!,9
7. Krokar in lisica. 200
8. Košuta in vinska trta.200
9. Gad inpila.200
10. Gad in belouška.200
11. Sraka in pavovo perje. 201
12. Hrast intrst. 21n
13. Veverici inopica.201
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14. Lev inopica.202
15. Pisma, a, b, c .202
16. Krez- inSolon.203
17.Sokrat.203
18. Alboin in Gizulf. (Narodna pripovedka.).204
19. O zdravem zraku. (M.Vrtovec.).204
'20. Ptice. (J.Stefan.).205
21. Živali popotnice. (Fr.Erjavec.).206
22. Rudolf Habsburški. i (A.Umek.).207
23. Leonida s Špartanci pri Termopilah. (A. Umek.).. . 208
24. Vrbsko jezero pri Celovcu. (Narodna pripovedka.).210
25. Kitica slovenskih pregovorov. ..211
26. Pravljica o rojenicah. (Narodna pripovedka.).212
27. Vila prijateljica in meseci prijatelji. (Narodna pripovedka.) .... 214

.{mcitcv 2cii. — Drugi del.

Pesmi.
Zlate resnice. (A.Slomšek.).216
Na moje rojake. (V.Vodnik.).216
Na goro. (M.Vilhar.).216
Izprehod. (S.Jenko.).217
Boginji petja, (Fr.Levstik.). 217
Ubežni kralj. (Fr.Levstik.).217
Memento mori. (Fr.Prešeren.).218
Slov<5 od mladosti. (Fr. Prešeren.).218
Lavdon. (Narodna pesem.).219
Pegam in Lambergar. (Narodna pesem.).219
Pozdrav Njega Veličanstvu cesarju. (S. Gregorčič.).221

jJnrabigimtta.
'jlarabigmata ber brei )pauptbeflinationen. 222—223
'jlarabigmata ber Stonjugation. 224—225

Pbrtemririrfjnis.
3(oBenijcf)=beutjcE)e§ 3Borierberjeicf|niž>. 226—264
®eutfd)=fIoOenifd)e§ SSS6rter0er§eid)iti§. 265—297
Skrjeidjniž einiger ^erjonennamen.298
3Ser§eid)rti§ einiger geograp£)ijcf)erDlamen. 299—300










